
        
            
                
            
        

    
Для Кендал.

Я б хотів, щоб я міг

повернути тебе.

ХРОНОЛОГІЯ

Наша історія почалася трохи більше чотирьох місяців тому. Також чотири роки тому. Або чотириста років тому … і чотири тисячі років … і чотирнадцять тисяч років.

Давайте почнемо.

Чотирнадцять тисяч років тому люди-поселенці вторглися в цей вимір з іншого, рятуючись від смерті свого всесвіту. Вони були погано підготовлені до світу, де існувала магія і де вони не могли ані легко померти, ані розмножуватися. Але вони вижили та облаштували тут дім, - найважливіше, що нам потрібно знати: серед поселенців були двоє братів на ім’я С’аррік і Рев’аррік. С’аррік був популярнішим. Рев’аррік був розумнішим. Згодом Рев’аррік почав ненавидіти цю різницю.

Чотири тисячі років тому відбулося друге вторгнення, цього разу раси телепатичних, безтілесних монстрів, які живилися болем і страхом. Це вторгнення пошкодило бар’єр між цим світом і його дзеркальним двійником, темним потойбіччямм, з якого приходили всі душі і куди зрештою потрапляли. Після цього люди могли повертатися у світ живих і повертати дітей, але це здавалося поганою нагородою за те, що їх повільно знищували демони, з якими не всі могли боротися.

Рев’аррік, розумний чарівник, яким він був тоді, знайшов такий спосіб. Він розробив ритуал, щоб створити Вісьмох Охоронців і наділити їх божественною силою та здатністю слідувати за демонами навіть у загробне життя. Але він припускав, що він буде одним із тих, кого виберуть для отримання цих повноважень, і коли замість нього було обрано його брата, Рев’аррік переповнився ревнощами та ненавистю.

Тому, коли він виявив, що позавимірна щілина, створена демонами, зрештою знищить Всесвіт, він не вагався щодо рішення, яке вимагало знищення його брата. Він обманом змусив свого брата взяти участь у другому ритуалі, який мав піднести Рев’арріка і перетворити С’арріка на раба під його контролем. Натомість ритуал перетворив Рев’арріка та вісьмох інших учасників на божевільних драконів, а С’арріка — на жахливого монстра, який ніким не контролювався. Це знищило країну, сформувало Погибель, убило мільйони людей та створило Наріжні камені та меч Уртаенріель. Найстаріший народ, вораси, врешті-решт ув’язнив С’арріка (тепер він називається Вол Карот) ціною свого безсмертя, але не раніше, ніж той убив першу Вісімку Вартових. Один з наріжних каменів, камінь кайданів, був використаний, щоб зв’язати демонів, фактично припинивши війну. Але було надто пізно: вораси занурилися в темний вік, з якого так і не вибралися. Цикл, у якому в’язниця Вола Карота поступово руйнувалася і могла бути відновлена лише жертвою безсмертя цілого народу, почав повторюватися.

Понад чотириста років тому в’язниця Вола Карота знову ослабла, але цього разу він прокинувся. Вісім Вартових (тепер вони називалися Вісім Безсмертних) воскресли, але жоден з них не був готовий битися з лідером демонів. Гірше того, після пробудження Вол Карот зламав сонце, перетворивши його з жовтого на оранжево-червоне. Після ремонту в’язниці Вола Карота імператор Куурос, Атрін Кандор, вторгся в Манол і був убитий. Дружина Кандора, Елана, прокралася в Блайт, щоб домовитися з морагами. Перебуваючи там, вона згадала, що в попередньому циклі була коханкою С’Арріка, Сіндрол, і тому спробувала відлучити С’Арріка від Вол Карота. Їй вдалося, певним чином, відправити фрагмент душі С’арріка в потойбічне життя, де він повільно зцілився. С’аррік, Кандор і Елана згодом зголосилися перевтілитися, щоб зупинити Вол Карота, до них приєднався перший імператор Кууру Сіміліон.

Чотири роки тому вуличний злодій на ім’я Кіхрін натрапив на катування демона, привернувши увагу особливо злого некроманта на ім’я Гадріт, принца-демона на ім’я Ксалторат і особливо злого лорда Куурос на ім’я Дарзін. Останній схопив хлопця, видавши себе за батька Кіхріна. Насправді господар Дарзіна, той самий некромант, Гадріт, хотів артефакт, який Кіхрін несвідомо носив: камінь кайданів. Кіхрін утік, і хоча він технічно утік від Дарзіна, він не уникнув бути проданим у рабство на аукціоні у далеку країну. Там його ледь не купив Рев’аррік (він уже вилікувався від божевілля, видаючи себе за людину та називаючись Релосом Варом). Натомість Кіхрін був придбаний культом, який працював на богиню смерті Тейну (одну з восьми безсмертних). Кіхрін наступні чотири роки провів на тропічному острові, тренуючись. Також він закохався, отримав розбите серце, зіткнувся з старим драконом, виявив, що він був перевтіленням С’арріка, і намагався переконати себе, що його почуття до сина Тейни, Тераета (реінкарнації Кандора), не були такими романтичними.

Чотири місяці тому Кіхрін повернувся до Столиці імперії з Тераетом і відьмою погоди на ім’я Тьєнцо, щоб зупинити плани Ґадріта та звільнити сина Ґадріта Турвішара (який був реінкарнацією Сімілліона). Натомість Ґадріт захопив Кіхріна, отримав Камінь Кайданів, приніс Кіхріна в жертву Ксалторат, започаткував Пекельний Марш і обмінявся тілами з Імператором Кууру. Але Кіхрін не помер, і виявив те, що шукав Ґадріт: боговбивцю - меч Уртаенріель, яким Кіхрін негайно скористася, щоб убити Дарзіна та Ґадріта та знищити Камінь кайданів. Це зламало всі печатки, які тримали демонів під контролем, розв’язавши хаос. Крім того, Тьєнцо в кінцевому підсумку стала імператрицею Кууру.

Кіхрін втік зі Столиці, сподіваючись знайти союзника проти Релос Вара у вигляді таємничої фігури на ім’я Чорний Лицар. Ним виявилася Джанель, реінкарнація Елани та остання з чотирьох добровольців. Вона вела власну битву проти Ксалтората та Релоса Вара, але тепер потребувала допомоги Кіхріна, щоб убити дракона Моріоса, який, як вона вірила, незабаром знищить столицю Джорате, Атріну. Хоча ця загроза була реальною, це також була пастка, розставлена Релосом Варом, яка мала відокремити Кіхріна від Уртаенріеля. Пастка спрацювала. Але також розбудила Вола Карота і пошкодила його в’язницю.

Чотири тижні по тому Вісім Безсмертних відправили Кіхріна, Тераета, Джанель і Турвішара до Манола, щоб переконатися, що остання безсмертна раса виконає свою роль у ремонті в’язниці Вола Карота. Король народу ване сказав «ні», дав наркотики чотирьом і залишив їх у Погибелі помирати. Згодом вони зрозуміли, що ситуація складніша, ніж вони уявляли, і що Вісім Безсмертних не мали чистих намірів. Коли Тейна виявила бажання вбити власного сина та знищити цілу націю, щоб відновити в’язницю Вола Карота, Кіхрін був змушений об’єднатися з Релосом Варом, щоб зупинити її. До того моменту, коли пил осів, четверо безсмертних Вартових, включаючи Тейну, були мертві. Кіхрін вирішив діяти в необдуманий спосіб: повернутися до Вол Карота в надії зруйнувати плани Релоса Вара замінити Вісьмох Безсмертних собою.

Чотири дні тому учениця Релоса Вара, Сенера, змінила сторону протистояння. Вона викрала десяток людей під час подвійної атаки кракена/дракона на острів Девор і відвела їх на чарівний маяк поза межами нормального плину часу. Вона сподівалася, що близькі Кіхріна допоможуть йому боротися з Волом Каротом, але група зрозуміла, що це був неправильний підхід: Кіхрін і Вол Карот більше не були окремими сутностями. Єдиним способом «перемогти» було допомогти Кіхріну — і собі — подолати його травму.

І за кілька хвилин Кіхрін, якого колись називали Вол Карот, а до цього С’аррік, вийде з в’язниці. Джанель і Терает повернуться до Манолу, щоб повернути собі трон. Турвішар і Сенера спробують повернути Уртаенріель. Імператриця Тьєнцо намагатиметься розвалити імперію, яку завжди ненавиділа. Релос Вар розпочне свої останні плани контролювати драконів, поневолити Вол Карота, вилікувати пролом у просторі Всесвіту та зробити себе богом. Нарешті, Ксалторат спробує вкрасти достатньо енергії, щоб розгадати будову Всесвіту.

І ось і ми тут.

 

ЧАСТИНА I ВСТАНОВЛЕННЯ ПРІОРИТЕТІВ

1. КРОК ПЕРШИЙ: ЗБІР ІНФОРМАЦІЇ

Розповідь Кіхріна (в якій план Кіхріна виявляється прямо протилежним початковому)

Блукання в Блайті

День втечі Вола Карота, одразу після світанку…

Я почав обмірковувати наступні кроки ще до того, як звільнився з цієї чудової в’язниці в Харас-Гулгот. Або з того, що було моєю в’язницею. Кортаен Блайт виглядав майже так само, як і завжди, як і відтоді, як усе пішло не так.

У певному сенсі спогади про його попереднє існування були набагато болючішими. Це був сад, сповнений життя і краси, що ріс диким і пишним під жовтим сонцем. Місто Каролен було дивом — навіть якщо воно зрештою було табором для біженців ворас, поки ми втікали від Нітрала та вторгнення демонів.

Тепер це був зіпсований, зруйнований ландшафт. Спустошення було настільки повним, що розкололо саму землю, утворивши гарячу точку, яку живили токсичні термальні джерела та сірчані випари. Пошкодження настільки отруїло землю, що було шоком, що там взагалі щось могло рости.

Кортаен означало «Країна смерті». Можливо, це не найоригінальніші назви, але дуже точні. Мене все ще дивувало, що мораги знайшли спосіб вижити тут, але вони були надзвичайно, повністю віддані тому, щоб тримати людей подалі від в’язниці Вола Карота.

Це було ще до того, як Вол Карот прокинувся. Згодом навіть мораги були змушені втекти звідси.

Для них було б небезпечно повернутися сюди. Як би я не хотів думати, що тепер усе буде добре, коли я знову «цілий», це було не так. Я не міг втримати навіть камінь, піднятий із землі, щоб він не розпався в моїй хватці. Я продовжував намагатися. Це була проблема, яку мені потрібно було вирішити.

Перед втечею (коли ми всі ще були в тому дивному позачасовому просторі, яким були і Харас Ґулґот, і маяк у Шадраґ Горі),(1) я поставив іншим завдання: ми обговорювали стратегії, як утримати Релоса Вара від виявлення наших планів і як уникнути людей, які можуть створити нам проблеми. Я доклав зусиль, щоб переконати усіх, щоб усі думали, що в мене є ціль, певний план, навіть якщо я лукавив щодо деталей. На генерала С’арріка, лідера Вартових, природно, можна було розраховувати, що він розробить план бою для боротьби з ворогом, чи не так?

Я точно не брехав …

Гаразд, добре. Я брехав. Плану не було. Не було нічого навіть схожого на план.

Вірніше, у мене був план, як скласти план. Справжня й правильна стратегія була б неможливою, поки було так багато невідомих змінних поза моїм контролем. Мені знадобиться інформація, і багато, перш ніж можна буде скласти хоч якийсь план.

Сенера використовувала Ім’я всіх речей для кожного запитання, яке ми уявляли, перш ніж використала Наріжний камінь, щоб вилікувати божевілля Дрехемії, знищивши його в результаті.(2) Але навіть такий артефакт мав обмеження. Він не міг відповісти на всі запитання. Особливо він не міг відповісти на запитання про події, які ще не відбулися, які відбулися до його створення або які могли відбутися в альтернативній шкалі часу.

Що стосується самої стратегії, то …

У мене не було наміру поводитися так, як поводився би С’аррік. Релос Вар занадто добре знав свого брата. Ні. Я планував взяти підказки від нещодавнього наставника: моєї прийомної матері Оли. Яка, за її власним визнанням, була шахрайкою, інтриганкою, пройдисвіткою і злодійкою до глибини душі. Релос Вар вважав свого брата перш за все солдатом: я не мав наміру переконувати його в іншому.

Ола Натера завжди казала, що ключ до вдалої афери полягає в трьох факторах: організації, визначенні типу виродка та виконанні.(3)

Чи була обрана жертва сама шахраєм чи пасивною? Ага, тепер це ставало гнучким і, залежно від відповіді, вимагало іншого підходу. Як тільки ви з’ясовували, ким є виродок, решта ставало питанням логістики.

Будь-яка афера вимагала свого підходу для успіху, але в більшості випадків можна було з упевненістю припустити, що «виродок», про якого йде мова, буде саме шахраєм. Це тому, що здебільшого жертва не була поганою людиною.

Вся ця ідея про те, що ви не можете обдурити чесну людину? Нісенітниця. Більшість зловмисників не використовували жадібність чи хіть. Більшість “мінусів” використовували доброзичливість. Вони зверталися до щирого бажання більшості людей допомагати комусь у біді, а потім заманювали їх відкриттям, що така допомога винагородить їх за їхній альтруїзм. Що може бути привабливішим, ніж благодійна справа та прибуток, об’єднані в одну дію?(4) Ці люди хотіли допомогти, і, вважаючи, що у благодійній справі буквально немає недоліків, для них це було легким рішенням. Це ніби робило всю ситуацію справедливою для всіх учасників, так що зрештою всі вигравали.

Принаймні, це був торг. Я б стверджував, що не жадібність, а саме бажання справедливості брало більшість жертв за руку і вело їх до останніх фатальних кроків у пастку.

Втім, був інший тип виродків.

Їхньою жертвою ставав той, кому було байдуже, кому потрібна їхня допомога. Допомога іншим не була переконливою мотивацією, навіть якщо вони отримували за це винагороду. Насправді вони підозріло ставилися до таких винагород, і швидше за все залишали ситуацію в спокої, якщо не могли перевірити та подвійно перевірити все. Ні, їм потрібна була ситуація, коли хтось інший був би уразливим. Така, де вони вірили, що в змозі використати цю вразливість. Це були виродки, яких можна було переконати зрадити довіру інших, скористатися слабкими, залишити своїх партнерів напризволяще. Вони ставали жертвами шахраїв не тому, що були хорошими людьми, а тому, що вважали себе розумнішими за шахраїв. Розумнішими, хитрішими і спритнішими. Вони припускали, що оскільки вони мисливці, вони ніколи не стануть здобиччю.(5)

Якщо я засвоїв якийсь урок на колінах Оли, то це те, що рано чи пізно всі стають здобиччю.

Я завжди віддавав перевагу другому виду, тому що я не повний виродок(6), і мені завжди було погано використовувати перший вид виродків. Однак навіть у такому сумнозвісному корумпованому місті, як Столиця, другий різновид було важко знайти. Виродок може підійти до звичайної людини, просто благаючи її про допомогу. Виродок другого типу міг думати, що йому не допомагають; що ви насправді хочете його обдурити, що ви потребуєте його набагато більше, ніж він потребує вас. Він повинен був бути переконаний, що має всю владу. Виродки другого типу надто підозріло ставилися до темних аспектів людства, щоб визнати, що хтось може бути вільний від прихованих мотивів. Хороший шахрай залишив би їх з думкою, що це вони скористалися шахраєм, а не навпаки.

Все це було довгим способом пояснити, що Релос Вар завжди був дивною сумішшю обох типів. Хоча було б легко сказати, що Вар був виродком, і зупинитися на цьому, я цілком усвідомлював, що за стандартами Релоса Вара він твердо й щиро вірив у те, що рятує світ (з побічним ефектом того, що він ставав добрим, хоча й тираном-богом) у тому, що можна назвати найвищим вираженням «винагородженої доброзичливості».

Плюс додаткова складність: Релос Вар уже був залучений у свою власну схему. Обдурити певні типи людей — інших шахраїв, шпигунів, контрабандистів, майже будь-яку королівську особу — було складніше, тому що це були люди з цілями, люди з місіями. Єдиний спосіб відволікти одну з таких груп — це дати їм щось краще, ніж те, що вони вже отримували. Інакше у них просто не було мотивації міняти свої старі плани на нові.

Враховуючи, що Релос Вар намагався знищити інших Безсмертних і правити світом (після того, як він усе виправить), мені було важко описати, як може виглядати «краще, ніж він уже отримував». Особливо, коли я мав лише найменше уявлення, як Релос Вар планує цього досягти.

Зазвичай шахрай або вибирає якесь шахрайство та починає відповідну гру, або вибирає пасивну жертву та адаптує аферу відповідно до обставин. У моєму випадку насправді був лише один варіант. Я не міг змінити свої власні ігрові елементи, доки не зрозумію Релоса Вара краще. На щастя, я міг декого запитати.

Хоча, можливо, запитати було неправильним словом.

І все-таки це мені здавалося трохи смішним — чи відверто іронічним — що для того, щоб зіграти з Релосом Варом, мені спочатку потрібно буде повозитися з Ксалторатом.

Чесно кажучи, я навіть з нетерпінням цього чекав.

Тому, маючи це на увазі, я втік з в’язниці та вирушив на пошуки одного старого друга.




2. СНИ ПРО ГРІХИ МИНУЛОГО

Розповідь Тьєнцо


Високі зали, верхнє коло столиці Кууру

День втечі Вола Карота, одразу після світанку

Сонячне світло було гарячим червоним спалахом, дзеркальним блиском відблискувало від хвиль, що перекочувалися. У Тьєнцо вже боліла голова від блиску, а вона ще навіть не зайняла місце на палубі. Плескіт хвиль створював стійкий фоновий гуркіт у корпусі корабля, протиставляючись сліпучому блиску. Контрапункт також до звуку стогону рабів у трюмі корабля.

Зачекай.

Вона озирнулася навколо, кліпаючи, намагаючись знайти певний сенс у своєму погляді. Це було нещастя. Вона роками не поверталася на борт «Мізері». Мізері навіть більше не існувало, давно знищене в перетягуванні каната між кракеном і драконом. Але це ніколи не зупиняло кошмари. І все це було надто знайоме.

За винятком важливих способів, якими це не було.

Кіхрін сидів на одній з бочок з водою, спостерігаючи за роботою чоловіків, які або не бачили його, або вирішили ігнорувати. На його бронзовій шкірі темно-синім сяяв камінь кайданів. Він виглядав старшим за шістнадцятирічного в її спогадах, з меншим дитячим жиром на щоках і нескінченно старішими очима.

Зазвичай … Зазвичай у її снах він був би прив’язаний до грот-щогли до цього моменту, спина його була би багряною від дев’ятихвостого хлиста, який перший помічник Делон використав на ньому. Цей конкретний кошмар завжди починався в ті моменти, коли капітану Джувалу доводилося вибирати між вбивством Кіхріна та чимось, можливо, ще гіршим. Коли він вимагав, щоб Тьєнцо викликала демона, щоб відрізати шматок душі Кіхріна та вбити хлопчика як компроміс.

Капітан Джуваль завжди обирав смертний вирок у її кошмарах. Завжди наказував їй виконувати його. Щоразу Тьєнцо з абсолютною впевненістю знала, що якщо вона не виконає команду, то займе місце Кіхріна. І кожного разу Тьенцо вбивала хлопця. Скільки б вона не кричала всередині, вона завжди робила один і той же вибір.

Вона завжди робила все можливе, щоб вижити.

«Ти завжди бачиш цей кошмар?» Кіхрін повернув голову, щоб подивитися на неї. Вона миттєво зрозуміла, що це не звичайний сон. Що це був зовсім не сон у типовому розумінні цього слова.

«Іноді мені сниться, як Академія страчує мою матір за чаклунство», — зізналася Тьєнцо. «Або мій батько Ґадріт убиває мене. Або … Ну, моє життя - благодатне джерело для породження кошмарів. Багато палива для будь-якої кількості жахливих сценаріїв, які відтворюються щоночі для моєї розваги». Вона замовкла, у неї потворно скрутило в животі. «Мені снилося, що ти помер, знаєш. Кілька тижнів тому. Мені снилося, що та мімічка, Телон, просунула руку тобі в груди».

Частина її шепотіла, що їй не варто про це говорити. Що хтось міг знайти спосіб вторгнутися в її сни та використати це, щоб дізнатися її таємниці. Але вона заглушила цей голос. Вона знала, що це Кіхрін. Вона відчувала це.

Кіхрін ніяково розсміявся. «Знаєш, я справді мав очікувати, що ти це відчуєш».

Серце Тьєнцо щемить у грудях, стукає об ребра. “Що? Скамп». Тьєнцо по-своєму любила кляту дитину, але зрештою нема про що жартувати…

Він знизав плечима. “Що я можу сказати? Телон просунула руку мені в груди. Я ніби помер».

Тьєнцо витріщилася пильніше. «Це було до чи після смерті Тейни?»

«Після. Це частина того, чому я тут».

«Скажи мені, що ти не використовував Grimward. Скажи мені, що ти вже не клятий вампір, Скамп.

Рот Кіхріна скривився у щось надто глузливе, щоб бути усмішкою. «Ні, я не використовував Grimward». Він показав у бік трюму, у бік джерела того слабкого болючого шуму. «Як ви думаєте, скільки рабів ви допомогли Джувалу доставити на аукціон? Ви робили це близько двадцяти років, правда? Тому це не може бути сотні. Ми говоримо про тисячі, чи не так?»

Тьєнцо відчула, як її живіт перевертається, а вузли сплутуються. «Скамп, я вже вибачилася за це».

«Так, але сказала, що відпущення гріхів було з Тейною. І я чомусь не довіряю судженню жінки, яка була готова знищити всю популяцію Манол ване, щоб — він зробив паузу, — щоб Вол Карот залишився ув’язненим ще на кілька десятиліть. Я б не довірив їй навіть розуміти, що означає слово спокута».

«То ти кажеш, Кіхрін, що я не закінчила спокутувати?» Тьєнцо не була упевнена, зла вона чи розчарована. Вона не пишалася тим, що зробила, але, чорт візьми, вона намагалася вижити …

«Ти вже знаєш відповідь на це питання, Тай. Інакше б тобі не снилися кошмари». Він підняв на неї брову. «Повір мені, я знаю дещо про гріхи, які ніколи не виправиш. Стає легше — справді стає — але ти ніколи не зможеш визнати себе невинною». Він глянув на неї лише на мить, але цього було достатньо, щоб вона переконалася, що він, мабуть, чув про те, що вона зробила в Столиці. Що вона зробила високим лордам.

Ні. Вона точно не була вільною від гріха.

Тьєнцо відчула, як насупилася. «Коли ти перестав бути молодшим за мене, Скамп? Ти колись був дитиною. Я бачила це в твоїх очах, у тому, як ти дивився на світ. Але тепер… — Вона встала. — Ти не Кіхрін, чи не так?

Він захихотів і поплескав по бочці поруч, запрошуючи її сісти. «Розслабся, Тьєнцо. Я дійсно Кіхрін».

“Але чому..?”

«Я також С’аррік», — сказав він. «І, ну, хоч мені боляче використовувати це прокляте ім’я, я вважаю, що з технічної точки зору я також Вол Карот.(1) Ось чому ми зустрічаємося уві-сні, а не особисто. Зараз мені важко перебувати серед людей. Принаймні, мені важко перебувати поруч із кимось, кого я хочу убезпечити». Він зробив розмашистий рух рукою. «Ми також проводимо цю зустріч уві сні, тому що Релос Вар має кілька способів підслуховувати людей, але, наскільки я знаю, у нього немає жодного способу підглядати за сном».

Тьєнцо не сіла на бочку. Замість цього вона стояла й споглядала на Кіхріна з таким жахом, що свербіло по венах, коли весь колір змивався зі світу.

Вол Карот? Що, в біса, сталося з Кіхріном, коли вона була зайнята грою в імператора?

Її пальці почали ворушитися з власної волі, бажання зробити щось таке сильне, що вона не могла протистояти цьому.

Кіхрін усміхнувся їй. «Це все ще я, Тай. Та сама душа. Ті самі спогади. Просто трохи більше обох». Кут його рота скривився. «Тіло нове. Або я повинен сказати, що дуже старий? Оригінал, начебто. Не можу сказати, що я не сумую за новішою версією, бо я й так майже хлопець, і як я буду виглядати за новішою версією?»

Тьєнцо глибоко вдихнула. Він звучав як Кіхрін. Говорив як Кіхрін у спосіб, яким їй було важко уявити, що Вол Карот коли-небудь буде так говорити. Корабель трохи нахилився, і вона зрозуміла, що вони все-таки сіли на мілину.

— До біса, Скамп, — пробурмотіла вона. «Тераєт знає про це?»

«Знає», — зізнався Кіхрін після короткого вагання, яке красномовно свідчило про те, наскільки добре пройшла розмова. «Хтось встиг сказати тобі, що тепер він король Манолу?»

Тьєнцо кліпнула очима, потім похитала головою й відвела погляд. «Здається, я пропустила кілька подій».

«Але не смерть Тейни».

Вона зітхнула. «Ні, не смерть Тейни. Я відчула це». З тих пір вона отримувала потворне, випорожнене відчуття, уся цілеспрямованість і ясність, які були там для неї протягом останніх кількох років, випарувалися, як морська вода на палубі «Мізері». Не залишилося нічого, крім плям солі. «Я навіть не знаю, що з нею сталося. Сподіваюся, це був не ти».

«Коротка версія полягає в тому, що Тейна наполягла на тому, щоб ване провели Ритуал ночі, але виявилося, що ване ніколи не були окремою расою. Вони були просто людьми з набагато кращою освітньою системою. Тому ритуал не спрацював. Очевидно, Док знав це і приховував від неї, і вона була настільки розлючена цим, що вбила його…

— Чорт, — пробурмотіла Тьєнцо.

— потім вона використала чари, щоб змусити Тераета виконати ритуал, який мав би вбити кожного громадянина Манолу, щоб отримати потрібну їй силу теньє. Вона мала намір використати цю силу, щоб зарядити несправний контрольний кристал, який зберігав в’язницю Вола Карота недоторканою. Звичайно, купа людей пішла, щоб зупинити її, була велика бійка і це було огидно». Він зітхнув. «Таджа померла. Аргас і Галава теж. І в один момент Тейна підхопила Уртаенріель. Велика помилка: це зламало чари, які вона мала над Тераетом. Тож коли вона відкинула меч убік, щоб краще зосередитися на моєму вбивстві, він підняв його й використав на ній».

Здавалося, що весь світ просто потьмарився, дихання замерзло в її легенях. Вона скрипнула зубами й затулила рота рукою. Вона не могла цього уявити — і все ж таки цілком могла. Ніколи не було гіршого гніву, гіршої зради, ніж ті, які вчинили люди, які повинні були тебе любити.

«Ох, — сказала вона.

«Отже, кілька речей. По-перше, очевидно, що можливо бути демоном, не будучи злим, хоча наразі є лише два приклади не-злих видів, і обидва вони діти Корана Мілігріста, тому я не впевнений, що це говорить про родовід Мілігріста».(2)

Тьєнцо кліпнула на нього очима. “Що?”

«Джанель і Джаріт обоє демони. У випадку Джанель ти, ймовірно, цього не помітиш, тому що вона володіє своїм оригінальним тілом, але Джаріт — інша історія. І я пояснюю це тобі, тому що дуже важливо, щоб ти його не вбила».

Вона не могла повірити в те, що чує. Думка про те, що Джанель була заражена, була досить поганою — їй подобалася ця дівчина, — але Джаріт? Як вона мала повірити — її мозок зачепився за більш нагальну проблему. «Це означає, що я матиму таку можливість».

«Зв’язатися зі мною зараз складно. Джаріт може впоратися з цим. І важко перешкодити йому йти туди, куди він хоче, тому Джаріт є моїм офіційним посередником. Якщо вам потрібно повідомлення, щоб зв’язатися зі мною, все, що вам потрібно зробити, це сказати йому».

«Ти, мабуть, жартуєш».

На його обличчі промайнув відблиск роздратування. «Тай, повір мені, він не дуже щасливий бути демоном. Але це те, чим він є. І є значний шанс, що вам знадобиться можливість надсилати мені повідомлення. Тим часом я попросив його стежити за тобою».

«Я не…» Вона закрила очі. Тьєнцо навіть не знала Джаріта Міллігріста. Він народився після того, як її вигнали з Кууру.

Бідний Коран, однак. Він був би спустошений, якби дізнався, що сталося з його сином.

Кіхрін сприйняв її мовчання як можливість перейти до наступної теми. — По-друге, незабаром ви отримаєте новину про те, що Вол Карот утік із в’язниці — і повністю вільний. Я впевнений, що Релос Вар відчув це, як тільки це сталося, і якщо Каслорат ще не знає, то незабаром дізнається. У цей момент обидва почнуть свої сценарії фіналу. У випадку з Ксалторатом… — Він знизав плечима. «Я підозрюю, що Ксалторат просто шукає влади і теньє, і стільки, скільки він може утримувати. Очевидно, що ми повинні йому відмовити».

— Очевидно, — заціпеніло погодилася Тьєнцо.

Кіхрін усміхнувся до неї. «Але найбільшою проблемою є Релос Вар. Я знаю, чого він хоче, але я менш впевнений у тому, як саме він збирається цього досягти».

«Добре, я буду грати. Чого хоче Релос Вар?»

«Він хоче мати мене маріонеткою і засунути мою дупу в нітралову рану та використати мене, щоб заклеїти її з іншого боку. На даний момент він думає, що для цього йому потрібен Уртаенріель, тому що коли він востаннє перевіряв, Уртаенріель міг бути використаний для контролю над Вол Каротом».

Тьєнцо звузила очі. «А це вже неправда?»

Кіхрін усміхнувся широко, яскраво й до болю пустотливо. «Це вже неправда. Але не кажіть йому. Я не хотів би псувати сюрприз».

Тьєнцо пирхнула. «І я припускаю, що саме тому ви до мене прийшли. Ти ж знаєш, що ти змусив мене пообіцяти, що я не поверну тобі той дурний меч лише тому, що ти попросиш, чи не так?»

«І це не змінилося, — сказав Кіхрін, — але це означає, що Релос Вар прийде до вас».

Вона скривилася. «Чому? Він не повинен мати жодного уявлення, що я маю його. Я нікому не казала».

«Я не думаю, що це має значення», — сказав Кіхрін. «Слухай, я знаю, що всі ми виросли на історіях про Боговбивцю, чи Уртаенріеля, чи як завгодно називати той клятий меч. Ми всі знаємо, що ви не можете використовувати магію, щоб знайти його, але, — він кинув на неї різкий погляд, — це не зовсім так. Я відчував цей меч, навіть коли був смертним. І не думаю, що тільки я. Я готовий посперечатися, що дев’ять драконів, у тому числі мій дорогий брат, поділяють один і той же зв’язок. Першого разу, коли Релос Вар заскочив до Верхнього кола, щоб випити на Полях Вибору, він точно знав, де схований Уртаенріель».

— Ні, — заперечила Тьєнцо. «Ні, це не має жодного сенсу, тому що якби це було правдою, Каєн не шукав би цю штуку по всіх куточках світу. Він просто запитав би свого придворного чарівника Релоса Вара».

«Навіщо Релосу Вару добровільно надавати цю інформацію Каєнові, перш ніж він буде готовий? Більше того, навіщо Релосу Вару забирати меч із безпечного місця, звідки він може забрати його, коли захоче? Цей меч був захований у ідеальному місці. Але зараз? Тепер ми помістили Уртаенріеля туди, де він більше не може дотягнутися до нього. Це буде для нього проблемою. Проблемою, яку він повинен вирішити. Він зробить хід проти вас. Він повинен.”

Це мало певний потворний сенс. І це точно поставило би Релоса Вара iна місце, чи не так? Убити Тьєнцо, і Корона та Скіпетр повернуться на свої «базові» позиції на Арені до наступного змагання. Це означало щонайменше тижні до коронації нового імператора. Поки цього не сталося, Сховища були закриті для всіх, крім самих Безсмертних, які ненавиділи Релоса Вара.

Залежно від того, що задумав Ксалторат, у Релоса Вара могло не бути цих тижнів.(4)

«Почекай. Хто зараз має камінь кайданів?» — запитала Тьєнцо. Зрештою, так її батько, Гадріт, обіграв ситуацію раніше. Він помінявся тілами з колишнім імператором, акуратно забравши собі трон у процесі.

Кіхрін сказав: «Не Релос Вар».

«Спасибі хоч на цьому».

«О, саме так я і думав», — сказав Кіхрін. «Я вважаю, що це означає, що він повинен або підкупити вас, або зачарувати вас, або вимагати його від вас. В останньому разі, ймовірно, погрожуючи комусь, хто вам небайдужий. Ти ж знаєш, як він любить звертатися до людей через їхні сім’ї».

Тьєнцо розреготалася. «Люди, яких я вважаю сім’єю, — це довбаний короткий список, Скамп. І щось мені підказує, що Вар не може погрожувати тобі більше, ніж зараз.

Кіхрін якусь мить не відповідав. Він дивився в нікуди — чи, може, дивився на те місце на щоглі, де його вдарили. Важко було сказати. «Ви хочете сказати мені, що вам байдуже, що станеться з Кораном Мілігрістом?»

У Тьєнцо стиснулися кишки. Вона хотіла сказати “так”. Усе було закінчене між ними дуже давно, і стосунки не закінчувалися добрими стосунками. Навіть так. «Чорт».

“Я ж казав тобі.” Принаймні він не звучав самовдоволено. Переважно сумно.

Це все ще змушувало її захищатися. «Знаєш, ми не стали коханцями знову. Я б скоріше відгризла собі язика. Він розбив моє чортове серце, Скамп. У мене немає бажання дозволяти йому топтати його вдруге».

«Це не змінює мого запитання. Вам було би не все одно, чи не так?» Він глянув на неї.

«Мені було б дуже сумно на похоронах Корана, Скамп», — різко сказала Тьєнцо. «Але я б не віддала Релосу Вару ніякого каменя кайданів, до біса».

Кіхрін усміхнувся, хоча було складніше визначити, чи був він вражений, чи просто почув те, чого очікував. «На щастя, до цього не дійде».

«Як це розуміти? Якщо ти правий, або це, або спробуй схилити мене чарами, а, знаючи цього виродка, мабуть, і те, і інше».

«Тому що це частина плану. Він накинеться до вас заради Уртаенріеля. І я хочу, щоб ти дозволила йому досягти успіху».




3. КОРОЛІВСЬКІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ

Історія Джанель


Мати дерев, Манол

День втечі Вол Карота

Солдати-ване звернули увагу, коли зоряний портал закрутився, засвітився до сліпучої сили, а потім згас, залишивши своїх пасажирів позаду.

Більшість мережевих порталів, які з’єднували різні частини Манолу одна з одною, були всередині, зберігалися глибоко в центрі небесних дерев або були замкнені в добре прихованих, і так само добре охоронюваних кімнатах, доступ до яких суворо контролювався. Небагато сторонніх людей знали про існування порталів. Ті, хто це знав, припускали, що вони не пов’язані із зовнішнім світом. І, як виявилося, це припущення виявилося невірним.

Був один чужинець, який отримав постійне запрошення до серця столиці Манола.

— Ну, — сказав Терает, виступаючи вперед. «Я припускаю, що це відповідає на запитання, чи продовжував Грізст відвідувати Хаевац після того, як він воскресив Вісьмох Безсмертних».(1) Веселий вираз на його обличчі зник, коли до кімнати кинулися нові солдати, явно застигнуті зненацька раптово появою новачків. У всіх була напоготові зброя.

Терает звів очі на солдатів. Його солдатів. «Серйозно?»

Джанель вважала, що проблема менш імовірно пов’язана з Тераетом, ніж з його гостями. Подібно до того, як Терает був впізнаваним і виразним Манол-ване, Ксівана, «Кіхрін» і Джанель були чітко… ні. Вона навряд чи могла звинувачувати ване у тому, що вони був негостинним до відвідувачів, очевидно, Куурос. Більшість несподіваних відвідувачів були Куурос, які прибували через ворота, про які жоден Куурос не повинен був навіть знати, не кажучи вже про можливість доступу.

«Приберіть це», — різко сказав Терает. «У нас немає на це часу».

«Терает». “Кіхрін” поклав руку на плече Тераета; Джанель приховала здригання.

Тому що це був не Кіхрін. Це була мімік, Телон, яка прикидалася Кіхріном. Вона робила це, тому що Кіхрін спеціально просив її про це. Як би Джанель не ненавиділа цю підміну, Телон виконувала свою роботу. Усе, що Джанель мала зробити у відповідь, це діяти так, ніби вона терпіла фальшивого Кіхріна, не бажаючи розірвати міміка на маленькі шматочки. Уявляти, що вона дивиться на одного з чоловіків, яких вона любила, а не на його вбивцю.(2)

У всякому разі, у них були різні проблеми, які брали верх. — Форіту, ти не будеш таким добрим, щоб провести нас до Його Величності? Я знаю, що він не чекає нас, але ми не мали можливості повідомити про наш приїзд».

Очі охоронця ковзнули по Тераетові, затрималися на мить, а потім знову повернулися до Джанель.

Можливо, люди Куурос були не єдиною проблемою.

«Я знаю», — сказала вона йому. — Але напевне Його Величність дав вказівки щодо цього?

«Джанель? На одне слово?” Терает схопив її за руку й відтягнув убік. «Його величність? Що відбувається?”

Вона обхопила його за талію. Джанель навряд чи могла звинувачувати його за занепокоєння. Ймовірно, він очікував, що повернеться й побачить, що Керіель, його племінниця, або Валатея, його мачуха, керують справами, і жодна з них ніколи не буде використовувати титул «Його Величність». “Ви довіряєте мені?”

“Так, але…”

Їх перебив Форіт. “Мої вибачення. Нам дали вказівки. Будь ласка, йдіть з нами. Його величність хоче поговорити з вами».

Інші солдати стали навколо них у технічно «ввічливому» колі, яке Джанель вирішила інтерпретувати як почесну варту, а не озброєний ескорт.

«Ви знаєте, що відбувається?» Телон звернувся прямо до Джанель.

Джанель хотіла, щоб Телон не намагався з нею поговорити, але зовнішній вигляд треба було зберегти.

«Так», — незворушно сказала Джанель. Вона жестом попросила всіх іти за нею. «Ходімо швидше, добре? Чим швидше ми розберемося з цим, тим швидше зможемо зробити те, заради чого прийшли сюди».

Джанель оцінила іронію: вона розповіла Тераету, що відбувається, але він був надто не в курсі, щоб обробити інформацію будь-яким значущим чи усвідомленим способом.

Вулиці Матері дерев, столиці нації Манол, були тихі й урочисті. Не безлюдні, але небагато тих, хто ходив по вулицях, робили це з тихою цілеспрямованістю, похмуро взявшись за роботу, виправляючи шкоду, завдану країні. Ване постраждали не так сильно, як Куурос, але це не означало, що вони не зазнали значної шкоди. Втрата Спірального колодязя сильно вдарила по ване. Так само була важкою втрата чотирьох з Восьми Охоронців. Хоча ване, можливо, не поклонялися їм як богам, це не означало, що вони не знали їхньої справжньої ролі. І це навіть не враховуючи психологічної втрати, отриманої від того, що ване виявили справжню природу свого власного «безсмертя».

У певному сенсі ване були гірші, ніж кууроси. Мешканці останнього не дуже розуміли, наскільки погана ситуація. У них була надія, що це лише тимчасово, що хтось — імператор, володарі, боги — врятує їх. Вони розуміли демонів, але переважна більшість Куурос ніколи не чули імен Релос Вар чи Вол Карот. Ване, однак, були освіченіші. Багато з них були досить дорослими, щоб пам’ятати конкретних людей і події, які спричинили цю катастрофу.

Ване були налякані.

Коли Джанель йшла вулицями міста ване, вона відчувала гостру, пронизливу тугу за Джоратом. Вона прагнула широких полів і хвилястих трав, табунів мандрівних коней, тріску грому літніх гроз. Їй хотілося, щоб у неї була земля під ногами, а Арасгон штовхав її в плече неймовірно м’яким оксамитовим носом.(3) Вона сумувала за Дорною та запахом смаженого тамарану, який відривав її від тренувальних майданчиків. Вона сумувала за яблуневими садами Толамера та запахом снігу та сосен, що спускався з гір.

Вона не збиралася отримати нічого з цього і не знала, коли — або, що ще гірше, якщо — це зміниться.

Цей конкретний портал так ретельно охоронявся саме тому, що він існував просто всередині стін палацу, далеко всередині кордонів контрольно-пропускних пунктів, призначених для відсіву самозванців, убивць і взагалі негідників. На щастя, вони не намагалися нікому щось зробити, хоча Терает точно міг би з цим впоратися, якби захотів. Групу провели повз надзвичайно детальні ілюзії, нашаровані на інтер’єри, які самі по собі були дивовижними витворами мистецтва.

Нарешті вони опинилися, все ще під посиленою охороною, у кімнаті очікування, поки один з ване пішов, щоб оголосити про їх прибуття до тронного залу.

«Могло бути й гірше», — пробурмотів Терает.

Ксівана напружено кивнула. Вона виглядала так, ніби чекала, що Талея буде поруч, і засмучувалася, коли це виявилося не так.

Джанель нічого не сказала. Телон також. Було ще дуже багато речей, які могли піти не так, і палац не здавався притулком для жодної з них. Це не час опускати охорону.

Це відчуття лише посилилося, коли двері відчинилися. Купу дипломатів, придворних і сановників рішуче і швидко випровадили назовні, з буркотливими протестами про непристойність усього цього. Хтось щойно наказав спорожнити зал.

Без погроз — чи без свідків.

«Ви можете зайти», — закликав їх вісник.

Джанель взяла Тераета за руку й повела його до зали для аудієнцій.

Зала виглядало зовсім не так, як минулого разу, коли вона була тут. Деякі декорації були змінені або видалені — було помітно більше очевидних, фантастичних ілюзій, ніж минулого разу. Це було значною мірою тому, що ілюзії, які підтримували майстерність Манол ване, підкреслювали її, а не приховували. Тепер різьбленим дерев’яним стінам дозволили показати свою природну красу, ілюзії створювали барельєфні бджоли, які пурхали від квітки маркетрі до квітки, гойдаючись від уявного вітру. Дерева, що проросли, були справжніми, але зірки та всесвіти, що виблискували з глибини їхнього листя, ні.

А на троні в кінці залу сидів красивий чорношкірий старий чоловік.

Терает.




4. НАЙБЕЗПЕЧНІШЕ СХОВИЩЕ

Розповідь Турвішара


Арена Парк, столиця Кууру

День втечі Вола Карота, одразу після світанку

Сенера, Турвішар і Талея стояли на одній із доріжок навколо Арени. Світанок пофарбував небо в фіолетові та рожеві смуги, відкидаючи довгі тіні крізь дерева та на асфальтовані стежки, покинуті так рано вдень.

«Чи можемо ми поспішити з цим?» запитала Сенера. «Якщо нас побачать не ті люди, я здригаюся від думки, що буде».

«Я не знаю, що ви маєте на увазі». Турвішар посміхнувся їй. «Мене не розшукують за зраду».

Сенера люто глянула на нього.

«О, було б жахливо з їхнього боку помітити нас, чи не так?» — весело сказала Талея.

Турвішар зумів стримати сміх, навіть коли Сенера зітхнула. Але кепкування Турвішара було також не надто тонким нагадуванням про те, що Імперія Куурос назвала Сенеру терористкою — статус, який Сенера заслужила.

Не те, щоб Турвішар міг порівнювати. Свій вільний статус він цілком міг пояснити тим фактом, що його дім вважався надто важливим, щоб його знищити, це був один із багатьох прикладів історії, коли гроші й влада вибачали будь-яку кількість злочинів.(1)

Талея простягнула руку до райдужної стіни сили, що оточувала Арену. Вона замерехтіла на місці контакту, а потім розповсюдилося у форму дверей, знайому кожному, хто коли-небудь заходив на Арену або зупинявся біля полів для бою, щоб подивитися на дуель. Безпечна точка входу. Сенера пройшла, за нею Турвішар, а Талея зачинила за собою двері.

«Це не повинно тривати більше хвилини». Талея рішучим кроком попрямувала до сховищ. Окремо стоячі будинки виглядали приблизно так, як їх пам’ятав Турвішар — прості, непоказні кам’яні квадрати з порожніми темними дверними прорізами та набагато похмурішою репутацією.

Його батько, Сандус, помер за вміст тих будівель. Принаймні у Турвішара була одна втіха: його вбивця, Ґадріт, не прожив достатньо довго, щоб отримати свою здобич.

«Я просто зайду всередину й заберу потрібні талісмани», — сказала Талея.

Талея була єдиною з них, хто міг безпечно увійти в будь-яку з цих будівель. Вони були зачаровані так, що лише Імператор Кууру або один з Восьми Безсмертних могли безпечно туди потрапити.

Талея була кваліфікована як одна з останніх, що, звичайно, не було правдою для обох чарівників.

Талея зайшла всередину. Через десять хвилин вона не вийшла. Сенера схрестила руки на грудях і озирнулася.

«Нас оточують ліси», — сказав Турвішар. «Хто може нас бачити?»

Вона стиснула губи. «Добре». Неспокій скочувався з неї хвилями, як брижі в повітрі в спекотний день.

«Але», — сказав Турвішар, спонукаючи жінку продовжувати.

«Але я ненавиджу повертатися у Верхнє коло», — зізналася Сенера. «Навіть тут. Я була би не проти ніколи не повертатися. Або спалити це місто дотла. Усе це місце вібрує від жорстокості та злості. Зараз це ще гірше, ніж я пам’ятаю».

«Демони намагаються допомогти з цим другим. Я знаю, що це важко, — Турвішар зробив паузу. Сенера не помилялася. У повітрі щось витало. Щось неприємне і люто важке висіло над вулицями.

Турвішар здригнувся. Він ніколи раніше так не хотів покинути Столицю.

Двері до внутрішнього простору сховища замерехтіли, перш ніж викинути Талею, вираз обличчя якої був таким нещасним, якого Турвішар ніколи не бачив. Гірше того, вона нічого не тримала в руках.

“Що сталося?” Першим поставила питання Сенера.

Талея похитала головою. “Усе зникло. Все. Уртаенріель теж. Тих, хто тут був, не цікавили скарби — вони вкрали лише Уртаенріель та Великі Талісмани».

«Немає причин для паніки», — сказав Турвішар, хоча добре розумів, що його обережності буде недостатньо, щоб перешкодити Сенері зробити саме те, про що вона недавно говорила. — Можливо, ними заволодів хтось з інших Безсмертних. Можливо, Тьєнцо вирішила, що буде безпечніше взяти Уртаенріель із собою або перенести його в інше місце».

Сенера кинула на нього брудний погляд. «Що в Завісах спонукало вас віддати Уртаенріель Тьєнцо?»

Турвішар підняв брову на її несхвалення. Він підозрював, що проявляється її упередженість проти імператоки Кууроса. Сенері подобалася Тьєнцо. «Оскільки після всіх зусиль, яких доклав Ґадріт, щоб пограбувати сховища, вірячи, що Уртаенріель був тут, ніхто не очікував, що меч насправді буде тут. А Тьєнцо має тісні стосунки з Кіхріном. Це був би легкий вибір». Тоді він зробив паузу. — Ти не думаєш, що Тьєнцо можна довірити це?

«Чи можемо ми просто запитати імператрицю, що сталося з мечем?» — запропонувала Талея.

«Турвішар може», — сказала Сенера. «Було б краще, якби я цього не робила, навіть якщо я велика шанувальниця її останніх робіт.»

— Ви маєте на увазі те, що вона вбила більшість вищих лордів, — сказав Турвішар.

«Так», — сказала Сенера з ніжною посмішкою про саму ідею. «Я мала на увазі саме це». (2)

«Я не можу тут нічого робити». Талея смикнула Турвішара за рукав. «Не проти відвести мене назад до Манола? Можливо, ми встигнемо вчасно допомогти Ксівану».

«Що я повинен зробити, так це навчити вас, як пересуватися», — сказав Турвішар, але він знав, що в них немає на це часу.

Його більше хвилювало, як все місто психічно балансувало на межі вибуху. Все було не так. На жаль, вони не встигали це розслідувати.

«Безперечно», — сказав Турвішар. «Давайте повернемо вас до Ксівани».




5. ПРОСТА ПОСЛУГА

Історія Шелоран


Район слонової кістки, верхнє коло столиці Куур

День втечі Вол Карота, ранок

«Нам слід було попросити Турвішара відкрити ворота безпосередньо до Рожевого палацу», — поскаржився Коун.

Гален засміявся, стискаючи його руку. «Я не думаю, що він хотів, щоб на нього напали кілька сотень незграбних охоронців дому Д’Талус», — відповів принц дому Д’Мон. «І це навіть не враховуючи батьків Шелоран».

Шелоран нічого не сказала. Вона продовжувала спостерігати за бунтом.

Це, безсумнівно, був бунт, хоча вона не могла зрозуміти, чи це був бунт тих, хто встав підозріло рано, чи вони просто не спали всю ніч, грабуючи та підпалюючи. Шелоран відчула смак ненависті, що витав у повітрі, хоча їй можна було б пробачити, що вона переплутала це зі стійким смородом палаючої плоті та будівель. Трійця сиділа на вершині храму Бертока, одного з найменших богів(1), намагаючись залишатися якомога непомітнішою, поки потоки людей линули вулицями внизу. Більшість бунтівників була з Нижнього кола. За нормальних обставин вони ніколи не повинні були потрапити у Верхнє коло. Якимось чином вони це зробили, і тепер бунтівники, здавалося, вирішили взяти в облогу Двір Самоцвітів.

У результаті Шелоран, Гален і Куун не могли наблизитися до наміченого пункту призначення.

Вони потрапили в пастку, хоча принаймні ніхто з них не був одягнений по-королівськи. Жеріаський одяг, який вони носили протягом останніх кількох тижнів під час подорожі, був єдиним, що заважало їм стати відкритою мішенню для бунтівників.(2)

Але навіть це нічого не означало б, якби хтось наважився наблизитися, щоб побачити колір їхніх очей.

— Може, у центр? запропонував Коун.

Принцеса кліпала йому очі. “Що ви маєте на увазі?”

«До центру», — повторив він, вказуючи, щоб підкреслити напрям. «У бік Арена-Парку, куди пішли Турвішар, Сенера і Талея? Я не знаю, як добре Тауна відреагує на те, що знову побачить нас на Полях Відбору, але я впевнений, що вона повинна знати, що те, що сталося, не наша провина… Там має бути безпечніше, ніж тут.(3) І звичайно, буде спосіб передати повідомлення вашїй матері?»

Шелоран спохмурніла. Їй було незручно припускати, що це можливо чи легко. Найбільш очевидним способом зв’язатися з її матір’ю (крім прогулянки до Трояндового палацу) було б відвідати храм Калесси в кварталі Слонової кістки, але він лежав на протилежному боці району від їх теперішнього розташування. Враховуючи те, як швидко заворушення перекинулися з Двору дорогоцінних каменів на храмовий район, вона подумала, що це було б лише номінально безпечніше, ніж сміливо через натовп дістатися безпосередньо до палацу Д’Талуса.

Можливо, ідея Коуна мала сенс. Їй не подобалася ідея пробиватися крізь бунтівників, щоб дістатися до палацу. Вони могли б це зробити; вони навряд чи могли вважати себе беззахисними. Насправді вони залишили Маяк з кількома спеціальними гліфами та засобами захисту, спеціально розробленими для їхніх потреб, включаючи варіацію сигналу Релоса Вара «потрібна допомога».

Звичайно, вони мали намір використати це проти Релоса Вара, а не бунтівників Куурос. Було б дуже соромно прийти сюди з таким простим завданням, як «будь ласка, поговори зі своєю матір’ю» і майже негайно потребувати, щоб Сенера або Турвішар їх врятували.(4)

Заворушення рідко відбувалися без причини. Щоб громадяни столиці були настільки розлючені, що вони були готові кинутися проти королівських будинків?

Щось було дуже не так.

Очі Шелоран зустрілися з очима Галена. Він знизав плечима. «Військо все ще охороняє підходи до імператорського палацу. Я думаю, що це буде безпечніше хоча б тому, що в цьому районі буде менше людей».

Усі троє повернулися до центрального зеленого кола та кількох будівель, що його оточували. Порівняно з хаосом, що панував внизу, тут усе здавалося мирним. Що було підозріло. Можна було б уявити, що чарівна бульбашка, яка оточувала Арену, розширювалася назовні, поки не захистила весь центр міста.

Частково цей спокій, безсумнівно, пояснювався тим фактом, що бунтівники зосередилися на палацах Королівського дому. Ці області утворювали зовнішнє кільце Верхнього кола. Люди ще не перекладали провину на саму імперію.

Хоч до того йшло.(5)

Шелоран здригнулася. Вона почувалася оголеною та беззахисною з інших причин, ніж просто повернувшись до Столиці побачитии, що вона охоплена страхом і гнівом. Усі вони мали набагато більш особисті причини вважати себе підданими ризику.

— Давайте спробуємо, — сказав Гален. «Якщо нас спіткає біда, біжімо. Ми не можемо дозволити собі бути втягнутими в бійку».

«Повірте мені, боротьба — це останнє, що я хочу робити», — сказав Коун. Він витріщився на Ґалена, і щось у тому, що він побачив (інтенсивність цього погляду, колір Ґаленових очей, о, це могло бути будь-що) змусило Коуна почервоніти й відвести погляд.

Шелоран затихла, зітхнувши. Її хлопці. Навіть не мало значення, що Коун зізнався, що йому теж подобається Гален. Колишній священик був досі вередливий, як здичавіле кошеня. Вона поклала руку на віяло, заткнуте в пояс і лише в останню мить нагадала собі, що ні в якому разі не повинна користуватися цією річчю. Це був надто цінний, надто очевидно жахливо дорогий предмет, який могла собі дозволити лише королівська особа. У той момент бути визнаною членом королівської родини не було в її інтересах.

Гален зліз з даху й допоміг їм спуститися. Коун був особливо збентежений, коли руки Галена опинилися на його талії.

Чесно. Вся імперія розвалювалася, а Коун відкривав для себе статеве дозрівання. Що Гален радісно, цілеспрямовано заохочував. Вона надто добре знала свого чоловіка, щоб повірити, що всі ці дотики були «випадковими». Це було б чарівно — в будь-який інший час.

Так і було, і якби вона сильніше закусила губу, щоб не зітхнути і не закотити очі, вона залишила б незворотні шрами на обличчі.

Шелоран вказала на алею. «Цей шлях повинен вивести нас до Арена-Парку».

Технічно Арена була землею всередині магічного енергетичного поля, де проходили Імперські змагання, тому, природно, територія навколо цього місця називалася Арена-парком. Він був більшим, ніж більшість людей уявляли, у ньому розміщувалися не лише кілька підприємств і Цитадель, а й кілька інших важливих урядових будівель. Включаючи Високі зали — імператорського палацу.

Тож не було несподіваним виявити, що вхід до парку Арена був заблокований великим контингентом солдатів Куурос у супроводі чарівників Академії та навіть деяких мисливців на відьом. Звичайно, їх було більш ніж достатньо, щоб утримати будь-яких бунтівників, які могли помилково подумати, що це легша ціль.

«Як ми їх пройдемо?» — прошепотів Коун.

«Чому б нам не сказати їм правду?» — запропонував Гален і кинувся вперед.

“Що? До біса, Галене!» Шелоран не схопила чоловіка за мішу. Вона не наважувалася використовувати магію, боячись викликати нервову відплату з боку одного з чарівників або мисливців на відьом на місці події.

Коун роздратовано зітхнув і побіг за ним.

«Д’Мон», — подумала Шелоран.(6)

Вона пішла слідом, крокуючи швидко, але не схоже на набридливий довгоногий біг Галена. Коли вона підійшла до свого чоловіка, він уже був зайнятий розмовою з охоронцем, дико жестикулюючи.

Усе йшло не дуже добре.

«Мені байдуже, хоч би сама імператриця». Солдат аж затремтів від злості. «Ніхто не входить і не виходить без перепустки, якої у вас немає». Вартовий глузливо оглянув Галена. «Ти ж не королівська особа, правда?»

Гален уже збирався відповісти, коли Шелоран схопила його за руку. — Ні, — швидко сказала вона. «Якби ми були ними, ми б ховалися в одному з палаців, чи не так?»

Охоронець примружив на неї очі. «У тебе прокляті очі».

«Так, ну, виявляється, ти не втрачаєш їх лише тому, що ти невизнана сволота», — відповіла вона.(8)

Вартовий захрипів. «Що завгодно. Ви можете почекати з усіма іншими».

Гален зітхнув. «Мені потрібно лише, щоб ви передали повідомлення моїй кузині Еледорі Міллігріст. Я знаю, що вона там».

На обличчі іншого чоловіка промайнуло впізнавання. Лише на мить Шелоран подумала, що Гален, можливо, назвав правильне ім’я. Потім з обличчя охоронця зникли всі вирази, окрім гніву, і він жестом попросив Галена відступити. “Це не моя проблема. Тепер ідіть геть. Ви не єдина людина, яка чекає нагоди змарнувати мій час».

Що, на жаль, було правдою, навіть рано вранці. Вони були не єдиними, хто намагався отримати доступ. Більшість інших були торговцями та робітниками, які не хотіли мати нічого спільного з хаосом і кровопролиттям, але не могли сховатися за стінами палацу. Серед них була жахливо велика кількість дітей. Шелоран пам’ятала часи, коли ці вулиці були бездоганно чистими і здебільшого безлюдними, з регулярними патрулями охорони. Тепер вони були безладом, наповненим людьми, багато з яких, здавалося, активно жили на вулицях.

Якби демони показали себе саме тоді, дуже багато людей загинуло б.

Вона торкнулася руки Галена. “Ходімо.”

Рот Коуна скривився. “Куди?”

«У мене є ідея», — це все, що сказала Шелоран. Про що вона точно не мала наміру говорити перед такою кількістю свідків. Вона розвернулася й пішла через вулицю до зруйнованого магазину, де, здається, колись продавали квіти. Згадані квіти тепер лежали розкидані по землі, потоптані та знищені, але, якщо ретельно пошукати, там могли б знайтися непошкоджені стебла. Повітря було тривожною сумішшю запахів орхідеї, жасмину та спаленої деревини, що відповідало спустошеному стану самої крамниці. Його потрібно буде знести та відбудувати заново, припускаючи, що його власники були в будь-якому стані для цього. Швидше за все, власники були мертві.

Гален і Коун пішли за нею. Ґален кинув на неї особливо збентежений погляд. «А чому ми збираємо квіти?»

Вона зробила паузу. — Це стандартна молитовна жертва, Блю.

“О!” Коун кліпнув на неї очима. “Твоя мама…”

Вона кивнула, борючись із відчуттям страху, яке викликала ця ідея. Не можна було заперечувати, що після цього вона знатиме правду. Чи була вона готова пояснити своїй матері її таємницю — що Шелоран знала, що її мати насправді була богом-королевою Кейлес, богинею кохання?

Гален теж почав шукати квіти. Він не робив цього більше хвилини або близько того, коли присів за перекинутим візком.

«Привіт, — сказав він. «Хіба ти не маленька мила дівчинка?»

Шелоран глянула на нього. Це було б так само, якби Гален, знайшов бродячу собаку чи вуличного кота. Йому подобалося прикидатися, ніби він був м’яким до бродяг, але він завжди був тим, хто насправді…

Потім Гален запитав: «Де твої батьки?»

Шелоран завмерла.

Той, хто ховався під візком — точно не цуценя — розплакався.

“Гм.” Коун присів біля Ґалена. “О Боже.”

Шелоран озирнулася. Ніхто не звертав на них уваги. Звісно, не тієї увага, яку можна було б приділяти власним нащадкам у біді. Однак це було неможливо сказати — надто багато людей виглядали надто засмученими, надто заціпенілими. Хтось із них міг сумувати за дитиною або не помітив, що їхня заблукала.

Тим часом Гален і Коун все ще намагалися витягнути дитину зі схованки.

«Це не…» Шелоран обірвала себе перед тим, як сказати те, про що шкодуватиме. Не було абсолютно ніякого шансу, що ні Гален, ні Коун не збиралися залишити налякану та покинуту дитину на вулиці, незалежно від того, що вони ще робили. Вона потерла чоло.

«Ми не зробимо тобі боляче», — прошепотів Гален.

Шелоран зняла зі свого віяла одну з філігранних частин шаната. Вона розглядала його, дозволяючи його теньє ширяти важким і солодким, пелена невидимої енергії спліталася навколо її пальців, наче ніжне мереживо. Вона захотіла, щоб теньє змінилося, метал змінився у відповідь, так що перехід був незначною, делікатною річчю, яку було легко не помітити. Верхнє коло завжди купалося у магії. Поки вона не робила жодного кастингу прямо на очах у мисливців за відьмами, вона, ймовірно, буде в достатній безпеці. Вона розкрила руку й підкинула її вміст у повітря. Їжа, безсумнівно, була б кращою приманкою, але вона працювала з тим, що мала.

Метелик зависла, швидко змахнувши тонкими крильцями, потім полетів під візок, приземлившись на зламане колесо.

Хтось під возом тихенько ахнув.

— Залиште нас, — сказала Шелоран. Коли обидва чоловіки повернулися до неї з гнівними репліками на вустах, вона розсміялася. «Ви ніколи не намагалися виманити наляканого кота? Чим сильніше ти натискаєш, тим більше він ховається». Вона показала на сходи згорілої крамниці. «Допоможіть мені очистити це, щоб ми могли створити вівтар».

Двоє чоловіків відійшли від візка з явною неохотою. Вони відсунули уламки, поки Шелоран стала навколішки. Вона зняла зі свого віяла ще одну металеву філігрань і дала цій розплавитися, розливаючи її між пальцями, поки не утворила на землі ідеальне дзеркально-яскраве коло. Вона затверділа метал, а потім поклала на нього зібрані квіти.

Шелоран не звернула уваги на сопіння, що долинало з фургону, на звук, наче хтось витирає нежить.

Шелоран схилила голову. «Кейлес, — сказала вона вголос, — будь ласка, прийми цю бідну пропозицію, хоч би вона була символом твоєї дочки». Ця частина звучала досить нормально, навіть якщо в її випадку це була не така метафора, як для інших шанувальників Богині Кохання. «Якщо ви мене чуєте, будь ласка, знайте, що я намагаюся потрапити в Арена-Парк через Саут-Джейд-роуд».

З цими словами Шелоран підпалила квіти.

Вона почула тихий вереск і не могла зрозуміти, був це страх чи сміх. Вона озирнулася назад. Маленька дитина — неможливо сказати, чи була вона хлопчиком, чи дівчинкою — вилізла з-під уламків і дивилася на них трьох одночасно настороженим і зачарованим поглядом.

Дитина підняла тепер інертну металеву бабку. «Зробіть так ще раз, будь ласка».

Шелоран скривила рот. Акцент дитини був по-дитячому м’яким, але напрочуд зв’язним для її віку. Обов’язково не старше трьох років. Важко було сказати, чи виховувалась дитина в родині Верхнього кола чи ні. Вона була брудна, а її одяг був лахміттям, але це, знову ж таки, це нічого не означало, зважаючи на поточний стан імперії. Вона здавалася вихованою, але було багато здогадок, щоб довісити слово будь ласка.

Гален став на коліна біля дитини. «Ви сказали, будь ласка. Це дуже добре. Як тебе тепер звати?»(9)

Маленька дитина дивилася на Галена з порожнім виразом, наче вони опинилися проти тигра, і не наважувалися поворухнутися, боячись бути з’їдениою. Вона подивилися і приблизно через п’ять секунд знову пірнула під візок з квітами.

Шелоран змахнула крилами метелика, щоб її рух привернув увагу дитини. Приманка спрацювала блискуче. Дитина знову задихнулася, дивлячись на метелика, забувши про будь-які занепокоєння щодо незнайомих людей.

Цей трюк спрацював надто добре, коли маленька дитина побігла на руки до Шелоран.

Шелоран відхилилася назад, щоб не втратити рівновагу й не впасти. Вона не знала, що робити. Зовсім. Вона подивилася на Галена й жестом попросила його забрати дитину.

Ґален похитав головою, його губи скривилися, намагаючись упередити відкритий сміх. «О ні, — сказав він. «Вона явно хоче до тебе».

Вона зиркнула на нього, але її чоловік був надто зайнятий насолодою, щоб почуватися винним. Вона поклала руку під малюка, іншою обхопила його за талію й обережно встала. Дитина знову заплакала, хоча це здавалося радше полегшенням, ніж страхом. Очевидно, Шелоран була «безпечною».(10)

Принцеса зітхнула. Вона відчувала, як дитина витирає соплі в її райсігі.

Вираз обличчя Ґалена сповільнився, став збентеженим. — Я думав, ти любиш дітей, — прошепотів він.

«О, я їх обожнюю», — погодилася Шелоран. «Особливо, коли про них піклується хтось інший». Вона востаннє сумно озирнулася навкруги — якби ж вона тільки з тугою знала, як викликати няню! Але такої няні не виявилося.

Коун простягнув руки. «Я візьму малюка».

Не зважай. Це підійде.

— Він, — сказав Гален. “Це хлопчик.”

Коун нахмурився. «Як ти можеш бути впевнений?»

«Я не можу. Але для нього безпечніше, якщо він хлопчик, незалежно від правди».

Коун явно не зрозумів, але й не попросив пояснення. Натомість він розгорнув аголе з талії й обернув його навколо свого торсу. Тоді він видавав ніжні заспокійливі звуки, наче розмовляв із особливо спритним конем, відриваючи дитину від Шелоран. На її подив, дитина дозволила це без протесту.

«Шелоран».

Вона обернулася, почувши голос матері. І витріщилася, бо на частку секунди вона не впізнала власну матір. Яскраво-червоне волосся Лессораль тепер було темно-рудим Маракорі. Її очі були такими ж карими, як у будь-якої жінки з Куурос, а не гарячими. Її одяг був досить чистим, досить гарним, але гарним для дружини купця, а не для великого лорда. Безперечно недостатньо гарним для богині-королеви. На її обличчі, де Шелоран звикла до посмішок, з’явилася незмінна насупленість. Якщо вона носила камінь кайданів (а Шелоран припустила, що носила), вона його сховала.

Дві жінки дивилися одна на одну, тоді як чоловіки виглядали ніяково, а дитина продовжувала намагатися вчепитися в груди Коуна.

Не могло бути й мови, щоб сховатися. Шелоран знала, що її мати справді була Кейлес, богинею кохання, чи хтивості, чи повій, чи всім перерахованим, залежно від того, хто питав. І Кейлес знала, що Шелоран це знає. Вона відчула, як її горло стиснулося, її тіло переповнили стільки різноманітних емоцій, що вона не знала, чи має вона відчувати гнів, чи полегшення, чи гірку образу.

Потім Шелоран опинилася на руках матері, не в силах зупинити сльози. Вона поняття не мала, які емоцій були відповідальними. Можливо, всі.

Кейлес відштовхнула від себе доньку. “Де ти була? Ти хоч уявляєш, наскільки небезпечно зараз блукати містом? Вони вбивають… — Вона проковтнула все, що збиралася сказати, і з шаленим завзяттям озирнулася навколо, шукаючи будь-кого, хто міг бути надто близько. «Коли ніхто не міг вас знайти, ми подумали про найгірше. Як ти могла?”

«Я теж люблю тебе». Шелоран насупилася й потерла мамин одяг. “Що це? Ти… ти ховаєшся?»

Кейлес шморгнула носом. «Зараз небезпечно бути королівською родиною». Вона зиркнула на двох чоловіків неприязним поглядом; Шелоран відчула, як у неї в потилиці закололо. «Нам доведеться щось зробити з вашим кольором очей і одягом».

Ґален виступив уперед, наче перед мечем. «Коли почалися заворушення?»

“Декілька днів тому.” Кейлес посміхнулася, наче це було дурне запитання, на яке Гален мав знати відповідь. «Приблизно у той час, коли припинилися поставки їжі».

Троє молодих людей дивилися одне на одного широко розплющеними очима.

«Гм…» Шелоран не знала, що сказати. Як поставки їжі могли припинитися? Система мережевих воріт з’єднувала кожну частину імперії. Навіть у середині Пекельного маршу Столиця все ще мала доступ до їжі. Або могла мати доступ до їжі. Якби це змінилося, тоді заворушення мали б набагато більше сенсу. Насправді, якби це змінилося, заворушення стало б обов’язковим.

«Ідіть за мною й тримайтеся ближче», — наказала Кейлес. Вона почала повернулася до входу в імператорські землі.

Шелоран поворухнулася, коли зрозуміла, що Коун віддає їй маленького хлопчика.

Вона звела на нього обидві брови, але він зухвало не вибачався. «Де його сім’я?» Коун промовив це над головою хлопчика.

Шелоран оглянула вулицю й зітхнула. Ці люди виглядали як біженці, які вирішили піти в безпечне місце, а не назовні. Вони були обпалені від пожеж, закривавлені від поранень. Наскільки вона знала, родина дитини могла бути прямо там.

— Беремо його з собою, — сказав Гален. Голова дитини повернулася, і малюк нахмурився. Це було досить мило, наче він вирішував, гарна це ідея чи ні.

Краща ідея, ніж залишатися на вулиці, поки не станеться щось жахливе. Шелоран і Ґален спонсорували кілька сиротинців у Нижньому колі, хоча на даний момент вона могла лише сподіватися, що ці місця залишаться безпечними. Припускаючи однак, що вони були, тоді принаймні у них було місце, куди вони могли помістити хлопчика і, можливо, пізніше знайти його сім’ю. Залишатися з Шелораном, Галеном і Коуном довго на одному місці було нежиттєздатним. Або нездоровим.

Її мати помітила обмін, але не прокоментувала його. Вона просто підійшла до охоронців, які так люто опиралися дозволити їм доступ, і сказала кілька слів. Чоловік помахав іншим охоронцям відійти убік, щоб вони пройшли. Багато з тих самих охоронців похмуро дивилися на Ґалена та Шелоран, наче розмірковуючи над тим, чи не варто їх негайно заарештувати.

Після подолання барикади їхня подорож стала легшою, хоча й не менш неспокійною. Тут замість бунтарів були військові табори. Військові розмістили свої намети на полях навколо Арени, готуючись до виходу через ворота в інші місця. Хоча для чого це робити, Шелоран не знала. У Деворсі вони більше не були потрібні. Там ситуація була врегульована.(11)

Але ні. Поставки їжі припинилися. Зараз це була надзвичайна ситуація. Імперія розміром з Куур виживала але могла й померти завдяки своїй інфраструктурі. Якщо ця система дала збій …

Ґален нахилився до Шелоран. «Я б ніколи не думав помолитися. Це було розумно».

«У мене бувають моменти», — пробурмотіла Шелоран, але її увага була зосереджена на матері, яка виглядала надзвичайно злою і незрозумілою. Можливо, тому, що вона була змушена покинути Трояндовий палац. «Чому ти залишаєшся в Високих Залах?»

Мати закотила очі. — Ти маєш на увазі, чому я не в облозі в Червоному кварталі?

«Хіба я повинна думати, що натовп бунтівників загрожує тобі чи батькові?» Шелоран відповіла на риторичне запитання матері своїм власним.

Кейлес пирхнула. «Просто тому, що вони не можуть заподіяти мені біль, ще не означає, що я мушу страждати, спостерігаючи, як вони намагаються. А слуг досить легко вбити». Вона спохмурніла, вираз її нагадував людину, яка щось смакує. «Сталося багато чого. Але спочатку повернення. Твій батько хоче впевнитися, що ти ще жива. Тоді ми зможемо поговорити».




6. УСІ ВІТАЮТЬ КОРОЛЯ

Історія Джанель


Мати дерев, Манол

День втечі Вол Карота, ранок

Джанель схопила Тераета за руку, коли той потягнувся до своїх ножів. Вона співчувала його реакції, але також знала більше, ніж він, про поточні події.

«Спокійно, мій любий», — прошепотіла Джанель. “Довірся мені.”

«Зачиніть двері», — наказав король Терает, підводячись із трону.

«Невеличке попередження було б ввічливим, Джанель», — прошепотіла Ксівана.

«Я не була точно впевнена, хто буде головувати», — відповіла Джанель, не відводячи погляду від постаті, що наближалася.

Образ короля коливався вдалині, як народжуваний морем міраж, розпадаючись на туманні смуги, які змінювалися у зовсім іншу на вигляд фігуру. Зовсім не Тераета, а когось набагато мініатюрнішого і жіночнішого, як квітка фіалки, яка отримала життя як жінка.

Ланцюг колом обвивав шию і виблискував зеленим на грудях Валатеї, коли вона тепло всміхалася.1 «Мої вибачення, Терает. Маленький, але необхідний обман. Перші дні влади завжди такі непевні, і я знала, що ти не в змозі взяти кермо влади під час цього переходу». Вона спливла з помосту й поцілувала пасинка в щоки. Їй ледве довелося нахилитися, щоб це зробити, нагадуючи, що попри всю квіткову витонченість Валатеї вона була така ж висока, як більшість ване.

«Зізнаюся, я ніколи не думав…» Терает закліпав очима.

«Приємно знову бачити тебе, Валатея», — сказала Ксівана.

«Коли ви говорите «непевні», — сказав «Кіхрін», — ви маєте на увазі мою матір, чи не так? Ви боялися, що вона спробує повернути трон, якщо ніхто не захистить його».

Телон мала на увазі матір Кіхріна, Керіель, а не матір самої Телона (хто б вона не була). Джанель змусила себе посміхнутися мімічці, удаючи, що це один із чоловіків, яких вона любила.

Поля. Як вона збиралася підтримувати цю хитрість? Це було як одягнути пальто з битого скла. Вона не могла навіть дивитися на кляту мімічку, не здригнувшись тепер, коли знала правду.

Потужний удар відлунив у тронній залі, коли хтось штовхнув подвійні двері в кінці кімнати й увірвався всередину.

Мати Кіхріна, Керіель.

Джанель глянула на Телон. «Гарна робота на цьому кінці».

«Ваша величність, — різко сказала Керіель, — чому мені тільки зараз сказали, що ви…» Вона замовкла, побачивши, хто був у кімнаті, її вираз обличчя пом’якшився у відповідь на присутність “Кіхріна”, перш ніж зосередитися на важливішій присутності: Тераета. Він стояв не в тому місці, одягнений не в той одяг. Погляд Керіель ковзнув з нього на жінку, що стояла перед троном.

Неважко було зробити правильний висновок.

Очевидно, Керіель насолоджувалася своїм поверненням до столиці Ване, навіть якщо вона, безсумнівно, була розчарована тим, що не повертається як королева. Тим не менше, вона одяглася так, щоб було зрозуміло, що вона мала бути такою. Її золоте волосся було покрите ладом, усіяним смарагдами, і вона була одягнена в сукню із зеленого шовку та золотої кольчуги, яка виблискувала у відбитому магічному світлі. Її шкіра була досить темною, щоб було зрозуміле її манольське походження, але її очі були золотими.

Жодного стібка синього. Джанель підозрювала, що Керіель більше ніколи не одягне синій колір.

Шок Керіель перетворився на хитре задоволення, коли вона побачила Валатею. «Я впевнена, що ти знаєш, скільки законів ти порушила, Валатея. Видавати себе за короля? Це непросто пробачити».

«Тобі доведеться відкласти звинувачення у державній зраді на інший день», — зневажливо сказав Терает. «Вона діяла за моїм наказом».

Джанель точно знала, що це неправда.

Звужені очі Керіель свідчили про те, що вона також знала, що це неправда. Але якщо не потягнути Тераета до Парламенту Квітів для допиту під заклинанням правди, назвати його блеф брехнею було проблематично. «Вона це робила? І яка можлива причина, щоб ти був відсутній у Манол після катастроф, яких ми зазнали?»(2)

«Щонайважливіша причина», — відповів Терает. «Вол Карот утік».

Насмішка повністю зникла з обличчя Кейріель, залишивши спалах приголомшеного жаху, який вона швидко приховала. Її вміння приховувати свої емоції заслуговувало на похвалу. Це, безсумнівно, добре служило їй, коли вона була сенешалем дому Д’Мон.

Джанель зрозуміла, що десь по дорозі вона вирішила, що їй не подобається мати Кіхріна. Цілком можливо, що вона мала упередження, що випливало з думок її друзів: Дока і Валатеї, наприклад, або Галена і Шелоран.

«Це, мабуть, сталося нещодавно, — сказала Керіель, — оскільки до нас не дійшли звістки про таке лихо. І все-таки вашої величності не було набагато довше, якщо я не помиляюся». Вона була ввічливою з Тераетом, але її лютий погляд на Валатею не був таким.

Керіель не приховувала, що хоче трон, і не так давно думала, що отримає його — або половину. Але батько Тераета, Теріндель, зрадив її, щоб захопити все.(3) Незалежно від того, наскільки благородними були його причини або, якщо на те пішло, що це, ймовірно, врятувало життя Керіель, вона, здавалося, переклала свою образу на дружину Терінделя, Валатею.

«У цьому було питання?» Терает витріщився на Керіель примруженими очима.

Телон/Кіхрін зробив крок уперед, перш ніж Керіель встигла відповісти. «Мій батько тут з вами?» — спитав він у Керіель.

Жінка-ване видихнула. «Кіхрін…» Не було зрозуміло, що саме вона хотіла сказати. Можливо, вона сама не знала.

«Мені потрібно з ним поговорити», — сказав псевдо-Кіхрін. “Це важливо.” Уся його постава була скута, кулаки стиснуті по боках. Він намагався копіювати Вола Карота. Враховуючи те, що мати Кіхріна знала, що він нерозривно пов’язаний із темним богом, який щойно втік, він грав перед аудиторією, яка була готова повірити йому.

Не було жодного масштабного плану, який вимагав би участі Теріна, жодної невідкладної справи. Їх не було для Теріна Д’Мон.

Чесно кажучи, Джанель майже захоплювалася майстерністю Телон. майже. Мімік обережно зупинив імпульс Керіель і будь-які проблеми, які вона могла б спричинити в іншому разі. Не можна було сказати, що Керіель все ще не буде проблемою, але вона повинна буде бути проблемою після того, як вона вирішить справи зі своїми сімейними драмами.

Херіель здалася. «Так, добре. Гадаю, я повинна відвести вас до нього. Він буде дуже радий бачити, що ви повернулися цілим».

Джанель не здригнулася у відповідь на припущення, що Кіхрін «у безпеці». Вона сподівалася, що ні, хоча стурбований погляд Валатеї на неї свідчив про інше. Сподіваємось, це було загальне занепокоєння, а не більш конкретна «чому ви думаєте, що Кіхрін у безпеці?» заклопотаність.

О, як Джанель ненавиділа ідею, що в якийсь момент у майбутньому — якщо вони все це переживуть, якщо залишиться щось варте того, щоб вижити — хтось повинен буде пояснити Керіель, що її син Кіхрін мертвий. Був мертвим вже більше тижня.(4)

І якщо все піде так, як планувалося, за певними визначеннями він також не мертвий. Тому що зараз світ був такий дивний.

Кіхрін з очікуванням рушив до дверей, а потім повернувся до Керіель. “Дякую.” Він дуже чітко дав зрозуміти, що мав намір піти зараз, а не після того, як Керіель закінчить свої справи.

Відхід Керіель залишив за нею тонку, ламку тишу.

Після паузи Терает сказав: «Визнаю, я був здивований».

Валатея посміхнулася. “Ой?”

«Ми всі знаємо, що я не просив вас прикривати мене, і я б не подумав, що ви будете настільки сповнені рішучості, щоб я залишився на троні. Не знаючи, що робити».

Валатея на мить здавалася щиро збентеженою. «Чому б мені не хотіти, щоб мій пасинок…» Вираз її обличчя прояснився. «О, ви маєте на увазі чудову іронію того, ким ви були в минулому житті?» Тоді вона усміхнулася без найменшої злоби на її обличчі. «Змусити реінкарнацію Атріна Кандора сидіти на троні ване здається мені відповідним покаранням за минулі гріхи. Ви не згодні?»

Терает не виглядав здивованим, що підтверджувало думку Валатеї.(5)

Колишня королева Ване розглядала кожного члена групи по черзі з легким інтересом. Потім вона сказала Тераету: «Я також припускаю, що ти повернувся сюди не для того, щоб повернути собі трон, тож чим я можу бути корисною?»

«Хто нас зараз чує?» запитав Терает.

Валатея зупинилася, зосередившись. «Ніхто», - сказала вона.

Джанель насторожилася. «Ви використовуєте для цього Chainbreaker?»

На обличчі Валатеї промайнув якийсь збентежений вираз. «Так, хоча я визнаю, що використання Chainbreaker на всіх вас одночасно — це межа моєї майстерності».

«Ти використала Chainbreaker на Тейні», — нагадав їй Терает.

Валатея махнула рукою. «Використовувати Chainbreaker на одній людині легко, навіть якщо ця особа є Опікуном. Використання Chainbreaker на великих кількостях людей виявляється… більш складним». Вона підняла підборіддя. — І не кажіть мені, що Теріндель міг сіяти ілюзії в уми сотень людей одночасно. Я в курсі. Але у нього були століття, щоб освоїти це. У мене лише тижні».

Джанель і Терает перезирнулися. Існував чудовий шанс, що їм знадобиться саме це: хтось, хто міг би використовувати Chainbreaker на сотнях людей одночасно. Можливо, їм пощастить і доведеться мати справу лише з кількома людьми. А можливо, не доведеться взагалі. Не було можливості знати заздалегідь.

Терает повернувся до своєї мачухи. «Не проблема», — сказав він. «Якщо це сталося, ми хотіли поговорити з вами про воскресіння Дока».(6)

Її незворушний вираз, зазвичай такий спокійний, тріснув. Туга на її обличчі була майже вражаючою своєю інтенсивністю, перш ніж вона обережно прибрала його, приховавши під елегантною турботою.

— О, — сказала Валатея. «Чому ти не сказав…» Вона замовкла.

Всесвіт тремтів, імовірно, Валатея звільнила свій контроль за допомогою Chainbreaker. Коли ілюзія була вигнана, раптом у кімнаті пролунав сигнал тривоги, яскравий, різкий попереджувальний.

«Охорона виявила міміка», — пояснила Валатея, нахмурившись.

Джанель, Терает і Ксівана одночасно вдалися в паніку.

Джанель боролася зі спокусою проклясти все. Коли вони востаннє перевіряли, палацова охорона не змогли виявити Телон. Тож або інша, зовсім інша мімічка була вільною в палаці… або хтось оновив магічну безпеку, щоб виявити Телон.

У будь-якому випадку, тепер у них була ще одна проблема.

 

7. КРОК ДРУГИЙ: УНИКАЙТЕ НЕСПОДІВАНИХ УСКЛАДНЕНЬ

Розповідь Кіхріна

Кортаен Блайт

День втечі Вол Карота

Я думав, що моєю найбільшою проблемою стануть дракони.

Я багато років знав, що Вол Карот підтримує зв’язок з цими монстрами. Дійсно, з часів Old Man(1) у мене склалося враження, що Вол Карот бере на себе частину провини за загальний стан «абсолютного божевілля», який вирує навколо більшості драконів. Потім мої стосунки з Вол Каротом стали більш особистими, і я підтвердив цей зв’язок з перших вуст. Я усвідомлював їхні голоси, шепіт краєм слуху, шипіння та дряпання, щоб привернути увагу.

Якби це було все, що склалося, я б впорався. До біса, я б, мабуть, відібрав контроль у більш небезпечних драконів і насильно заручився б їхньою допомогою у боротьбі з моїми ворогами. Але була вагома причина, чому я цього не зробив.

Релос Вар. Який теж був драконом.

Я знав, що не зможу контролювати Релос Вара. І що гірше, я не міг бути впевнений, що Релос Вар не відчує цього, якщо я спробую контролювати інших вісім драконів. Або, я вважаю, я повинен уточнити, якщо я буду намагатися застосувати раціональний, узгоджений контроль. Вол Карот роками нашіптував у голови драконів, навіть коли був у в’язниці. Ці шепоти та підштовхування лише посилилися, коли Вол Карот прокинувся — наприклад, атака Рол’амара на будинок біля озера в Манолі сталася саме тому, що Вол Карот наказав це зробити. Так, я міг лаятися, кричати та влаштовувати істерики божественного рівня скільки завгодно, не викликаючи жодних підозр.

Але вперше віддати чіткий наказ?

У мене була жахлива підозра, що Релос Вар розпізнає таку спробу. Це означало, що хоч би як я хотів змусити всіх драконів грати добре, краще залишити їх у спокої. Насправді я виключив їх, зводячи розумову барикаду, щоб гарантувати, що Релос Вар не відчує, наскільки глибоко змінився «Вол Карот».(2)

Якби це було моєю найбільшою проблемою, все було б медом і молоком. На жаль, до цього було далеко.

Я ще навіть фізично не покинув Блайт, як постала справжня проблема: я зголоднів.

Це був не звичайний голод. Ола завжди чинила правильно зі мною, але під час моєї подорожі рабом у мене було багато нагод познайомитися з відчуттям пропущеної їжі. Я знав, що таке бути голодним і не знати, коли і чи буде наступний прийом їжі. Завжди був переломний момент, коли тіло німіло від гострих країв, перетворювало фізичну потребу в тупий ступор. Навіть якби я уявив собі найголодніший за все своє життя час — відчуття, наче лезо крутиться в моєму животі, тваринна слабкість, що проноситься вперед і назад через мене, як рух моїх товаришів-веслярів на рабській галері, це було ніщо в порівнянні з тим, що я відчував зараз. Цей голод ставав сильнішим, мерзеннішим, гарячішим і боліснішим, агонія палила мене відчайдушною та ненажерливою потребою в їжі.

Мені потрібно було їсти. Те, що мені потрібно було їсти, вам ще менш зрозуміло. Їжа не вирішила б моєї проблеми. Оглядаючись назад, було наївно припускати, що виправлення мого психічного стану зробить усе, щоб розвіяти прокляття, яке мій брат наклав на моє існування. Я був Кіхріном, так.

Але я також був Вол Каротом.

Біль посилив свій напад, переростаючи в агонію, настільки сильну, що я не міг рухатися, думати чи робити щось, окрім парити в повітрі й кричати.

У цьому голоді проявилися голоси.

Ви повинні були послухати нас. Ми б вам допомогли. Ми б вам показали, як з цим боротися. Нам довелося вчитися самим.

Я розплющив очі, щоб поглянути на смердючий краєвид Кортаенської Погибелі. У мене промайнуло розуміння, і охопив жахливий страх. Біля мене нічого не існувало. Нічого взагалі. Я знищив усе в радіусі тридцяти футів.

Я навіть не усвідомлював, що роблю це.(3)

Що ти тепер робитимеш? — запитали голоси. Ти не можеш повернутися до того, ким ти був. Ти наша дитина, ти знаєш. Ми зробили тебе. Ви народжені нашим голодом, нашою ненавистю.

Тіні ховалися на краю мого зору. З’явилася кружляюча темрява, щось інше, ніж залишки мого ненажерливого руйнування. Голоси були надто зв’язними, щоб бути драконами — драконячі голоси були майже незрозумілими вихорами хаотичної енергії. Це був інший вид монстрів, але я його все одно впізнав.

Демони.

І не прості демони. Це були принци, які зіпсували другий ритуал Варти Релоса Вара - ті самі, що перетворили С’арріка з доброго бога сонця на ненажерливого гнівного аватара знищення. Я став їхнім найбільшим тріумфом і найбільшою помилкою, і не витрачав часу на те, щоб поглинути їхнє демонічне теньє, замість того, щоб показати щось подібне до вдячності. Я з’їв їх теньє, але явно не повністю. Швидше, я тримав цих демонів у в’язниці у спосіб, який не надто відрізнявся від того середовища, де я сам був ув’язнений. Або… у якому Вол Карот ув’язнив себе. Щось схоже. Оскільки мояя в’язниця розвалилася, очевидно, ця в’язниця зруйнувалася також.

Це означало, що всі були вільні.

«У вас немає теньє», — нагадав я їм. «Немає влади. Ви не що інше, як привиди».

Тоді чому ви нас не знищили?

Це питання викликало настільки болісно очевидне усвідомлення, що воно врізалося в мене з усією силою прямого факту: вони думали, що я один із них. Демон. Я припускаю, що це мало сенс, враховуючи титул «Короля демонів» і те, як вони намагалися вважати мене своїм, але вони помилялися. Якби я відродився демоном, я, ймовірно, був би в кращому становищі, щоб залікувати завдану мені шкоду.

Моїм тілом знову прокотився голод. Того, що я поглинув із свого оточення, було недостатньо, щоб задовольнити мій апетит.

Це було боляче, чи не так? Але є способи годування. Страх має набагато більше енергії, ніж ви думаєте. Біль теж буде добре. А душі … О, енергія душ … Ми можемо показати вам, як…

«Заткнись», — огризнувся я.

Ми прямо тут. Ви не хочете задовольнити свою потребу?

Чому я не знищив князів демонів? Смішно. Найбільш очевидною відповіддю було те, що я не міг. Або, принаймні, С’аррік не міг. І навіть якби це було не так, ми були б у розпалі війни, коли все це сталося. Вол Карот тримав би цих демонів у полоні, щоб їх можна було допитати.

Я дивився на небо. Одна з трьох сестер, Джир, ще не зайшла, хоча на небі вже світило червоно-помаранчеве сонце. Місяць залишався видимим, переливаючись крізь кольори вуалі Тії. Гарне видовище, але мене більше цікавили практичні питання.

Будь-який із місяців був далеко від того, кого я міг би випадково поранити.

Подорожувати туди було легко, як і думати. Я зникав з одного ландшафту і з’являвся в іншому, ще більш спустошеному. Якби мені знадобилося дихати, я б задихнувся, але, на щастя, це вже давно не було потрібно для мого виживання. Над моєю головою яскраво сяяли синьо-білі вихори планети, на якій я, точніше Кіхрін, народився. Інше небо лежало чорним і пишним під блискучими ласками зірок.

Це був один із місяців, одна з трьох сестер. На ньому ніколи не було і ніколи не буде підтримуватися життя, чого я в цей момент і хотів. Будь-що, що я зроблю тут, не зашкодить нікому, крім мене самого.

З іншого боку, ніщо, що я тут зроблю, теж не покращить моє становище.

Я нахилився й підняв камінь, зосередившись на ньому.

Його шматочки почали відшаровуватися, незважаючи на всі мої зусилля зберегти камінь цілим і неушкодженим. Бля.

Ти будеш ховатися? Напевне всі ці століття, проведені під замком, не зробили вас таким слабким.

«О, цього цілком достатньо з вашого боку. Спробуйте мене і дізнаєтеся, як легко вас знищити».

Якби ви збиралися, ви б це вже зробили. Чи можливо ми вам потрібні?

Я зробив паузу, щоб серйозно обміркувати це питання. Я не хотів вірити, що це так, але я б також не відкидав цю ідею без розгляду. Величезні шматки пам’яті лежали поховані, все ще надто болючі, щоб воскресити їх та витягнути на денне світло. Демони жили в тих краях. Тож це було можливо. У мене може бути якась довготривала прихильність, бажання знайти будь-кого, хто міг би надати тому, що я вистраждав, значення.

«Я все ще хочу знати, чому ваші люди зробили все це», — пробурмотів я. «Навіщо вторгатися? Навіщо на нас нападати? Ми не були для вас загрозою. Ми вам нічого не зробили».

Нічого не зробили? Ви зробили все! Як швидко ти забуваєш. Ви покинули нас. Ти залишив нас помирати у Всесвіті, який став могильним і холодним.

Мою відповідь проковтнули, коли я скрипнув зубами від болю. Незважаючи на всі мої зусилля, скелі навколо розпадалися, повільно поглинаючись реальною розширюваною сферою навколо мене. Я відчув приплив теньє, коли вивільнена енергія вдарилася всередину.

Але цього було недостатньо. Цього ніколи не буде достатньо.

Так, так. Без сумніву.

Це була проблема.




8. МЕТА ІМПЕРАТОРА

Розповідь Тьєнцо


Високі зали, верхнє коло столиці Кууру

День втечі Вол Карота, година після світанку

Тьєнцо повільно прокинулася, кліпаючи, відкривши очі, дивлячись на розмальовану стелю. Вона не звикла жити в імператорському палаці, не кажучи вже про покої імператриці. Це було майже смішно, скільки часу — як мало часу — минуло відтоді, як вона взяла в руки корону.

У якийсь момент у далекому минулому хтось, мабуть, вирішив, що імператорській спальні потрібна стеля, прикрашена достатньою кількістю квітів, щоб заповнити кожен сад в Еамітоні. Приголомшливі своєю реалістичністю, навіть якщо вони були набрані в складній мозаїці з керамічної плитки. Безперечно красиві і абсолютно нехарактерні для тону палацу, який в іншому випадку був холодним, величним і присвяченим демонстрації імперської могутності Кууру.

Тьєнцо почала сміятися.

Молодий чоловік у ліжку поруч із нею застогнав і потер тильною стороною долоні чоло. «Клянуся всіма богами, котра зараз година?»

— Ранок, — сказала Тьєнцо. «Як я розумію, це зазвичай час для сну, але все одно вставай».

— Як скажете, ваша величність.

Вона насупилася на нього. На мить він прозвучав щиро. Що теж було вкрай нехарактерно для нього. Як і те, що він сказав далі: «Кошмари?»

Тьєнцо на секунду звела на нього погляд. Здавалося, йому було байдуже, а це означало, що для представника Вищої ради це справді зарано. «Я просто подумала, що я трахнула людину, яка це створила». Вона кивнула на стелю.

Він засміявся. «Я майже впевнений, що це зробив Атрін Кандор».

Тьєнцо холодно глянула на нього. «Я сказала те, що сказала».(1)

У гарненьких карих очах промайнув відтінок сумніву. Але тоді все у Файріні було гарним, від очей із густими віями до м’язистого тіла того, хто був… Ну.

Не зовсім вдвічі молодший за неї, хоча вона підозрювала, що він наймолодший член Вищої ради. Якщо вона продовжуватиме так, їй доведеться визнати, що у неї розвинувся смак до молодих чоловіків.

Ще легше було здогадатися, що бачив у ній Файрін: силу.

«Ти не така вже й стара», — пробурмотів Файрін.

Тьєнцо заклала руки за голову й продовжувала дивитися на мозаїку на стелі. Майже напевне створену на вимогу Атріна для своєї дружини Елани. Вона сумнівалася, що люди, якими перевтілилися Атрін і Елана, — Терает і Джанель — пам’ятають це, скоріше вони байдужі.

Вона подумки дала собі ляпаса. Їй теж було наплювати. Те, що її хвилювало, це був Кіхрін і той сон.

Ліжко зсунулося, коли Файрін сповз з нього, ймовірно, прямуючи до вбиральні, щоб трохи спорожнити сечовий міхур. Вона почула, як його ноги ляскають по теплій мармуровій підлозі.

Вона була впевнена, що сон був реальним — точніше, реальним відвідуванням когось. Але Кіхрін? Це було найважче. Тому що Тьєнцо навряд чи зрозуміла би, що наказ віддати Уртаенріель Релосу Вару також відповідав планам Релоса Вара. І Кіхрін хотів запобігти цьому будь-якими засобами.

Вона ніколи раніше не чула, щоб Релос Вар міг відвідувати сни. Напевне, він уже використав би таку владу, якби її мав.

І боги, Кіхрін правильно вгадав стільки деталей. Не ті, що на «Мізері» — якщо він мав рацію, то це була її рука. Але деталі на ньому самому, аж до блиску того клятого Каменя Кайданів на його шиї та особливого малюнка кровоточивих ран від батога на спині.

Однак це не було гарантією автентичності.

Вона підвелася на лікоть, коли до неї долетів запах свіжозмеленої кави. Файрін використав магію, але вона не збиралася скаржитися на те, що він обрав найкоротший шлях.

«Я б не звинувачував вас, якби це був кошмар». Файрін не піднімав голови з місця, зосередженого на перетворенні кавових зерен на дрібний порошок. «Я можу тільки уявити величезний океан натхнення, який ви отримали». Він посміхнувся їй. «Звичайно, моє визначення кошмару десь застрягло без належного вибору марки вина Куурос».

Тьєнцо закотила очі. Не вибір алкоголю викликав у неї кошмари про роки, проведені на борту «Мізері». «О, я в цьому сумніваюся. Ви Огенра, чи не так?»

Його другий погляд був набагато обережнішим. «Майже всі в раді огенра. Навіть розпусний равін там лише для того, щоб збирати легкі хабарі та спокушати всіх дочок».

Тьєнцо сумнівалася, що все обмежувалося дочками, як тут, так і там. «Коран одного разу сказав мені, що ти був найбільш геніально розтраченим розумом, з яким він коли-небудь стикався».

Коротке неприємне мерехтіння промайнуло на обличчі чоловіка, коли він налив кілька чашок свіжої води в мідний горщик і почав помішувати. «Справді? Як розчаровуюче. Я думав, що зробив набагато краще, переконавши цього чоловіка, що я ніколи ні на що не годжуся. Мені доведеться більше старатися».

«О, щодо цього не бійся. Він абсолютно вірить, що ви марнуєте його час». Тьєнцо скинула простирадла й пішла туди, де слуги залишили одяг напередодні ввечері. Природно, вона його проігнорувала. Цей набір існував, щоб дати вбивцям щось отруїти, якщо настрій їх вразить. «Яка ваша сім’я? Зважаючи на ваш колір очей, є лише чотири варіанти».(2)

Його голос був ретельно нейтральним. «Я не знаю, чи це має значення».

Тоді Тьєнцо охопило якесь почуття, тривога, яка шепотіла, що це справді має велике значення. А може, вона все ще намагалася відволіктися від зайвих роздумів про те, що сказав Кіхрін.

— Мабуть, мені просто цікаво, чи я стратила твого батька.

Його рука смикнулася. Файрін ледь не розлив кавник. Він обережно поклав його на металеву пластину, яку нагрів. “Що?” Його сміх стояв на краю істерики. “Ні. О Боги ні. Мій батько помер більше десяти років тому. Убитий якоюсь маленькою рабинею, яка захищалася від плазуна».(3)

«Твій батько - це звучить чарівно».

«Так, він у мене точно був». Перевіривши, щоб переконатися, що він не завдав незворотної шкоди розігрітій каві, Файрін додав: «Я маю на увазі, ви маєте рацію, припускаючи, що він був високим лордом». На його обличчі промайнув цікавий вираз; він нахмурився, перш ніж посмішка зірвалась з його губ. Файрін покрутив пальцями, наче демонструючи картковий фокус, щось легковажне й неважливе. «Будинок Д’Жоракс».

«Високий лорд Д’Жоракс помер на бенкеті».

«Мій зведений брат», — пояснив Файрін голосом, порожнім від емоцій, як чистий аркуш паперу. «Також чудово чарівний. Я не буду подавати жодних петицій до Церкви Тейни, навіть якби це все ще було можливо». Він понюхав повітря і знову зосередив увагу на каві. «Хіба я не досить подякував? Для цього мені також доведеться більше постаратися».

Вона закінчила обертати одне зі своїх шовкових аголе навколо себе. «Тому ти мене трахаєш? Як подяку?»

Файрін пирхнув. «Ні, я трахаю тебе, тому що це неймовірно сексуально, коли ти керуєш усіма навколо».

Вона пирхнула. Так, вона не вірила, що це була причина однієї розпеченої секунди. «Ти завжди говориш найкращі речі».

“Це тому, що моя найбільша амбіція в житті - бути утримуваним чоловіком, який цілими днями сидить і виглядає красивим”. Він закрутив пасмо свого волосся. «Принаймні те, щоб гарно виглядати, дається легко».

Її відповідь перервав стукіт у двері спальні. Вона глянула на Файріна, а потім схилила до нього голову.

Файрін здавалося розривався між кавою та виконанням її невисловленого наказу. Він неохоче відставив каву вбік і відкрив двері, поки вона закінчувала одягатися.

Вона часто дивувалася її одягу. Тьєнцо нічого з цього не замовляла. Це було просто… там. Разом із цілим штатом слуг і чиновників, які, очевидно, чекали все своє життя, щоб служити імператриці, яка потурбувалася жити в імператорському палаці. Хоча, наскільки вона знала, вони могли дарувати їй чарівним чином збережені шиття останньої дюжини наложниць імператора. Їй було байдуже. Вони були красиві й чисті, не кажучи вже про чудово вільні від прокляття, отрути чи згубних чар.(4)

Коли Файрін повернувся від дверей, він нахмурився.

«З маршем немає проблем, чи не так?» Тьєнцо наказала війську бути готовим до негайного походу. Незважаючи на те, що армія Куурос рухалася зі швидкістю, яка викликала у її сусідів кошмари, все одно було багато людей, які потребували координації. Якщо так, вони не підуть до полудня.

— Ні, — пробурмотів Файрін. «Там просто посланець, який хотів, щоб я повідомив вам, що верховний генерал повернувся до палацу разом зі своїм сином і невісткою».

Тьєнцо зберегла своє обличчя безвиразним. «І чому це проблема?»

Файрін випростався. «Я ніколи не казав, що це проблема».

«Вираз вашого дивовижно гарного обличчя говорить про інше».

Файрін подивився їй прямо в очі, і на цей раз у ньому не було нічого, що здавалося б легковажним чи розпусним. «Просто… Джаріт мертвий».

Чорт. Вона повинна була сама відкрити двері. «Люди повертаються з мертвих. Я сама зробила це, коли того вимагали обставини».

«Звичайно, інакше вас би зараз тут не було. Але…”

“Але?” Вона чекала на пояснення.

— Але ви сказали мені, що Тейна померла. І я чітко пам’ятаю, як чув, що Джаріта вбив принц-демон, що означає, що або його душу з’їли, або його самого перетворили на демона. У будь-якому випадку він не може з’явиться з дружиною та батьком. Тож питання, яке мене цікавить: хто тиняється палацом, прикидаючись Джарітом Міллігрістом?»

— Чорт, — пробурмотіла собі під ніс Тьєнцо.

Останнє, чого вона хотіла, — це Файріна Джелора, який бігав би палацом і висловлювала теорію, на жаль, близьку до реальності. Звісно, все залежало від того, чи правду говорив «Кіхрін», чи ні? І рішення, яке вона хотіла відкласти якомога довше, стало раптом рішенням, яке вона мала прийняти зараз.

«Точно це я мав на увазі», — сказав Файрін.

— Пий свою каву, — кинула Тьєнцо. «Я подбаю про це особисто».

Вона телепортувалася з кімнати.




9. ПОВЕРНЕННЯ ДО СТОЛИЦІ

Історія Джаріта


Високі зали, верхнє коло столиці Кууру

День втечі Вола Карота, рано вранці

Це було не зовсім повернення додому.

Вони не повернулися додому, з одного боку. Ні до маєтку Мілігрістів у Верхньому Колі, ні до їхнього дому в Хорвеші. Коран Міллігріст наказав магам відкрити портал прямо до Високих Залів. Маєток Міллігріст був небезпечним.

Джаріт дивився на мармурові поверхні так, наче ніколи їх раніше не бачив, що, певною мірою, було правдою. Він ніколи не бачив їх такими, не як складні форми, а як взаємодію матерії та енергії, менш енергетичні, менш життєві, ніж душі навколо нього з їхніми м’ясистими оболонками. Важливі лише тим, що він вдавав, ніби має власне м’ясисте покриття, і тому мусив обмежитися взаємодіями з м’язами, шкірою та нервами.

Він пригадав, коли це було все, що він знав, коли ця реальність здавалася нормальною. Це було так давно.(1)

Джаріт не відреагував, коли батько поклав йому руку на плече. Його батько знав, що присутність Джаріта, його виживання — неможливе, але він дуже прагнув прийняти диво, відкидаючи будь-які запитання з відчаєм шахтаря, який намагається викопати лопатою шлях з обвалу.

Коран Міллігріст випромінював дюжину емоцій, які пульсували одна проти одної: занепокоєння, полегшення, жах і любов, що ширяли над напрочуд стійким фоновим туманом розчарування й гніву. Слабкість і дискомфорт були теж, але вони зникали з кожним кроком у стінах палацу.

«Я збираюся знайти імператрицю і повідомити їй, що ситуацію врегульовано», — сказав Коран. «Хочеш сказати своїй подрузі, що ти повернувся?»

— Будь ласка, ні, — запротестувала Каліндра. «Чи можемо ми почекати, перш ніж знову спробувати змусити мого чоловіка працювати? Йому потрібна їжа і відпочинок. Як і нам усім».

Лице Корана здригнулося. Почуття провини додалося до п’янкої суміші, яка вже роїлася навколо батька Джаріта. «Ви маєте рацію», — сказав він. «Звичайно, ви маєте рацію. У цьому коридорі є приватний банкетний зал, ліворуч, другі двері з кінця. Ви всі повинні щось з’їсти, а тоді ми знайдемо вам кімнати».

«З Еледор усе гаразд?» Джаріт сподівався, що йому вдалося передати належну кількість щирості та хвилювання. Він був упевнений, що любить свою сестру. Вона була в списку.(2)

Коран кивнув. «Вона теж тут». Його рот скривився. «Унизу в Хорвеші небезпечно. Перевал Стонегейт переповнений».

Джаріт кивнув. Він усвідомлював, і так, це налякало би його батька.

«Я хотів би побачити її», — сказав Джаріт.

“Звичайно.” Коран дивився на сина, оцінюючи. Ймовірно, все це здавалося занадто гарним, щоб бути правдою.

Так і було, але не з тих причин, про які думав його батько. Джаріт не був міміком. Він не був тим, хто використовує ілюзії. Він був найгіршим із усіх можливих результатів: демон, що змінив форму, а не той, хто прикидається сином Корана. На жаль, його батько навряд чи розумів таке розрізнення. Демони були злими. Вони завжди були такими. Це була надійна, передбачувана правда.

— Спершу я маю подбати про розмову з імператрицею. Ми знайдемо твою сестру, коли я повернуся». Коран Міллігріст ще раз поплескав сина по плечу, перш ніж той пішов.

Залишаючи Джаріта, Каліндру та їхнього сина Нікалі, стояти посеред коридору, біля вікна, що виходить у двір.

Коли високий генерал пішов, Каліндра взяла Джаріта за руку. «Ти збираєшся залишатися таким?» Її голос був сповнений як страху, так і надії. Її питання не стосувалося його фізичного становища. Вона запитала, чи планує він і надалі виглядати як людина.

Він хотів би сказати їй «так», але це була б брехня. «Це не…» Джаріт зробив паузу і зробив другу спробу. «Це тіло несправжнє. Це оболонка. Я не можу підтримувати його нескінченно довго. Я не такий сильний». Джаріт ніжно стиснув її руку у відповідь. Він знав, як це боляче. Більше, ніж якби він взагалі не з’явився в симуляції своєї старої форми. Аура горя й болю кружляла навколо неї п’янким димом.

Вона заплющила очі й притулила широкоокого Нікалі ближче до грудей.

«Я не піду назавжди», — пообіцяв Джаріт. «Тепер я знаю, як це зробити. Я повертатимусь.”

Він знав, що навіть можливо повернутися в більш стійкій формі. Джанель сказала, що знає способи. Він не думав, що зможе знову стати смертним — ніщо не могло повернути його до цього, — але він міг хоча б прикидатися.

Джаріт хотів прикидатися, хоч би заради своєї родини, заради Каліндри і Нікалі.

Його міркування перервала Каліндра, яка тепер здивовано оглядалася довкола них. «Що тут взагалі відбувається? Це не може бути через напад на Деворс».

Джаріт прослідкував за її поглядом. Він був розсіяний, коли вони вперше прибули, але тепер, коли вона привернула його увагу до справи, він побачив, що він пропустив у перший раз. Табір солдатів Куурос сидів посеред імператорського саду, їх кількість була настільки великою, що вони розповсюдилися на всі доступні подвір’я та на всю територію зовні. Але це… це було ще не все.

Джаріт зробив крок уперед. Емоції.

Ще до того, як він став демоном, Джаріт був добре знайомий з емоційним присмаком військового табору — нудьгою, очікуванням, хвилюванням і страхом, які він асоціював з підготовкою до бою. Тут було інше. Він відчував лють. Злість. Гіркий, образливий гнів. Бажання помститися настільки сильне, що переходило у жагу до жорстокості.

І це було не від однієї людини. Це було від кожної людини — киплячий, мінливий, неспокійний колодязь розпеченої агресії та ненависті. Що ще дивніше, переважна більшість з них не була спрямована один на одного. Ця турбулентність була спрямована назовні, до сил поза табором. Назустріч ворогу.

Хто б не був цим ворогом.

«Щось трапилося», — пробурмотів Джаріт. «Щось погане». Це не могло бути природним. Емоції були надто одноманітними, надто всюдисущими.

Дружина кинула на нього ніжний погляд. «Вітаю. Ви просто підсумували останні два місяці».

“Це інше”, - сказав він. Але, як він не намагався, він не міг зрозуміти, чому це було інше, чому солдати поводяться саме так. Не без глибокого копання в спогадах, чого він не міг зробити, щоб його не виявили. Мабуть, щось сталося. Щось більше, ніж Пекельний марш і політичні потрясіння.

«Їжа, тату? Я голодний, — сказав Нікалі з повним бажанням малюка, якого тижнями примушували їсти варені овочі та рисову кашу у монастирі Деворс.

«Так, їжа. Давай знайдемо тобі їжу, — сказав Джаріт. Він був такий же голодний, як Нікалі, але його бенкет був навколо нього. Йому потрібно було піти, перш ніж усі ці сирі червоні емоції виявляться надто великою спокусою і змусять його зиінити себе.

“Ура!”

Він повів Каліндру коридором, як наказав батько. Кімната позаду була приватною їдальнею, елегантною та розкішною, достатньо великою, щоб нагодувати кілька сотень людей у королівському стилі. Вона була перетворена на офіцерську столову, без жодної елегантності. Наразі її займали лише кілька відсталих людей, які перекушували, виходячи з дверей. Це було схоже на розгортання, ніби вся армія ось-ось почне марш. Емоції тут були не менш отруйні, ніж ті, що залишив Джаріт, але людей було менше, що робило ситуацію більш терпимою.

Щойно він ступив крізь двері, як пролунав гучний гуркіт, коли хтось упустив лоток — тарілки, їжу й усе інше. Джаріт упізнав відповідального чоловіка, з ким він працював раніше. Хороша людина, як він пригадав. Гімор? Щось схоже.

Очевидно, він пам’ятав Джаріта.

«Ти живий!» — вигукнув Гімор. «Клянусь усіма богами, Тейна повернула тебе? Я не чув». Офіцер проігнорував їжу, яку щойно розкидав по землі, щоб зосередитися на Джаріті.

Каліндра простягла руку. «Ми щойно повернулися. Спочатку їжа, потім питання».

Чоловік почервонів, відсахнувся. “Ти маєш рацію. Мої вибачення. Я повинен був знати. Просто Повернених дуже мало, і ми всі припускали… — Він не закінчив речення, але у виразі його обличчя з’явилася сердита рішучість, яка замінила невпевненість. «Тепер, коли ти повернувся, ми дійсно змусимо цих виродків заплатити». Гнів пронизав чоловіка багряними спалахами.

На щастя, син Джаріта не звернув на це уваги. Або, принаймні, він не звертав уваги на офіцера Куурос. “Їсти!” Нікалі висунувся з хватки Каліндри й зробив рухи до тарілок, які виносили до столів.

Якесь почуття вибухнуло з Джаріта, безіменне й чуже, аж нарешті зірвалося з його вуст у вигляді сміху. Він замовк, невпевнено й здивовано.

Каліндра підтягнула його до столу, де люди, які працювали на кухні, принесли їм сніданок.

Ніхто їх не розпитував, але Джаріт відчував, як вони цього хотіли. Вони хотіли дізнатися, як він, розповісти йому все, що сталося. Так багато сталося.

Каліндра не мала його здатності відчувати думки та емоції, але він знав, що вона слухала розмови, які точилися навколо них, коли вона метушилася біля їхнього сина та витирала йому обличчя та руки. Офіцери, що приходили й відходили, розмовляли тихим шепотом за їжею, ніби мали б проблеми, якби не ті люди підслухали. Цікавилися, коли їх відправлять на Маракор. Їм було цікаво, що станеться, якщо вони наздоженуть Хавара Д’Арамаріна. Вони витрачали багато часу, проклинаючи всі королівські будинки загалом і дім Д’Арамарін зокрема.

Казали, що їм соромно, що імператриця Тьєнцо не встигла вбити їх усіх.

Чесно кажучи, це було найдивніше з усього. Йому довелося подивитись двічі, щоб підтвердити свої підозри: це були не хорвешанці. Час, що минув після його смерті, вимірювався тижнями та життями, але для середньостатистичного солдата Куурос було занадто рано відмовитися від переконань, з якими вони виховувалися в дитинстві. Ненависть і отрута, переконання, що єдині, хто гідний служити поруч з ними, це ті, хто виглядає так, як вони. Він повинен був почути, як хтось скаржиться на образливе виконання наказів від жінки. Тоді, можливо, хтось із хорвешанців сказав би тому солдатові замовкнути. Хтось пусто пожартував би про те, де справжнє місце жінки. Далі починалася бійка з різним успіхом, залежно від того, хто був присутній.

Нічого такого. Проти Тьєнцо ніхто й слова не сказав. Її тільки хвалили.

Джаріт пригорнувся до дружини. «Ці люди зачаровані».

Вона злякалася, а потім витріщилася на нього широко розплющеними очима. Вона нічого не відповіла, хіба що кивнула йому один раз.

Це було єдине пояснення, яке він міг уявити. Вони мали бути під якимось закляттям. Щось досить тонке, щоб не помітити відразу. Щось досить потужне, щоб мати змогу впливати на сотні солдатів — ні, на тисячі солдатів — одночасно і протягом тривалого часу. Днів? Тижнів? Він не міг дізнатися, як довго це відбувалося. Імовірно, не довше свого існування як демона.

Йому хотілося думати, що він помітив би це. Можливо, це просто він був наївним.

Його син Нікалі нічого цього не бачив. Весь обід він весело лепетав, роблячи захоплені коментарі про їжу, солдатів, магічні вогні, різьблення на стінах. Він зупинився лише після того, як поснідав, коли його очі почали опускатися, і він почав втомлюватися.

Нарешті Каліндра взяла його на руки. — Подивимось, чи зможемо ми відшукати ті карти, які обіцяв нам твій батько.

Джаріт все ще вивчав хвилі емоцій, що циркулювали кімнатою, але кивнув у відповідь. «Так», — сказав він. «І тоді мені потрібно буде піти на деякий час».

Каліндра глянула на нього з розбитим серцем.

“Я знаю.” Він поцілував її в скроню. «Лише на деякий час».

**Ти знаєш, що я потрібен деінде. Сподіваюся, це ненадовго.**

Її губи стиснулися в тонку лінію. «Я просто хотіла б допомогти», — пробурмотіла вона, але Каліндра не висувала жодного іншого аргументу. Вона не намагалася його відмовити. Вони домовилися про це перед тим, як покинути Шадраг Гор.

Він обійняв її, притуливши її спину до своїх грудей, а вона, у свою чергу, тримала Нікалі, що ставав все більш сонним. Він дозволив собі опуститися на спинку стільця, виглядаючи втомленим, як хтось, кого краще не турбувати. Джаріт сердито дивився на всіх, хто не зрозумів натяку, доки вони знову не відверталися.

Нарешті батько повернувся.

Така дивна ідея: сім’я. Скільки часу, енергії, уваги, любові людина насправді була винна людям, чиїм головним внеском у її існування було надання своїй душі тимчасового вмістилища? Яке значення мала сім’я, коли їхні ланки були найтоншими, хиткими ланцюгами в кайданах, які більше не зв’язували? Джаріт став чужим тілу свого народження, і він був не більше «сином» Корана Міллігріста, ніж будь-яка людина, випадково витягнута з натовпу. Його «мати», Джіра, народила фізичне тіло, яким Джаріт більше не користувався. Теоретично ці люди для нього нічого не значили.

І все ж …

І все ж, дивлячись, як його батько — сварливий, виснажений, охоплений роздратуванням, гнівом і турботою — перетинає кімнату, Джаріт міг думати лише про те, як сильно він любив свого батька. Як сильно він любив всю свою сім’ю. Як вони зовсім не були незначними.

Можливо, це була проблема більшості демонів. Вони переконали себе, що якщо фізичні оболонки існування не мають значення, Що емоції, породжені цими оболонками, мають ще менше значення. Вони сказали собі, що такі прихильності — це несуттєві слабкості, корисні лише для того, щоб їх експлуатували та поглинали.

Але вони помилялися. Вони всі помилялися. Було якраз навпаки.

Коран Міллігріст підійшов до їхнього столу й усміхнувся — крихітним, слабким мерехтінням свічки, — дивлячись на свою невістку та онука.

Він прошепотів: «Ти повинен її розбудити. Я відвезу вас кудись, де ви всі зможете відпочити».

Джаріт поцілував дружину у волосся, а потім торкнувся її плеча. «Каліндра, нам пора йти».

Вона протерла очі, встаючи, піднявши їхнього сина, наче не спала секундою тому. «Добре. Ходімо.”

«Не… ні про що не хвилюйтеся», — сказав батько Джаріта. Він показав їм низку коридорів, настільки розкішно прикрашених, що було дивно, що жоден із солдатів не намагався полізти з ножем на філігранні та інкрустовані коштовності. «Просто відпочиньте кілька днів, а потім зможеш приєднатися до армії. Каліндра і Нікалі можуть залишитися тут. Це найбезпечніше місце. Просто зараз усе дуже … напружене …”.

Джаріт не подумав, що його вираз обличчя змінився, але батько, мабуть, щось помітив. “Щось не так?”

Джаріт сказав своєму батькові: «Ви ведете нас до особистих покоїв імператриці?»

Коран Міллігріст скривився. «Я знаю, що це небагато, але я не маю іншого місця, щоб посадити вас. Еледор вже там. Тут безпечно. Тьєнцо тут лише кілька годин, перш ніж вона поведе армію на південь до Хорвеша. Ви можете навіть не побачити її».

Джаріт гикнув. Теоретично це було добре — припускаючи, що Кіхрін зробив те, що він обіцяв, і, що важливіше, що Тьєнцо йому повірила.

Але якби Тьєнцо йому не повірила, така зустріч могла б виявитися неприємною.

Каліндра перестала іти. «Пане», — сказала вона Корану. «Я не бачила свого чоловіка місяцями. Ви, напевне, знайдете для нас місце, де буде досить тихо, і нам не доведеться ділитися з вашою донькою? Ми з радістю візьмемо Нікалі, щоб Еледор подивилася, але…

«Коран, відійди від нього».

Джаріт повернув голову. Попереду в коридорі стояла жінка. Вона була одягнена пишно, в темні кольори, але очі видавали її особистість. Суцільний чорний, тому що вона була Д’Лорус до того, як схопила Корону обома руками. Тьєнцо не дивилася на Корана.

Вона дивилася на Джаріта з непривітним виразом обличчя.

Прокляття.

На думку Джаріта, вона перебувала в центрі ревіння урагану теньє та інших. Не тільки магія, але й усі емоції, які він відчував відтоді, як вони прибули, вирували навколо неї, ніби вона була не просто імператрицею Кууру, а втіленням війни. На голові вона носила корону Кууру, а в руці тримала скіпетр, яким вона вказувала в його напрямку.

У ту ж мить він зрозумів, чому Турвішар наполягав, щоб він уникав Тьєнцо, доки її вірність не підтвердиться. Тому що жінка знала, ким він був насправді. Бо якби вона не повірила Кіхріну, то була загрозою. Лише одним поглядом Тьєнцо впізнала у ньому демона.

І першою роботою імператора Кууру — дехто стверджує, що їхньою єдиною справжньою роботою було - вбивати демонів.

**Вибач.**

Джаріт зник у вихорі темряви й диму за частку секунди до того, як промінь смертоносної енергії пронизав простір, де він стояв.




10. РОЗПАД ІМПЕРІЇ

Історія Шелоран


Високі зали, Верхнє коло столиці, Куур

День втечі Вол Карота, ближче до сніданку

Палац був лабіринтом хаосу та шуму, коли солдати, клерки та всілякі слуги снували в стані ледь упорядкованої паніки. Ніхто з них не вважав присутність Кейлес незвичайною чи вартою уваги. Те саме не можна було сказати про Шелоран, Ґалена чи Коуна; ворожі очі слідкували за ними всю дорогу. Кейлес була відомою; їй було дозволено тут бути.

Але решті ні.

Нарешті Кейлес звернула у досить спокійний коридор і відкрила двері у двір, заповнений солдатами, які відпрацьовували маневри. Батько Шелоран стояв біля купи зброї та обладунків, замінюючи спорядження чоловікам.

Кейлес помахала йому рукою. Коли вона привернула його увагу, вона вказала на Шелоран.

Батько Шелоран скривився. Здавалося, він не радий їх бачити. Шелоран відчула глибокий страх, коли він передав меч одному з інших солдатів Куурос, перш ніж попрямувати в їхньому напрямку.

«Де ти була до біса?» Погляд Варика був неприязним, коли він оглянув доньку, а потім перейшов до її супутників. — А чому ви всі одягнені як іноземці? Якщо він помітив присутність дитини, то не подав жодного знаку.

Шелоран була, м’яко кажучи, здивована. Її батько, здавалося, активно сердився, що не мало сенсу. Думка про те, що він не буде в захваті від її появи навіть не спадала на думку. Вона була його дорогоцінною золотою дівчиною. Він ніколи не спрямовував на неї свій гнів, лише своє розчарування — і то нечасто.

«Що, ніякого привіту? Як справи? Так приємно бачити, що ти вижив?» Гален плювався, виглядаючи божевільним. Навряд чи Шелоран могла його звинувачувати.

«Навіщо мені витрачати час на очевидне? Ви тут. І ти жива». Колишній верховний лорд знову подивився на їхній одяг. «Хоча, можливо, ненадовго, якщо ти продовжуватимеш так одягатися».

Здавалося, він не жартує.

На мить запала тиша, а потім Гален зняв аголе, обмотаний навколо його талії, і перекинув його на плече традиційним способом. Шелоран наслідувала його приклад. Коун уже зробив це, коли перевів аголе, щоб нести хлопчика.

«Чи є місце, де б ми могли поговорити наодинці?» — запитала Шелоран.

«У мене є робота», — сказав Варік, маючи на увазі, що розмова закінчилася і відповідь негативна.

На це Кейлес нахмурилася. «Солдати все ще будуть тут, коли ви закінчите».

«Мені байдуже…»

Кейлес звузила очі. «Їх давно не було в місті. Вони повинні знати, що сталося».

Варік схопив ганчірку й витер руки, все ще розлючений. «Добре. Тоді у нашій кімнаті». Він помахав одному з офіцерів. “Продовжуйте. Я повернуся, коли розберуся з цією нісенітницею».

Шелоран помітила, що солдати корилися її батькові і миттєво виконували його накази. Що було не зовсім несподівано: Будинок Д’Талус завжди підтримував тісні стосунки з військовими через свою монополію на постачання зброї та обладунків. Але була різниця між «улюбленим постачальником зброї» і «включеним у ланцюг командування».

Шелоран подивилася на матір широко розплющеними очима. “Що відбувається?” — вимовила вона.

Кейлес похитала головою й дала знак усім йти за Варіком.

Шелоран не проводила багато часу в імператорському палаці, окрім випадкових свят, які інколи влаштовував справжній імператор. Їй запам’яталися величні, бездоганні зали і неперевершене будівництво. Незважаючи на те, що вся будівля була начебто бойовою, краса палацу залишилася. Усе було бездоганно збудоване й оздоблене, і навіть ті частини, що здавалися старовинними, вирізнялися своєю монументальністю. Кімнати, повз які вони проходили, були далеко не найгарнішими в палаці, але навіть найбідніші кімнати в цьому місці підходили для королів.

Щойно вони зайшли в одну з таких кімнат, Варік ущипнув себе за перенісся, а потім повернувся до них. «Про що ти думала? Ми на війні! На даний момент небезпечно бути королівським солдатом або іноземцем, а тут з’являєтеся ви, якимось чином схожі на обох одночасно». У цей момент батько Шелоран замовк і подивився вниз. «І при чому тут дитина?»

Коун почав відкривати рота, але Ґален вп’явся пальцями в його руку.

«Я саме збиралася поставити те саме запитання», — зізналася Кейлес. Вона висунула стілець і повернула його обличчям до Коуна. «Тепер, хто це?» Вона простягла руки до маленького хлопчика.

Шелоран витягла своє віяло і помахала ним перед собою, поки люто думала. Було відчуття, що її батьків замінили міміки, хоча принаймні її мати не здавалася на межі вчинення ненавмисного вбивства.

Дитина кинула на богиню пильно насторожений погляд, а потім передумала і майже кинулася на руки Кейлес. Вираз обличчя Коуна став наляканим, коли здавалося, що він міг випадково впустити дитину, але Кейлес спіймала хлопчика. Кризи вдалося уникнути.

«Я не маю жодного уявлення», — сказала Шелоран. «Гален знайшов дитину під перекинутим візком з квітами».

Кейлес поклала руку на брову дитини й уважно вивчив його, увесь час ніжно, мило посміхаючись. Хлопець, у свою чергу, совав по її обличчю руками.

Шелоран на мить подумала, чи означає це, що Кейлес намагається впізнати його, призначити йому якусь особу чи прив’язати до будинку, — а потім зрозуміла, що все, мабуть, набагато простіше. Її мати, ймовірно, намагалася переконатися, що хлопчик не є якоюсь пасткою чи приманкою, магічними накладками, що приховують більш зловісні наміри.

«Я Тейв», — сказав маленький хлопчик, його нижня губа тремтіла.

«Звичайно, любий», — сказала Кейлес. «Я Лессораль».

«За винятком того, що це неправда, чи не так?» — сказала Шелоран, перш ніж встигла зупинитися.

«Шелоран, — дорікнув її батько, — про що ти говориш?»

Кейлес зітхнула. «Вона знає, дорогий».

Шелоран схрестила руки на грудях. «Коли ти збирався мені сказати? Або я повинна просто припустити, що відповідь ніколи?»

«Любий…» аномально темний погляд Кейлес перейшов на Галена, а потім на Коуна.

«Вони теж знають», — відповіла Шелоран, перш ніж повернутись до батька. «А хто ти, власне? Не кажи «Варік». Вона глибоко вдихнула, придушуючи гіркоту й гнів, які загрожували переповнити її. Це не дасть їй того, що їй потрібно. У всякому разі вона володіла собою краще. Настільки, щоб не істерити. І краще, щоб дозволити своїм емоціям втручатися в те, що їм потрібно. Надто багато залежало від цієї розмови.

Але гнів був таким легким і доступним…

— Мені не треба відповідати… — почав огризатися Варік.

«Ви Безар, чи не так?» – сказала Шелоран. У будь-якому випадку це було б найбільш логічно. Безар був богом ремісників і ковалів.

Батько зиркнув на неї. «Якщо ви вже знаєте, чому запитали?»

У Шелоран скрутило живіт. Вуалі. Він був. Вони обидвоє були богами-царями. І ніхто з них ніколи не сказав ані слова.

Маленький хлопчик Тейв спостерігав за цією розмовою широко розплющеними очима. Він схопив один край аголе Кейлес й намагався його їсти. Кейлес побачила це, скуйовдила волосся маленького хлопчика й обережно опустила його на землю. Хихикаючи, він швидко поліз під стіл.

Коун опустився зі стільця, щоб стежити за хлопчиком, але продовжував дивитися на Шелоранового батька, наче щомиті чекав від нього насильства.

Це не було би дивним, насправді. Варик знову встав і тепер ходив туди-сюди, стискаючи й розтискаючи кулаки.

Ґален відкашлявся, наче це було просто незручне сімейне зібрання, де обговорювали чиюсь скандальну поведінку на останній вечірці. «Мені справді неприємно запитувати, але, окрім усіх цих справ із богами-королями, хтось не проти сказати мені, з ким ми воюємо?»

Варік витріщився на Галена, наче той з’їхав з розуму.

«Вони не знають», — нагадала Кейлес чоловікові.

— Дуже добре, — сказав Варік. «Ми перебуваємо у стані війни з Домом Д’Арамарін, для початку. Після того, як Тьєнцо не змогла стратити діда Галена Хавара, він вимкнув мережу воріт. Хоча не раніше, ніж він перевіз себе, своїх улюбленців і загони солдатів, які лиходій, очевидно, ховав по всьому Кууру. Тепер він знову має величезну армію в Маракорі. Армію, яка виконує чудову роботу, гарантуючи, що їжа не покидає його кордони».

Шелоран вражено витріщилася на нього. Так, це підходило. Вона не подумала, що найпростіший спосіб не допустити припасів до імперії — це просто перекрити джерело постачання. Маракор забезпечував більшу частину продовольства для імперії, хоча деякі домініони — Казівар, Еамітон, Кірпіс, Джорат — мали власні сільськогосподарські угіддя і, без сумніву, витримали б шторм із мінімальними проблемами. Однак інші домініони, Йор, Раенена та Хорвеш, сильно залежали від провізії, що привозилася з Маракора. Як і Столиця. Ці домініони почнуть голодувати, коли закінчаться запаси їжі. Столиця, вже приголомшена руйнуваннями, спричиненими Пекельним маршем, просто спочатку спустошить свої бочки.

Отже: заворушення.

«То чому б вам не зупинити його?» — запитала Шелоран. «Зупиніть Хавара Д’Арамаріна. Ви обидва боги-царі!»

«Будь ласка, понизьте голос».

Шелоран закотила очі. «Ви розумієте мою думку. Ви можете телепортуватися туди і просто … убити негідника … і ніхто не зможе вас зупинити».

«Справді». Погляд Кейлес був рівним. Вона випросталась. «Я зворушена твоєю вірою в мої здібності, але, можливо, я повинна пояснити, як наша мила імператриця вбила вищих лордів? Це дійсно щось. Я не можу не думати, що її батько пишався б цим».(1) Коли цю заяву зустріли три абсолютно порожні погляди (чотири, якщо рахувати маленького хлопчика, що ховався під столом), вона зітхнула. “Не зважайте. Хавар Д’Арамарін такий же бог-король, як і ми. Ми не зупинили його, просто тому що не можемо».

«А решта?» — запитала Шелоран.

Кейлес підняла руку вгору. «Імператриця публічно оголосила про страту кожного високого сеньйора за звинуваченням у державній зраді та заколоті. Усі знають, що королівські будинки є причиною того, що вони голодують, тому саме там зосередився бунт. І якби все це сталося до Пекельного маршу, це було б у кращому випадку незначною неприємністю, але з недіючими воротами…»

Гален застогнав і охопив голову руками. «Всі вже евакуйовані на свої дачі, а повернутися туди не можуть».

«Не всі, — сказав Кейлес, — але цілком достатньо, якщо врахувати, що багато членів Королівських Домів загалом невисокі. Дивіться знову: Пекельний марш.

«Чи потрібен я тобі для цього?» – сказав Варик. «Ви можете пояснити поточні події Шелоран і Галену так само добре, і без мене в кімнаті». Він підійшов до Шелоран занадто швидко, тому вона намагалася не здригнутися. Він поцілував її в лоб, але швидко, неуважно, явно відволікаючись. «Я радий, що ти повернулася». З цими словами він вибіг з кімнати.

Шелоран, Гален і Коун дивилися, як він йде, а потім знову повернулися до Кейлес.

«Що за біс з ними відбувається?» — запитав Гален.

«Усі на межі», — пояснила Кейлес.

«Я ніколи не бачив, щоб він був таким напруженим», — сказала Шелоран. «Ні тоді, коли ці вбивці ледь не вбили мене, чи ті інші вбивці ледь не вбили його, чи Мазрін Д’Ерінва незаконно використала отруту на тій дуелі. І якщо королівські будинки майже оголошені незаконними, то що ви з батьком тут робите? Навіть якщо ви пережили спробу імператриці вбити вас, це не пояснює, чому вас пускають до палацу».

«Тьєнцо ніколи не намагалася нас убити», — сказала Кейлес. «Твій батько та я були тими, хто допоміг їй стратити інших високих лордів».

Шелоран на мить відчула запаморочення. Все її тіло напружилося. Будь-які плани революції та потрясінь блідли в порівнянні з тим, щоб просто схопити лідерів усіх королівських будинків і зрубати їм голови. Ну, мабуть, не всіх лідерів. Не її батька. І не Хавара Д’Арамаріна. І Тьєнцо явно недооцінила небезпеку втечі Хавара Д’Арамаріна.

Тому що він був богом-царем. Але яким?

Кейлес простягнула руку й поплескала дочку по коліну. «Треба було захистити вас…»

«Сулесс мертва». На секунду Шелоран задумалася, хто це сказав, перш ніж усвідомити, що це сказала вона сама. Вона прошепотіла ці слова глухим, рівним голосом.

Рука матері завмерла. «Вибач? Що ти сказала?”

Гален узяв дружину за руку. «Сулесс мертва», — повторив він. «Справді мертва. Можливо, буде краще, якщо ми зараз не будемо пояснювати, як це сталося». Ґален стиснув пальці Шелоран. «Дихай, Ред. Просто дихай.”

Вона зустрілася з його блакитними очима й вдихнула, відчуваючи, ніби спливає над водою, врятована від утоплення. Шелоран видихнула знову, повільніше, не поспішаючи. Порахувавши до трьох, вона знову була в порядку. Пізніше їй доведеться висвітлити свою реакцію на те, що її батьки брали участь у вбивстві імператриці, і придивитися до цього краще. Вона підозрювала, що на внутрішньому рівні їй не так комфортно ставитися до ідеї назавжди позбутися королівської сім’ї, як вона думала.

Шелоран випросталася, а потім кивнула Кейлес. «Те, що говорить Гален, правда».

Кейлес оглянула кожного з них по черзі. Вона виглядала так, ніби бореться між тим, щоб повірити своїй дочці, і… ну добре. Кілька тисяч років, протягом яких вона озиралася на свою матір навряд чи сприяли зміцненню її почуття довіри. Нарешті вона кивнула. «Я тобі вірю».

«Однак ми тут не тому». Коун підняв голову з місця, де він малював на підлозі сяючими лініями світла. Хлопчик Тейв був у захопленні.

Кейлес підняла брову. «Ти перебуваєш тут з певної причини означає, що означає, що ти не маєш наміру залишатися».

— Ми не можемо, — сказав Гален. «Це надто небезпечно. Ми привернули увагу Релоса Вара».

Тиша.

Не мовчання незнання чи нерозуміння, а приголомшене мовчання надто добре для розуміння.

«Тоді вам слід сховатися», — нарешті сказала Кейлес.

«Він нас знайде», — сказав Коун, знову опускаючи голову.

Шелоран глибоко вдихнула. Не було сенсу відкладати неминуче лише тому, що вона знала, що це буде неприємно. «Ось чому ми прийшли до вас з приводу каменю кайданів». Вона показала на груди матері.

Кейлес приклала руку до грудей, переконавшись, що аголе приховує один із найпотужніших артефактів у світі. «Шелоран, люба. Ні.”

Шелоран стиснула руки в кулаки. «Ви ще не чули запитання».

«Я знаю, в чому питання. Я не віддам тобі це намисто».

«Так, добре. Ми не просимо вас про це, — сказала Шелоран. «Насправді буде безпечніше, якщо воно й надалі залишатиметься у вас».

Кейлес розгублено закліпала очима. “Мої вибачення. Мабуть, я не знаю, в чому питання».

Коун вискочив з-під столу, не в змозі протистояти дискусії про долю одного з Наріжних каменів, навіть якщо богиня Кохання його лякала. «Що ми думали… ну, те, що ми дивувалися. Я маю на увазі, ось у чому справа. Ми знаємо, що камінь кайданів може дозволити людям на відстані створювати гейш. Чи можна цьому також запобігти?»

Кейлес помітно злякалася. “Вибачте?”

Гален перебив. «Чи можете ви використати камінь кайданів, щоб захистити когось від нападу? Не вдаривши спочатку. Ми знаємо, що це спрацює, але є причини, чому ми не хочемо йти цим шляхом».

«Ти думаєш, що хтось тебе гейшує». Кейлес негайно змінила свою заяву. «Ти думаєш, що Релос Вар спробує тебе вбити».

«Він робив це раніше», — м’яко сказав Коун.

Кейлес виглядала задуманою. «Мушу визнати, що це цікава ідея». Вона відійшла від роздумів про незвичне використання артефактів і повернула свою увагу на Шелоран. «Я припускаю, що ви не бажаєте бути обтяженою маленькою дитиною, оскільки хвилюєтеся через можливі проблеми». Вона показала на маленького хлопчика. — На ваше щастя, я чула, що невістка й онук верховного генерала щойно повернулися до палацу. Я вважаю, що дитина Міллігрістів такого ж віку, як і ваш сором’язливий новий друг. Можливо, нам вдасться переконати їх прийняти його, принаймні тимчасово».

Очі Галена звузилися. «Тільки невістка та онук? Не його син?»

Кейлес, здавалося, була здивованою. “Тобто? Я думала, що син високого генерала мертвий».

Шелоран і Гален поділилися поглядами. Якщо інформація про те, що Джаріта повернули, не поширювалася, це означало, що верховний генерал не вірив, що Джаріт був його сином, або хтось визнав справжню природу Джаріта як демона.

«Це було надто швидко», — пробурмотіла Шелоран. Вони підозрювали, що так і буде, але це не означало, що їй сподобалося підтвердження.

«То ви допоможете нам?» — запитав Гален. «Тому що це терміново. Чим довше ми будемо без захисту, тим більша ймовірність, що Релос Вар знайде нас першим».

«І це було б погано», — без потреби уточнив Коун.

Кейлес не відповідала кілька довгих секунд. Тоді вона підвела руку до блакитного каменя на шиї й жестом попросила їх підійти ближче. “Дуже добре. Давайте подивимося, що ми можемо зробити».

 

11. КРОК ТРЕТІЙ: РОЗВІДУЙТЕ ВОРОГА

Розповідь Кіхріна

Місяць Джир

Пізніше того самого ранку

Небо наді мною на Джирі було барвистішим, ніж я очікував. Саме небо було темне, але зорі виблискували як дірки, виколоті у чорному оксамиті. Зірки не мерехтіли — мабуть, для цього їм потрібна була атмосфера. Планета, Омфер, лежала на тлі темряви, яскраво-блакитна коштовність світу, обгорнута прозорою оболонкою. Я не бачив червоно-помаранчевого сонця, але його світло все одно відбивалося від планети вгорі, а вуаль Тії мерехтіла у верхніх шарах атмосфери, виконуючи свою роботу, не даючи тому самому червоному гіганту закип’ятити всіх на планеті.

Останнє було моєю провиною. Або виною Вол Карота. Я здригнувся, подумавши, наскільки близько я підійшов до того, щоб знищити все, що коли-небудь любив.

І ризик ще не вичерпався, чи не так?

Я спілкувався з демонами, намагаючись ігнорувати голод, який чистив і вигризав мої нутрощі. Крім того, коли я піднімав каміння і намагався, знову і знову, не зруйнувати їх. «Що ви маєте на увазі під раніше? Коли ми вас «кинули»?»

Це означає саме те, що ми сказали. Ви покинули нас. Ти залишив нас позаду. Ти втік і не думав про те, що залишив нас в пастці холодного, мертвого всесвіту.

Я почав заперечувати, що ці кляті речі не дадуть мені прямої відповіді, але тоді мені спало на думку розуміння: це так.

Ми не дуже розуміли демонів. У нас їх ніколи не було. Ми знали, що вони живляться емоціями, жаром, теньє. Вони були гестальтернативні створіння, що складаються не з однієї душі, а з розуму вулика душ. Іноді замість того, щоб додати жертву до свого розуму-вулика, вони заражали й спотворювали душу, перетворюючи її на ще одного демона, як оса, що відкладає яйця в цикаду. Вони прийшли з іншого всесвіту.

Але зрештою ми теж.

«Допоможіть мені зрозуміти», — сказав я. «Як ми могли кинути вас, якщо ви були тими, хто вторгся до нас?»

Демони чекали, не відповідаючи, чомусь відчуваючи самовдоволення та ненависть. Ніби вони чекали, поки я розберуся з цим.

Чи хтось коли-небудь запитував, чому демони такі, якими вони є? Якщо вони були расою, то як Ксалторат і Джанель могли самостійно перетворюватися на демонів без жодної демонічної «інфекції»? Це означало, що демони були не расою, а процесом, як стати богом-королем або одним із Безсмертних.

І якщо це було так, то якими вони були спочатку?

Можливо, я перемудрував. Можливо, ми завжди надто думали про це.

«Ви були людьми спочатку?» — запитав я нарешті.

За чиїм визначенням ми вимірюємо? Що означає «людина»? Демонічні голоси завивали навколо мене. Якби у них була сила для цього, вони б напевне атакували. Я відчував, як їх лють вібрує на моїй шкірі.

Це не була відмова.

«Ви починали як люди? Спочатку?»

Я міг сказати, що вони не хотіли відповідати. Їхній гнів став похмурим і стійким. Я припускаю, що на цьому все могло закінчитися. Можливо, вони думали, що я більше нічого не можу їм зробити, що я не можу змусити їх відповісти.

Але я міг. І зробив це.




12. БАТЬКІВСЬКІ ТУРБОТИ

Історія Телон


Мати дерев, Манол

День втечі Вола Карота, ранок

Було чимало іронії в тому, що Телон видавала себе за Кіхріна, прикидаючись, що Керіель — її мати. Переважно тому, що, за багатьма стандартами, Керіель була її матір’ю. Або, принаймні, стосунки між Керіель і Лірилін завжди були батьківськими, незалежно від того, на що Телон одного разу натякала Кіхріну, намагаючись змусити його викручуватися.(1)

Телон навряд чи була сліпою щодо недоліків Керіель, але ця жінка була поруч із Телон — точніше, Лірилін — як ніхто інший. Коли нікому не було діла до бідної маленької рабині, яка намагалася пережити жахи королівського дому. Коли здавалося, що навіть Ола її кинула.

Тож їй було неважко вдавати, що вона дивиться на Керіель з родинною теплотою, бо це не було прикиданням.(2)

Телон поклала руку на Керіель, усе ще тримаючись на її руці, поки вони йшли.

«Я дуже сподіваюся, що це важливо», — сказала Керіель. «Я була посеред чогось».

“Це не так. Мені просто потрібно було витягти вас звідти, перш ніж ви почали би бійку, — з усмішкою зізналася Телон.

Керіель зупинилася. Вона спробувала вирвати свою руку з руки Телон, але Телон міцніше стиснула її руку, затиснувши її.

— Ні, ні, — сказала Телон. «Ви намагаєтесь створити проблеми моїй прапрабабусі та чоловікові, якого я люблю, і я прошу вас припинити це. Будь ласка. Вона повернула голову, щоб подивитись жінці в очі, на мить збентежена тим фактом, що вона звикла до того, що Керіель була набагато вищою. Тепер ввишою була вона. Вірніше, “Кіхрін”. Колір очей Керіель також був іншим, але не втратив інтелекту і гострої допитливості у погляді. Вони залишилися такими ж.

Керіель зітхнула. «Мені не подобається, коли мене зраджують», — зізналася вона і пішла далі.

Телон закусила губу, щоб не прокоментувати, як різні гріхи Керіель могли сприйняти інші. Зрада, безумовно, було б одним зі слів, використаних у цьому описі.

“Хто зраджує?” — сказала вона натомість, зберігаючи легкий тон. «Не думвйте, що Терает хоче бути королем. Він насправді не хоче. І я точно не хочу бути… Я навіть не знаю, як це назвати. Принц-консорт?»

Кхаеріель розвернулася до “Кіхріна”. «Він просив вас вийти за нього? Коли це сталося?»

Телон прочистила горло. «Я не думаю, що це офіційно, але суть не в цьому, а в тому, що, ймовірно, ти незабаром станеш королевою. За винятком того, що я знаю Тераета: він не дасть тобі нічого, якщо думатиме, що ти сплела змову за його спиною.

Керіель засміялася, але не заперечила почуте. Мабуть тому, що знала, що це правда.

«Ти залишишся?» — натомість запитала Керіель. Її голос звучав тоскно, навіть трохи жалібно; вона поставила запитання, уже знаючи відповідь.

«Я не можу. Я… — Телон похитала головою. «Ти чула, що сказав Терает. Він не перебільшував».

«Тож ти боїшся, що якщо ти залишишся, буде лише питанням часу, коли Вол Карот прийде за тобою», — сказала Керіель з похмурою остаточністю. «Або що він пошле більше драконів». Вона була в будинку біля озера, коли Вол Карот спочатку послав Рол’амара посіяти хаос, а потім через самого Кіхріна захотів торкнутися світу. Вона знала, що поставлено на карту.

Або вона так думала. Так сталося, що Керіель помилялася, але зараз не час і не місце виправляти її припущення.

«Це… ну добре. Релос Вар. До нього є питання. По суті, все навколо — один великий, гігантський безлад. І я точно не знаю, як ми збираємося це виправити, просто нам потрібно знайти спосіб, тому що мені подобається цей світ і я хочу продовжувати жити в ньому». Телон стиснуло горло — справді стиснуло, без прикидання, — коли вона розмірковувала про те, наскільки серйозною була ситуація та наскільки малий шанс, що те, що вони спробують, справді спрацює.

Талеї справді потрібно було якомога швидше з’ясувати силу Таї.

Керіель знову зупинилася. «Ти знайдеш спосіб. Я знаю, що ти можеш».

Телон усміхнулася. Впевненість Керіель була суцільною бравадою, але це не робило її менш зворушливою. Телон стиснула руку Керіель. “Дякую.”

Керіель довго розглядала обличчя свого сина, а потім ніжно посміхнулася. “Звичайно. А тепер ходімо привітаємо твого батька. Я впевнена, що він буде прагнути…

Коли вони проходили через двері до палацу, відразу ж сталися дві речі. По-перше, Телон врізалася в невидиму стіну енергії, яка не давала їй рухатися вперед. По-друге, почав дзвонити сигнал тривоги.

Тихий голосок у глибині розуму Телон — Сурдьє, подумала вона — прошепотів: «Вони, мабуть, оновили свій захист проти міміків, щоб виявити вас».(3)

Прокляття.

Просто раніше їй щастило. Коли вона востаннє була в палаці Ване, Телон могла приходити і йти з майже повним імунітетом, оскільки захисти, розроблені спеціально для виявлення міміків, були налаштовані на дванадцять первісних душ, які відповідали вимогам, а Лірилін не була. Але протягом цього часу вона втілювала (а чесно кажучи, убила) королеву ване Міяне. Після того, як Телон була схоплена, якийсь сумлінний ване, мабуть, оновив захисти, хоча теоретично Телон було засуджено до позбавлення мімічних здібностей.

Без сумніву, ця сама людина вважала себе надзвичайно розумною після того, як Телон зникла з її камери.(4)

Керіель змінилася від розгубленості до страху і до шаленого гніву з похвальною швидкістю. Її заклинання було швидким. Щось яскраве й гостре прорізало бік Телон — гобеленовий стовп із загостреним наконечником на кінці, висмикнутий зі стіни. Це не могло завдати їй шкоди, навіть якщо було боляче, але Керіель не закінчила. Сильний вітер піднявся в коридорі.

— Що ти зробила із Кіхріном? — різко прошепотіла1 Керіель.

Телон не ворухнулася й навіть не ухилидася. У неї був один шанс, і якби вона його зіпсувала, результатом було б щось набагато гірше за смерть. «Я тут за його наказом», — сказала вона. «Будь ласка. Коли прибудуть охоронці, скажіть їм, що це була помилка. Звинувачуйте кого завгодно, знайдіть будь-яке виправдання, але якщо ви цього не зробите, то все, що намагається зробити Кіхрін, провалиться».

«Я тобі не вірю», — сказала Керіель крізь зціплені зуби.

— Мудро з вашого боку, — погодилася Телон. «Але ніщо не заважатиме вам змінити свою думку пізніше. Якщо вам не сподобається моя історія, ти знаєш, хто я, і можеш сама мене розірвати на шматки. Але якщо ці охоронці прибіжать і дізнаються, що я не Кіхрін, це збентежить не лише мене». Телон почула швидкі кроки. «Будь ласка. Я тобі все розповім, але ти повинна вирішити зараз».

Керіель витріщилася на Телон, примруживши очі. Телон була упевнена, що вона не збирається співпрацювати. Не після того, що вона раніше сприймала як зраду Телон.(5) Звичайно, не враховуючи загальне (і не неправильне) сприйняття міміків. Керіель передасть Телон охоронцям, які за допомогою магії змусять її набути справжньої форми. Тоді Кіхрін переходив від того, чиє місцезнаходження було відоме в Манолі, до того, хто зник безвісти.

Релос Вар наполягатиме на його пошуку. І це буде усе. Вся довбана схема перевернулася через клятий захист.

Керіель ворушила пальцями, наче витираючи павутину. Сяйво залишило Телон, і вона знову могла рухатися. Гобеленовий стовп і гобелен, що впав, зникли.

Телон залікувала пошкодження на її боці та пересунула аголе, щоб закрити отвір, якраз тоді, коли солдати забігли всередину.

«Ваші високості», — сказали охоронці обом, від чого Телон підняла брови. Мабуть, Валатея залишала дуже конкретні вказівки щодо лікування своєї племінниці. «Спрацювало мімічне попередження. Ви обидвоє в порядку? Ви бачили, хто його спровокував?»

«Ні», — сказала Керіель. За її спиною, де охоронці не могли бачити, Керіель щось зробила. Звісно, промовила заклинання, але Телон не знала, яке саме. Керіель завжди вміла добре приховувати свої думки.

«Ми повинні перевірити вас обох», — сказав охоронець.

Телон перекрутило. Вона подумала, як швидко вона зможе зняти заклинання і чи принесе це користь.

«Спочатку ви». Керіель підняла підборіддя. «Такий протокол».

Охоронець підняв ланцюжок, виготовлений із кришталю кварцу, зв’язаного золотом. Кожен кристал був трохи іншого кольору, хоча візерунка не було. Телон мовчки нарахувала тринадцять кристалів і вилаялася про себе. Це не були цалі, але кристали цілком могли бути талісманами — на кожному з них була відбита симпатична копія певної душі.(6)

Жоден із кристалів не загорівся, коли охоронець підніс їх до Керіель, а потім до Телон.

Але спокійний вираз Керікль приховував напружену зосередженість. Цілком можливо, вирішила Телон, що камінь засвітився — але Керіель створила ілюзію, щоб цього ніхто не бачив.

Те, що Керіель добре володіла лише повітряною магією, не означало, що вона не могла створити ілюзію чи дві, якщо це було необхідно.

Керіель махнула рукою. «Чесно кажучи, я бачила тригер Ворда. Здавалося, він спрацював без нікого, тому вони, мабуть, були невидимі. Ймовірно, мімік все ще десь тут».

«Ми негайно почнемо пошуки», — сказав охоронець.

«Добре. Ми з сином будемо в своїх кімнатах». Пальці Керіель стиснулися до болю (або того, що було б боляче для нормальної людини), перш ніж вдруге потягнути Телон через двері та жорстоко повести її через коридор. За кілька хвилин вона штовхнула Телон у вітальню, де підняв каштанові очі чоловік, який читав книгу.

— Що — Кіхрін? Терін Д’Мон почав усміхатися.

Керіель зачинила двері. «Це не Кіхрін. Телон, чому ти вдягнена у справжній одяг?»

Телон звела брову. «Це питання ви вирішили вияснити? Не «Чому ти видаєш себе за мого сина?», «Де Кіхрін?» або «Чи знає Терает, що ти насправді не його коханий?», а «Чому ти не шиєш одяг із власної плоті?»» Вона сумно провела рукою над справді надмірній дірці в її миші. «Якщо говорити про це, я припускаю, що у вас є набір для шиття, чи не так?»

Керіель вдихнула, у тій манері, з якою Телон була знайома достатньою мірою, щоб знати, що зазвичай це приводить до абсолютного вибуху вбивчого обурення.

«Якщо ця кімната не захищена від прослуховування, — сказала Телон, — виправте це, інакше ми не будемо говорити ні про що, крім погоди та техніки штопання».

Терін стояв із непривітним виразом обличчя. «Де Кіхрін?»

«Спочатку варди, а потім розмова», — різко сказала Телон.

Терін зробив рух, наче змахнув крихти. «Звичайно, кімнати охороняються. Ми не аматори. Що відбувається, Керіель?»

Колишня королева Ване схрестила руки на грудях. «Як я вже сказала, це Телон. Вона прибула з Тераетом, Джанель і…» Вона на хвилину подумала. «Ксіваною. То де наш син?»

Наш син. Її все ще застало зненацька — точніше, частину її, яка була Кіхріном — почути це так відкрито. Те, що ніхто в кімнаті не поводився так, було або несподіванкою, або чимось соромливим.

Телон видихнула, підійшла до стільця й опустилася на нього. «Це нескладно. Кіхрін робить дещо важливе. Він не хоче, щоб Релос Вар знав, де він. І найпростіший спосіб зробити це — переконатися, що Релос Вар не буде його шукати. Навіщо чарівнику це робити, якщо я тут?» Телон усміхнулася до Керіель. «І я ношу його одяг, тому що не виключено, що мені доведеться зробити щось безглузде, як-от тримати Уртаенріеля. Я не дуже хочу дізнаватися, що станеться, якщо я раптом більше не зможу змінювати форму після того, як я сформую одяг зі своєї плоті». Вона зірвала край свого аголе. «Я певна, що це буде так боляче, як ви навіть не можете уявити».

«Ви б не… повернулися?» Терін зморщив носа.

«Я не аморфна крапля», — сказала Телон.

«Це так не працює», — м’яко виправила Теріна Керіель. «Мімік, який не зможе використовувати магію, просто залишається в тій формі, яку він прийняв».

— Правильно, — погодилася Телон. “Усе як ви сказали. І чесно кажучи, «перетворення вашої шкіри на чудове наближення до тканини» — це річ, яку потрібно постійно підтримувати — що знову ж таки дещо боляче. І оскільки я розпочинаю абсолютно нову кампанію «будь чемною з собою», я вирішила пропустити безоплатну зміну форми».

Керіель нахмурилася на неї. Вона ніби намагалася щось згадати. Телон, у свою чергу, намагалася не показувати, як вона насправді почувається.

Тому що вона надзвичайно і явно нервувала з цього приводу. Зрештою, Телон не просто копіювала Кіхріна — вона ідеально копіювала Кіхріна. Що, безумовно, було можливим, якби Кіхрін був у тісному контакті з Телон досить довго, але в той момент, коли Керіель зрозуміє, що Телон також має усі спогади Кіхріна…

На жаль, Керіель вистачило розуму, щоб скласти два і два разом і прийти до думки, що її син може бути мертвим. Ще гірше було те, що хоча Телон і не могла бути вбивцею (а вона була), вона, безперечно, була настільки співучасником, щоб мати доступ до трупа.

Справді, незручно для всіх.

«Мені знадобляться докази», — оголосила Керіель.

Чорт.

Телон потерла брову й зітхнула. «І як саме має виглядти цей доказ? Не те, що Кіхрін залишив мені листа, щоб передати вам».

«Чи знають ваші товариші, хто ви насправді?» — спитав Терін.

“Так, дякую. Бачите? Це було корисне запитання. І відповідь так, вони знають. Це все була частина плану. Я запрошую вас підтвердити це з ними, але я також запрошую вас зробити це непомітно також з Валатеєю, використовуючи Chainbreaker, щоб переконатися, що ніхто не зможе підслухати». Вона знизала плечима. «Як я вже сказала, життєво важливо, щоб Релос Вар не знав, що я не Кіхрін». Вона вказала пальцем на них двох, а потім знову на себе. «Ми не повинні зараз вести цю розмову. Взагалі.»

Керіель звузила очі. «І все ж ми збираємося. А тепер дайте відповідь на мою цікавість. Чому Джанель так на тебе засмучена? Якщо вона знає, що ви не Кіхрін, то розбіжності у неї не з Кіхріном. Це маєш бути ти».

Подвійний трах. Телон проклинала той факт, що Джанель робила жахливу роботу, щоб приховати свій гнів на Телон, і те, що Керіель помітила це. Їм справді доведеться над цим попрацювати.

На щастя, Телон не була зовсім без способів відволікти пару перед нею. “О ні. Вона зла на Кіхріна». Телон посміхнулася. «Ну, насправді вона злиться на твого брата, Келаніса, але оскільки твій брат мертвий, вона натомість переносить це на Кіхріна. Відчуття перекидається на мене, оскільки я бігаю, схожа на батька її майбутньої дитини».

“Що…” Рука Керіель так сильно вп’ялася в підлокітник крісла, де вона сиділа, що мало залишити незворотні вм’ятини.

Телон збрехала б, якби сказала, що вираз обличчя Керіель не був абсолютно безцінним.

“Ти мене почула.” Телон зробила паузу. «Тепер ви знаєте, коли я думаю про це, це навіть не буде їхій первісток». Вона нахилилася вперед і сценічним шепотом сказала: «У минулому житті у них теж була спільна дитина. Ця донька все ще поруч, хоча повірте мені, коли я скажу, що її ніколи, ніколи не можна запрошувати на сімейні зустрічі»(7).

«Як це сталося?» Терін виглядав так, ніби він пошкодував про слова, щойно вони зійшли з його вуст. «Я розумію механіку…»

«Після стільки дітей, скільки у вас було, я б до біса теж так думав».(8)

Терін зітхнув. «Я маю на увазі, я спеціально захистив Кіхріна від цього».

Телон знизала плечима. «Мабуть, пізно. Я розумію, що щасливий випадок стався, коли старий король кинув їх разом у в’язничну камеру. Зауважте, що після того, як їм ввели наркотики, жоден із них не був абсолютно раціональним щодо цього».

Якщо Терін виглядав стурбованим, то Керіель виглядала сердитою.

«Вітаю з тим, що стала бабусею», — сказала Телон жінці, перш ніж помахати Теріну рукою. «Жодних привітань вам. Ви вже повинні звикнути до цього».

Терін спокійно зробив грубий жест на її міміку.

Керіель все ще виглядала роздратованою. Насправді на ній було те, що Тейлон любила описувати як її обличчя, яке «задумує погані речі» — яке виглядало спокійним і безтурботним, якщо хтось не знав Керіель так добре, як Телон. «Якщо ви думаєте, що вагітність Джанель завадить Тераету вийти заміж за вашого сина, ви будете в захваті, дізнавшись, що Терает із задоволенням одружиться з ними обома. Як зручно, що тут це законно».

«Але в королівській родині збентежені», — зауважила Керіель. «Це ускладнює престолонаслідування до невиправданої міри».

“Це не моя проблема. І не ваша теж, якщо ви не зробите її такою. Пам’ятайте, ви сподіваєтеся, що Терает дасть вам трон». Телон стиснула губи, дивлячись на обох. «Серйозно, мені не варто нагадувати вам, що Кіхрін точно розлютиться, якщо щось трапиться з Джанель або їх дитиною». Телон зробила паузу, а потім додала: «Реакція Тераета буде ще гіршою».

«Ви маєте на увазі, що я буду розглядати насильство щодо свого власного онука?» Пихатість і обурення в голосі Керіель були різкими, як бритва.

Телон зупинилася, щоб поглянути на краєвид. Ефектно. Можливо, між Валатеєю та Керіель виникли суперечки, але це не завадило Валатеї помістити їх у другий найгарніший номер у всьому палаці, а для Ване? Це було щось зовсім інше, ніж типовий «палац» Куурос. Вся одна стіна була нічим іншим, як вікнами, прикрашеними росичками та мініатюрними плетеними трояндами. Все було неймовірно чудовим, поєднання справжніх, безцінних гобеленів, меблів, мистецтва та настільки ж нереальних, сюрреалістичних, неможливих ілюзій. Пташки перелітали з гілки на гілку на фресці з намальованими деревами, а позолочені бджоли відвідували кожну намальовану квітку. Ніхто не міг сперечатися, що нинішній режим погано ставився до колишньої королеви.

І все ж Телон не могла не задуматися, чи справді це приємне лікування було призначене для Керіель чи для правнука Валатеї і Теріна.

Вона підозрювала останнє.

Телон озирнулася на Керіель. «Це, як ви кажете, ускладнює правонаступництво. Я надто довго жила при Дворі дорогоцінних каменів, щоб не знати, що це означає. Тому не сприймайте це особисто: я не маю на увазі образу. Просто сприймайте це як дружнє нагадування про наслідки».

— Це непотрібне попередження, — твердо сказав Терін. «Ми б ніколи цього не зробили».

Телон уважно подивилася на чоловіка. Іноді він все ще випромінював авторитет високого лорда «моя воля — закон». Як і тоді. Але це не означало, що цього разу це було правдою.

Терін не питав про свій статус у столиці. Він не запитав, як поживає Дім Д’Мон за його відсутності. Або тому, що він боявся знати відповідь, або тому, що йому було байдуже.(9)

Телон на мить замислилася над тим, чи повідомити йому, що його дочки мертві, загублені жадібністю та іграми імперії. Що він фактично втратив кожну дитину, включаючи (принаймні за біологічними визначеннями) свого молодшого сина Кіхріна.

Мабуть, краще не говорити. Це здавалося контрпродуктивним.

— Отже, — сказала Телон. «Чи можу я йти?»

«Абсолютно ні, — різко сказала Керіель. «Ворди вже будуть скинуті. Ви б тільки викликали їх знову. Якщо охоронці побачать вас там вдруге, я вважаю, що вони можуть зробити певні припущення, які, на жаль, виявляться правдивими».

Телон насупилася. Це було незручно, але Керіель мала рацію.

Керіель поцілувала Теріна у чоло. «Можливо, мені варто поговорити з Валатеєю…»

Терін підвівся. “Я зроблю це. Ти знаєш, що вона швидше послухає мене».

Ах! Тож Валатея точно мала упередження щодо свого правнука.

Керіель, здавалося, подумала про сварку, але зітхнула і знизала плечима на знак згоди. “Добре. Нам потрібна вона — або, мабуть, Терает — щоб вимкнути мімічну палату, принаймні тимчасово. І, будь ласка, Телон, підтвердження історії».

Терін кивнув, а потім повернувся на каблуках й вийшов.

Телон трохи підстрибнула на дивані, коли поверталася до Керіель. “Отже! Обговоримо дитячі імена?»




13. СІМ’Я МІЛЛІГРІСТІВ

Історія Каліндри


Високі зали, верхнє коло столиці Куур

Відразу після того, як імператриця Тьєнцо напала на Джаріта Міллігріста

Шок надав обличчю Корана Міллігріста потворного трупно-блідого відтінку. Мабуть, йому здалося, що його син щойно помер, розбитий імператрицею Кууру. Виття вибуху Скіпетра провібрувало крізь простір, який мить тому займав Джаріт, врізавшись у дальню стіну та, можливо, крізь стіни за нею. Десь далеку відгукнувся дзвін, і крізь витончені мармурові візерунки перил, що виходили на розкішні сади, було видно, як побігли солдати. Проте, з якою ситуацією вони змогли б впоратися краще, ніж імператриця Тьєнцо, було менш ясно.

Каліндра знала, що Тьєнцо не вбила Джаріта, який утік до того, як промінь досяг його, але це не завадило їй бути лютою. Вона закрила синові очі й притиснула його до грудей, молячись, щоб усе сталося занадто швидко, щоб він міг зрозуміти. Надто швидко для нього, щоб зробити очевидний висновок, що його батько знову помер, цього разу прямо в нього на очах.

«Тьєнцо! Що це було, до біса?» Коран скрикнув і вихопив меча.

Імператриця не була ні вражена, ні налякана. «Це був не твій син, Коране».

«Так, і це було з біса добре! Як ти могла!” Він виглядав таким розлюченим, яким Каліндра ніколи його не бачила. І на відміну від свого звичайного характеру, цього разу він, схоже, був готовий підкріпити це насильством.

На жаль, перед ним була імператриця Кууру.

Тьєнцо примружила очі й ступила до нього. «Це був демон, Коране. Він був лише схожий на твого сина. Думаєш, я не впізнаю демона, побачивши його?»

Каліндра не рухалася. Справа була не в тому, що вона думала, що їй загрожує якась небезпека, оскільки вона точно не була демоном, але повітря було таким задушливим, що будь-який рух здавався небезпечною помилкою.

«Ти повинен зрозуміти, Коране…»

Нікалі почав плакати.

Вона мала рацію, коли не хотіла привертати увагу. У той момент, коли Нікалі почав кричати, Тьєнцо повернулася до Каліндри. “І ти!” сказала вона, показуючи. «Я знаю, що ти не така наївна. Треба бути обережнішою!»

Каліндра прокляла жінку і всіх її предків. Тьєнцо забула — або просто не зауважила, — що Каліндра й вона ніколи «офіційно» не зустрічалися. Тьєнцо не мала її знати. Тьєнцо точно не повинна була провести з нею шість місяців на Іністані після того, як приєдналася до Чорного Братства.

З іншого боку, це не мало значення, чи не так? Тейна була мертва, і прикриття Каліндри стало її реальністю.

— Я була, — сказала Каліндра. «Я не та, що з’явилася нізвідки і напала…» Вона заглушила те, що хотіла сказати. Нікалі не потрібно було це чути.

На обличчі Тьєнцо промайнув спалах співчуття. «Мені довелося це зробити».

Горло Каліндри стиснулося. Зрозуміло, що або Кіхрін не розмовляв з Тьєнцо, або Тьєнцо йому не повірила. І якби Каліндра пояснила, чи повірила б інша жінка? Якби вона сказала Тьєнцо пошукати в глибині душі, щоб відчути її зв’язок із Тейною, чи відчула би вона його? Чи Ксівана просто взяла кермо всіх ангелів своєї попередниці, чи Каліндра була першою з нових слуг найновішої Безсмертної?

У будь-якому випадку, ніхто не повинен був знати, що Ксівана стала богинею смерті.

Каліндра зосередилася на своєму синові, на його плачі, який тільки посилився після того, як Тьєнцо заявила про статус Джаріта. «Не говоріть про це перед моїм сином».

«Тату!» закричав Нікалі.

Тьєнцо скривилася. «О, до біса. Я надто зайнята для цього лайна».

«Каліндро, віднеси Нікалі через двері в кінці коридору», — наказав Коран. Його голос був ніжним лише на мить, потім крик почався знову, коли він переключив свою увагу на Тьєнцо. «Прокляття, жінко! Це ваше вирішення всього сьогодні? Просто вбити спочатку і ніколи не використовувати свій розум? Що з вами?”

«Ми на війні!» — вигукнула у відповідь Тьєнцо. «А я ваша імператриця, і ваш тон не відповідає нормі. Чи повинна я примусово нагадати вам про ваше місце?»

Каліндра озирнулася через плече, її серце калатало. Усе стало набагато небезпечніше.

Коран Міллігріст, здається, теж це усвідомлював. Його обличчя, яке було розчервоніле від гніву лише мить тому, стало попелясто-сірим. Він зробив крок назад, ніби його щойно вдарили.

«Скільки разів я повинна сказати, що це був демон?» — тиснула Тьенцьо. «Це було копіювання вашого сина, щоб пройти через палати, і це майже спрацювало».

«Мамо, мені тут не подобається».

Каліндра витерла синові сльози. «Все гаразд, маленьке левеня».

«Я хочу свого тата!» - благав він.

— Я знаю, — прошепотіла вона. «Він скоро повернеться». Каліндра сподівалася, що жінка її не почула. Нехай вона думає, що Каліндра просто некрасиво збрехала її синові. Вона не була в змозі стверджувати протилежне.

На щастя, Тьєнцо не звернула на неї уваги.

«На коліна», — наказала Тьєнцо, її голос став імператорським.

Каліндра ніколи не бачила, щоб її свекор комусь кланявся, а тим паче ставав на коліна. Вона підозрювала, що попередній імператор Сандус жодного разу не робив цього. Вона помітила, що затамувала подих, боячись насильства у його відповіді.

Але він не вагався. Коран миттєво впав на коліна.

Каліндра могла тільки дивитися. Що? Наскільки Коран Міллігріст знав, ця жінка або щойно вбила його сина, або виявила, що його син ніколи не був його сином. Ні в тому, ні в іншому випадку не мало сенсу те, що він схилявся перед Тьєнцо.

«Я буду в коридорі, якщо я тобі знадоблюсь», — прошепотіла Каліндра. На секунду вона засумнівалася, що її почули чи тесть, чи імператриця, але потім Тьєнцо підняла її голову й перехопила погляд Каліндри.

Тьєнцо сказала їй: «Пізніше». Вона зовсім не виглядала сердитою, лише замиреною й сумною.

Каліндра витріщилася на свого свекра, який стояв на колінах. Він бурмотів щось, чого вона не чула. У Каліндри була жахлива підозра, що він благав пробачення.

Джаріт сказав, що тут щось не так. Каліндра ще не знала, що, але будь вона проклята, якщо не збирається дізнатися.

Каліндра приховала тремтіння, виходячи.

Приватні покої імператора (чи в цьому випадку імператриці) — у багатьох відношеннях — були насправді не такими розкішними, як очікувала Каліндра. Вони були гарні, так, з мармуровою підлогою та елегантно інкрустованими стінами, витонченими колонами та чудовими гобеленами. Але Каліндра володіла більшою кількістю палаців і вілл, які значно перевершували ці за матеріальними надлишками. Будь-який з королівських палаців Двору дорогоцінних каменів мав більш екстравагантні номери.

Це було майже схоже на кімнати, в яких може жити заможна людина. Майже.

Вона посадила Нікалі й дала йому поплакати. Вона не могла його звинувачувати.

«Він повернеться, любий», — прошепотіла Каліндра. «Ти знаєш, що він повернеться. Тато просто повинен був піти і зайнятися деякими справами. Він допомагає хорошим людям».

Хлопчик протер очі, похнюпившись. “Добре. Татко хороший».

“Так. А тепер я хочу, щоб ти відпочив. Я пошлю за їжею, а потім…

Двері відчинилися вдруге, і увійшов Коран Міллігріст. Незважаючи на те, що він виглядав неушкодженим, тримався він так, ніби заліковує рану. Він не помічав Каліндри та Нікалі, або, принаймні, не дивився на них. Він сів за стіл і дивився в нікуди. Його обличчя було цікавою сумішшю апатії, гніву та похмурої рішучості.

Каліндра потерла скроню кісточкою пальця. Опустила руку і сказала: «Слухай, нам потрібно поговорити про Джаріта».

Коран раптом став виглядати людиною свого віку. «Нема про що говорити. Ми обоє так сильно хотіли, щоб це було правдою, що були готові пропустити всі причини, чому це було неможливо».

«Крім того, що Тьєнцо помиляється».

«Її Величність», — сказав Коран.

Каліндра підняла обидві брови, пригладжуючи волосся Нікалі. Він все ще шмигав носом і будь-якої секунди міг знову заплакати. Вона не хотіла ризикувати, тому тихо мовчала. “Що це було?”

«Ви звертатиметеся до неї як до Її Величності», — прогарчав Коран.

«… Добре, — сказала Каліндра через мить. «Її Величність помиляється».

Високий генерал зиркнув на неї. «Я бачив, що зникло з того коридору, Каліндро. Це був демон. Я бачив їх достатньо, щоб відчути різницю».

«Так, але я не думаю, що ви вважаєте, що це не взаємовиключні концепції», — сказала Каліндра. «Він може бути демоном і бути Джарітом. Це не те, що він єдиний із твоїх дітей у Ксалтораті…

Коран вдарив рукою по столу.

Каліндра зиркнула, притискаючи Нікалі до грудей, який дивився на свого дідуся широко розплющеними очима. Вона була менш вражена: Каліндра була далеко за тим віком, коли подібний трюк міг би злякати її, щоб підкоритися. «У вас уже є одна дитина-демон. Чи є якесь правило, яке говорить, що не можна мати двох?»

Він чудово знав, про кого вона говорить, і після того, як вони дивилися одне на одного кілька секунд, першим здався й відвів погляд. «Я не думав, що ти настільки зблизилася з Джанель за такий короткий час на Деворсі».

«Ви будете вражені тим, як багато можуть поділяти двоє людей, коли це дійсно важливо».

Коран лише похитав головою. «Це не те саме. Джанель була проклята з дитинства. Джаріт був убитий. Це навіть близько не те саме. Я розумію. Повір мені, я розумію. Але це не… — його обличчя скривилося.

«Можливо це інше, але це все одно був мій чоловік, який повернувся з нами, і це все ще був ваш син».

«Уже не був». Упертий, гнівний рум’янець пройшов по обличчю чоловіка.

Каліндра знала, що до нього не дотягнутися. Можливо, з часом вони зможуть це обговорити. Вона не була впевнена, що вони мають це зробити.

«Мораги вторгаються», — прошепотів Коран. Він все одно не дивився на неї.

“Що?” Щось глибоко всередині неї скрутилося, і вона відчула смак жовчі. Навіть така, як вона, народжена однією ногою в Хорвеші, а другою в Жеріясі, знала історії про морагів. Знала про терор і руйнування, які вони поширювали минулого разу, коли виливалися з Погибелі на Хорвеш.

«І якби це було все…» — зітхнув він. Коран підійшов до шафи, поставленої біля однієї стіни, з упевненістю старого знайомства й дістав пляшку бренді сасібім і дві склянки. Одну він налив собі, другу невістці.

Неважливо, що це був ще сніданок.

Він відпив зі склянки, а потім тримав напівпорожню, наче талісман. «Тьєнцо намагалася прибрати в будинку», - пояснив він. «Це не повністю спрацювало. Вона сумувала за Верховним лордом Хаваром Д’Арамаріном, який забрав усіх своїх людей і…» Коран різко засміявся. «Він, мабуть, цього очікував. Він уже мав усі свої фігури на місці. Невеликі загони найманців поширилися по всій імперії. Можливо, розповсюдилися по всій території. Але зараз усі вони в Маракорі, підкоряються його наказам. І він закрив Мережеві ворота, тож єдиний спосіб дістатися товарам до місця призначення — наземним шляхом. Тож це війна номер два. Гадаю, демони вважаються війною номер три». Він закрив очі. «Куур не зможе пережити це».

«Поки що не продавайте нас». Каліндра посадила Нікалі на диван, досить великий, щоб використовувати його як імпровізоване ліжко, доки вона не з’ясує, які двері ведуть до справжніх. Він був втомлений від плачу, але це не змінювало того факту, що був ще ранок. Ще було надто рано для сну, і її син це знав. Вона дала хлопчикові його сумку з іграшками і дозволила йому пригорнутися до неї.

Вона озирнулася на свого свекра. «Ви можете зробити нові Ворота, чи не так?»

«Як не дивно, ні. Ми не можемо. Це була секретна техніка Д’Арамаріна.(1) Отже, ми можемо відкрити ворота, якщо чарівник поставив їх, але скільки чарівників достатньо сильні для цього? Десяток? Два десятки? Більше?» Він глузливо посміхнувся і зробив здоровий ковток бренді. «Тьєнцо може сама відкривати ворота. Досить великі, щоб переводити війська. Але вона лише одна така. А тим часом Д’Арамарін зміцнює свої позиції в Маракорі та припиняє всі постачання продовольства».

Каліндра закліпала очима. «Ох».

«Правильно. Ох.

«Але напевне Емітон і Кірпіс…»

«Емітон виконує свою роль. Але ні Кірпіс, ні Казивар не є фермерськими домініонами. Емітон не може зібрати стільки врожаю, щоб нагодувати всіх — Хорвеш, Йор, Столицю. Якщо ми найближчим часом нічого не зробимо, люди будуть голодувати…»

«Каліндра! Каліндра, де ти була?» Двері з однієї з кімнат відчинилися, і вбігла молода жінка — Еледора Міллігріст, молодша сестра Джаріта.

Вона була дуже схожа на свого брата, хоча носила волосся, туго заплетене в лінію через голову, що було тривожно схоже на зачіску Джанель, тільки без поголених боків. Еледор теж була вродливою дівчиною, з рівною смаглявою шкірою та фігурою, відточеною до висот хорвешанських чуттів — спортивною, навченою битися з юності. Вона завжди подобалася Каліндрі, можливо, тому, що вони мали схожу вдачу.

У неї був такий трохи ослаблений вигляд людини, яка провела багато днів у плачі, криках або в обох разом і лише нещодавно вирішила знову приєднатися до світу.

«Гей, Еллі, я справді повернулася. Але тихо. Нікалі пройшов через багато подій». Слова Каліндри були негайно спростовані Нікалі, який вирвався з її рук і побіг до своєї тітки.

“О!” Еледор стала на коліна. “Ти хто?” — запитала вона Нікалі з удаваною серйозністю. «Ти схожий на мого племінника, але ти занадто великий! Мій племінник отакий великий». Вона тримала великий і вказівний пальці приблизно на два дюйми один від одного.

Син Каліндри смикнув Еледору за руку. “Ні! Я вже великий!»

Еледора вдала, що не чує його. «Як шкода, що його ніхто не бачив. У мене теж є іграшки для мого племінника…»

«Це я, тітонько Ель! Я твій племінник!» Нікалі почав робити своє широко розплющене щеняче обличчя, яке так легко перекидалося або на сміх, або на сльози залежно від обставин і потреби.

«Нікалі? Ой, це ти!» Еледора швидко підняла свого племінника в повітря й розвернула, на його величезну радість і сміх. «Я навіть не впізнала тебе. Хто вам сказав, що ви можете продовжувати рости так? Ти тепер як гігантська людина!»

Він почав реготати.

Еледор підняла голову до Каліндри та вказала на себе, Нікалі та задню кімнату. Повідомлення було чітким: ти хочеш, щоб я трохи поспостерігала за ним?

«Благослови тебе Бог», — сценічно прошепотіла Каліндра.

Але коли Еледора відвела Нікалі всередину, хтось інший зайняв її місце в дверях. Каліндра замовкла, тому що це був не той, кого вона очікувала побачити, і її присутність означала, що в Хорвеші було так само погано, як сказав Коран. Схожість старшої жінки з Еледорою була очевидною, як і схожість з Джарітом. Ця жінка теж була одягнена для бійки, що, враховуючи обставини, було цілком розумним.

Дружина Корана, Джіра, перевела свій вузькоокий погляд зі свого чоловіка на Каліндру. Вона посміхнулася, хоча це було тонким шаром гніву, що палав за її очима. «Здрастуйте, дорогі мої. Приємно бачити, що ви двоє повернулися цілими та неушкодженими».




14. ЛЕЗО НОЖА

Історія Каліндри


Високі зали, верхнє коло столиці Кууру

Через годину після нападу на Джаріта Міллігріста

Каліндра зізналася собі, що була трохи здивована, коли виявила, що не може просто так зайти в кімнату Тьєнцо, незважаючи на те, що теоретично вона залишалася в житлових апартаментах імператриці. Цей простір було поділено таким чином, що була ще одна частина, де, очевидно, спала імператриця, і кімнати охороняв маленький чоловік у деворанській мантії, якого Каліндра, на жаль, впізнала.

Керован. Спікер Ради. А також людина, одержима клятими пророцтвами.

Враховуючи те, що вона тепер знала, що деякі з цих пророцтв не зовсім доповнювали Каліндру, вона також розуміла, чому Керован завжди ставився до неї так холодно. Були чотири вірші, у яких Каліндра звучала як Королева Зла. Деворанські священики буквально намагалися вбити її через них.

Що зробило її запит не ідеальним.

«Чи є Тьєнцо? Я зайду на секунду…» Каліндра сподівалася, що прокидання будь-яких заперечень може бути розумним способом зіграти це.

Не вдалося.

Керован з’явився перед нею з такою швидкістю, що навіть їй це здалася вражаючим.

«Наразі її немає в столиці», — усміхнувся Керован. Це не була щира посмішка. Те, що робили його губи, навіть не жило на тому континенті, що й щира посмішка. Лице було рівним і різким і використовувалося виключно для того, щоб підкреслити невимовлене «ти, суко» в кінці його заяви.

— Вона тут, — сказала Каліндра. «Я бачила її сьогодні вранці. Я знаю, що вона повернулася. Це важливо.”

Він схилив голову набік. «Можливо, ви хочете домовитися про зустріч?» Він був до обурення спокійним.

Каліндра вдихнула. «Послухай мене, святенницьке лайно. Мені потрібно поговорити з нею прямо зараз».

Каерован звів брову. «Моя найперша відкрита зустріч наступного тижня».

«Відколи ти її секретар? Ви Спікер Ради!»

«У нас скрізь бракує персоналу», — спокійно відповів Керован. Усмішка, однак, потяглася, накриваючи ледве прихований блиск, який коливався між погрозою та образою.

«Боги! Я не…”

«Керован, усе гаразд», — сказала Тьєнцо. «Я попросила її підійти. У мене є кілька хвилин, перш ніж піти».

Спалах кислого роздратування промайнув по обличчю Керована, ледве з’явившись, і сховався за мирним виразом і спокійним голосом. — Звичайно, ваша величність.

Боги. Каліндра боролася зі спокусою показати язика огидному чоловікові, коли проходила повз нього.

Коли Каліндра увійшла в приватні (більш приватні?) кімнати жінки, вона не могла не озирнутися навколо, хоча б тому, що кімнати дуже відрізнялися від решти палацу. З одного боку, тут було набагато більше квітів.

«Це був гарем?» — запитала Каліндра, перш ніж встигла зупинитися.

«Ні, але, як мені сказали, це була єдина кімната, яку Кандор ділив зі своєю дружиною Еланою». Тьєнцо кинула на Каліндру сухий погляд. «Які випадково стали Тераетом і Джанель у цьому житті, тож ніколи не дозволяйте Тераету намагатися довести вам, що він не романтичний дурень».

Каліндра проігнорувала очевидну спробу нагадати їй, що вони мали бути на одній стороні, бо знали тих самих людей, і обоє були ангелами Богині Смерті. «Хтось ще нас чує? Немає слуг, що ховаються в таємних нішах? Я знаю, які бувають палаци».

Рот Тьєнцо розплющився. — Гадаю, я винна вам пояснення.

Вбивця Чорного Братства скривилася, зустрівши погляд імператриці. “Не знаю. А ви?”

Хтось залишив кілька маленьких чашок кави, які або щойно приготували привиди, або які чарівним способом зберігали тепло. Тьєнцо взяла одну. Тоді вона насупилася. «Це не те, щоб я хотіла засмутити вашого сина», — подумала вона. «Ти закохалася в Джаріта? справді?»

Каліндра відчула прилив тепла вздовж шиї, що піднявся до її щік. Але як на біса вона збиралася дозволити цій жінці бути тією, хто присоромив її. — Облишмо це, — відрізала Каліндра. «Мені не потрібне ваше судження. Але ви ледь не зробили серйозну кляту помилку там, і тобі потрібно знати…

Тьєнцо зітхнула й відпила кави. «Джаріт — демон, але непоганий демон. Так, мені це казали».

Каліндра спохмурніла. “Хто вам сказав?”

«Кіхрін», — сказала Тьєнцо, дивлячись на Каліндру поверх чашки, коли вона пила. «Він це пояснив».

Будь-яке збентеження Каліндри дуже швидко перетворювалося на гнів. «Якщо ви це знали, то чому ви на нього напали? Маєте якесь пояснення?»

Тьєнцо зробила ріжучий рух рукою. Невидима рука стиснула горло Каліндри, а потім відпустила, залишивши її кашляти.

Каліндра розмірковувала про те, якими будуть її шанси, якщо вона спробує вдарити цю жінку ножем. На жаль, погані.

Тьєнцо, здається, теж це знала. Вона нахилилася до Каліндри, скривившись. «Мені доведеться зробити багато речей, які мені не сподобаються, перш ніж уся ця довбана халепа закінчиться». Абсолютно нічого в її виразі не було вибачливим. «Але це не моя вина, Каліндро. Чому, до біса, ти взяла із собою Джаріта? Вам не здається, що тут достатньо розумних людей, щоб зібрати підказки й прийти до думки, що Джаріт не повинен бути… Джарітом? Що це мімік чи демон чи щось таке? І коли хтось приходить до мене зі своїми підозрами — а хтось так і зробив, — я повинна діяти відповідно до цього, інакше це здасться підозрілим. І надто тим, хто розуміє, що дозволяють мені Корона та Скіпетр, щоб вони просто знизали плечима й проігнорували це, якби я сліпо не помітила довбаного демона, що бродить імператорськими палатами!»

Каліндра вагалася, як на це відповісти. Тому вона цього не зробила. Натомість вона сказала: «Ти промахнулася навмисне».

«Звичайно, я промахнулася навмисне!» — огризнулася Тьєнцо. «Я сука, але не дурна».

Каліндра кліпнула на неї й сказала: «Моя помилка».

«Ти не повинна здаватися такою до біса шокованою від цього». Нова імператриця Кууру впала на рясно вишите та ще рясніше прикрашене коштовностями крісло та сказала: «Тобі потрібно піти».

— Ти запросила мене сюди… — почала говорити Каліндра.

«Не з мого салону», — сказала Тьєнцо. «Залишити клятий палац, це кляте місто. Вам і решті Мілігрістів потрібно покинути столицю. Вам перебувати тут небезпечно. Не кажи мені, що ти цього не відчуваєш». Вона зітхнула й махнула рукою. «Що це витає в повітрі?»

Каліндра замовкла. Вона щось відчула? Ні, не аж так. Але це нічого не значило. «Джаріт казав мені, що щось не так».

Тьєнцо рішуче кивнула. «Джаріт мав рацію. Ви бачили, як поводиться Коран».

«Вам не потрібно було наказувати йому ставати на коліна».

«Він не повинен був цього робити! Але все, щось відбувається, це почалося близько тижня тому, і стає все гірше. Всі запальні, всі жорстокі. Усі чіпляються за кожне моє прокляте слово, незалежно від того, що я їм кажу. А у вас дитина, Каліндро. Ви не можете залишатися тут».

Каліндра втомилася від людей, які вимагали від неї вирватися з корінням і піти в інше місце заради власної «безпеки». Зрештою, Деворс здавався таким безпечним, чи не так?

«Ви не уявляєте, чому це відбувається?» — запитала Каліндра. «Якщо ми зможемо знайти причину, можливо, ми зможемо це зупинити».

Тьєнцо покусала краєчок нігтя. «Не маю поняття».

Каліндра скористалася можливістю по-справжньому подивитись на жінку. Її зовнішність дуже змінилася навіть за ті шість місяців, які Каліндра провела з нею на Іністані. Тепер вона була жінкою з сильними рисами обличчя з лавандово-сивим кучерявим волоссям і чорними, як північ, очима. І хоч вона виглядала значно молодшою за «відьму», яку Тьєнцо грала під час їхньої першої зустрічі, її очі були набагато старішими. Вона була втомлена і здригалася, як людина, яку було б небезпечно здивувати якоюсь несподіванкою.

Тьєнцо підвела голову. «Днями я накричала на одного з своїх генералів і запропонував йому покінчити з собою. Що він негайно зробив».

Каліндра стрималася від сильного здригання. “Ти жартуєш.”

— Хотіла би, — погодилася імператриця з втомленим тремтячим сміхом. «Прямо переді мною. Він не вагався. Цей мудило ненавидів мене до глибини душі, Каліндро. Він би швидше встромив меч у мене, ніж позбавив себе життя лише тому, що я запропонувала це. Але коли я наказую їм? Добре. Люди борються один з одним в одну мить. Накидаються, звинувачують один одного, втрачають самовладання — часто аж до насильства. Заворушення? Наскільки я можу судити, ці заворушення відбуваються тому, що кожен громадянин нижнього міста взяв на себе обов’язок віддати трохи вуличного правосуддя проти тих «зрадників» у королівських будинках. Мені фактично довелося розіслати список «хороших» будинків проти «поганих», щоб вони не вбивали випадкових людей на вулиці».

«Це не має сенсу», — сказала Каліндра.

Тьєнцо розреготалася. «І не кажи».

Наполягання жінки, щоб Каліндра пішла, починало звучати як мудра порада. Звісно, Каліндра не бажала бачити, як Коран Міллігріст переходить від свого нормально запального характеру до людини з магічно посиленим гнівом. Або Джира. Або Еледор. До біса, не було жодного члена цієї родини, який не мав би проявити риси жахливого характеру, якби їм випала нагода. На жаль, виникла проблема. «І куди я піду, Тай? Якщо застава вторгнеться в Хорвеш, а в Маракорі буде громадянська війна…»

Тьєнцо роздратовано закотила очі. «В імперії більше домініонів, ніж Хорвеш і Маракор. Можливо Академія в Кірпісі. Якщо ти не будеш в безпеці в оточенні тисячі чарівників, я не знаю місця, де ти будеш у безпеці».

Каліндра звузила очі. «Хіба ти не ненавидиш Академію?»

Тьєнцо захоплено кивнула. «О, усім моїм чорним, потворним маленьким серцем. Але я не… — зітхнула вона. «Коран може стати мішенню через мене. А через нього і ти. Я впевнена, що ми обидві почувалися б набагато краще, якби знали, що твоя родина в безпеці».

«Ми стали мішенню через вас?» Каліндра закліпала очима, починаючи розуміти, що це означає. О, чорт, Тьєнцо була однією з наложниць Корана? Вона стримала сміх. «Тьєнцо! Ви ніколи не казали, що ви з Кораном були разом».

«Тому що ми не були, — сказала Тьєнцо. «Ми взагалі нічим не були».

Каліндра розглядала старшу жінку. Ніщо з того, що сказала жінка, не робило такі стосунки неможливими, лише гіркі та сповнені небезпек спогади. Каліндра пригадала, як Джаріт якось сказав їй, що люди завжди намагалися шантажувати його батьків щодо їхніх справ. Вороги завжди були вражені, дізнавшись, що те, що вони вважали жахливими подружніми таємницями, було чимось іншим. Що Коран і Джіра ніколи не збиралися залишати один одного, кого б вони не брали в коханці.

— Розумію, — погодилася Каліндра.

Тьєнцо сприйняла суху відповідь Каліндри як скептицизм усієї розмови. «Я розумію, що ти відчуваєш, Каліндра, але, будь ласка, просто прислухайся до моєї поради та зникни. Незалежно від того, що тут відбувається, потрібен деякий час, щоб це вияснити, але я не бачу тут нікого, хто мав би імунітет».

— Ти, здається, маєш імунітет, — зауважила Каліндра. «Хоча виглядаєш як лайно».

«Ти теж, до біса. У всякому разі, я око урагану, Імператриця Кууру. Я — імперія». Вона викидала слова, як інгредієнти зі списку покупок або дитячий віршик. Не те, у що вона вірила, а те, що вона чула, бо так багато людей навколо неї казали так, що це стало нещирою мантрою. «І раптовий спалах патріотизму в усіх, спрямований на мою користь».

Що було проблемою. Звичайно, Каліндра не хотіла тримати свою сім’ю біля неї. У той же час… «Ви маєте справу з вторгненням і громадянською війною. Ви серйозно скаржитеся на те, що всі беззаперечно виконують ваші накази?»

«У придурків в Академії була приказка: ніколи не пий зілля, яке не можеш приготувати сам. Тепер у їхньому випадку це сталося тому, що серед старшокласників тривав конкурс, щоб побачити, хто змусить найбільше першокурсників випадково випити чарівне проносне, але суть залишається.(1) Так, це зручно. Але я не можу це контролювати, і я не знаю, чому це відбувається, тому я не можу цьому довіряти».

«Так, добре. Це має сенс.” Це відбувалося і Каліндра це зненавиділа. Тепер їй доведеться як знайти місце, куди забрати сім’ю (так, можливо, в Академію, як запропонувала Тьєнцо), так і переконати решту Мілігрістів піти з нею. Вона не очікувала, що це буде легко продати.

Тьєнцо махнула рукою на знак звільнення. «Тепер, чи не могли б ви, будь ласка, піти? Мені ще потрібно виграти дві війни».

Каліндра вже прямувала до дверей, коли їй спала на думку одна ідея. Вона повернулася до Тьєнцо. «Знаєш, Коран не піде зі мною. Він наполягатиме на тому, щоб залишитися на вашому боці».

Друга жінка зітхнула. “Я знаю. Він завжди був мудилом, коли справа доходила до обов’язків. Але принаймні ви можете витягнути всіх інших. І, Каліндро?»

“Так?”

Тьєнцо посміхнулася, трохи вибачаючись, і трохи мляво. Це була справжня посмішка, хоч і погана й сумна. “Приємно було побачити тебе знову.”

Каліндра кивнула. “Мені також.”




15. СИМПТОМИ БІЛЬШОЇ ПРОБЛЕМИ

Історія Коуна


Високі зали, верхнє коло столиці Кууру

Того ж дня, перед обідом

Усі залишилися за столом після того, як Кейлес пішла, почуваючись незручно та вередливо. Найгіршим було те, що вони не могли бути впевнені, що вона може допомогти їм з Каменем кайданів. Не те щоб вона не хотіла їм допомогти — вона явно хотіла — але чи було це взагалі можливо. Єдиний спосіб, яким вони могли перевірити, це, на жаль, була б спроба вбити одного з них. Навіть якби Коун був готовий (а він не був), Кейлес відмовилася би спробувати.

Троє людей, що залишилися (четверо, якщо рахувати маленького хлопчика), мовчали в її відсутність. Ніхто не знав, що сказати.

Тоді маленький хлопчик почав смикати свій усігі й озиратися по кімнаті з явним засмученням. Гален став на коліна біля дитини. «Тобі потрібно в туалет?»

Хлопчик витріщився на нього, широко розплющивши очі, і швидко кивнув.

Він простягнув до дитини руки. Очевидно, Тейв вирішив, що Ґален є прийнятною компанією, тому що він швидко забрався до Галена. «Я повернуся», — сказав Гален іншим.

Коун спостерігав за тим, як він ішов, і думав, чи варто було йому теж піти, бо ні з якої іншої причини він не мав жодного уявлення, де були туалети. Проблема, яку йому доведеться вирішувати самому ще довго, хоча, сподіваюся, з менш імпровізованими танцями.

Шелоран склала кілька шматочків хліба навколо товстої начинки з пряних коренеплодів і поставила тарілку перед Коуном. «Їжте», — запропонувала вона.

Коун гикнув. “Зі мною все гаразд.”

«Все одно з’їжте щось. Будь ласка?»

Кілька секунд він дивився на неї. Як він мав це їсти? Його живіт скрутило вузлами. Але це порадувало би Шелоран, і, безсумнівно, Ґален теж почне приставати, коли він повернеться, тож йому довелося з’їсти кілька штук. «Якщо це не спрацює…», — почав він говорити.

«Краще б це спрацювало», — сказала Шелоран. «Це спрацює».

«Але якщо це не спрацює…»

“Ой!” Погляд Шелоран запалав полум’ям і палаючим жаром.

«Якщо ні, — наполягав Коун, — тоді нам потрібно розглянути, що ми можемо зробити, щоб мінімізувати шкоду. Очевидно, що Релосу Вару не можна дозволити гейшувати нас.” Він розгорнув два аркуші паперу й поклав їх перед нею. На кожному була написана половина гліфа.

Шелоран витріщилася на папір, а потім підвела на нього погляд. “Що це?”

«Я попросив Сенеру зробити це», — сказав Коун. «Це… гм. Це на найгірший випадок. Я це визнаю. Гліф не може активуватися, доки обидві половини не будуть намальовані на одному тілі, що очевидно. Але Сенера пообіцяла, що це буде безболісно. І це вбереже тіло від гниття, принаймні на деякий час».

Вона не відразу зрозуміла, а потім Шелоран потемніла. «Коун». Її голос був дуже тихим.

«Це не те, що ви думаєте», — сказав Коун. «Я маю на увазі, це те, що ви думаєте, але просто подумайте: з тим, що ми знаємо… кого ми знаємо… і тіло буде не пошкоджене… Є лише два певних способи вилікувати гейш. Або знищити камінь кайданів, або вбити людину, знищити її талісман контролю над гейшем і об’єднати частини її душі у потойбіччі, перш ніж повернути. Ось так.”

Отже, вони могли щось зробити. Йому хотілося б викласти це більш прямо, але у Шелоран вистачало розуму, щоб заповнити решту рядків. Вона знала, що він мав на увазі. За звичайних обставин, так, це було б самогубство, але коли на їхньому боці була Ксівана, а ворог не знав, що вона стала новою богинею смерті..?

Смерть ставала тактичним відступом, стратегічним вибором. Більше нічим.

Вона подивилася на нього поверх металевого віяла. «І ви чекали, поки Гален вийде з кімнати, щоб пояснити це, тому що…?»

Коун гірко посміхнувся. “Ви знаєте, чому.”

Тому що Гален категорично відмовився би за будь-яких обставин. Тоді як Шелоран була більш прагматичною щодо таких речей. Вона розуміла потребу. Їй би це не подобалося, але вона б це зрозуміла.

Шелоран підняла два папірці й поклала їх у свій райсігі. «Мені це не подобається».

«О, мені теж, тому будемо сподіватися, що метод вашої матері спрацює». Він зробив паузу. «Ви розумієте, що нам все ще потрібен Камінь кайданів. Ми повинні переконати її віддати його нам».

«Так, але на даний момент мати відмовить усім, хто попросить із загальних принципів», — сказала Шелоран. «Не хвилюйся. Зрештою ми її переконаємо».

«Сподіваюся, що так».

Тиша знову поширилася між ними. Раптом кімната здалася маленькою й тісною. Коун відчув себе закутим, що зазвичай його не бентежило, але раптом здалося йому задушливим. Йому потрібно було щось робити. Щось, що може допомогти. Що завгодно.

Чорна думка спала йому на думку. «Ніхто не захоче арештувати Галена, чи не так?»

Шелоран призупинила обмахування віялом. “Що?”

— Я маю на увазі, не лише через бізнес високого лорда. А як щодо лізійського газу на полях Кулінга? Навіть якщо Ґерісія мертва, як ви гадаєте, чи може бути ордер на арешт Галена?» Він зробив паузу. «Чи на мене?»

Шелоран закрила віяло. Вона виглядала стурбованою. «Це можливо», — визнала вона. «Ми повинні будемо запитати».(1)

«Я впевнений, що знайду твого батька при солдатах». Ця думка змусила його скривитися. Він був достатньо наляканий батьком Шелоран під час їхньої востанньої зустрічі, і це було ще до того, як він дізнався, що цей чоловік був богом-королем. Його нещодавня поведінка лише посилила проблему. Тим не менш, з’ясування могло виявитися важливим.

Шелоран кивнула. «Якби ти був таким добрим».

Коун не блукав довго. Двір неподалік був відкритий до неба, погода була достатньо сприятливою, щоб солдати використовували це місце для тренувань і спарингів. Повітря пахло потом, шкірою та кров’ю, коли групи чоловіків тренувалися вбивати один одного — або принаймні вдавали, що намагаються вбити один одного. Вчителі тинялися між ними, виправляючи удари. Повітря вирувало від насильства, енергія хрипнула по шкірі Коуна, здибила волосся на його шиї. Кілька тренувальних поєдинків здавалися неймовірно близькими до реальних.

Коун знайшов батька Шелоран, Варіка, на тому ж місці, де він був раніше, допомагаючим солдатам зі зброєю. Колишній верховний лорд підняв на нього брову, коли він наблизився, але не крикнув йому, щоб він пішов геть. Коун сприйняв це як хороший знак.

«На слово, якщо можна?» — спитав Коун.

Варік кинув на нього плоский погляд. Коун подумав, що, можливо, надто рано вирішив, чи збирався Варік кричати чи ні. Але колишній верховний лорд передав своє завдання помічнику та жестом попросив Коуна йти за ним позаду.

“Що ще?” Його роздратування на мить пом’якшилося, коли він кинув на Коуна оцінюючий погляд. «Знаєш, у мене може бути щось, що тобі підійде. Так, я майже впевнений у цьому. Є уявлення, як користуватися мечем?»

“Що? О ні.” Коун прочистив горло. «Я щойно розмовляв із вашою дочкою, і ми зрозуміли, що не знаємо, чи існують ще якісь активні ордери на арешт Галена — чи на когось із нас, насправді — через те, що сталося з тим лізійським газом на полях Кулінгу. Отже… чи є вони?»

Варік перевірив, чи хтось очевидний слухає, перш ніж повернутись до Коуна. “Немає. Вам усім пощастило з цим. Вони все ще перевіряють це з охоронцями Герісії».

“Перевіряють з…?” Коуну знадобилася хвилина, щоб зрозуміти: Тейна була ще жива, коли на полях Кулінгу стався замах. Тож її священики мали змогу запитати душі померлих, що вони знали. Герісія не просто вбила свою сестру Тішеню та її воїнів; Ґерісія також залишила своїх охоронців помирати там. Хоча малоймовірно, що більшість цих охоронців знали важливі подробиці, серед мертвих був чаклун, відповідальний за створення лізійського газу. Він майже напевне знав правду.(2)

«Ніхто не піде шукати Ґалена, якщо він не форсує справу», — сказав Варік. «Усі знають, що Герісія була головою Дому Д’Мон, коли померла. І та промова, яку Ґален виголосив на похоронах Джаріта Мілліґріста, викриваючи королівську сім’ю, може стати найрозумнішим учинком, який він коли-небудь робив. Звістка пішла колами».

«Я не можу повірити…» Коун похитав головою. «Я не можу повірити, що все так швидко руйнується».

«Ось що відбувається, коли ви закриваєте ворота і залишаєте всіх голодувати. Люди починають розуміти, що ви ніколи не були на їхньому боці».

Але це сталося лише після того, як Тьєнцо наказала стратити вищих лордів, подумав Коун. Йому було цікаво, що станеться з усіма членами королівських домів, які самі не були королівськими особами, але які були членами, тому що це був єдиний спосіб легально працювати з магією. Ці люди надавали життєво важливі послуги, а тепер що? Якісь негідники могли витягнути їх на вулицю? Поглинені якоюсь більшою імперською амальгамою? Що з ними сталося?

«Так, безсумнівно, — сказав Коун. “Дякую вам.”

Варік поплескав його по плечу в манері, яку можна було вважати дружньою, перш ніж попрямувати до свого місця роботи.

Що залишило Коуна перед тренувальним двором. Він зморщив носа, дивлячись на бійки чоловіків. Він ніколи не проводив час поруч із солдатами Кууроса, тож у нього не було підстав для порівняння, але ці люди, здавалося, були особливо жорстким прикладом цієї породи. Солдати Джанель були набагато більше схильні до сміху та кепкувань один з одного під час спарингу. Але, можливо, це було некоректне порівняння: війська Джанель були переважно розбійниками та злочинцями. І не дуже зацікавлені у вбивстві когось.

А ці люди були дуже зацікавлені у вбивстві.

Поки Коун спостерігав, двоє солдатів, які щиро гатили один по одному зброєю, почали більш серйозну сварку. Один з них зумів порізати іншого мечем. Це не були практичні леза; швидкий удар повз захист іншого відкрив червону смугу вздовж руки, розрізаючи вени, артерію. Кров бризнула зі смертельною лютістю.

Тиша, потім вітання та насмішки. Ніхто не поворухнувся, щоб допомогти чоловікові. Коун подався вперед. Коли він це зробив, один із учителів кинув чоловікові ганчірку і сказав: «Прибери це й тримайся».

Чоловік закотив очі у відповідь і витер кров з руки.

Квоун різко зупинився. У чоловіка припинилася кровотеча. Червона рідина сочилася густо й мляво, більше схожа на смолу, ніж на кров. Військовий проігнорував власне поранення.

Коун відчув, як здригається. Він озирнувся. Ніхто цього не помітив. Здавалося, ніхто не вважав те, що щойно трапилося, особливо примітним.

Коун повільно відступив, стурбований тим, щоб не привернути до себе уваги.

Можливо…

Можливо, солдат знав магію. Але це не могло бути настільки нормальним, таким само собою зрозумілим, що ніхто б навіть не зауважив цього. Або, можливо, цей чоловік був зовсім не людиною, а демоном, який володів трупом. Але це здавалося малоймовірним тут, у королівському палаці. І тим більше не привертало уваги. Знову ж таки, ніхто не вважав це дивним. Тренування тривали далі.

«Що взагалі…» Коун закліпав очима. Був і третій варіант. Він міг би навіть не подумати про це, якби наріжні камені не були темою дня.

«О ні, — прошепотів Коун. «Розпалювач війни».

Релос Вар хотів, щоб Гален повернув для нього Наріжний камінь Гримвард, але Релос Вар уже оволодів Розпалювачем війни. Коун ніколи не розумів до кінця його можливостей, але він знав, що колись ним володів Немезан, бог-король Лараграену, який використовував його, щоб утримувати імперію Кірпіс Ване та Куурос протягом століть у стані війни. Згідно з оповіданнями, Воєносець зробив солдатів Лараграена майже нечутливими до ран, і такими ж спраглими до крові своїх ворогів.

Якщо Розпалювач війни використовувався проти імперської армії Кууру…

О, але це було би ще гірше, зрозумів Коун. Розпалювач війни впливав не лише на армію. Коун не знав, який його діапазон, але якщо він був достатньо сильним, щоб охопити територію розміром з Казівар, то, безперечно, він був достатньо великим, щоб вплинути на всю Столицю. Кожен, хто був ворогом нації, підтримуваної власником Warmonger, зазнає наслідків. Заворушення були лише одним із симптомів.

Релос Вар або віддав камінь, або був поруч. І Коун не вважав, що плани Релоса Вара досягли такого рівня, коли він готовий віддати більше Наріжних каменів. Це означало, що Релос Вар мав бути присутнім, фізично присутнім, усередині Високих Залів.

Гален і Шелоран мали знати. До біса, всім потрібно було знати. Він розвернувся, щоб бігти назад.

Поплічник Релоса Вара Анлір перегородив йому шлях.

«Привіт, Коун. Це було заклинання, чи не так?» Анлір весело посміхнувся. «Бос хоче поговорити з вами».




16. НЕМЕЗАНСЬКІ ГАМБІТИ

Розповідь Тьєнцо


Високі зали, верхнє коло столиці Кууру

Десять хвилин по тому, як Каліндра вийшла

У Тьєнцо було дві години, поки армія буде готова, принаймні їй так сказали. До того часу вона була непотрібна армії. З часів Кандора армія Куурос не залежала від наказів імператора, і ще тоді йому вдалось створити військовий апарат, здатний до самоорганізації.(1)

Теоретично їй було нічого робити.

Однак теорія не була схожа на реальність.

Лише через кілька хвилин після розмови з Каліндрою Тьєнцо з’явилася в Джораті, перевіряючи другий фронт.

Технічно кажучи, це ще не був фронт. З тих пір, як Хавар Д’Арамарін зі своїми військами відступив до Маракора та відрізав мережу Воріт, Королівські Доми, які пішли з ним, зміцнювали свої позиції. Вони будували оборонні укріплення та встановлювали охоронну систему, яка ускладнювала, а то й унеможливлювала будь-кому телепортацію на територію, яку вони тепер контролювали. Це було надзвичайно схоже на бар’єр, який Манол ване використовував навколо своєї території.(2) Тьєнцо була досить упевненою, що певні особи — наприклад, Безсмертні могли пробивати ці захисти, але їх не залишилося надто багато. А ті, хто залишився, мали де проводити свій час.

Всі знали, що вони йдуть на війну. Табір біженців, який виник у тіні руїн Атріни, являв собою величезну територію характерних йоратських наметів (Ашок? Їх називали приблизно так)(3), які займали вдвічі-втричі більшу площу початкового міста. У повітрі пахло кіньми та сіном, і хоча й не так сильно, пахло людськими відходами, як вона і очікувала. Дійсно, у повітрі відчувався дивний петрихорний запах, який на кілька хвилин збентежив її своєю нав’язливою знайомістю, аж поки вона не визначила, що це запах самої Демон Фолс — від мільйонів тонн води, що омивала білу гранітну дамбу, створену Омфером, перш ніж впасти на тисячі футів вниз у річку Зайбур.

Наметове містечко було організоване з військовою точністю. Кислий смак наповнив її рот. Вона сподівалася, що прокляття — яке б воно не було — не досягло Джората. Це вже віщувало погані наслідки від цієї ідеї.

Потім перед нею, сміючись, вибігла група дітей. Тьєнцо була невидимою; вони б налетіли прямо на неї, якби вона не ухилилася з дороги. Діти мали широкий спектр дивних відтінків, яких можна було очікувати від дітей Йорате, але неможливо було пропустити спалахи червоного Маракорі. Вони грали в якусь гру, штовхаючи між собою шкіряний м’яч. Поки Тьєнцо обходила дітей, якийсь старий почав відганяти їх від наметів, сміючись, обіцяючи їм частування пізніше як хабар за кількагодинний спокій. Ні в чиїх голосах не було нічого схожого на гнів.

Вона повільно видихнула. Минули тижні з тих пір, як вона бачила, щоб хтось так посміхався в столиці.

Зазвичай Тьєнцо не телепортувалася наосліп до місця. Вона не повинна була. Її чаклунським даром було ясновидіння; вона навчилася стежити за іншими на відстані буквально раніше, ніж навчилася читати.(4) На жаль, таке спостереження часто вдавалося блокувати. Хто б не відповідав за встановлення магічної оборони герцогства Йорате, він це робив. Це заспокоювало, враховуючи магічну природу їхніх ворогів у Маракорі, але було особисто незручно в її випадку. Тьєнцо могла розгледіти, де розташоване імперське командування; вона сподівалася, що знайде неподалік герцогиню Йората. Вона довго не розмовляла з жінкою, ще коли Нінавіс відвідала Столицю, але пам’ятала, як жінка згадувала, що жила в наметі неподалік від головного військового табору.

Тьєнцо не знімала невидимість, поки не знайшла згаданий намет. Вона зробила б очікуваний драматичний поворот до видимості прямо перед герцогинею, пройшовши повз усіх охоронців», але з полегшенням виявила, що намет чарівним чином спрямований до неба. Настільки, що навіть їй було б важко прорватися, щоб її не помітили чи не зупинили.

Коли вона розмірковувала про магічний захист, кінь неподалік пирхнув на неї й підкинув голову.

Тільки… це був не кінь. Вогняна кров. Дещо здавалося знайомим — чорне з червоними смугами на ногах.(5) Істота стояла збоку від герцогського намету разом із дюжиною інших вогнянокровців таких же розмірів. Угруповання нагадувало не стільки табун коней, що стояли разом, скільки групу солдатів, які стояли на варті.

Що саме вони й робили.

Тьєнцо озирнулася, але її чари невидимості, здається, витримали. Солдати її не бачили. Вогнекровці заспокоїлися.

Вона пішла в їхньому напрямку.

«Мені потрібно поговорити з Нінавіс», — сказала Тьєнцо, пригнічуючи будь-яке почуття збентеження, породжене думкою поговорити з кимось, хто виглядає як кінь. «Скажи їй, що Імп…» Вона пригадала, як їй сказали, що джорате не враховують статі у своїх титулах. Авжеж. Нінавіс була герцогинею Йорате, чи не так? «Імператор Кууру хоче її бачити».(6)

Вогнекровець кинув на неї дивно байдужий погляд, але підняв голову жестом, який можна було б великодушно описати як кивок на знак згоди. Тоді він риссю пробіг повз неї та підійшов до одного з більших наметів. На півдорозі вогненнокровець зупинився й озирнувся на неї через плече рухом, який ніби натякав: «Чого ти чекаєш?»

Тьєнцо пішла за ним.

Вогненнокровний кінь видав гучний звук, схожий на ржання, біля входу в намет, після чого стулка намету сама відтяглася вбік. Вогнекровець нетерпляче постукав копитом по землі. Повідомлення здавалося досить чітким: «заходьте туди».

— Дякую, — пробурмотіла Тьєнцо й зайшла всередину.

Намет був більший за будь-який генеральський намет в армії. Враховуючи важливість, яку джорате надавали цим речам як частині своєї культурної спадщини як кочового народу, Тьєнцо підозрювала, що й міцніший. Стіни були прикрашені комбінацією прапорів, серед яких був кінський прапор Джората, менш знайомий прапор, прикрашений головою ягуара, і третій прапор, який міг бути певною квіткою — можливо, лотосом.(7) Чайник парував на маленькому вогнищі, розкладеному збоку. Кілька розбірних стільців і подушок були розкидані. Світло від підвішених ліхтарів усіювало кімнату геометричними візерунками.

Велика група (включаючи, дорогі боги, ще одного вогнекровця) зібралася навколо карти, розкладеної на столі. Більшість із них виглядали джоратцями й були їй незнайомими. Кількох вона знала: великого, просто одягненого чоловіка з білим блиском замість одного ока, військового генерала Куурос, якого вона впізнала, і людину, яку вона збиралася тут побачити — герцогиню Нінавіс Теранон.(8) Герцогиню Теранон, подумки виправила себе вона.

Жінка була одягнена дещо не так, як тоді, коли вони познайомилися в Столиці. Там вона представила себе в скромному, стриманому західному стилі Куурос — вишите аголе, оздоблене стрічками райсігі, довга елегантна бавовняна спідниця. Те, як вона носила своє волосся, дозволяло не помітити — або принаймні не помічати — плями темно-бордової шкіри, намальовані на одній стороні її обличчя.

Тепер Нінавіс носила волосся, заплетене в смужку по центру голови, кожна з яких була прикрашена золотим бісером і коштовностями. Рубіни біля її вух, майже такого ж кольору, як її темна шкіра, привертали увагу до різниці в кольорі шкіри. Вона носила кеф, як чоловік, зроблений зі шкіри таким чином, на який не наважився б ніхто у Столиці, якщо тільки вони не використовували магію, щоб не задихнутися від спеки. Зовсім не аголе, а стьобана оксамитова куртка з вишитими сценами полювання на котів і вогнекровцями. Їй ніби хтось підказав, що всі модні люди, йдучи на війну, одягають найдорожчі прикраси.(9)

“Нам потрібно поговорити.” Тьєнцо проігнорувала усіх присутніх у кімнаті.

Один із інших — хтось, кого Тьєнцо не впізнала, — спохмурнів. “Хто ви, чорт забирай..?”

Генерал Куурос — Лаврін? — глянув на неї, а потім розширив очі. Він підвівся так швидко, що мало не перекинув стілець, на якому сидів, і глибоко вклонився їй. — Ваша величність, — голосно сказав він.

Тьєнцо відважно боролася, щоб не посміхнутися. Іноді приємно було бути впізнаною.

Нінавіс зупинилася посеред того, що вони робили. «Мені потрібна ця кімната, усім вийти. Візьміть щось перекусити. Я надішлю гінців, коли ми знову будемо готові зібратися».

Група перемішалася, а біло-золота вогнекровка, яка, очевидно, брала участь у розмові, напрочуд елегантно нахилила голову, коли проходила повз Тьєнцо.

Вона почекала, поки всі вийшли.

«Мені було цікаво, коли я тебе побачу», — сказала Нінавіс. «Ти справді все облажала, чи не так?»

Тьєнцо закліпала очима. “Вибачте?”

“О так. Дійсно вибачте, — огризнулася герцогиня. «Я не могла у це повірити, коли почула, що ви вбили більшість голів королівського дому, але потім я зрозуміла, що ви намагалися вбити лише виродків. Вам цього не вдалося. І тепер мій народ повинен мати справу з наслідками».

Якщо Тьєнцо мала хоч якийсь сумнів, що Джорат не переживав того, що, здавалося, тримало Столицю в міцних хватах фанатичної відданості, тут чітко плювали на цю ідею. Нінавіс ні в якому разі не була схильна беззаперечно виконувати те, що сказала Тьєнцо. Зовсім навпаки.

«Я не винна, що Хавар так і не з’явився», — сказала Тьєнцо. «Я думаю, що він був. Це виглядало для всього світу так, ніби Хавар особисто був присутній. Але або він настільки потужний, що зміг утриматися від температур, які могли розплавити сталь, або це був зовсім не він. Можливо, заміна чи якась ілюзія. Не знаю.” Вона почухала бік голови. «Він це спланував. Це цілком очевидно. Надто багато було готово занадто швидко. До того ж він бог-король».

— Що, — сказала Нінавіс.

«Гавар Д’Арамарін — бог-король», — повторила Тьєнцо. «Виявляється Королівські будинки були просто напхані довбаними королями-богами, а я поняття не мала. Хлопче, моє обличчя червоне? Я не знаю, яке воно, зауважте…

— Мурад, — сказала Нінавіс. Здавалося б, що це не секвітур, хіба що… добре. Це був бог Куурос. Теж не зовсім один із фаворитів Тьєнцо.

Тьєнцо завмерла. — А що щодо Мурада?

— Він — Мурад, — сказала Нінавіс. — Я маю на увазі Хавар Д’Арамарін. Він повинен бути. Зараз у мене залишилося з біса небагато шпигунів, тому що цей виродок убиває будь-кого, кого він хоч трохи підозрює, але ті, хто вижив, розповідають мені, що вівтарі Мурада піднімаються по всьому клятому Маракорі. Це здавалося дещо нехарактерним, коли мені сказали, що Дім Д’Ерінва настільки знищений просто… з усім … що вони взагалі майже не присутні в Маракорі. Але якщо ви маєте рацію, і Хавар є одним із тих виродків, які вклоняються і поклоняються мені, то я б припустила, що його особливий смак релігії буде тим, що він любить найбільше. І це Мурад».

Тьєнцо висунула один з стільців і сіла. Мурад не був другорядним богом. Як він міг, коли він був Богом Справедливості та Рабства, а вся клята економіка Куурос трималася на його спині? Але Тьєнцо вважала себе богом-покровителем дому Д’Ерінва, оскільки це був королівський дім, який контролював работорговців.

Думка про те, що Мурад був головою зовсім іншого дому, першого за рейтингом і наймогутнішого дому…

Їй потрібно буде поговорити про це з Лессораль.(10)

«Ну, хіба це не чудово». Вона глибоко вдихнула. «Це клятий немесанський гамбіт».

Нінавіс підняла брову.

Тьєнцо сердито зажестикулювала. «Застави захоплюють Хорвеш. Хавар — довбаний Мурад — закриває склади у Маракорі й перериває всі ланцюжки постачання. Я або розділяю свої сили й залишаю обидві сторони достатньо слабкими, щоб їх було легко розгромити, або зосереджуюсь на одному ворогові, а іншому дозволяю грубо керувати всією довбаною імперією. Незалежно від того, який вибір я зроблю, я програю».

Нінавіс налила їм обом випити. «Тобі просто пощастило, що Джорат уже був у центрі неоголошеної війни проти Маракора до того, як усе це почалося. Ми вже готові. Це лише стиснуло графік. Але Джанель попередила мене, що мораги залишать Блайт…

«Джанель». Тьєнцо примружилася. «Де Джанель?»

«Зайнята», — просто сказала Нінавіс. «Але вона заходить щоночі. І я достатньо добре знаю цю нахабу, щоб точно знати, що вона скаже в цьому випадку».

«Будь ласка, просвітіть мене». Тьєнцо схопила свій напій, мовчки перевірила, чи немає отрути, бо останні кілька місяців навряд чи зробили її меншим параноїком, і ковтнула повний рот вогню. “Що за біс…?”

— Ара, — пояснила Нінавіс. «Відпийте лише трішки наступного разу. Це допоможе зосередитися. У всякому разі, її порада така: завжди є хід, який ти можеш зробити, коли перестаєш грати за їхніми траханими правилами. Тільки, чесно кажучи, вона, мабуть, не вживала б слово “траханими”. Для когось, кого виховала Дорна, вона напрочуд благородна».

Тьєнцо пирхнула. «Припинити грати за їхніми правилами? Думаєш, я хочу мати справу з двома різними вторгненнями?»

«Те, що тут відбувається, не означає, що вони вторгнуться до нас», — сказала Нінавіс. «Маракор присідає навшпиньки і готується до облоги. Тільки в них вся наша їжа».

«Така сама різниця. Справа дійде до бійки, і тут щось… — Тьєнцо вгамувала свій порив пояснити, що відбувається з усіма в Столиці. Це звучало б божевільно. Хто коли-небудь чув про заклинання, яке могло вплинути на стільки людей одночасно? Навіть якщо нормальне населення столиці зменшилося через те, що люди втекли з міста або померли з багатьох жахливих причин, це все одно було найбільше місто в імперії.

Їй чогось бракувало. Тьєнцо знала, що їй чогось бракує. Вся ситуація здавалася… тривожно знайомою. Ніби колись вона читала про щось дуже подібне до цього. Але вона не могла згадати, де, і це обурювало. Вона не мислила ясно — і була майже впевнена, що знає чому.

«Мурад, га?» Тьєнцо похитала головою, ковтнувши ще названого «вогню», який подала Нінавіс. Вона бачила, що до цього можна звикнути.

«Я завжди можу помилятися, — дозволила собі Нінавіс, — але я просто не бачу, як цей виродок ставить святині Мураду, якщо він справді Джакар»(11).

— Ні, це не мало б сенсу, — неуважно погодилася Тьєнцо. Вона серйозно недооцінила Хавара Д’Арамаріна. Щоправда, можна було заперечити, що спочатку він її недооцінив, але він більше не повторить такої помилки.

Краще б їй теж не було.

«То що, на вашу думку, він робитиме далі?» — запитала вона Нінавіс. «У цьому ти ближче до землі, ніж я».

Нінавіс пирхнула. «Я думаю, він хоче дочекатися нашого ходу. Зробіть це настільки дорого з огляду на те, що всі люди помруть від голоду, щоб у вас не було іншого вибору, як сісти за стіл і запропонувати йому мирні умови. А потім укладе угоду. Все, що йому потрібно зробити, це бути менш загрозливим, ніж Мораги чи Йорани».

«Почекай». Тьєнцо нахилився вперед. «А як щодо Йоранів?»

Нінавіс підняла брову. «Якщо їжа перестане надходити в Йор, ви не думаєте, що вони збираються ввічливо залишатися там і помирати з голоду, чи не так? Вони рухатимуться на південь. Це означає, що вони вирушать на Джорат. І як тільки це станеться, ми будемо надто зайняті справою вторгнення йоранів, щоб звертати увагу на те, що Хавар робить у Маракорі. Він уже запустив це. Знову ж таки, все, що йому потрібно було зробити, це зупинити поставки їжі. Виявилося, що найбільша сила Кууру — ця дивовижна система воріт, яка дозволяє нам переміщувати вантажі з одного боку імперії на інший за лічені години замість тижнів — також є її найбільшою слабкістю».

— Чорт, — пробурмотіла Тьєнцо. «Чи є… чи є спосіб, як ми можемо це зупинити? Щось має бути…»

«Звичайно, надішліть їжу».

Тьєнцо якось зуміла розсміятися - голосно й гірко. «Фантастика. Я дуже радий, що прийшла особисто поговорити з вами». Тьєнцо поставила склянку на стіл і глянула на карту. На ній було надто багато порожніх місць і надто багато місць, де ворог міг легко непомітно прослизнути крізь їхній захист.

Тьєнцо постукала по частині карти з написом «Болото Кульма». Це був значний шматок південного Маракора, на північ від Блайту. Вона згадала, як колись почула, що саме туди стікає все сміття Зайбурського басейну.

«Якби ми змогли виправити їхню продовольчу ситуацію, ви думаєте, що Йоран могли б працювати з нами?» — запитала Тьєнцо. «Чи ти думаєш, що тут занадто багато лихої крові?»

«Ви пропонуєте віддати болото Кульма Йору? Я думаю, якщо ви очікуєте, що Йорани страшенно захочуть переїхати в одну з найспекотніших, найжалюгідніших частин усього континенту, можливо, ви ніколи не були ні в Йорі, ні в Кульмі». Вона рішуче кивнула на ту частину карти, де все ще ховалися пальці Тьєнцо. «Я виросла у цій пекельній норі. Повірте мені, коли я скажу, що ніхто, ніхто не живе в болоті Кульма тому, що їм цього хочеться. Там така до біса вогкість, що ти міг би спробувати дихати під водою».

Тьєнцо зітхнула. Звичайно, Нінавіс мала рацію. Це була смішна пропозиція, і малоймовірно, що Йорани коли-небудь погодяться.

Тьєнцо підвелася. «Треба буде щось придумати. Придумайте спосіб зв’язатися з кимось, хто може говорити від імені Йоранів. Зробіть це найближчим часом, перш ніж Хавар найме їх в обмін на відновлення поставок їжі. Дякую за напій».

«Звичайно, не згадуйте…»

Тьєнцо телепортувалася.

 

17. КРОК ЧЕТВЕРТИЙ: ЗАОХОЧУЙТЕ СОЮЗНИКІВ ДО СПІВПРАЦІ

Розповідь Кіхріна

Місяць Джир

День втечі Вол Карота, полудень

Я б збрехав, якби сказав, що знав, що копатися глибоко в розумі старшого демона було помилкою в той момент, коли я це зробив.

Тому що я знав усе ще до того, як зробив це.

Просто я не усвідомлював, наскільки це велика помилка. Моїм єдиним порятунком виявилася логістика: душі, які складали гештальт-ядро демона, були настільки згущеними, ущільненими та клітинними, що їх більше не можна було розглядати як окремі елементи. До них потрібно було ставитися як до єдиного цілого, а це означало, що мене не змило хвилею спогадів окремих особистостей.

Я б був змитий. Будь-хто був би. Я неправильно підрахував кількість залучених душ. Враховуючи, що це були найжорсткіші з суворих — князі демонів рівня катастрофи, — я очікував на тисячі. Я приготувався заглушити більшість голосів, щоб зосередитися лише на кількох душах і, сподіваюся, дізнатися, що мені потрібно.

Але це були не тисячі душ. Це були мільйони.

І так, вони були людьми.

Невдовзі після того, як ми дізналися, як відкривати портали в паралельні всесвіти, з’явилося добронамірне «давайте відправимо туди людей», оскільки ми знали, що наш власний всесвіт гине. Не в катастрофічному апокаліпсисі, зауважте. Ні, наш Всесвіт був просто старим. Все згорталося, і зрештою — через кілька мільярдів років — повільно зупиниться. Людство мало намір вижити — просто в іншому місці.

Ми не всіх взяли з собою; ми просто не могли. Але це не те, що ми залишили решту людства помирати — Всесвіт був старим, але не трупом. Чи справді це можна було вважати покинутістю, коли попереду у них було приблизно двадцять мільйонів життів?

Я не думаю, що хтось із нас думав про те, що час може рухатися з різною швидкістю між цим і іншим всесвітом. Що людство справді впроживе достатньо довго, щоб спостерігати, як початок цієї чорної хвилі падає. Старі зірки, розширення відстані, прискорення часу. Людство, мабуть, спостерігало за повільним розпадом існування або надією, що якась іскра дасть початок відродженню, якого вони ніколи не побачать. Називати це апокаліпсисом льоду або холоду було навіть неправильно. Це була тиша і забуття. Ніде немає руху, аж до найдрібніших рівнів.

Ну добре.

Людство зробило те, що ми завжди робимо: ми знайшли спосіб вижити.

Матеріальні тіла стали проблемою, тому вони викинули їх, як рисове лушпиння. Людство піднялося, але це не було облагороджуюче божественне зіставлення розуму та душі. Людство піднялося, скинуло свої тіла і стало в тисячу разів жорстокішим. Там, де колись вони вели війни за землю та воду, тепер вони вели війни за зірки, галактики та останній, найдрібніший ерг енергії.

Погіршення і без того поганої ситуації.

До того часу, як вони почали канібалізувати один одного, я сумнівався, що в них залишилося багато з того, щоб їх можна було назвати людьми. Ті хто був з найсильнішою волею, найгіршою образою, найбільшою лютістю пожирали решту. Розумне життя цілих планет, яких нараховувалося мільярди, стало окремими особинами, які полюють одна на одну. Людство скупчилося, перетворившись із раси, що охоплює галактики, на кілька тисяч жахливих демонів.

Демони, які прагнули і ненавиділи те, що втратили.

Я не міг сказати, чи стежили вони за нами навмисне. Спогади демонів були розпорошені та ледь упорядковані. Можливо, вони просто намацали тріщини своєї реальності так, як можна шукати край дверей у темряві. Можливо, якийсь дурень з добрими намірами намагався повернутися з нашого світу в їхній, керуючись надмірною ностальгією, і випадково виявив слабкість, яку можна використати. Можливо, слід завжди був там, демони виривалися крізь одне відкрите вікно, яке ми залишили позаду.

Я вийшов, щойно отримав відповіді. Повірте, якби я міг промити свій мозок оцтом і милом, я б це зробив. Я погодився вирвати душу демона й кинути її назад разом з іншими. А потім усе було звичним: ігнорування їхнього виття про помсту, вимоги відшкодувань, глузливих образ, гнівних погроз.

«Тихіше, — огризнувся я, — а то я дізнаюся, який камінь цалі підходить для демона».(1)

Це заткнуло їх. На дану хвилину.

Одне було певне: мені потрібно було знайти Турвішара.

У нас була проблема.




18. МІМІЧНЕ ПОЛЮВАННЯ

Історія Тераета


Мати дерев, Манол

День втечі Вол Карота, відразу після полудня

Палац поринув у безлад не дуже добре контрольованого хаосу. Ще кілька місяців тому жоден мімік не наважувався посягати на Матір дерев протягом століть. Вважалося, що всі міміки вирушили в інші країни, де було безпечніше, тому що ніхто не знав, як поводитися з їхніми силами. Але нещодавно мімік проник у палац, убив двійника короля, замінив королеву, убивши її і хто знає кого ще.(1) Охоронці Ване були цілком зрозумілими параноїками.

Терает думав наказати їм відійти, але це виглядало б дивно. Особливо, коли більше ніж кілька охоронців згадали, як доставили Тераета до тронного залу, де вже був Терает. Вони знали, що щось не так, і нещодавно втративши члена королівської сім’ї через міміка, вони не мали наміру робити це знову.

Терает сподівався, що Телон зможе уникнути будь-яких проблем, які вона випадково викликала. Пізніше йому доведеться вибачитися за те, що він не зрозумів, що безпеку було посилено, щоб виявити її. Тим часом він поводився так, наче хотів зловити міміка. Хоча все було навпаки.

Терает наказав додатковим охоронцям обслуговувати виходи (куди Телон не заходила). Крім того, він вимагав негайного звіту про те, що бачили та яку інформацію вони мали. Він наказав провести аналіз використовуваних методів, але надто рано, щоб бути корисним. Зазвичай він дозволяв компетентним людям виконувати свою роботу, але в цьому випадку він заважав їм. Він відчув, ніби хтось повісив йому на пояс гирі, коли він повільно підійшов і сів на трон.

Терает ненавидів це.

Придворні кидали на нього надто розумні погляди. Йому не знадобилося й секунди, щоб зрозуміти, чому. Терает прибув із двома жінками та єдиним сином колишньої королеви Ване. Спогади Тераета про наслідки Битви біля Спірального колодязя були нечіткими, але він підозрював, що кожен проклятий ване в Матері Дерев знав природу його стосунків з Кіхріном і Джанель. Мабуть їм здавалося, що він веде з собою цілу стайню коханих.

— Можливо, нашій розмові слід почекати, поки не буде вирішено цю неприємність, ваша величність? Валатея тепло всміхнулася пасинку.

«Так», — погодився він. «Я думаю, що це було б розумно. І, можливо, всі ми могли б піти відпочити в якесь місце, менш формальне?» Тому що, хоча він не провів багато часу в тронній залі ване, він все одно пам’ятав достатньо. Будь-які розмови тут були б неспішними, нестерпно офіційними та підслуховувалися десятками людей, якщо тільки Терает буквально не витіснить усіх охоронців і всіх придворних із кімнати. І навіть у цьому випадку все одно будуть існувати пости прослуховування та магічні заклинання, покликані тримати кімнату під постійним наглядом.

«Так, я вірю, що це можна влаштувати». Валатея зупинилася, щоб повернутись до Ксівани. «Вибачте за попереднє». Вона схилила голову. «З Талеєю все добре?»

Ксівана почухала потилицю. «Ох, дякую. І у Талі все добре. Фактично, ми очікуємо, що вона приєднається до нас дуже скоро».

“О, добре. Вона завжди чарівна. І я повинна сказати, Ксівана, ти виглядаєш надзвичайно добре».

Рот Тераета скривився. Дійсно, Ксівана виглядала надзвичайно здоровою — настільки, що хтось, дивлячись на неї, ніколи б не подумав, що вона була чимось іншим, крім живої, дихаючої, абсолютно здорової хорвешанської жінки. Вона не виглядала мертвою. Переважно тому, що Терает не думав, що вона щось більше. Здавалося, що єдиний надійний спосіб бути Поверненим із мертвих навіть після того, як Богиню Смерті було вбито, це взяти роботу на себе.

Ще одне нагадування, холодне й гостре, як гострий ніж, що ковзає між ребрами: єдина причина, чому ця посада була вакантною — це було тому що Терает убив власну матір.

Джанель прочистила горло, і коли Терает глянув на неї, вона підморгнула йому у відповідь. Він ледь помітно посміхнувся їй, вдячний, що вона була поруч і не дала йому потонути у спогадах. Вони ще мали багато зробити; Вони були потрібні Кіхріну.

Після кількох годин, на щастя, безрезультатних пошуків (доказом того, що довіра Тераета до здатності Телон уникнути захоплення не була помилковою), Терает прикинувся роздратованим і припинив пошуки. Потім він пішов на обід до особистих покоїв короля. Він припустив, до особистих покоїв Терета. Принаймні до тих пір, поки не повернуть його батька.

Ці кімнати були всім, чого він очікував. Смішно розкішні. Нескінченний шовк і рідкісна деревина, навчені рости у вишуканих переплетених формах. Досить місця для кількох сімей, все оформлено в зелених і коричневих лісових тонах, ніде немає гострих країв. Якщо меблі росли квітами зі скла та дорогоцінного каміння, а килими мали привабливий пишний ворс лугової трави, це не обмежувало відчуття дикості. Дикості. Терает міг лише похитати головою, захоплюючись майстерністю всього цього.

У цьому житті він виріс у печері. Тут усе було як чужа власність. Ймовірно, тому що до власної коронації Тераета це було чиєсь інше майно: його племіннику Келанісу.(2) А тепер він тут, та сама душа, яка колись була Імператором Кууру, тепер коронована саме туди, куди він намагався вторгнутися і кого бажав знищити - в Манол. Він потягнувся до наконечника стріли на своїй шиї й стиснув його, аж поки краї не впились йому в пальці.

Джанель взяла його за руку. “Просто дихай. Це тимчасово».

— Краще б так було, — прогарчав Терает.

Того вечора він мав відвідати вечірку. Напевне, станцювати якийсь танець. Очікувалося, що Терает також буде присутній на цьому.

Він цього не зробив би.

Під час екскурсії Валатея попросила вина та їжі. Здавалося, що лише для шаф знадобляться тижні, щоб розібратися. Одягу було забагато.

Тут діяло не лише його аскетичне виховання. Наданий одяг був складним, розкішним, неймовірно детальним і досконалим у майстерності. Для виготовлення багатьох із цих творів знадобилися б місяці. На деякі предмети могли знадобитися роки. Це означало, що не було жодної можливості, щоб щось було зроблено для нього.

Він подивився на Валатею, в його очах було чітке запитання.

«У нас немає звички викидати щось», — пояснила Валатея. «Вважайте це приватною історією королівської сім’ї Ване в модній формі». Вона підійшла до однієї зі стійок і стягнула костюм із ретельно вишитого золотого атласу. «Я вважаю, що це було зроблено для мого зятя Келінделя. А це, — вона підійшла до кінця ряду й скинула дивну, мінливу зелено-золотисту сукню, — для моєї свекрухи, королеви Террін. Вона посміхнулася Тераету. «Першої володарки ване».

Терает міг лише кліпати. У цій кімнаті мали діяти якісь надзвичайні заклинання збереження. Деяким предметам з цього гардеробу були тисячоліття. Все це було найдивнішим, найглибшим нагадуванням про те, ким старий Терает не був. Навіть якщо він рахував своє перше життя як імператор Атрін Кандор з Кууру, він був ще немовлям порівняно з найстарішими ване. Порівняно з кимось на зразок Валатеї, яка була тут із самого початку.

— Чорт, — пробурмотіла Ксіван. «Що станеться, якщо ви проллєте свій суп?»

Валатея виглядала потішеною. «Я б уявила, що ти зміниш своє вбрання».

Джанель похитала головою. Вираз її обличчя не був презирством. Далеко не так. Вона навряд чи була з тих, хто міг кепкувати над кимось за екстравагантні прикраси; Терает ніколи не бачив, щоб вона втрачала можливість носити якомога більше прикрас. Це означало для неї щось таке, чого він не розумів. Він подумки відмітив запитати її про це пізніше, коли їх не оточуватимуть слуги, які чекатимуть, щоб задовольнити будь-яку його примху, підслухати його та взагалі зависнути поряд. Найцікавіше в тому, щоб бути Імператором Кууру, завжди було те, що він міг приходити та йти, коли йому заманеться. Хто міг би піти за ним, якби він хотів утекти? Все, що йому потрібно було зробити, це телепортуватися. Якщо він хотів блукати замаскованим по якомусь селі, це була його прерогатива. Якщо він хотів взяти під свій контроль армію, це теж було його право. Ніколи не чекали, що він залишиться у своєму палаці, сидітиме на своєму троні, посміхатиметься та виглядатиме гарно. Тоді як тут від нього вимагалося дуже багато.

Його це непокоїло.

Терает підозрював, що Валатея знає це і трохи розважається з ним. Вона діяла абсолютно байдуже до всього, що не гарантувало, що всі подушки в королівській спальні були належним чином розпушені, а його келих був повним.

Доки не пройшла якась невимовна віха, після чого Валатея відпустила слуг. У той момент, коли двері зачинилися. Коли всередині були лише Терает, Джанель, Ксівана і Валатея, її ставлення одразу змінилося.

— Ці кімнати добре охороняються, — сказала Валатея. «Вони настільки приватні, наскільки це може бути будь-яке місце на Матері дерев, і я переконалася, що вони навіть більше». Вона постукала по смарагду Ланцюголому на своїй шиї. «Тепер чому б вам не сказати мені, що саме ви маєте на увазі. І, чесно кажучи, як це взагалі можливо. Тому що якби повернути Терінделя було легко, я б це вже зробила».

Ксівана прочистила горло, але нічого не сказала.

Джанель дивилася на Тераета. З пригніченим почуттям він усвідомив, що вона дозволить йому цю розмову. Оскільки це був його батько, і вони обговорювали його, і він був тут королем. Його idorrá, його мова.(3)

Терает повільно видихнув. «У нас є план. Усім краще не знати подробиць. Для плану потрібен Chainbreaker, і може знадобитися хтось, хто зможе застосувати Chainbreaker для багатьох людей одночасно».

— Отже, тобі потрібен твій батько.

«Або ти поспішаєш опанувати Chainbreaker», — сказав Терает. «Але навіть якби ви це зробили, все одно було б краще».

«О, я погоджуюся», — сказала Валатея.

Терает похитав головою. «Мабуть, не з тих причин, про які ви думаєте. Chainbreaker має обмеження. Одним із найбільших є те, що це не пасивна ілюзія. Якщо ви не знаєте когось там, ви не можете на нього вплинути. Отже, якщо всі знають, що у вас є Ланцюголом, і всі також знають, що ваш чоловік — мій батько — помер…»

Валатея уважно вивчала його. «Ви хочете, щоб я була приманкою».

«Ми хочемо, щоб ти прикрила Дока», — виправила Джанель. «Тому що ви можете приховати його за допомогою пасивних ілюзій, поки він зосереджується на використанні Chainbreaker».

— Але ти хочеш, щоб я була приманкою, — додала Валатея.

«І ми хочемо, щоб ти була приманкою», — погодилася Джанель.

На щастя, Валатея не виглядала абсолютно проти цієї ідеї, але потім насупилася. «Все це має великий сенс. Є лише одна проблема: я не розумію, як ти колись з цим впораєшся. Я маю на увазі повернення мого чоловіка з мертвих». Її погляд перейшов на Джанель. «Я знаю, що ти можеш подорожувати до загробного світу, але я не мала уявлення, що у твоїх силах повертати душі».

«Тут у гру вступаю я», — сказала Ксівана. Вона закусила губу, виглядаючи такою нервовою, якою її Терает ніколи не бачив. Вона випустила трохи істеричний сміх, похитавши головою. «О, я так сильно не звикла до цього, що навіть не знаю, з чого почати».

«Іноді краще просто сказати це», — люб’язно сказала Валатея.

Ксівана скорчила обличчя, але явно не заперечила. «Я Тейна».

Валатея витріщилася на неї. У її виразі промайнуло збентеження.

«Мабуть, посаду можна передавати», — сказав Терает. «Вона нова богиня смерті».

Обличчя Валатеї скривилося від шоку, і на секунду вона виглядала так, ніби могла зробити… щось. Можливо, стати невидимою за допомогою Chainbreaker або огорнути Ксівана ілюзіями або просто вдарити її. «Це неможливо».

«О, це можливо», — сказав Терает. «Тія і Тая знайшли спосіб».

«Можливо передати концептуальний зв’язок новому одержувачу», — швидко кваліфікувала Джанель. «Кінцевим результатом якого є передача посади. Отже, Ксівана тепер Тейна».

Тоді потрясіння не було жодної загрози насильства, але воно було настільки ж глибоким і повним, як усе, що Терает коли-небудь бачив. «І ти це знаєш? Ви знаєте це напевно?»

«Ми знаємо», — сказала Джанель, але не стала пояснювати далі.

«Моя мати знала про це», — сказав Терает. «Це був предмет розбрату між Тією, Таєю і нею. Вони створили ці талісмани, які могли спрацьовувати лише в разі смерті одного з Охоронців. Якби їх підхопила та розповсюдила особа з належною синергією, тоді це сформувало б зв’язок і трансформувало б їх, передавши пов’язану концепцію та всі її сили. Ксівана ще не може використовувати всі сили Тейни, але вона їх розуміє. Ми бачили, як вона повертає людей».

«Чесність змушує мене визнати, що мені не довелося переходити через завісу, коли я це робила, — сказала Ксівана, — що буде набагато важче. Єдине питання: до кого мені його повертати? Ви зберегли тіло?»

Це вивело Валатею з задуми. «Як ви думаєте, що ми за магічно безсмертна раса? Звичайно, ми зберегли тіло. Воно було під заклинанням з тієї ночі… — Вона не закінчила речення. З тієї ночі, коли Терінделя було вбито. З тієї ночі, коли Терает був коронований. З часів битви біля колодязя Спіралі.

Оскільки там померла половина Безсмертних.

— Чудово, — сказала Джанель. «Це зробить усе набагато простішим».

«І це дуже зручно, — додав Терает, — бо це буде зовсім непросто».

Валатея виглядала збентеженою. «Що не так? Хіба вона не може просто… повернути його?»

Ксівана знизала плечима, показуючи, що не має жодного уявлення.

«Це залежить від того, куди його поставила моя мати, — відповів Терает, — і від того, наскільки на цей момент зросла сила Ксівани. Потойбічне життя — велике місце. Велике, як цей світ. Це все одно, що шукати одну людину в усьому світі. Які шанси, що ви просто натрапите на потрібну?»

Коли він зробив паузу, він зрозумів, що насправді чекав на відповідь Талеї. Він не був єдиний, судячи з виразу обличчя Ксівани.

Сподіваюся, вона скоро повернеться.

«Повернулася не тільки Тейна», — сказала Джанель. «Талея — ти пам’ятаєш Талею? — вона стала Таєю, богинею удачі».

Валатея приклала руку до рота. Емоції на її обличчі були складними й суперечливими.

Терает розумів її. Валатея мала знати всіх Безсмертних дуже довго, і вона була Кірпіс Ване. Тая також була Kirpis ване. Це означало, що Валатея, ймовірно, знала Таю задовго до того, як вона стала однією з Охоронців. Напевне, було важко побачити когось іншого з цим ім’ям.

— Я припускала, що… — Валатея сковтнула. «Я сподівалася, що, зважаючи на те, як Безсмертні воскресли минулого разу, це знову спрацює». Вона вибачливо поглянула на Ксівану. «З усією повагою, звичайно. Я впевнена, що ви обидві зробите чудову роботу. Я не можу сказати, що особливо хотіла би продовжувати мати справу з Хаемезрою, але до цього можна звикнути». Вона подивилася на Тераета великими рожево-фіалковими очима. «Чи інші… теж замінені?» Вона зробила паузу.

«Така ідея», — сказала Джанель. «Талея, Сенера та Турвішар зараз цим займаються. Не те, щоб Тію чи Хореда треба замінити — вони ще живі». Вона додала: «І я б хотіла, щоб вони залишалися такими».

«Я впевнена, що вони також це оцінять», — відповіла Валатея.

До цього моменту їжа та напої залишилися недоторканими, але Валатея нарешті згадала про їхнє існування, ймовірно, щоб знайти собі привід мовчки обміркувати все. Вона кусала канапе й пила вино довгими повільними ковтками. Усі інші теж наповнювали себе, хоча з більшою кількістю їжі та меншим вином.

Нарешті вона поставила келих на стіл із твердою остаточністю. «То який план?»

Джанель знову почала чекати на Тераета, але він помахав їй. “Ні ні. Пояснюй ти».

«Це не так складно», — зізналася Джанель. «Як тільки Талея прибуде, ми троє — Ксівана, Талея і я — потрапимо в загробне життя і почнемо пошуки Терінделя. Ми сподіваємося, що Ксівана зможе відстежити його, використовуючи свої сили. Або якщо це не спрацює, то завдяки Талеї нам може пощастити».

— Я піду з вами, — сказала Валатея.

«Ні-ні», — виправив Терает і, коли вона зухвало глянула на нього, додав: «Не тому, що ми цього не хочемо, а тому, що ти не можеш. Я б теж пішов, якби це було так легко. Немає сенсу давати Ксівані трьох людей на повернення, коли вона тільки з’ясовує, як працюють її сили. Талея і Джанель можуть подорожувати самостійно без сторонньої допомоги. Ми з тобою не можемо».

«Талея може пройти крізь Завісу?» Валатея одразу похитала головою. «Вона тепер Вартова. Ви пояснили це. Прошу пробачення.”

«Це дуже багато інформації, — сказала Джанель, — але навіть якби це було неправдою, як ви думаєте, які реальні шанси на те, що Релос Вар не стежить за вами якимось чином? За вами, з усіх людей? Вам пощастило, якщо можна використовувати такий термін, бути однією із небагатьох людей, яких Релос Вар сприймає серйозно. Тож ви не можете просто зникнути зі Світу Живих, щоб він не почав вас шукати».

«Ти не можеш цього знати!» — запротестувала Валатея.

«Я не знаю», — сказала Джанель, усміхаючись. «Я лише сплю вночі, і я вас запевняю, що це абсолютно нормальна поведінка для мене. Релос Вар знає, куди я подорожую вночі, і він знає, що не може цього зупинити. Він не буде витрачати енергію».

Валатея гірко зітхнула, а тоді взяла себе в руки. “Так. Дуже добре, але мені це не подобається, — сказала Валатея.

«Прийнято до уваги», — відповів Терает, проковтнувши додаткове «але мені байдуже» наприкінці. Ах, дипломатія. — Ми з вами залишимося тут з Кіхріном…

«Ви маєте на увазі з Телон», — виправила Валатея.

Терает і Джанель завмерли.

Правильно. Недоліком того, що його мачуха була розумною, було те, що вона також не була дурною.

Валатея закотила очі на Тераета та його супутників. «Ти чесно сподівався, що я не помічу, коли ми активуємо захист від імітації, а Кіхрін єдиний не в тронній залі?» Ах, так, і тут є маленька проблема про те, як Кіхрін і Турвішар були тими двома, хто взагалі вирвав Телон з її ув’язнення. До речі, мені довелося це прикривати». Вона зробила паузу. «Я припускаю, що ви всі знаєте її особу, і вона діє з вашої повної згоди?»

— Так, — сказала Джанель. «Важливо, щоб ми також продовжували підтримувати цю хитрість».

«Ах. Ну, тоді порада: загалом люди дивляться своїм коханцям в очі».

Джанель скривилася.

«Я казав тобі, що тобі доведеться подолати це», — сказав їй Терает.

«Якщо я доторкнуся до неї, мені захочеться вирвати», — незворушно сказала Джанель.

«Де Кіхрін?» — запитала Валатея.

Всі завагалися.

«Зайнятий», — сказала Джанель і, коли Валатея помітно заперечила, додала: «Справді, краще, щоб ти не знала. І дуже важливо, щоб Релос Вар не знав. Коли прийде час, Кіхрін усе пояснить».

Валатея довго розглядала жінку, а потім звернула увагу на Тераета. «І ти не хвилюєшся?» запитала вона.

«Звичайно хвилююся, — сказав Терает, — але це нічого не змінює. Він робить те, що повинен робити. Джанель, Талі та Ксівана виконають свою частину плану. Ви і я залишимось тут і будемо готуватись до їхнього повернення. Ми хочемо, щоб це було якомога легше для Ксіван, тому нам потрібно… — Він відкашлявся. «Нам знадобиться тіло мого батька».

«І ти його отримаєш, — сказала Валатея, — але не сьогодні ввечері. Мімічні захисти були активовані, а це означає, що певні об’єкти заблоковані. Оскільки задіяний мімік, будь-яке місце, де зберігаються тіла, зараз знаходиться під особливо суворою охороною. Ви можете бути королем, але виглядатиме дивно, якщо ви відміните ці протоколи».

Терает зітхнув. Це була не найкраща новина у світі, але вона не була непереборною. Вони могли почекати добу-дві.

«Тоді завтра». Він не питав, що найгірше, що могло статися. Тераету подобалося думати, що він може вчитися на своїх помилках.

— Дякую, — сказала Валатея. «Я визнаю, що я розчарувалася через те, що, можливо, не зможу виконати свою обіцянку Тейні раніше…» Її очі зиркнули на Тераета, а потім решта цього речення зморщилася й завмерла. “Прошу пробачення. Це було недоречно».

Терает тонко, напружено посміхнувся їй. “Нема потреби. Ви не закінчили речення». Зрештою, вона насправді не сказала цих слів. Не вбивство матері чи вбивство, або навіть до того, як ти обезголовив її.

«Мені не потрібно було цього обіцяти», — відповіла Валатея.

«Якщо мені дозволено бути такою сміливою, — сказала Ксівана, — стара Тейна може згнити в пеклі. Вона не збирається нам допомагати. Зі зрозумілих причин».

«Я не хочу, щоб ти багато сподівався, Атея», — сказала Джанель. «Якщо Хаемезра кинула Терінделя до Купелі душ, ми нічого не можемо зробити, щоб повернути його, окрім як чекати, поки він народиться знову».

«Вона цього не зробила», — миттєво сказав Терает, рідко коли був настільки впевнений у чомусь, як він. «Моя мати б цього не зробила. Вона хотіла, щоб він страждав, а не перевтілювався. Я також не думаю, що вона віддала його демонам. Ймовірно, він замкнений десь у підвалі, вічно чекаючи, поки вона повернеться, щоб почати тортури».

«Я не можу повірити, що вона мені подобалася», — сказала Джанель.

Терает кивнув. «Моя мати іноді була жахливою жінкою». Потім насупився. Це було б легко, якби вона була лише цим, але ні. Більшість часу вона не була жахливою жінкою. Зовсім ні.

Валатея простягнула руку й поклала руку на плече Тераета з порожнім виразом обличчя. Терает відчув, яке у нього уривчасте дихання, і прокляв той факт, що Валатея швидко дала зрозуміти, що поводитиметься з ним, як із власним сином, а не лише зі своїм чоловіком. Це проявлялося в такі моменти, коли він міг сказати, що вона майже забулася й обійняла його.

Джанель встала. «Ми повинні знайти Телон — я маю на увазі Кіхріна. А потім, — її наступні слова виглядали фізично болючими для неї, — ми повинні дозволити всім звикнути до думки, що ми живемо разом і, безсумнівно, щовечора влаштовуємо оргії. Вона гостро подивилася на Тераета. «І ні, ми точно не будемо влаштовувати оргії».

«Тепер це ганьба». Терает по-акулячому усміхнувся своїй коханій. — Але, мабуть, якщо доведеться, то для блага всіх.

Валатея теж встала. «За винятком будь-яких подальших нещасних випадків і ваших зниклих супутників, я сподіваюся, що ми приступимо до виконання планів завтра. Цієї ночі, навпаки, поводьтеся якомога звичніше. Це означає бути присутніми на вечері».

«Чи будуть танці опісля?» — запитав Терает, уже знаючи відповідь і боячись її з кожною краплею крові в собі. «Я не буду присутній. Придумайте будь-яке необхідне виправдання».

«Але, Терает, ти любиш тан…» Джанель відкусила це слово.

Вона, безсумнівно, думала про той останній раз, коли він танцював у будь-якій якості: ритуал, який його мати контролювала, щоб він виконав, щоб знищити Манол ване.

«Так, звичайно», — сказала Джанель. «Без танців».




19. ЗВІЛЬНЕННЯ УСІХ РАБІВ

Розповідь Тьєнцо


Високі зали, верхнє коло столиці Кууру

Після повернення до Столиці. Обід

«Файрін!» — крикнула Тьєнцо, коли повернулася до свого номера. Проте щойно його ім’я злетіло з її вуст, як вона зрозуміла, що він, мабуть, у своїй кімнаті, а не вештається в її.

Це через маленьку крикливу дитину.

Молодша донька Корана, Еледора, підкидала малюка на стегні, коли (безуспішно) намагалася переконати хлопчика заспокоїтися. Вона не мала нічого з цього. І крики цієї дитини могли розрізати скло. Дійсно, Тьєнцо була неабияк здивована, побачивши, що жодне дзеркало в салоні не розбите. Вона засунула палець в одне вухо і скривилася.

«Де мама хлопчика?»

Вона б не подумала, що це можливо, але хлопець один раз глянув на Тьєнцо й спромігся скрикнути ще голосніше.

Еледор кинула на Тьєнцо розпачливий погляд. «Я думала, Каліндра пішла поговорити з тобою. Я припускаю, що вона, мабуть, з батьком. Тоді Нікалі почав плакати, і, клянусь, один з служанок зібрался дати йому ляпаса, тому я крикнула, щоб вони всі вийшли. Їй пощастило, що я не розрізала їй стравохід до паху». Вона видала хрипки своєму племіннику, чиє обличчя було скривлене, а соплі текли з носа. «Але він не зупяєниться. Клянуся, він зазвичай не такий. Можливо, у нього вушна інфекція».

«Я… я напевне не допоможу», — зізналася Тьєнцо. Він був милою дитиною (коли не кричав). Якби в неї був бодай грам материнського інстинкту, вона б метушилася над клятим малюком і видавала всілякі ідіотські звуки. Але вона цього не робила і не збиралася, тому здебільшого просто бажала, щоб він заткнувся.

Хлопець почав щось лепетати у тітчине райсігі. Тьєнцо була майже впевнена, що це щось на зразок «змусити погану жінку піти».

Дійсно. Решта Мілігрістів, можливо, й гадки не мали, але та дитина знала, що сталося з кланом Д’Лорус.(1)

Тьєнцо зітхнула. «Ви бачили Файріна?» Вона зробила паузу. «Ти хоч знаєш, про кого я говорю?»

«Шшшш», — прошепотіла Еледор маленькому хлопчикові, який замовк не тому, що ставав спокійнішим, а тому, що був надто втомленим, щоб стримувати сльози. У той момент, коли Тьєнцо почала гадати, чи Еледора почула її — чи вона мала намір відповісти — молода жінка підвела очі. «Я знаю, кого ви маєте на увазі. Тато сказав йому, що якщо він наблизиться до мене, то він змусить його з’їсти власні статеві органи».

Тьєнцо звела брови. «Файрін турбував вас?»

Еледора похитала головою. “Ні!” Вона закотила очі, перш ніж додати: «Я маю на увазі … він сказав, що я занадто молода для мами». Вона виглядала роздратованою цією ідеєю і більш ніж трохи ображеною.

Тьєнцо видихнула. Ну звичайно. Вона б трохи «поговорила» з Файріном, якби він робив паси на молодшу доньку Корана. Однак загравання Еледори було більш ймовірним — доки Файрін тримав член у штанях. «Він правий. Ти занадто молода».

«Я вже доросла!»

«Ні, ти повнолітня. Це не те саме, дитино. То ви бачили Файріна?»

Обидві руки Еледори тримали маленьку, соплючу дитину, але вона вказала підборіддям на двері до приватного саду.

“Дякую.” Тьєнцо зробила паузу перед відходом. «Коли побачите Каліндру, скажіть їй, що я маю на увазі те, що сказала раніше».

«Зрозуміла.» Можна було тільки здогадуватися, чи запам’ятає Еледора.

“Дякую.”

Тьєнцо не повинна була надто дивуватися. Хоча палац завжди доглядали, хтось доклав особливих зусиль, щоб доглядати за маленьким складним садом, який, теоретично, призначався лише для імператора. Файрін, здавалося, надзвичайно любив це місце, і вона підозрювала, що він відповідає за його утримання.

Зважаючи на те, що це було одне з небагатьох місць у всьому палаці — включно з її спальнею — де можна було сподіватися спокійно провести кілька спокійних хвилин, воно швидко перетворилося на одне з її улюблених місць.

Вона була здивована, побачивши юнака, який медитував, схрестивши ноги, під гілками вишневого дерева. Тоді вона помітила біля нього кілька пляшок вина.

«Ти почав пити, коли я пішла?» — запитала Тьєнцо.

Він розплющив очі й повільно глянув на неї. «Ти тут не для того, щоб сказати мені «ні». Пізніше я також планую запросити деяких дівчат».

Тьєнцо закотила очі. Люди любили жартувати, що Фейрін колись перетворить Високі зали на бордель, і Тьєнцо досі припускала, що це не може бути правдою.

Однак було.

Теоретично, тому що він знав, наскільки це скандалізує інших членів Вищої ради. Принаймні, це була офіційна історія файріна. Тьєнцо мала власні теорії, в основному щодо того, як вона підозрювала, що кожна з «повій» Файріна також була шпигуном державного рівня.

Він не влаштовував оргій. Він проводив розбір агентів.

— Хоч би що, — сказала Тьєнцо. «Мені байдуже».

Файрін кинув на неї дивний погляд, який вона не могла розібрати. Вона не була в настрої намагатися це зрозуміти.

Тьєнцо жбурнула йому згорнутий аркуш паперу. «Протверезій і не дзвони своїм оксамитовим слугам. Мені потрібно, щоб ви передали нову прокламацію до Вищої ради».

Він примружився, розгорнув папірець і почав читати. Вона точно побачила момент, коли те, що він читав, занурилося в нього. Момент, коли тремтіння пронизало алкоголь у його венах і зробило його справді дуже тверезим.

Файрін дивився на неї, роззявивши рота. «Ви не можете говорити серйозно».

«Я серйозна, як смерть».

Він підвівся, трохи похитнувся, коли сила тяжіння намагалася його обдурити, і кинув на неї свій найкращий яскравий погляд. «Ти не можеш…» Він похитав головою. «Вони ніколи на це не погодяться. Ніколи. Ви не можете просто махнути рукою і зробити рабство незаконним».

Тьєнцо на мить задумалася. “Чому ні? Хіба не так відбувається з більшістю законів? Хтось їх проголошує, і достатньо людей погоджується з цим?»

«Ні, це рада. Ми голосуємо. Я повинен багато знати: дозволити людям купити мій голос — це мій головний заробіток».

«Ви голосуєте, тому що імператори припинили виголошувати свою волю після того, як Кандор рано пішов у могилу в Манолі. До цього рада ухвалювала закони лише тоді, коли імператор був надто зайнятий веденням війн, щоб його турбували. Що ж, вітаю: я бажаю проголосити свою волю».

Файрін роздратовано стиснув аркуш паперу. «Хіба мало людей хочуть тебе вбити?»

«Усі люди, які хотіли б убити мене через це, уже хочуть моєї смерті», — сказала вона. «До речі, продовжуйте читати. Трохи нижче, я також оголошую поклоніння Мураду незаконним».

Файрін швидко оглянув знову аркуш паперу, ніби він очікував, що вона, можливо, просто пожартувала. Вона не брехала. Його очі розширилися, і він знову подивився на неї. «Рада ніколи цього не схвалить».

Вона засміялася й постукала Файріна по щоці. «Ви продовжуєте припускати, що мені не пох*й, що рада схвалює або не схвалює. Але не хвилюйтеся: прямо зараз вони зроблять усе, що я скажу, і будуть боротися один з одним за привілей бути першим, хто це зробить. Чесно кажучи, я до біса вражена твоєю силою волі». Вона провела рукою по своїх кучерях. «Це має статися, Файріне. Не зважайте, правильно це чи ні. Виявляється, це також тактично розумна річ — усуньте загрозу рабства, самих рабів і купи молитов до Мурада зникнуть. Ні в кого не буде підстав ставити свічки в ім’я цього виродка».

«Я не розумію, чому це має значення».

Тьєнцо зітхнула. «Мурад. Бог-цар? Що ж, він або допомагає Хавару, або він є Хаваром, і в будь-якому випадку відрізати його від його владної бази – це найкращий вихід. Але я ніколи не зможу заборонити людям залишати свої невеликі підношення Мураду, якщо не усуну причину, через яку вони це роблять, і набагато більше цих причин пов’язані з рабством, ніж із справедливістю».

«Хавар Д’Арамарін — це… Мурад?» Його погляд став скляним. Можливо, він ще не зовсім протверезів.

«Так, це те, що я сказала». Вона думала, чи не доведеться їй використовувати магію, щоб очистити його від алкоголю. Це було б легше, якби він не виглядав п’яним, коли передавав її накази.

«Іди».

«Оскільки це не те, що я сказав, але я згоден з думкою». Тьєнцо показала на сувій. «Передайте це Раді. Нехай вони знають, що так воно і буде. Я вже розіслала копії всім герцогам і моїм генералам, тому це відбудеться, подобається їм це чи ні. Коли ви закінчите, можете веселитися скільки завгодно».

«Почекай. Ти хочеш узяти мене… — Він глибоко вдихнув. — Я не піду з тобою до Хорвеша?

“Ні. Я хочу, щоб ти залишився тут, займався контролем заворушень і, якщо потрібно, викрутив кілька рук. Все буде добре. Я беру з собою Керована». Коли Файрін ледь приховав свою гримасу у відповідь, Тьєнцо сказала: «Хочеш краще, щоб я залишила його тут і взяла тебе?»

“Ні-ні! У будь-якому випадку дозвольте маленькому хлопчику-монаху вирушити назустріч пригодам. Його звіти про становище розбірливіші, ніж мої, і він не буде скаржитися на погану їжу. Тільки не… — Його обличчя скривилося. «Що б ви не робили, не давайте йому жодних повноважень».

Тьєнцо витріщилася. «Він спікер Ради».

«Він деворанський священик, який усе своє життя прожив, підкреслюючи чотиривіршові пророцтва, ніби це список його справ. Він приймає рішення не на основі логіки чи розуму, а на основі поганої поезії». Файрін зморщив носа. «Я краще віддам перевагу жадібним або владолюбним чоловікам, які думають своїми членами. Це мотиви, з якими я можу працювати. Єдина справжня лояльність Керована — це мінливість його невизначеного ворожіння».

«Обережніше, Файріне, інакше я можу забути, що ти негідник, який дбає лише про м’якість своїх простирадл».

Він усміхнувся їй і схопив одну з пляшок вина, розглядаючи її, щоб побачити, скільки там залишилося. «Я не розумію, що ви маєте на увазі. Мої життєві амбіції ніколи не були нічим іншим, як повії та вино. Ви хочете, щоб я шантажував членів ради, якщо це буде необхідно?»

«Я сумніваюся, що це буде потрібно, але так». Вона криво посміхнулася йому. «І дайте мені знати, як усі поводилися, поки мене не було».

Було б цікаво перевірити, чи все, що спричиняло цю дивну зміну в поведінці кожного, було засноване на місці розташування чи на її особі. Вона, чесно кажучи, не була впевнена, хто з них гірший.

«Не роби нічого, чого б я не зробив», — сказав їй Файрін.

Весело.




20. ЕВАКУАЦІЯ

Історія Каліндри


Високі зали, верхнє коло столиці Кууру

Приблизно той самий час, коли Тьєнцо шокувала Файріна

Коран Міллігріст погодився, що покинути місто — це гарна ідея. Він був менш корисним у тому, як це зробити, коли кожного мага, який міг відкрити ворота, відправляли до Хорвеша з імператрицею.

Це означало, що він не знав про Кейлес. На жаль, Каліндрі не хотілося пояснювати, звідки вона знала, щоб не засмутити богиню-королеву. Їй доведеться зізнатися, що знали Шелоран і Гален, і використати цей зв’язок, щоб спробувати переконати жінку. Чесно кажучи, це означало багато роботи. І все це за умови, що Кейлес ще не була призвана допомогти Тьєнцо перемістити армію.

На щастя, це був не єдиний її ресурс.

«Джаріт? Джаріте, ти тут?» — прошепотіла вона, коли знову залишилася сама.

Каліндра не була впевнена, чи він тут, не була впевнена, чи він чує її. Але вона була дуже впевнена, що не хоче залишатися в Столиці. Джаріт мав рацію: щось тут було не так.

Мати Джаріта, Джіра, яку він завжди любив за спокійну, незворушну вдачу, провела цілих тридцять хвилин, лаючи свою доньку Еледор, яка була більш ніж рада повернути послугу. Еледор хотіла залишитися в Хорвеші і відбивати наступ Морагів. Джіра хотіла зберегти свою єдину дитину, що хотіла залишитися. Обидві були переконані, що інший був нерозумним. Еледора зайшла так далеко, що назвала свою матір зрадницею.

Вони почали відчувати себе зовсім іншими людьми. Темнішими, злішими.

«Джаріте, будь ласка, відповідай», — прошепотіла Каліндра.

Вона відчула його присутність — темряву, що охопила її душу — за мить до того, як тіні згустилися і Джаріт знову сформувався. Його спроба не була досконалою — його волосся зникало в дим, а темні вихори кружляли навколо його ніг, — але все решта було досить близько.

Він обняв її руками і поцілував у щоки, потім у чоло. **Я тут.**

«Мені потрібно, щоб ти передав повідомлення Турвішару», — сказала Каліндра. «Ми не можемо залишатися тут, але тут немає нікого, хто міг би відкрити портал, щоб перевести нас в інше місце». Вона зробила паузу. «Я знову намагалася попросити Тьєнцо, але, мабуть, прохання про особисту зустріч з імператрицею — це грубо. Я знаю, що Лессораль Д’Талус може це зробити, але це означало б визнати, що я знаю, що вона Кейлес…»

**Ви маєте рацію, що хочете піти. Тут небезпечно.** Він зробив паузу. **Куди ти підеш?**

— Академія в Алавелі, — швидко сказала Каліндра. «Це далеко від будь-якого фронту, і там повно чарівників. Напевне там настільки безпечно, наскільки це можливо».

Він не посміхнувся, але щось змінилося в його очах. Він виглядав задоволеним. Ймовірно, справді був.

Каліндра ненавиділа думку про те, що вона відволікає увагу, викликає занепокоєння. Вона хотіла зробити більше, щоб допомогти…

Хто знав? Можливо, вона знайде спосіб допомагати в школі.

**Я повернуся з Турвішаром.**

Що він і зробив, бо не минуло й півгодини, як у двері номера постукали. Коли Еледор пішов відповісти, Турвішар Д’Лорус стояв поруч.

«Привіт, — сказав Турвішар. “Можна зайти?”

Еледор закліпала очима. “Ви? Якого біса ти тут робиш?»

«Еледора, хто це?» Джира покликала.

«Це той придурок, якого…» Якого Джаріт викликав на дуель, мабуть, вона хотіла сказати, але захлинулася від цих слів. “Що ти хочеш?” закінчила Еледор.

«Турвішар?» — гукнула Каліндра. «Еледоро, пропусти його. Він тут, щоб побачити мене».

Турвішар обережно штовхнув двері ногою.

Еледора нахмурилася. “Що ти хочеш?” Її погляд у відповідь на погляд чарівника був уїдливим. «І як ти взагалі ще живий? Я думала, що всі ви, високі лорди, померли».

Джира похмуро глянула на дочку. «Не розмовляйте так з людьми! Що з вами? І якщо він ще живий, то на це є вагома причина». Вона озирнулася через плече на Каліндру. «Краще, щоб була вагома причина».

«Я тут лише на кілька хвилин», — спокійно сказав Турвішар, виглядаючи навіть трохи не стурбованим образами. «Каліндро, ти хотіла, щоб ворота відчинилися до Алавеля. У вас є де зупинитися, коли ви будете там?»

«Я думала, що ми знайдемо готель», — сказала Каліндра, знизавши плечима. Вона підійшла до місця, де Нікалі розфарбовував шматочками крейди мармурову плитку.

Джіра обернувся до неї з помітно скривдженим виразом обличчя. «Ти не залишишся?»

«Ми не залишимося», — виправила Каліндра. «Ніхто з нас. Збирай свої речі. Це стосується і тебе, Еледоро. У Кірпісі ми всі будемо в безпеці».

«Я не піду так просто…» запротестувала Джіра.

Каліндра обірвала її. «Це була ідея імператриці. Вона хоче, щоб ми були в безпечному місці».

Це змусило Джіру замовкнути.

Хоча Каліндра була в палаці всього шість годин або близько того, вона не пропустила той факт, що всі раптом, здавалося, живуть або помирають за одним словом імператриці. Що було справді дивно, враховуючи, як мало зазвичай більшість Куурос піклувалися про здебільшого відсутню посаду, яка нічого не означала для їхнього повсякденного життя. І це було тоді, коли всі імператори були чоловіками. Жінка в такому ж положенні? Каліндра очікувала презирства та насмішок.

Не цієї дивної відданості.

Джира повернула голову. «Еледоро, збирай свої речі».

«Мамо! Якщо він зможе нас відвезти до Кирпіса, він може повернути нас до Хорвеша!» Вона ледь не тупнула ногою від розчарування.

— Хапай свої речі, розпещена дитино, або ми підемо без них, — прогарчала Джіра.

«Я не хочу…»

«Еледоро». Каліндра кинула на дівчину плоский погляд. «Тепер слухайся своєї матері».

Дівчина похмуро схрестила руки на грудях, перш ніж зникнути в одній із підсобних кімнат.

Турвішар не коментував почуте. У Каліндри все ще було відчуття, що він рахує секунди, поки вони підуть.

Каліндра стала на коліна біля Нікалі. «Гей, левеня. Час іти.”

Він розбив крейду об підлогу. “Ні! Ні, я не хочу…”

Вона підняла його і потримала, коли він почав кричати. Каліндра кинула на Турвішара розпачливий, панікуючий погляд.

«Бачу…», — сказав він. Він дивився на хлопця тими похмурими, занадто темними очима Д’Лоруса. Очима Тьєнцо, хоча Каліндра вважала, що це мало сенс, оскільки вона теж колись належала дому Д’Лорус. «Тсс», — лагідно сказав Турвішар Нікалі.

Нікалі одразу ж перестав плакати й тепер дивився на чарівника широко розплющеними очима.

Каліндра дозволила собі на короткий момент подумати, чи Турвішар коли-небудь думав про догляд за дитиною.(1)

«Я думаю, що піти було чудовою ідеєю», — продовжив Турвішар. «Як я вже збирався сказати, якщо вам потрібно житло, Дім Д’Лопус тримає віллу на території кампусу. На даний момент вона не зайнята і місце має бути достатньо безпечним». Він замислено замовк. «Поки ти будеш тримаєшся подалі від горища. Або підвалу».

“Це все?”

Він обмірковував це. — Або в консерваторії. Або будь-що в бібліотеці, що знаходиться у шафі або за замком».

Каліндра звела брови. — Тоді я маю вважати, що кімната для виклику демонів заборонена?

«Я вже сказав, що підвал заборонений», — відповів Турвішар.

«Яке чудове дитинство у вас, мабуть, було», — сухо прокоментувала Каліндра.

Турвішар знизав плечима. «Я намагаюся не думати про це».

«Гм, Каліндро, люба?» Джіра витріщилася на неї з явно стурбованим виразом обличчя. — Звідки ви знаєте лорда Д’Лоруса? Їй вдалося висловити багато занепокоєння в цих двох питаннях.

«Ми зустрілися на Деворсі», — сказала Каліндра, що було правдою. «Нас із Нікалі зараз би не було в живих, якби не він і деякі його друзі». Вона підняла Нікалі до стегна, а маленький хлопчик намагався запхнути більшу частину своєї сорочки собі в рот. Турвішар забрав сумки Каліндри без запитань, що було мило з його боку. Через кілька хвилин Еледора вийшла з власною сумкою, все ще дуючись.

Каліндра помітила, що Джира не зібрала речі. «Вам не потрібні ваші речі?»

Літня жінка підійшла до шафи й витягла ранець, а потім повісила його через плече. «Я завжди тримаю сумку упакованою», — відповіла вона, поправляючи меч, що висів у неї на поясі.

— Так, — сказала Каліндра, кліпаючи очима. “Гарна практика.”

«Тоді ідемо?» Турвішар ввічливо дочекався, поки вони всі кивнуть, перш ніж відкрити портал.




21. ДОТИК ТЕМОРІ

Розповідь Теньцо


Високі зали, верхнє коло столиці Кууру

Через годину

З усіх чарівників, від яких колись можна було очікувати, що вони відкриють магічну браму й утримають її відкритою, поки крізь них проходить армія, залишилося менше півдюжини людей. Двоє з цих людей були Варік і Лессорал Д’Талус, варті десятків чарівників кожен окремо.

Тьєнцо з’явилася на сцені останньою. Всі інші чекали на неї.

Вона подивилася на військо, що зібралося, і відчула глибоке почуття недовіри. Що, в біса, вона взагалі тут робила? Захищала імперію? Оберігала? Якби Кіхрін сказав їй чотири місяці тому, що вона стане імператоркою Куру, вона б розсміялася, а потім сказала йому, щоб він пішов до біса. Це була смішна ідея.

Відколи їй було наплювати на Куур?

Ще більше тривожив фанатичний блиск, який вона бачила в усіх очах. Вона й наполовину не була настільки наївною, щоб думати, що це має щось спільне з її власною чарівністю. У неї не було особистого шарму. Вона ніколи його не мала. Це було щось інше.

Вона не витрачала час на виступи. Тьєнцо підозрювала, що вони в будь-якому випадку не мали б значення. Ці люди вже діяли на такому рівні палкої відданості, якого вона не розуміла і не заслуговувала.

Але коли Тьєнцо оглянула солдатів, які чекали, і зібралася віддати наказ почати ритуал відкривання воріт, спалах руху з вікна палацу привернув її увагу. Поблиск куточком ока, досить швидкий, щоб саме те, що вона бачила, занурилося лише після того, як її погляд уже ковзнув повз.

Гадріт спостерігав за нею з-за вікна.

Вона кліпнула очима й повернула свою увагу на цю позицію. У вікні було порожньо.

«Я зараз повернуся», — сказала вона Корану й телепортувалася.

Вона знову з’явилася в коридорі, що вів до того самого вікна. Там нікого не було. Жодних кроків не відлунювало, коли хтось відступав. Коридор був безлюдний.

Тьєнцо відчула холод.

Гадріт був мертвий. Вона знала, що Гадріт мертвий. Отже, вона бачила щось інше. Звичайно, це було можливо. Ніхто не міг заперечити, що вона пережила лише невеликий стрес.

Тьєнцо озирнулася на коридор. За звичайних обставин вона могла бути невпевненою у своєму місцезнаходження. Корона і скіпетр давали їй досконале знання всього плану палацу; Тьєнцо не лише точно знала, де вона була, але й знала, що лише троє дверей і два прольоти сходів відокремлюють коридор, де вона стояла, від її особистих кімнат.

Вона нахилилася й підняла чорний волос.

Це нічого не значило. Багато людей мали чорне волосся. Більшість людей мали чорне волосся.

Вона підняла волосся до світла й наклала невелике заклинання — таке, яке відоме у найближчих колах королівських будинків. Таке, яке вона знала, бо, зрештою, була дружиною лорда-спадкоємця.

Волосся спалахнуло й почорніло, перш ніж зникнути.

Вона витріщилася. Хто б не володів цим волоссям, він був кровним родичем по лінії Д’Лорус. Наскільки вона знала, була лише одна жива людина, яка відповідала цим вимогам: вона сама. У неї не було чорного волосся.

Тьєнцо опустила тремтячу руку. Отже, це була не її уява: вона щось бачила. Але чи бачила вона свого батька?

Малоймовірно. Але, можливо, там був Огенра, який уникнув уваги Ґадріта, уникнув, щоб на нього претендували. Можливо, хтось, кого верховний лорд Седрік забрав геть.

Це не міг бути Гадріт Д’Лорус.

Цього просто не могло бути.

Вона телепортувалася назад на плацдарм і почала процес перекидання військ до Хорвеша.




22. БЛІДА ІМІТАЦІЯ

Історія Джанель


Мати дерев, Манол

Того самого дня, коли вони прибули, вдень

«Звідки мені було знати, що вони додали Телон до вардів безпеки?» — скаржилася Телон. «Ване збиралися позбавити її тіла за пару тижнів, перевести в іншу форму, яка не може змінюватися. Їм не потрібно було додавати її до решти — це мало бути зайвим!»

Джанель могла лише припустити, що Телон згадувала себе від третьої особи тільки тому, вона все ще була схожа на Кіхріна. Джанель це ненавиділа, але з цим нічого не поробиш. Телон повернулася до них через кілька годин після того, як Терает наказав опустити захист, і тепер вона пояснювала, чому їй довелося розповісти Керіель і Теріну принаймні частину того, що відбувалося, щоб переконати їх не вбивати її.

Джанель не хотіла визнавати, що Телон викрутилася так добре, як взагалі можна було впоратися за цих обставин. Ніхто з них не подумав про те, що Телон можуть засікти вардами. Це просто не враховувалося в їхніх планах. Це було ризиковано, але не непоправно — усі улюблені способи Релоса Вара наводити на них ворогів наразі працювали на їхній бік.(1)

Засмучена Талея повернулася зі Столиці, після чого вони з Ксіваною пішли у свої кімнати. Через це Терает, «Кіхрін» і Джанель теж повернулися поспати до покоїв короля. Ідея, яка, здається, анітрохи не хвилювала Тераета чи Телон.

Однак дуже турбувала Джанель.

Тож вона крокувала, а двоє інших готувалися спати.

«Мені б хотілося, щоб ти не казала Керіель, що Джанель вагітна», — сказав Терает.

Джанель скривила рот. У неї було відчуття, що вона знає, чому Терает так стурбований, і ця думка була такою ж параноїчною, як і темною. Що Керіель може спробувати позбутися будь-яких конкуруючих дітей у своїх цілях, щоб переконатися, що Джанель вийшла заміж за Тераета і врешті-решт мала спадкоємця між ними.(2) У якийсь момент Керіель вирішила, що це було б ідеальне рішення для всіх проблем правонаступництва, які переслідували об’єднаний народ Кірпісів і Манол ване, і ніщо, що казав Терает відтоді, здавалося, не могло її переконати.

Джанель могла тільки сподіватися, що Керіель пам’ятатиме, що це також онук Керіель. На жаль, Джанель не змогла точно пояснити, що це була єдина дитина, яку матиме біологічний син Керіель.

І взагалі, вагітність була занадто ранньою для таких припущень. Будь-яка кількість речей могла піти не так. Джанель жила небезпечним життям і не мала наміру полегшувати його, коли на кону була доля всього світу. Було б дивом, якби їй якось вдалося пережити це без викидня.

Джанель зрозуміла, що стукає пальцями по животі, і змусила себе зупинитися.

— Мені довелося, — сказала Телон. «Вибачте. Вона була дуже близька до того, щоб почати здогадуватися, і якби це сталося, слів «цього хоче Кіхрін» було б недостатньо, щоб перешкодити їй розірвати Телон на крихітні маленькі шматочки. І Терін лише допоміг би». Телон усміхнулася. «Я впевнена, що це справжній момент істини для них».

«Ми повинні припинити говорити про це», — сказала Джанель. «Ми не можемо припустити, що нас ніхто не слухає». Вона повернулася до мімічки, яка змінила форму.

«Кіхрін» зупинився, натягнувши мішу на півголови. Темно-бронзова шкіра його спини була розірвана жахливою перехресною мережею блискучих рельєфних ліній — старих і загоєних, але все ще з явним нагадуванням про жахливі речі, які люди готові були зробити одне одному.

Джанель завмерла. Скільки разів вона бачила Кіхріна без одягу? Скільки разів вона бачила його спину? У всіх їхніх спільних подорожах? Можливо, у Кваррі, але якщо так, то вона була в надто сильному наркотичному сп’янінні, щоб зрозуміти чи запам’ятати це. Вона б звинуватила Телон в тому, що вона вигадала цю деталь, але вона знала, що це нісенітниця. Якщо Телон носила шрами від батога, прикидаючись Кіхріном, це могло бути лише тому, що Кіхрін дійсно носив їх.

Терает, мабуть, помітив її реакцію, чи зрозумів, що її спричинило. «Він був рабом на весловій галері невільницького корабля протягом трьох місяців, Джанель», — пояснив Терает м’яким і лютим голосом. «Коли йому було шістнадцять». Він повернувся до Телон. «Давай, розкажи їй, чому ти опинився на кораблі рабів».(3)

Губи Телон стиснулися в тонку лінію роздратування. “Це важливо?”

Гіркий сарказм Тераета дав Джанель певне уявлення про те, якою має бути відповідь. Джанель глибоко вдихнула, спробувала відчути внутрішню рівновагу, а потім швидко підійшла до “Кіхріна”, схопила його за плечі й штовхнула на одну з колон у кімнаті. «Дай мені вгадати», — прошепотіла Джанель. «Телон мала до цього причетність».(4)

«Той корабель рабів був кращим, ніж те, що сталося б, якби я залишилася», — сказала Телон, бо, чорт візьми, вона не була професіоналом. Вона ні за що не ламала характер. «Знаєте, Дарзін не планував залишати мене живою».

Джанель ненавиділа це. Вона ненавиділа все в цьому. Вона логічно зрозуміла, що це Телон, але всі її відчуття вказували їй, що це Кіхрін. Без сорочки, досить близько, щоб відчути запах його мила та шкіри, досить близько, щоб побачити вологість Манола, наче крихітні коштовності, що ковзають збоку його шиї.

Телон витягнулася вперед, упираючись у її руки, і прошепотіла: «Я знаю, що це важко. Це погано, і мені шкода. Я б зробила б це інакше, якби могла».

Телон звучала так само, як Кіхрін. Це було навіть те, що Кіхрін сказав би, і сказав би так, як він це сказав би. Дивлячись у ці блакитні очі, неможливо було не відчути, що це Кіхрін. Хоча вона знала правду. Хоча усвідомлювала весь обман.

Джанель притягнула голову Телон до своєї та поцілувала свого фальшивого Кіхріна. Вона нічого не стримувала, дозволяючи всьому своєму розчаруванню, гніву та пристрасті проявитися в зіткненні язиків і зубів. Вона відчула губи Кіхріна на своїх, м’які й теплі, його смак у роті, удари його серця, що билося поруч із її. Його тіло було гладким і гарячим на її шкірі; було б так легко просто прикинутися.

Але ні. Це було б неправдою. Насправді їй було абсолютно неможливо прикинутися.

Джанель почула рух позаду себе, коли Терает наблизився, хоча з якою метою, було незрозуміло.

Це був фантастичний поцілунок.

Але це був не Кіхрін. Жодне ідентичне тіло, ідеальна акторська гра та всі спогади, які міг вкрасти мімік, не могли компенсували той факт, що це був не Кіхрін. Вона відчула це; вона смакувала; знання про це спалювало її, як іскри з кузні. Душі Кіхріна там не було, а все інше було нічим іншим, як гарною мушлею, в якій жив той, кого вона зовсім не любила.

Джанель відпустила Телон і відступила. Їй стало на диво краще, ніби вона щойно занурила обпечену руку у відро з крижаною водою. Джанель підняла тремтячі пальці до всіяних бісером кос своєї левос. Джанель відчула, як її вичавлює, її пошкрябають об каміння. Чиста, але вже потерта.

— Дякую, — прошепотіла вона. «Це допомогло».

Телон не здавалася особливо засмученою. Вона лукаво всміхнулася Джанель і розвела руками. «Ви знаєте, що я тут, щоб ви отримали все, що вам потрібно».

Джанель почала глузувати. - «Мені потрібно, щоб усе це закінчилося, але я сумніваюся, що ти зможеш це зробити швидше, ніж ти вже намагалася».

Терает торкнувся її руки. «З вами все добре?» Він почав обіймати її за талію і кинув на неї образливий погляд, коли вона вислизнула від нього.

Джанель ласкаво всміхнулася йому. Яке важке запитання. Чи все з нею добре? Але Джанель знала, що він мав на увазі набагато більш безпосередній рівень. Чи з нею зараз все добре? Чи буде з нею все гаразд, коли вони продовжать цю жахливу шараду?

Джанель взяла Тераета за руку й по черзі поцілувала кожен палець. “Зі мною все добре. Не хвилюйся. Мені просто потрібно трохи часу для себе. Я піду погуляти». Коли Терает почав протестувати, вона додала: «Ми в палаці. Я не настільки наївна, щоб сказати, що тут нічого не може статися, але це, мабуть, найбезпечніше, чим ми можемо обійтися. Я піду до Талеї та Ксівани, не хвилюйся».

Терает притягнув її до себе й поцілував у чоло. Цього разу вона не боролася; це явно було задумано як спосіб попрощатися, а не як спроба втримати її поруч.

Джанель поцілувала його в губи, а потім пішла.

 

23. КРОК П’ЯТИЙ: ЗА НЕОБХІДНОСТі ПОРАДЬТЕСЯ З ФАХІВЦЯМИ

Розповідь Кіхріна

Вежа Грізста

Полудень

Знайти Турвішара було легше сказати, ніж зробити. Не тому, що Турвішара було важко знайти, а тому, ну, що я був Вол Карот.

Я все ще бігав навколо, як отвір розміром з людину, прорізаний у тканині реальності, підбирав випадкові камінці й усіма силами намагався їх не розкласти. Навряд чи ідеально підходить для таємної зустрічі зі своїми спільниками.

Цікавий факт: я також був оголеною дірою розміром з чоловіка, прорізаною в тканині реальності, хоча я сумніваюся, що хтось, хто зустрівся зі мною, помітив би це, за усіма криками та втечею. У мене не було бажання блукати, дозволяючи всьому літати на волі, але в мене не було вибору; подивіться ще раз ту частину, де я продовжував руйнувати все, до чого торкався, включаючи одяг. Якщо голод брав верх над мною або коли я відволікався, усе в межах кількох десятків футів сплачувало ціну.

Це означало, що в ідеалі мені потрібно було знайти Турвішара, не будучи ближче ніж на кілька десятків футів від чоловіка. Навіть краще, не перебуваючи ближче, ніж на кілька десятків миль.

Ось тут справді почався весь цей клопіт ментальної проекції. Хитрість полягала в тому, щоб переконатися, що ментальна проекція з іншого боку також не почала руйнувати все навколо (я вже знав, що цілком здатний це зробити), а також те, що ця проекція виглядала як щось інше, ніж великий, голий силует.

Остання частина вимагала найбільше практики. Терает був би набагато кращим у цьому. Або його батько, Док. На жаль, ніхто з них не був проклятий тисячоліття тому існувати як вічно голодні втілення порожнечі, тож я був змушений мати справу з тим, що мав.

Я займався. Переконався, що можу витримати кінець розмови без випадкових масових убивств. Потім я спроектував зображення на вежу Грізста на Райдужному озері. Був полудень в Еамітоні, ніжна колискова дня, коли нічого страшного не могло статися і нічого не рухалося. Титульне озеро виблискувало на сонці, спалахи польового шпату мерехтіли під кришталевими водами. Вітер шумів у бамбуковому лісі на березі, хоча потворна рана витоптаної зелені свідчила про недавнє насильство.(1)

Я бачив і чув, але не відчував запаху чи дотику. Відсутність сенсу створювала відчуття роз’єднаності, наче я марив.

Сенера прикріплював папірці до великої карти на одній зі стін першого поверху.

Я відкашлявся прямо з дверей, куди б увійшов, якби був фізично присутній.

Вона підстрибнула, чого я й очікував. Чого я не очікував, так це виразу абсолютного жаху, який пройшов по її обличчю, перш ніж на ньому з’явився порожній вираз. “Хто ти?”

Я кивнув головою. “А як ти думаєш..?” Я глянув на себе.

Вся ця практика. Я все одно з’явися схожим на С’арріка.

“А,” сказав я. «Дозволь мені це виправити». Я змінив ілюзію, щоб знову стати схожим на себе. Це була неохайна помилка. Завжди була ймовірність, що Релос Вар або хтось із його людей помітить мене в двох місцях одночасно. Незручно, і це викликало б запитання.

Але це зовсім не ті питання, які виникли б, якби мене побачив хтось, хто знав С’арріка.

Сенера заспокоїлася, коли моя зовнішність змінилася, з неї вирвалося важке зітхання полегшення. «Вуалі. Не робіть цього більше. Ви налякали мене до чортиків».

Я скривився. “Вибачте.”

Сенера потерла потилицю. «Я не знала, що ви так схожі».

Це змусило мене зупинитися.

Вона була права. Рев’аррік і С’аррік виглядали дуже схожими — якщо не враховувати те, як ми носили зачіски, одягалися та говорили, і практично всього, що стосувалося наших особистостей. Коли ми були дітьми, нас часто приймали за близнюків ті люди, які бачили нас лише здалеку. (Ніхто, хто знав нас ближче, не припускався цієї помилки. Ставлення було головним.) Але минуло дуже багато часу з тих пір, як Релос Вар бігав навколо, схожий на Рев’арріка. Якщо в мого брата була одна слабкість, яка переважала над усіма іншими, то це була його потреба переконатися, що всі знали, що він найрозумніша людина — і те, що він надзвичайно гарний, не допомагало цій меті.

Я примружився. «Звідки ви знаєте, як насправді виглядає Релос Вар?»

На її шкірі з’явився ледь помітний рум’янець. «Одного разу я використала ім’я всього і намалював його портрет. Я ніколи не казала йому, що зробила це. Я не думала, що він це схвалить».(2)

«Я думаю, ти права». Я навмисне ігнорував наслідки почуттів Сенери до Релоса Вара. Проведений мною час у Маяку в Шадраг Горі підтвердив, що їхні стосунки були емоційно заплутанішими, ніж «фігура наставника», незважаючи на наполягання Сенери, що вона не цікавилася романтичними стосунками.

Я вирішив вибрати «заплутаний безлад» як найбільш відповідний дескриптор.(3)

Я уникав чогось торкатися. Турвішар і Сенера виконали гідну похвали роботу з організації цього місця. Через ще п’ять років чи близько того, я уявив, що можливо навіть вдасться знайти щось потрібне вчасно.

«Турвішар тут?» — запитав я її.

— Так, — сказала Сенера. «Але ти ні? Не справді тут, я маю на увазі».

Я посміхнувся. «Скажи чесно: першою підказкою був той факт, що ти все ще жива, щоб поставити мені це запитання?»

«Це досить велика підказка, так». Вона притиснула кісточку пальця до скроні. «Як божество ставиться до вас?»

«Необмежена потужність виявляється набагато більшою, ніж я очікував. Хтось дійсно повинен переглянути казки про богів-царів, щоб відобразити це».

«Повірю вам на слово». Сенера простягла перед собою пальці й зарухала ними, ніби уявляючи, що заклинає. «Дозволь мені сказати Турвішару, що ти тут…»

“Нема потреби.” Турвішар відкрив двері зі сходів, що вели на один з нижніх рівнів вежі. «Кіхрін? Чому ти не в Манолі?» Він поставив запитання, як звинувачення. Турвішар не виглядав щасливим, побачивши мене.

Я зрозумів. Якби я справді був Телон, це б означало різкий відхід від плану. А якби я був справжнім собою, то я розірвав би план на шматки й підпалив його.(4) Навряд чи я міг звинувачувати чоловіка в тому, що він засмучений. Наскільки я знав, наші плани повинні залишатися гнучкими (зважаючи на те, яку частину я змінював у ході подій), я також знав, що Турвішара ця ідея влаштовувала ще менше.

Б’юся об заклад, Турвішар також не міг відчути мене телепатично, що, мабуть, вмикало кожен попереджувальний дзвінок, який мав чарівник.

«Дещо сталося», — сказав я і навмисне не посміхнувся, коли його обличчя потемніло. «І так, це справді я. Але я зрозумів, що таке демони».

Турвішар поділився поглядом із Сенерою. «Це справді ти? Ти ставиш під загрозу весь план.»

«О, якщо Релос Вар нас підслуховує, ми вже на хрені», — сказав я. «У будь-якому випадку, це важливіше».

«Ось чому я погано сплю», — сказала Сенера. «Що ви маєте на увазі під «що таке демони»? Ми це вже знаємо».

“Ми теж.” Вираз обличчя Турвішара став замисленим, задумливим. Крім того, все ще дуже роздратованим. Турвішар був людиною, яка вірила в порядок, а я з ним лаявся. «Можливо, вам варто спочатку повідомити нам, чому це так важливо, що вам довелося покинути все інше і поставити під загрозу всі наші плани і прийти розповісти нам?»

«Вони люди». Я підняв руку, коли Сенера відкрила рота, щоб заперечити. «Люди, яких ми залишили позаду, коли ми мігрували з нашого старого всесвіту в цей. Крім того, вони еволюціонували. Вони скинули свої тіла і пожерли… один одного. А потім вони пішли за нами сюди».

Двоє чарівників витріщилися на мене.

— Це… — кліпнув очима Сенера. «Це цікаво. І жахливо. Але не могли б ви сказати, чому ми повинні хвилюватися зараз?»

«Звідки ти це знаєш?» Турвішар натиснув на мене.

«Від демонів», — відповів я. «І ні, вони не добровільно повідомляли цю інформацію. Але тут мені потрібна ваша думка, тому що з усіх нас, я думаю, що ми троє знаємо Релос Вара найкраще. Ви думаєте, він це знає?»

Сенера примружилася на мене. «Чому ти питаєш?»

«Тому що ти справді думаєш, що в плани Вара не входить позбавлення від демонів? Він не може просто заклеїти Рану, поки демони все ще тут. Вони можуть прорвати ще одну діру, яка поверне нас туди, звідки ми почали. Він повинен їх усунути».

Вони обоє витріщилися на мене. Вони не казали мені, що я був неправий, вони явно просто не розуміли, чому це важливо. А точніше, чому б нам не підбадьорювати цього виродка, принаймні, якщо йдеться про це одне.

«Гаразд, дозвольте мені спробувати по-іншому», — сказав я. «Демони — це суміш усіх душ, яких вони з’їли. Але ми припускали, всі ми, що перші демони, які прийшли сюди, були окремими істотами. Кожен демон — окрема душа, принаймні до тих пір, поки вони не оголосили час обіду для людської раси і не почали нарощувати себе, як снігові кулі, що котяться з пагорба. Ви встигаєте?»

«Не будь побажливим», — різко сказала Сенера.

«Я сприйму це як «так», — сказав я. «Ну, ми помилялися. Це припущення було… гаразд… можливо, термін є правильним, але неповним. Демони, які вторглися, ніколи не були окремими особами. Це було б як дивитися на мозаїку на стіні і говорити: «Так, це єдиний витвір мистецтва». Що так, звичайно. Картинка - це цілісна річ. Але вона також складається з тисяч окремих фрагментів плитки, і кожна з цих плиток також є окремою частиною. Ця ідея єдності була ілюзією; кожен із цих демонів-загарбників ніколи не був окремою душею. І це важливо через Купель Душ».

Я знав, що вони ще не зрозуміли, але вони, здавалося, були готові слухати, тому я продовжив. «З самого початку у нас була проблема, що робити з демоном, коли ми його перемагали. Кинути їх у Нітралову рану нічого не означало — вони просто поверталися. Але згодом ми зрозуміли, що можемо позбутися демона, кинувши його до Купелі душ. Це було ідеальне рішення. Демони назавжди опинилися б у пастці Купелі, оскільки вони є духовними істотами, які не мають фізичних аналогів у Живому світі, у які можна було б перевтілитися. Наскільки ми коли-небудь могли сказати, Штифт існує для того, щоб спрямовувати душі з потойбічного життя до реінкарнації в Живому світі. І це працює за расовою ознакою! Дочки Лааки перевтілюються як Дочки Лааки. Слони перевтілюються лише в слонів. Люди перевтілюються лише в людей…»

«Але ти щойно сказав, що демони були…» очі Сенери розширилися.

Турвішар виглядав так, ніби щойно з’їв жука.

«Людьми. Точно правильно. Це означає, що демони врешті-решт не залишалися всередині Купелі. Вони перевтілювалися в людей, тому що у них дійсно є фізичні аналоги. Нас. Але… — Я підняв палець. «Вони стають гіршими».

«Як?» — гаркнула Сенера.

«Тому що люди не народжуються демонами», — пояснив я. «Якщо демонічну душу — повністю духовну сутність, яка жодним чином не потребує фізичного тіла — заштовхнути в тіло новонародженої дитини, вона залишиться там приблизно дві секунди, а потім, швидше за все, уб’є всіх у кімнаті, починаючи з матері. Так не буває. І єдине розумне пояснення, яке я можу знайти, чому цього не відбувається, полягає в тому, що Купель душ розбиває кожного демона на складові частини. Це як розбивання мозаїки, щоб кожна окрема плитка могла… ну… я визнаю, що я втрачаю тут метафору, але я хочу сказати, що не тільки ймовірно, що деякі люди насправді є перевтіленими демонами, але… це, ймовірно, дуже велика кількість». Я похитав головою. «Я навіть не впевнений, що Купель взагалі коли-небудь створювала людські душі. Я хочу поговорити про це з Галавою, і роздратований, що не можу».

Турвішар почав кивати. Я бачив момент, коли він усвідомив це, коли його очі розширилися від жаху. «Ти думаєш, що Релос Вар використає симпатичний магічний ритуал, щоб націлитися на демонів». Це не було питання.

“Що я можу сказати? Мій брат любить такі ритуали. За винятком того, що мені цікаво, яка ймовірність того, що співчутливе націлювання на душі «демонів» також не вразить усі душі, які відтоді переродилися як нормальні людські істоти».

“Скільки?” Голос Сенери надломився. Вона почала спочатку. «Припустимо на мить, що ви праві. Цей Всесвіт не несе відповідальності за створення людських душ. Що все, що ми маємо, ми або привезли з собою, або мимоволі перебрали від демонів. Це зробило б кожну душу…» Вона прикрила рота рукою, і я щиро подумав, чи можливо вона хвора. «Душі засновників народжують зоряні сльози, коли їх жаліють. Ви хоч уявляєте, як мало душ утворюють зіркову сльозу? Переважна більшість – ні». Сенера звернулася до Турвішара. «Гадріт постійно робив це з людьми. Як часто ви бачили, як зірка згасає?»

«Майже ніколи», — заціпеніло сказав Турвішар. Він похитав головою, ніби хотів прокинутися. «Може, раз чи два? Дуже рідко».

Сенера ковтнула, повернувши увагу до мене. «Ви маєте рацію, звичайно. Релос Вар планує це зробити. Що я не вважала би проблемою. Чому б мені так думати? Ви усвідомлюєте, скільки людей загинуло б?»

“О так”, - сказав я. «Майже всі. Тепер ви розумієте, чому це важливо?»




24. ПРИКОРДОННЕ МІСТО

Історія Джаріта


Імперський табір біля Стонегейтського перевалу

Після того як Тьєнцо залишила Столицю

Коли Джаріт знайшов імператрицю Кууру, вона була всередині натовпу, вигукуючи накази солдатам, секретарям і радникам. Жінка була настільки різкою в тоні, що здавалося неможливим, щоб люди не покидали її присутності, не спливаючи кров’ю. Джаріт відчув, як напруга вібрує від кожного, хто з’являється в її присутності. Вона виглядала такою самою, як і тоді, коли Джаріт бачив її востаннє — центром вируючого торнадо магічної енергії та шалених негативних емоцій.

Але принаймні її здатність відчувати його демонічну природу, здавалося, обмежувалася її здатністю фізично бачити його. Поки він залишався невидимим, вона не знала, що він присутній. І все ж у нього склалося враження, що якби вона справді зосередилася, то відчула б його. Таким чином, його існування перетворилося на тривалу гру, ховатись за людьми, колонами та меблями, намагаючись триматися подалі від прямої лінії видимості жінки. Теоретично вона знала про нього. Теоретично Кіхрін запевнив її. Але насправді?

Обережність була б розумною.

Батько Джаріта, Коран, подорожував з нею. Чоловік був неспокійний, але високий генерал стоїчно зберіг прямий вигляд і виконував кожен її наказ. Усі виконували. Джаріту було цікаво, чи хтось із них зупинився, і він дивувався, як імператриця раптом отримала таку повну й цілковиту відданість.

Побачити зібране військо було справді вражаючим видовищем; Джаріт був би зворушений, якби це сталося кілька місяців тому. Це було тим більше незвичайним, що це було незаконно. Імператорська армія мала свої командні квартири у Верхньому колі, але арміям було заборонено збиратися там. Зрозуміло, що ніхто не пояснив цього імператриці Тьєнцо, а якщо й пояснив, то вона це проігнорувала. Тепер там були тисячі чоловіків, зібраних акуратними рядами, з спорядженням, готовими пройти через ворота до наступного пункту призначення — Хорвеша.

Усі солдати відрізнялися одноманітністю, яка була дивною навіть для солдатів Куурос, які зазвичай славляться послідовністю свого навчання. Справа була не в їхній зовнішності, а скоріше в їхніх виразах — однакові насмішки були на кожному обличчі, наскільки міг бачити Джаріт. Усі вони випромінювали однакову злість і гнів, однакову зосередженість і відданість своїм цілям.

Це були тисячі чоловіків, які кинули б своє життя, якби Тьєнцо хоча б клацнула пальцями, і, враховуючи всі труднощі, що виникли після того, як вона отримала Корону, Джаріт не думав, що вона відмовиться від такої можливості.

Він послідував за колоною людей через портал, зауваживши при цьому, що явно не всі чарівники, здатні відкривати портали, пішли з Гаваром Д’Арамаріном, коли він пішов, щоб відколоти власну частину імперії. Це було зручно, тому що ніхто не хотів довгого маршу через спекотну пустелю, який інакше був би потрібний, щоб досягти Стонегейтського перевалу.

Коли вони прибули, війська розбили табір за містом, і Тьєнцо скликала нараду.

«Чи є у нас розвіддані про найближчі переміщення військ?» — запитала вона команду генералів, що зібралися в її наметі.

Порожні погляди зустріли її запитання.

«Переміщення військ?» — запитав Коран Міллігріст. «Ви маєте на увазі Морагів?»

Тьєнцо закотила очі. «Звичайно, я маю на увазі Морагів. Думаєш, Вол Карот раптом має війська?»

«Я теж не впевнений, що Мораги нападуть», — пробурмотів один із інших чоловіків. Він був новачком, тим, хто працював тут, у Стонегейті, а не тим, хто увійшов через ворота разом з іншими.

Тьєнцо звернулася до нього. “Що це було?” У її голосі була нотка застереження.

Чоловік відкашлявся й встав. «Ваша величність, мораги тут, це правда, але вони навряд чи вторгнуться».

Тьєнцо, здавалося, не вразило таке пояснення. «Вони в межах Куурос?»

«Ну, так, але…»

«Тоді вони вторглися», — різко сказала Тьєнцо. — Або вони будуть, як тільки зрозуміють, що єдиний спосіб знайти їжу — це вкрасти те небагато, що є у хорвешан. Нам потрібно їх розгромити, перш ніж це станеться».

Більшість чоловіків одразу й голосно погодилися, але новачок скривився. «Ваша величність, вони біженці. Вони привели з собою своїх жінок і дітей».

Тьєнцо витріщилася на нього невиразним поглядом. “Твоє ім’я?»

Він мав нервовий вигляд. Не так важко зрозуміти чому, враховуючи сердиті погляди інших чоловіків за столом, які кидали в його бік. — Фосрін, ваша величність, — сказав він.

— Ну, Фосріне, спробуй запам’ятати, що це не справжня загроза. Справжньою загрозою є те, що зараз відбувається в Маракорі. Але можна очікувати, що ми будемо боротися на багатьох фронтах. Є ймовірність, що якщо ми негайно розіб’ємо Морагів — і розіб’ємо їх сильно, — ми розпорошимо їх настільки, що матимемо простір для передиху, щоб зосередитися на справжній проблемі. Крім того, жінки-мораги воїни, а також чарівниці. Не недооцінюйте їх тільки через їхню стать. Ми зрозуміли один одного?»

Чоловік був принаймні достатньо розумним, щоб зрозуміти можливість того, що його виживання може залежати від того, як він відповість, тому він кивнув і без жодного небажання сказав: «Нехай буде ваша воля, ваша величність».

Тьєнцо подивилася на чоловіка, ніби вирішувала, чи варто вводити якусь більш тривалу каральну акцію, і якщо так, то чому. Нарешті вона махнула йому сісти назад.

«Як я вже казала. Я хочу, щоб Мораги зникли з земель Куурос. Тоді ми зможемо зосередитися на Маракорі».

Джаріт вислизнув, перш ніж вона закінчила зустріч. Він почув достатньо.




25. ЛІНІЯ РОЗМИВАННЯ

Розповідь Тьєнцо


Імперський військовий табір

Полудень

Тьєнцо повернулася до свого намету і тепер боролася зі спокусою впасти на ліжко. Треба було зробити надто багато роботи. Чесно кажучи, який сенс бути відповідальним за все, якщо їй довелося робити всю цю кляту паперову роботу? Керован ще не припустився серйозних помилок, але він мав знати, що вона двічі перевіряє всю його роботу. Тьєнцо знала, що якщо вона принаймні не стежитиме за цими документами, не стежитиме, щоб усі витягували свою роботу чесно, може проскочити будь-яка смішна справа.

Вона зупинилася. Це було неправдою. Вона знала, що це неправда. Кожен був надто сильно занурений у обов’язок і відданість і віддав би своє життя за імперію, щоб зробити щось подібне. Проте її миттєва, інтуїційна реакція все ще полягала в припусканні найгірших намірів. Однак у випадку Керована…

Файрін не помилився. Проблема Керована полягала в тому, що він міг створити проблеми з найкращих намірів, переконаний, що діє на благо імперії. Їй потрібно було стежити за ним.

Вона дивилася на стіл у своєму наметі, а потім поступово зосередилася на прес-пап’є на одній зі стосів паперів. Це було нове.

Це був камінь цалі.

Перш ніж торкнутися каменя, вона провела погляд повз завісу, щоб переконатися, що це не якась пастка. Так, це був камінь цалі. Нещодавно виготовлений. Червоний, що тьмяніє до ледь помітного помаранчевого відтінку по довжині. Він лежав на шматку розірваної тканини, складеної вчетверо.

Тьєнцо розгорнула шматок тканини, впізнавши вишивку: схрещені мечі над короною та скіпетром Кууру. Знаки розрізнення генерала. Край тканини був закривавлений. Вона перевірила, як світло потрапляє на темнішу пляму.

Ще мокра.

Той, хто помістив це в її наметі, зробив це всього кілька хвилин тому. І оскільки усі її підопічні були цілі, вони зробили це з достатньою майстерністю, щоб уникнути магічного виявлення.

Вона відчула холодок.

Тьєнцо за лічені секунди позбавилася вардів і створила новий набір, заснований на набагато більш незрозумілому наборі технік. Потім вона створила інше заклинання, яке пом’якшило б усі теплові сигнатури в кімнаті. Нарешті, вона наклала на себе ілюзію, так що якщо комусь вдасться пройти через усе це, вони побачать, як Тьєнцо займається паперами.

Це було приблизно те, що вона могла зробити, щоб забезпечити конфіденційність. Їй залишалося сподіватися, що ніхто не захоче побачити, чим вона займається, коли вона одна.

Або принаймні, коли вона, здавалося, була одна.

«Джаріте, ти відповідальний за це?» — запитала Тьєнцо. «Я знаю, що ти тут. Я відчуваю тебе. Я знаю, що ти слідкуєш за мною, ще до того, як ми залишили столицю.

Кілька довгих секунд нічого не відбувалося. Потім тіні поглибилися й злилися в хмару темряви у формі людини, увінчану безокою білою порцеляновою маскою.

— Вуалі, — пробурмотіла Тьєнцо. Вона припускала, що він принаймні виглядатиме як людина. Але це було…

Темрява здригнулася і знову змінилася. Цього разу він на її очах перетворився на людину.

Тьєнцо бачила Джаріта лише один раз, коли той уже був мертвий, але цього їй було достатньо, щоб упізнати його. Але навіть якщо істота перед нею була схожа на Джаріта, в його очах, його порожньому виразі було щось явно не так. Якщо це був Джаріт, то це був Джаріт, який бачив речі, робив речі, які спотворили його назавжди.

**Ні. Я цього не робив. Я залишився з тобою після того, як ми залишили зустріч.** Голос Джаріта лунав у її голові.

«Чудово». Вона протягнула йому камінь цалі. «Тоді чия це душа? Ти можеш сказати?”

Тьєнцо не була певною, що він зможе підняти камінь, але він простягнув руку й вирвав камінь з її пальців. Він дивився на камінь з особливою напруженістю.

**Фосріна.** Він повернув їй камінь.

Тьєнцо витріщилася на нього. «Фосрін? Генерал Фосрін? Джаріт, ми щойно з ним розмовляли! Лише кілька хвилин тому…”

Вона подумала. Після тієї зустрічі вона не пішла прямо до свого намету. Вона зайшла в намет, щоб випити чашку кави, а потім поговорила з одним із картографів про точність місцевих карт. Двадцять, може, тридцять хвилин, не враховуючи часу на проходження через табір. Вона теж ходила пішки — телепортація куди завгодно зіграла біду для планування вбивць, але це також позбавляло її можливості спілкування зі своїми солдатами.

Можливо, цього часу було достатньо, щоб скоїти вбивство й залишити докази на її столі. Вона ковтнула і стиснула руку в кулак. І цалі. Чорт.

Хтось дуже старався, щоб Тьєнцо відчула, що Гадріт знову живий.

Вона довго, здригаючись, вдихнула й сіла. Очевидно, не всі в таборі її любили. Це була гра розуму, ще один легкий поштовх, щоб вивести її з рівноваги.

**Тобі потрібно припинити це.**

Тьєнцо підвела голову, коли відчула приплив тепла у відповідь на слова Джаріта. «Будь конкретнішим».

**Мораги не ваш ворог.**

Тьєнцо відчула, як у ній вибухає чорний сміх. «Не мій ворог? О, я прошу не погодитися. Слухай, я розумію, що вони просто намагаються вижити. Я теж. І єдиний спосіб, яким я це зроблю, — якщо я розправлюся з ними так швидко й рішуче, що вони не можуть бути загрозою для Хорвеша». Вона махнула рукою, що тримала камінь. «І мати справу з тими, хто вважає, що це мило. Хавар, я припускаю.

**Це ти говориш чи твій гнів? Страх?**

Тремтіння пронизало її. “Звідки ти знаєш..?”

**Я демон, Ваша Величносте. Я відчуваю страх, я смакую його. Весь цей табір просякнутий неприродною злістю й ненавистю.**

«Я це розумію, але я в порядку».

**Ти не в порядку. Ніхто з вас. І ніхто з вас не мислить ясно.** Джаріт примружив очі, дивлячись на камінь цалі. **Хтось намагається живити цей гнів, змусити його рости. Хтось хоче зробити його ще більшим.**

Тьєнцо знову впала у крісло. Він мав рацію. Ніхто з них не думав про це. Можливо, Фосрін, але він уже був мертвий. Він уже був у Хорвеші, коли прибула решта війська. Це означає, що він не піддавався впливу того, що спричиняло це. Вона подумала, чи не тому він став мішенню — бо інакше він міг би бути голосом розуму.

Вона потерла обличчя й спробувала уповільнити стукіт свого серця, яке навіть зараз відбивало темп, який кричав, що вона повинна атакувати, що вона в небезпеці. Все це її сердило. Змушувало її кричати.

Ще гірше ставало від того, що хтось у таборі був її ворогом.

Але що мала робити Тьєнцо? Почекати, доки якийсь огенра з ДомуД’Лоруса закінчить з нею гратися? Просто зняти і дозволити Морагам лютувати по Хорвешу? Віддати їм цілий домініон і просто знизати плечима? Сісти і поторгуватися з ними?

Зачекай.

Чорт. Усі очікували, що вона буде боротися з Морагами.

Чому б не поторгуватися з ними?

Був лише один ворог, з яким вона планувала битися, і це був Хавар. Мораги? Йорани? Вони не були її вороги. Вони відволікали увагу, мали на меті відкачати її енергію, обібрати її людей, зробити її погано підготовленою до реальної загрози.

Мурад, чи Гавар, чи як там його називали по-справжньому, доклав чимало енергії, щоб поставити її в неможливу ситуацію. Ймовірно, він відповідальний за будь-яке прокляття, через яке всі поводилися так необачно. Він планував це.

Ні-ні-ні. Вона не була такою дурною. Це спланував Релос Вар. Усвідомлював це Хавар Д’Арамарін чи ні, було несуттєвим. Вона знала, хто справжній ляльковод. Він намагатиметься використати людей, про яких вона піклується, проти неї, вдарити по ній через те, що він сприймав як її слабкості. Навіть це, залишений для неї довбаний цалі, віддавало запахом того, хто знав її надто добре. Хавар, можливо, не знав про її стосунки з її батьком, Ґадрітом Д’Лорусом, який так любив створювати каміння цалі зі своїх жертв… але Релос Вар знав.

Джаріт мав рацію. Хто б не був відповідальним за вбивство одного з її людей, він зробив це просто для того, щоб тримати її в безладі та засмучувати. Нечітко мислити.

Тьєнцо все ще відчувала злість. З кожним подихом вона все ще відчувала, що перебуває в двох кроках від вбивства.

“Ти маєш рацію. Я спробую краще це контролювати…”

Але демон уже зник.




26. ПОПЕРЕДЖУВАЛЬНІ СИГНАЛИ

Розповідь Турвішара


Вежа Грізста, Райдужне озеро, Еамітон

Пізніше того ж дня

Один з дорогоцінних каменів на стіні вежі Ґрізста почав блимати.

Насправді це була саме та сама стіна, яка спостерігала за станом в’язниці Вол Карота, але це особливе використання більше не було необхідним, оскільки статус в’язниці Вола Карота був відомий: зламана. Натомість кам’яна кладка була вкрита новими гліфами та новими дорогоцінними каменями, які сяяли, як слабкі свічки, у тьмяному світлі.

Один із вогників почав блимати, і дзвін наповнив вежу.

Сенера увійшла до кімнати першою, але Турвішар з’явився лише за кілька кроків позаду неї.

“Хто там?” — запитав Турвішар, перш ніж скоротити відстань між ними.

«Ох, — сказала Сенера. «Чому ми вважали блокування відстеження хорошим ідентифікатором?» Вона негайно перевірила інші дорогоцінні камені, але це був єдиний, що блимав, єдиний, що страждав. Шелоран і Гален, здавалося, були в порядку.

Пляма темряви в кутку ожила, знову утворившись у колоні поруч із Турвішаром, увінчана білою керамічною маскою для обличчя.

«Саме час, Джаріте», — сказав Турвішар. «Чи не зробиш мені послугу? Зосередься на Коуні. Є проблема».

Демон кивнув, а потім зник.

Сенера спостерігала за миготливим дорогоцінним каменем на стіні й вкусила великий палець. «Думаєш, почалося?»

Турвішар зітхнув. «Це почалося, коли ми не змогли знайти Уртаенріеля. І я боюся того, що це може означати».

— Йому потрібен меч, — сказала Сенера.

Турвішар знав, що вона не говорить про Кіхріна. Вона мала на увазі Релос Вара. Йому потрібен був меч для того, що б він не збирався робити далі. Щось трошки більш остаточне, ніж убивство кількох богів.

«Я ніколи не думав, що ми зможемо приховати це від нього», — зізнався Турвішар. «Не назавжди. Я надішлю попередження про небезпеку».

«Ми повинні попросити всіх перевірити свої скарбниці», — додала Сенера. Вона почала писати кілька нотаток на маленьких картках.

Незабаром після цього самоцвіти Шелоран і Галена також почали блимати.




27. ОЧІКУВАННЯ

Історія Джанель


Мати дерев, Манол

Сутінки

Палац Ване був дивним місцем.

Магічним, звичайно. Настільки магічним, що це просочувалося в саму деревину, в кожен гобелен і предмет меблів. Частини палацу, утворені з небесного дерева, які їх приймали, були настільки переповнені життям, що Джанель не могла уявити, що ване не помічали цього. Це відчувалося майже як душа. Майже.

Вона підозрювала, що її нездатність сприймати душу небесного дерева була її недоліком, а не відсутністю душі в небесному дереві. Блоха, яка намагається побачити вовка цілком.

Вона йшла красивими, неможливими коридорами, доки не знайшла балкон, з якого або справді відкривався вид на джунглі, що їх оточували, або він був настільки вкритий ілюзіями, що це було неможливо відрізнити. Темрява була важка від запаху квітів і гарячого, вологого запаху зелені та гнилі. Повітря було досить густим, щоб його різати, з такою вологістю, яка залізала в шкіру та проникала в легені. Джанель звикла до набагато холодніших умов; навіть столиця Кууру здавалася поміркованою в порівнянні. Але це не так, щоб спека її турбувала, і одяг, якому віддавали перевагу Ване, був розроблений, щоб відводити піт і підтримувати шкіру сухою. Вона могла б потерпіти кілька хвилин, якби це означало споглядати цей краєвид.

Іронія полягала в тому, що теоретично не було ніякого огляду. Під важкими кронами небесних дерев джунглі мали бути темним місцем, вічною ніччю у великих масштабах. Але це було не так. Поблискуюча роса на тисячах листків небесних дерев спускалася по стовбурах ліниво сяючими річками, перш ніж розлитися яскравими віялами світла. Фосфоричні птахи та метелики пурхали навколо, щоб відібрати здобич або скористатися сяючими квітами. Чим довше вона дивилася, тим більше їй відкривалося, і Манол почав здавався темним краєвидом, прикрашеним дорогоцінними каменями з пишним блискучими гранями.

Джанель почула рух позаду себе й озирнулася. Вона внутрішньо зітхнула.

«Привіт, Джанель, — сказала Керіель. «Я думала, ми могли б поговорити».

Джанель не приховувала похмурого погляду, але жестом запросила старшу жінку приєднатися до неї. Їй залишалося сподіватися, що Терает помилявся, і що Керіель насправді була надто розумною, щоб зробити щось таке дурне, як напасти на неї. Якщо виявиться, що це не так, то Джанель змусить Керіель заплатити за помилку та пошле свої вибачення Кіхріну пізніше.

— Дозвольте мені вгадати: ви бажаєте обговорити наміри й те, чи зроблю я чесний вчинок і вийду заміж за вашого сина.

Керіель нахилила голову, коли виходила на балкон. «Я впевнена, що така жінка, як ти…»

«Я не жінка», — виправила її Джанель.

Керіель зробила паузу. З’явився проблиск розгубленості й так само швидко зник.

«У моїй країні, — сказала Джанель, — те, чоловік ти чи жінка, залежить від твоєї ролі, твого становища. Це не те саме, що стать людини при народженні».

Очі Керіель розширилися від розуміння. “О, я зрозуміла. Тут це не проблема». Вона махнула рукою. «Хоча у ване, у таких випадках прийнято змінювати своє тіло відповідно до цього». Вона знизала одним плечем. «Але навіть тоді не всі так роблять. Я не думала, що це є звичаєм у Куурі».

— Це говорить про те, що ви ніколи не були у Джораті, — сказала Джанель.

«Не була», — визнала Керіель.

Тиша огорнула їх обох.

«Ти носишш дитину?» — спитала Керіель.

«Так, — сказала Джанель, — хоча це буде не перша дитина, яку я народжу від вашого сина».

Керіель помітно злякалася. «Хтось згадував… але я не думала…»

Джанель усміхнулася сама собі. У цей момент вона була трохи дупою, але не соромилася цього. «Я знаю, вам казали, що Кіхрін є реінкарнацією одного з Вартових. А я — реінкарнація його коханої. У нас тоді народилася спільна дитина».

Керіель повільно видихнула. «Я припускала, що джерело інформації ненадійне».1

«Ні, вони казали правду. Дракон, Авеян’аррік». Джанель знизала плечима. «Якщо вам цікаво, вона була здорова. Якби тільки вона була здатна впізнати нас».

«Ви не…» Керіель зробила паузу, зібралася, а потім спробувала ще раз. «Ви не така молода, як здається?»

«У певному сенсі так, — сказала Джанель. «Але здебільшого…» Вона скрушно похитала головою до Керіель. “Ні. Аж ніяк».

Керіель ледь помітно посміхнулася їй. «Я починаю думати, що спроби відгородити вас від мого сина — це програна справа».

«Таки програна справа. І ми маємо пакетну угоду: Кіхрін, Терает і я. Якщо Терает наймолодший із нас, це не означає, що ми маємо намір залишити його». Джанель обернулася, притулившись спиною до поруччя. «Але в мене до вас запитання».

Керіель підвелася. “Так?”

«Як це відчувається - зміна тіла за допомогою каменю кайданів?»

Керіель була помітно здивована зміною теми. Не дивно, враховуючи несподіваний характер питання. — Ви маєте на увазі, коли Міятреал убив мене?

«Чи використовували ви камінь кайданів колись, і я про це не знаю?»

Керіель шморгнула носом. А потім витріщилася на Джанель з явною цікавістю, коли стало очевидно, що та чекає на відповідь.

Погляд матері Кіхріна скочив по яскравому світлу, що окреслювало межі темряви. Вираз її обличчя став задумливим, навіть сумним. «Я поняття не мала, що дасть мені носіння каменів кайданів. Ніхто мене не готував. Це відбулося і повільно і занадто швидко. У той момент, коли вона вбила мене, це було… Це зайняло приголомшливо багато часу, щоб почати діяти. Я була мертва, але залишалася живою достатньо довго, щоб здійснити передачу, достатньо довго, щоб моя душа не почувалася окремо. Пам’ятаю, вона кричала на мене: «Що ти наробила?» Так, ніби я щось знала. І це було боляче. Без сумніву, це був найболючіший досвід, який я коли-небудь переживала, і так, це включало пологи. Ніби мою серцевину розривали, виривали, а потім заштовхали в інше тіло, а гарячий свинець капав на мою душу і застигав, щоб я не втекла. Але це було не найгірше».

Джанель провела кінчиками пальців по живій деревині балконних перил, чекаючи.

«Найгіршим були спогади», — пояснила Керіель. «Тому що, хоча моя душа була в пастці в тілі Міятреали, вона була там чужою. Це причина, чому не можна застосовувати магію одразу після передачі, тому що магія є продуктом розуму, і ви живете в розумі, який був сформований для когось іншого. Поки моя душа не змогли змінити цей розум, щоб він відповідав мені, це було наче жити в тіні затемнення. Все двоїлося і розпливалося. Мої спогади прийшли з моєю душею, але також і відлуння спогадів, які залишила по собі Мія. Кілька місяців я знала усе, що знала вона». Її рот скривився. «Якби я була трішки розумнішою у цій справі…» Каріель зробила паузу. «Ну, ні. Я припускаю, що я могла би перехитрити свого брата, але точно не перехитрувала би свою бабусю Хемезру. Зрештою, вона точно знала, що робить Камінь. Вона все це спланувала».

«Звучить жахливо», — подумала Джанель. «Просто жахливо».

«Я не рекомендую пробувати це самій», — сказала Керіель. «Особливо не зараз, але це само собою зрозуміло. Як далеко ви зайшли?»

Перш ніж відповісти, Джанель уважно вивчила Керіель. «Недалеко. Шість тижнів».

«Було б смішно, якби наші діти народилися приблизно в один час», — сказала Керіель. Тоді вона пожвавішала. «Якщо ранкова нудота буде проблемою, я знаю дуже ефективне зілля для допомоги з такими труднощами».

Джанель була впевнена, що краще дозволила б отруйній змії погризти її груди, перш ніж вона охоче вип’є будь-який трав’яний напій, даний їй Керіель, але це не була дипломатична відповідь. Тож вона чесно сказала: «Я дякую за пропозицію, але я ще не відчувала ранкової нудоти».

Керіель витріщилася на неї.

Джанель знизала плечима. «Я розумію, що це ненормально. Я вже була вагітна в попередніх життях. У Елани з самого початку була жахлива ранкова нудота. Тоді як цього разу, крім відрази до кави та переваги до певної їжі, я майже не помітила жодних змін».

«Я вважаю, що тепер я зобов’язана тебе ненавидіти», — категорично сказала їй Керіель.

Джанель думала, що вона жартує. Вона сподівалася, що жінка жартує. Важко було сказати.

«Моя мати — богиня магії», — сказала Джанель. «Тож давайте не скидати з рахунків можливість того, що мою відсутність дискомфорту викликала допомога бабусі дитини».

Складний набір емоцій пройшов на обличчі Керіель. «Ви казали, що ваша мати була танцівницею».

— Була, — сказала Джанель. «Але це навряд чи все, чим вона була». Вона відштовхнулася від поруччя в коридор. «Я, мабуть, повинна спробувати відпочити. Ми обидві повинні, якщо таке можливо». Проте Джанель зупинилася біля дверей і озирнулася на колишню королеву ване. «Я дуже люблю вашого сина, ваша високість. Люблю його так сильно, що смерть не змогла розлучити нас. Мені було б приємно, якби я отримала ваш дозвіл вийти за нього заміж. Якщо це буде можливим до того часу, коли все буде закінчене».

Керіель стиснула губи, але зрештою кивнула. «Я не буду заперечувати, але остаточне рішення в кінцевому підсумку має бути за ним».

Джанель посміхнулася. Що ж, у цьому відношенні Керіель була безперечно мудрішою за свою бабусю Хаемезру. Насправді, більше ніж в одному аспекті: Керіель ніколи не виявляла найменшої схильності до дітовбивства.

«Я б не хотіла, щоб було по-іншому», — визнала Джанель. «Доброго сну».




28. НАТЯК НА ЗРАДУ

Розповідь Галена


Високі зали, верхнє коло столиці Кууру

Після того, як знайшли вбиральню

Повернення Ґалена до кімнати його свекра було відкладене, оскільки Тейв наполягав, що він великий хлопчик і може ходити сам. Ґален зауважив, що те, що стосується «хлопчика», виявилося правильним, але не те, щоб це було особливо важливим в його віці.

Під час прогулянки Гален не міг стриматися, але дивувався деталям, які ніхто досі не знайшов часу пояснити. Чи Кейлес і Варік евакуювали всіх у Трояндовому палаці? Чи були слуги Д’Талуса зібрані для безпеки, чи вони все ще були там, тримаючи двері та вікна на ґратах, щоб уникнути облоги, щодо якої вони могли лише молитися, щоб бунтівники не пробилися всередину? Або все було набагато гірше, і їх уже витягли на вулицю?

Кейлес і Варік могли приходити й йти, коли їм заманеться. Вони були вже достатньо потужними, щоб мати змогу телепортуватися безпосередньо. Але люди, які на них працювали, були окремою історією.

На півдорозі назад Тейв вирішив, що все-таки втомився, і почав плакати, тоді Гален взяв його на руки. До того часу, коли Галену нарешті вдалося повернутися до кімнат, Тейв міцно спав, а Шелоран була в кімнатах Д’Талуса сама. У руці вона тримала чашку чаю, а на її обличчі був віддалений вираз, якого Гален не міг зрозуміти. Він не бачив жодних слідів Коуна.

Він поклав хлопчика на одне з ліжок і накрив його ковдрою. Тейв миттєво згорнувся калачиком, наче кіт, що обмотався власним хвостом. Якщо боги будуть добрі, можливо, дитині вдасться проспати кілька годин. Ґален думав, що дитина чарівна, але пропозиція Кейлес щодо пошуку Мілігрістів звучала все краще й краще.

Він підсунув до дружини стілець і сів. “Все гаразд?”

Шелоран сьорбала чай, не відповідаючи, дивлячись на ліжко, де спав Тейв. Вона не відповіла, що змусило Галена насупитися, але він вирішив не тиснути на неї. Замість цього він зробив собі власну чашку чаю й сів із залишками печива.

«Ні», — сказала вона через такий довгий час після того, як він поставив запитання, що йому знадобилася хвилька часу, щоб зв’язати її відповідь зі своїм запитанням. — Я сподівалася… — Шелоран похитала головою. «Все розвалюється, Блу. Імперія розвалюється на наших очах. Іронія полягає в тому, що після всіх тих розмов про те, що мої батьки, зокрема моя мати, хочуть щось зробити, щось змінити, вона залишається. І я не знаю, як мені до цього ставитися. Я відчуваю себе дивним чином зрадженою. І злою». Вона спохмурніла. «Я відчуваю злість».

Гален підійшов ближче й обійняв її. «Я вважаю, що це цілком розумна думка. Тут відбувається щось дивне, не заперечую. Я ніколи не бачив, щоб твій батько так поводився. Ніколи.”

“Так. Ніколи. І, наскільки я можу судити, вони двоє живі, тому що допомогли усунути інших високих лордів. Це багато.” Шелоран скривилася й відпила великий ковток чаю.

«Так, добре». Гален зітхнув. «Я припускаю, що можна стверджувати, що обоє ваших батьків робили те, що вони повинні були, щоб вижити».

«Я відчуваю «але», — сказала Шелоран.

Гален кивнув. «Але я чув деякі плітки, поки мене не було. Чи знаєте ви, що вони називають обід, на якому імператриця вбила всіх вищих лордів, «Блискучим бенкетом»? Звучить романтично, чи не так?»

Обличчя Шелоран було порожнім. «Мені потрібно знати, чому вони так його називають?»

— Ні, — сказав Гален.

Вона вагалася.

Гален просто чекав.

«Добре!» Вона несамовито замахала віялом. «Все одно скажи мені».

«На перший погляд, це звучить так, ніби «Блискуче свято» — це саме те, про що говорять усі. Тьєнцо влаштувала вечірку, запросила усіх вищих лордів, зробивши це схожим на дипломатичний жест: «давайте відкинемо наші розбіжності вбік і будемо виглядати друзями, поки не закінчиться криза». А потім блиск почав падати».

Шелоран примружилася. «Я думала, що це просто поетична вільність. Блиск? Справжній блиск?» У її голосі з’явився легкий вираз жаху, мабуть, вона думала про те, щоб наступні п’ять років знаходити в її одязі уламки цієї клятої речі.

Гален посміхнувся. «Ти поводишся так, ніби це незвично. Пам’ятаєш рік, коли Дім Д’Жоракс засипало пелюстками троянд у всіх королівських кольорах?»

«О, це було так липко».

— Або той рік, коли в домі Д’Кадже були кольорові магічні вогні, що висвітлювали благословення?

«Ну, так, але…»

«Дім Д’Мон. Ці величезні рослини з джунглів Манолу.»

Шелоран прочистила горло й люто глянула на Галена. «Так, я розумію твою думку. Усі припускали, що походження було те саме. Надмірна королівська зарозумілість».

«Але це було не так. Тому що, здається, там є метал, який горить при нагріванні? Не просто плавиться, як більшість металів, але й горить надзвичайно гаряче».

Шелоран розширила очі. «Атарас? Ви посилаєтесь на атарас?»

«Я не знаю, як він називається. Однак я думаю, що було би, якби ви це зробили. Тож уявіть собі: крихітні пластівці цього особливого металу пливуть витонченими маленькими спіралями по всьому святковому залу. Тоді Тьєнцо створює магічне поле енергії навколо цього місця і просто, — він зробив рух пальцями, — підпалює його.

«Його не так легко підпалити», — сказала Шелоран, але потім негайно спростувала свій власний протест. «Я припускаю, якщо дати йому більше площі. Розтерти його на порошок… або пластівці… це було б легше. Порошкоподібна платина плавиться при нижчій температурі, ніж злитки. Але в такому стані? Палаючий атарас спричиняє потужний вибух. Пластівці атарасу спалили б все повітря у вогні, настільки яскравому та гарячому, що він засліпив би будь-кого, хто дивився б неозброєним оком». Вона видала придушений звук. «Я починаю розуміти, чому мій батько був замішаний і як».

“Так. Він зробив для імператриці це місиво з крихітних блискучих металевих лусочок, і завдяки цьому дім Д’Талус отримав звільнення від будь-яких покарань, які вирішила застосувати Тьєнцо».

«Принаймні їх смерть була швидкою».

«Не у всіх», — сказав Гален. «Мій дідусь це пережив». Він не міг уявити, як Хавар Д’Арамарін це зробив, але він знайшов спосіб.

Це означало, що Хавар теж мав бути богом-королем. Але яким? Гален не був упевнений, що хоче знати.

Шелоран розглядала маленького хлопчика так, наче той міг прокинутися від кошмарів, почувши, про що вони шепотілися одне з одним. Опам’ятавшись, вона знову звернула увагу на Галена. «Атарак може розтопитися через шанатха за секунди, Блю. Він може розплавитися через друзку. Це спалило б цих людей до попелу ще до того, як вони навіть усвідомили, що вони мертві».

Він знизав плечима. «І все таки. Усе «вторгнення на Маракор і припинення постачання продовольства до столиці» свідчить про те, що дехто вижив. І що він давно планував щось подібне».

Шелоран не мала що сказати на це. Гален навряд чи міг її звинувачувати. Йому самому не хотілося про це думати, хіба що він раптом відчув більше співчуття до шоку Шелоран, коли вона дізналась, що її мати була богинею-королевою.

Кілька годин потому вони все ще сиділи, розмовляючи і замислюючись. Ґален почав метушитися, гадаючи, що сталося з Коуном. Він би вже очікував на його повернення.

Маленький хлопчик уві сні видав нещасний, засмучений звук. «Що ми будемо з ним робити? Спробуємо знайти його родину?» Шелоран теребила мишку.

«Як? Його справжнє ім’я не може бути Тейв, — сказав Гален.(1)

— Можна було б сподіватися, що ні, — сказав Шелоран, — але йому в кращому випадку три роки, і я припускаю, що таким було прізвисько його доглядачів. Немає способу дізнатися, королівської крові він чи ні…

— Його очі, — почав протестувати Гален.

«Д’Жоракс, Д’Моло, Д’Кард і Д’Кнофра народжуються з нормальним кольором очей, тому що їх не було серед початкових восьми. Він легко може походити з одного з тих будинків. Я не знаю, що з ним робити. Ми не зареєструвалися в жодному з дитячих будинків».

«Я буду здивований, якщо хтось із них досі залишиться в місті. Ми сказали нашим людям виходити, якщо будуть проблеми. А проблем забагато».

Вони обоє дивилися на сплячу дитину. Зараз це теж «не їхня проблема». Принаймні, Ґален усвідомлював, що його батько так поставився би до ситуації. Його дідусь. Мабуть, і батьки Шелоран теж. Не їхня проблема. Усі потребували допомоги. Становище було жахливим. Вони не мали можливості надавати благодійність.

Шелоран було б байдуже. Гален знав її досить добре, щоб знати, що вона все одно допоможе. Кіхрін, напевно, вчинив би так само. Було зрозуміло, куди б орієнтувався Коун.

Батько Галена знущався би над усіма.

— Твоя мати мала гарну ідею перевірити, чи Мілігрісти дозволять йому бути товаришем для своїх молодших дітей, — сказав Гален. «Я б запропонував йому залишитися з нами, але це небезпечно, чи не так?»

Шелоран стиснула його руку. “Ні, це не так.”

«Нам просто потрібно побачити…»

Коун розчинив двері й майже вбіг до кімнати. Він був настільки наляканий, що ледве глянув на Галена.

«Що?» — запитала його Шелоран.

«Ні, я…» Коун озирнувся на двері, а потім помітно затрясся. «Ні, я маю на увазі… Так. Чи не могли б ви… ви не проти піти зі мною? Я маю дещо вам показати».

Гален підвівся. Коун був байдужим — і в цьому місці це могло означати багато речей. Це не було спрямоване особисто на Галена; це включало б більше червоніння.

«Щось сталося?» — запитав Гален.

«Я просто… будь ласка. Нам треба поспішати». Очі Коуна оглядали кімнату, ніби він очікував, що хтось — можливо, Кейлес — вискочить із-за одного зі стільців і вигукне: «Сюрприз!» Його погляд зупинився на Тейві, який все ще спав. Він скривився, хоча Гален не міг зрозуміти, чи це було роздратування, занепокоєння чи якась інша емоція.

Гален схопив меч. «Гаразд. Ходімо.”

«Ви обидва», — сказав Коун, коли Шелоран, здавалося, була більш схильна залишитися з дитиною. «Я хочу, щоб ви теж це побачили».

«О, але ми не можемо залишити його». Шелоран вказала на сплячу дитину.

«Тоді з ним, — сказав Коун. «Будь ласка, ми повинні поспішати».

Ґален безпорадно дивився на Шелоран, яка у свою чергу знизала плечима. Тейв заворушився, коли Шелоран підняла його, потім одразу вмостився в зручнішому положенні й знову заснув.

«Швидше!»

Гален похмуро поглянув на спину цілителя. Він майже не глянув на Галена відтоді, як увійшов до кімнати. І навіть без цієї особистої помилки, здавалося, що він не надасть їм більше інформації, перш ніж відвезти їх… куди б він їх не вів.

Відчуття неправоти зросло, коли Гален помітив, що Коун поводився надто знайомо з коридорами та поворотами Високих Залів; Коун ніколи раніше не був в імператорському палаці. Гален виявив це місце майже неможливим для навігації після того, як був тут кілька разів.

Потім Гален почув бій курантів.

Шелоран вагався якусь частку секунди. «Це якось пов’язано з Лешем?» — запитала Шелоран, коли вони поспішали. Вона обійняла потилицю хлопчика, дивлячись на Галена краєм ока.

Вона теж почула дзвін.

Шум не був випадковим. Це був один із запобіжних заходів, які вони встановили перед тим, як покинути Маяк у Шадраґ Горі. Останні дії Сенери з Ім’ям усіх речей були шаленим дослідженням сигілів, які могли виявитися корисними. Деякі з сигілів робили не більше, ніж надсилали дзвін певним людям, але вони приписували значення цим звукам. Два таких щойно прозвучали.

По-перше, доповісти. По-друге, один із нас у небезпеці.

Перше на даний момент було неможливим. Друге Гален зрозумів уже сам.

Коун зупинився біля дверей і почав возитися з клямкою. «Просто дозволь мені…»

— Будь ласка, дозвольте мені, — сказала Шелоран. Метал перетворився на рій металевих мурашок, які всі разом кинулися геть з місця, де колись був запірний механізм. «Це про Лаша?»

“Ох!” Коун глибоко вдихнув і кинувся до кімнати. «Так», — сказав він, повертаючись до них. — Я шукав більше інформації про нього, оскільки він утік із Грімвардом і…

Гален оголив свій меч і спрямував його вістрям у горло іншого чоловіка.

«Хм». Коун подивився на витягнуту зброю. Кутик його рота здригнувся. Він повільно підняв руки. «Що мене видало?» — поцікавився він.

— Леш — не чоловік, — сказала Шелоран. «Він навіть не людина».

Людина (імовірно, прикрита чудовою ілюзією) розсміялася. «Ви маєте на увазі, що те маленьке лайно збрехало мені? Я не думав, що він це може».

Ґален відчув, як спалах жаху пронизує його. Він штовхнув мечем під підборіддя чоловіка. «Що ви зробили з Коуном?»

Перш ніж чоловік встиг відповісти, він глянув через плече Галена й усміхнувся.

Гален закотив очі. «Ви щиро думаєте, що це спрацює?»

«Гм, Блу…» Нервові прискорення в голосі Шелоран були набагато ефективнішими, ніж будь-яка кількість усміхненої пантоміми «Поглянь назад».

Потім заговорив голос, який Гален ненавидів.

«Я вірю, що в цьому випадку, — сказав Релос Вар, — це спрацює, тому що це не блеф. Чи не проти ви зайти всередину? Це не покриття для коридору».

Тейв прокинувся і почав видавати метушливі звуки. Шелоран заткнула його, але безуспішно.

Релос Вар зробив різкий рух руками в бік дверей. — І, будь ласка, не намагайтеся робити щось необдумане, леді Д’Мон. Можливо, ви не входите у мої плани, але ваш чоловік — це зовсім інша історія. І ви так дбайливо принесли мені запасний шанс».

Гнів спалахнув у Галена. Він мав на увазі дитину. Релос Вар говорив про те, щоб завдати шкоди дитині. Ґален знав — знав до своїх сухожиль і мозку, — що Вар не блефує. Він не вагався б убити дитину довше, ніж Ґадріт Закручений.(2)

«Говори, Ред». Він вклав меч у піхви.

Здавалося, Шелоран зважувала шанси, але Галену не довелося докладати зусиль, щоб зрозуміти, який шлях вона вибрала. Вона штовхнула маленького хлопчика, який ставав нещасним, на стегні, кинувши на Релоса Вара сліпий погляд, який обіцяв століття болю, і зайшла всередину. Вар явно вважав її приховану загрозу чарівною.

Релос Вар пройшов за ними в кімнату й зачинив двері.

Кімната була чимось на зразок салону, не стільки запакованого, скільки накритого брезентом і тканиною, а потім забутого. Фальшивий Коун підійшов до оберемка білизни, який підозріло ворушився в пошуках чогось нібито неживого. Він зняв верхній аркуш.

Коун лежав під ним із заткнутим ротом і рухався з усіх сил.

Гален негайно кинувся вперед. Коуна побили. Навколо одного ока та вилиці у нього був неприємний фіолетовий синець, а з кутика його рота все ще стікала кров. Його руки… Гален так сильно стиснув щелепу, що думав, що може зламати зуб.

Вони зламали Коуну пальці.

Він гадав, що це відповідає на питання, чи добровільно їх зрадив Коун. Тортури не були б потрібні, якби Коун був лояльним і готовим співпрацювати.

Релос Вар безвиразно дивився на свого колишнього учня. Потім він звернувся до іншого чоловіка. «Анлір, це було потрібно?»

Ґален обернувся, щоб зиркнути на фальшивого Коуна, бо він упізнав ім’я чоловіка, який колись прикидався охоронцем дому Д’Мон.

Анлір зробив жест пальцями й скинув ілюзію. «Мабуть, ні. Мені здається, те, що вони говорять про неефективність тортур, правда, але я вважав, що спробувати варто».

Тейв почав відверто плакати. Гален не мав уявлення, чому. Це могло бути що завгодно.

«Ну, хтось голодний», — прокоментував Анлір, мабуть, більш охочий робити припущення.

Релос Вар витріщився на дитину, наче це було щось незрозуміле, щось за межами його розуміння. Питання в його очах було чітке, але він його не ставив. Натомість чарівник зробив щось елегантне та складне однією рукою, що відкрило невеликий портал, не набагато більший за обідню тарілку. Він простягнув руку крізь отвір, витягнув шпажку з цукром і простягнув її хлопцеві.

Гален здивувався, як Релосу Вару це вдалося. Чи був у нього десь таємний запас цукерок, чи був дуже збентежений власник крамниці, який щойно побачив, як із повітря з’явилася рука й схопила його товар?

Тейв не був дурень, йому було байдуже, як це вдалося чарівнику. Маленький хлопчик без вагань потягнувся до нього. Він негайно перестав плакати, щоб пожувати цукерку.

«Це має справити на мене враження?» Шелоран звучала досить нудно. Вона обвела кімнату рівним оком і понюхала, ніби щось запахло. Її погляд зупинився на Коуні, а потім знову ковзнув прямо з нього, наче його добробут не мав жодного значення.

Що тільки довело, що Шелоран була розумною. Релос Вар, схоже, не вважав Коуна розмінною монетою. Він погрожував Галену та Тейву, але не намагався використати Коуна проти неї. Він не погрожував конкретно Коуну, щоб краще чітко дати зрозуміти, що насильство було цілком реальною можливістю. Тож, здавалося, Релос Вар припускав, що хоча Коуну було наказано завоювати довіру Галена, він досяг успіху лише з Галеном, якщо взагалі досяг.

Гален просто не знав, чи це добре. Корисність Коуна як заручника також означала, що Релос Вар мав мотив зберегти Коуна живим. Якби Релос Вар вирішив, що Коуну не можна довіряти — що, здавалося б, так і було, — тоді Коун був у неймовірній небезпеці.

Гален хотів би знати, що видало Коуна.

«Це рідкісний день, коли цукерки не заткнуть рот дитині», — сказав Релос Вар. «Але при чому тут дитина?»

Ніхто не відповів.

Гален зберіг нейтральний вираз обличчя. Він гадав, що йому пощастило — якщо це було правильне слово — що він мав практику мати справу з впливовими людьми, які жорстоко відповідали на найменший натяк неповаги.

«Чого ти хочеш, Вар? Ми не можемо дати вам Grimward. Ми ніколи не виривали його з рук Леша». Він показав у бік Коуна. «Він, мабуть, розповів тобі це».

«Чомусь ми не можемо довіряти всьому, що він каже», — зізнався Анлір, проводячи пальцем по одному з синців Коуна, змусивши того заскиглити.

Гален збирався вбити Анліра. Йому було байдуже, повільно чи швидко, лише щоб це було остаточно.

«Хоч я знаю, що ви мені не повірите, я не прихильник тортур», — сказав Анлір. «Але дивно: як ви могли помітити, я теж трохи чарівник. І одне з, е-е, назвемо це заклинанням, яке я знаю, дозволяє мені читати думки. Десь місяць тому? Катування не були б потрібними, тому що я міг читати думки Коуна. І ваш розум. Розум маленької ляльки Шеллі теж. Зараз? Здається, минулого разу, коли я був у кімнаті з такою кількістю людей, несприйнятливих до цієї здатності, я зривав збори дому мисливців на відьом». Він зустрівся очима з Релосом Варом. «Тож Коун збрехав нам. Я навіть не можу злитися; наш маленький хлопчик росте».

Ах, ось як це було. Іронія викликала сміх.

Їхні нові засоби захисту, люб’язно надані Сенерою, були тим, що їх видало.(3)

Релос Вар почав глузливо. «Тобі легко збрехати, Анлір. Ти так звик читати думки, що розучився читати людей». Не звертаючи уваги на обурення чоловіка, Вар повернувся до Галена та Шелоран. “Дуже добре. Оскільки у мене немає часу на тонкощі, ми збираємося здійснити одну подорож. Ви погодитеся на все, що я прошу. Якщо ви це зробите, то шанси, що ніхто не постраждає, є вищими за середні». Він кинув на Шелоран суворий, батьківський погляд. «Якщо ви не співпрацюватимете, я почну з Галена. Точніше, почне Анлір. Він може бути винахідливим, коли цього вимагає нагода. І якщо погроза Галену не зможе тебе переконати… — Він гостро подивився на малюка.

«Не смій, до біса», — сказала Шелоран.

Куточок рота Релоса Вара здригнувся. «Це буде ваш вибір, ваша високість».

«Я ще раз запитаю: чого ви хочете?» Ґален вп’явся нігтями в долоні, щоб утриматися від чогось надзвичайного безглуздого, як-от спроби замахнутися мечем. Але йому так хотілося.

«Камінь кайданів», — відповів Релос Вар.

Гален глянув на Шелоран, не дивлячись ні на що. «Ти повинен знати, що вона його не має…» Але потім його подих зупинився, бо він пошився в дурні. Релос Вар потребував Шелоран, бо вона була заручницею. Усі інші були лише побічним збитком.

— Ти починаєш мені не подобатися, старий, — тихо сказав Гален.

На це Релос Вар дійсно посміхнувся. «Так, твій батько відчував те саме. Я думаю, що переслідування цієї образи піде не краще у вас, ніж у нього. Я вважаю іронією, що я перебуваю в разюче подібному становищі до того, в якому був Ґадріт, коли намагався вирвати той клятий камінь з рук мого брата. І оскільки я теж не хочу витрачати час, щоб схопити його з трупа його поточного носія, я збираюся вдатися до подібної тактики. Заподіюючи біль людям, яких Кейлес любить, доки вона не зробить розумний вчинок».

Ксівана теж пробувала це, подумав Гален, але було б нерозумно про це згадувати. Різниця між загрозою з боку Релоса Вара та загрозою з боку Ксівани була неспівмірною. Релос Вар міг би на цьому зіграти.

Його охопили ворогуючі почуття: жах, але водночас і полегшення. Він навіть не глянув на Коуна. Він не наважувався. Тому що коли мова зайшла про людей, яких Богиня кохання тримала близько до свого серця, Коун навіть не перебував у тій самій кімнаті, що й аркуш паперу, на якому був написаний список. Якщо припустити, що ані він, ані Шелоран не віддали його, Вар навряд чи вважав, що погрози Коуну також були засобом переконати їх.

Вуалі. Він раптом зрозумів, що відчував Кіхрін, коли Ґадріт почав пробивати собі дорогу через родину Д’Мон.

Крім того, це теж було неправильно. У цьому сценарії він не був Кіхріном. Він усе ще був Галеном — усе ще заручником і фігурою на чужій дошці.

Поки Ґален міркував про те, що йому бракує варіантів, Релос Вар підійшов до одного зі столів і відкрив маленьку скриньку з коштовностями. Він вийняв її вміст — одну ювелірну прикрасу.

Але насправді це були не коштовності. Гален досить добре впізнав камінь. Це був останній, безповоротний знак того, що Релос Вар вирішив, що він закінчив витрачати час на свого колишнього учня Коуна.

Він повернув Worldhearth.




29. ПОЛЮВАННЯ У СНІ

Історія Джанель


Мати дерев, Манол

День їх прибуття, вечір

Коли Джанель повернулася до королівських люксів, вона побачила, що там її чекали Талея та Ксіван, а також Терает і «Кіхрін».

Джанель лягла на ліжко. «Ми робимо це?»

Здавалося, що кімната більше зацікавила Талію, мабуть, тому, що вона не була там на великому турі Валатеї раніше того дня. «Ніхто не здійняв галасу через те, що ви всі троє залишилися тут?»

Джанель посміхнулася. «Чому б це? Ване бачили, як ми з Кіхріном поводилися з Тераетом, коли повернули його з Спірального колодязя. Дивно було б, якби ми все це зробили і не жили в одній кімнаті».

Терает сердито крокував по кімнаті. Джанель була здивована, що він не перекидає ножа з рук в руки. Насправді він нагадував їй чорного ягуара в клітці, і навряд чи вперше вона порівняла цього чоловіка з котом-мисливцем. Він завжди носив хижака близько до поверхні.

«Ви двоє знаєте, як пройти через Завісу в потойбічне життя?» запитав Терает у Ксівани і Талеї.

Дві жінки переглянулися.

«Я робила це раніше», — сказала Ксівана. «Я майже впевнена, що зможу зробити це знову».

Терает з очікуванням подивився на Талею.

Вона знизала плечима. «Наскільки важко це може бути?»

Терает мовчки вилаявся собі під ніс.

«Якщо вона цього не зуміє, ти можеш скласти їй компанію, доки ми з Ксіваною не повернемося», — сказала Джанель. Однак вона не хвилювалася. Талея була першою, хто отримав Великий Талісман і, здавалося, швидко змінилася. Маленький ментальний дублікат колишньої богині, який з’являвся Талеї і лише їй — Еші — була більш ніж здатниа наговорити молодій богині удачу за допомогою правильних навичок.

«Терает, перестань наносити доріжку на килим, будь ласка», — сказала Джанель. — Ми будемо обережні й повернемо твого батька.

Терает підійшов до місця, де вона лежала, і поцілував її. Ксівана відкашлялася, коли поцілунок став надто бурхливим.

Неохоче він відпустив її. «Піди розбуди пекло», — сказав він їй.

«Сподіваюся, що ні», — сказала Джанель. «Я б краще просто повернула твого батька».

Вона заплющила очі в цьому світі і через мить відкрила їх у іншому.




30. СУХІ МАТЕРІ

Розповідь Тьєнцо


Імперський військовий табір

Вечір

Перевага фанатичної відданості більшості чоловіків навколо себе, як виявила Тьєнцо, полягала в тому, що ніхто не сумнівався, коли її наказ змінився з «убити відразу» на «захопити всю заставу наскільки можна неушкодженою, особливо оберігати будь-яких старих жінок».

Не те щоб старих моразьких жінок виявилося легко схопити.

Але одразу ж ввечері гонець передав, що таку стару жінку знайшли і навіть очікують, що вона житиме, бо її доправили до цілителів.

Чудово.

Ще до прибуття Тьєнцо місцевий гарнізон створив табір для полонених морагів у тих рідкісних випадках, коли вони не билися до останнього. Коли вони проходили крізь обдертих і жалюгідних ув’язнених, імператриця звернулася до одного з наглядачів, який з’явився, щоб провести її. «Я знаю, що мораги — не найгарніші в’язні, але якщо я дізнаюся, що якісь солдати нападали на когось із них, жорстоко поводилися з ними, я особисто побачу, що цього солдата стратять. Ти розумієш мене?”

Наглядач перелякався. «Так, ваша величносте».

— Добре, — сказала Тьєнцо. «А тепер відведіть мене до цієї старої жінки».

Моразька жінка, про яку йдеться, сиділа на єдиному шматку дерева, який можна було щедро вважати стільцем. Вона була дряхла, бік її був перев’язаний і на її обличчі були видні синці. Її забарвлення вздовж спини було темно-сірим, з більш світлим, майже білим, уздовж обличчя та шиї.

«Ти розумієш гуаремську?» — запитала Тьєнцо.

Ще одна моразька жінка — молодша, але аж ніяк не молода — підвела очі. “Вона ні. Я розумію.” Ця жінка була синього кольору індиго, майже чорного кольору, з тонкими сріблястими лусочками, що смугували її голову та бік.

“Як вас звати?” — запитала її Тьєнцо.

Жодна жінка не відповіла.

Тьєнцо зітхнула. На обличчях обох жінок були похмурі вирази, вони не хотіли співпрацювати.

«Чортові суки», — сказав наглядач, піднявши батіг. «Імператриця запитала вас!»

Тьєнцо використала магію, щоб вирвати батіг з руки чоловіка. «Доторкніться до будь-якого з них, і я використаю це на вас».

Його очі розширилися від здивування, а потім він вклонився. «Е… так. Так, ваша величність».

— Залиште нас, — наказав Тьєнцо. Їй справді слід було дізнатися ім’я цього чоловіка. Погрози були набагато ефективнішими, коли звучали на основі імені. «Зараз».

Він позадкував, усе ще кланяючись.

Тьєнцо схопила обох жінок за руки і телепортувала їх в інше місце.

Щойно вона це зробила, як молодша жінка вивернула руку й притиснула розпечені палаючі пальці до шкіри Тьєнцо. При цьому стара спробувала закип’ятити кров у жилах Тьєнцо.

Звичайно, вони обидві знали магію. Вони просто чекали слушної нагоди.

І це була б слушна можливість — з кимось іншим.

Тьєнцо зламала молодшій жінці руку, перш ніж відштовхнути її так сильно, що вона підлетіла. Щойно вона приземлилася, каміння навколо неї стало рідким і схожим на бруд, а потім знову затверділо, захопивши її в пастку. Тьєнцо обернувся до старшої жінки й люто глянула, коли витягувала вологу з легенів моразької жриці. Жінка відпустила її посеред жорстокого нападу астми.

Тьєнцо клацнула пальцями й знову дала старій нормально дихнути. Жінка стала навколішки біля неї, хапаючи ротом повітря.

«Давайте спробуємо ще раз», — сказав Тьєнцо. «Я імператриця Кууру, Тьєнцо, свята донька Тейни. А ви?”

Незважаючи на те, що молодша жінка стверджувала, що старша жінка не розуміє гуаремську, стара жінка почала хихикати і хрипіти. Вона приклала руку до грудей, коли її легені здіймалися і опускалися. «Я Дургала…» Ще більше сміху. «Також свята донька Тейни».

Перш ніж Тьєнцо встигла її зупинити, хихикання урвалося. Ах, так, у цьому був певний гумор.

«Мамо…» — гукнула дочка. Вона була в особливо незручному положенні, затиснута на спині, не маючи змоги рухати жодною кінцівкою. Що мало бути боляче, враховуючи кут її зламаної руки.

«Ви не звільните мою дитину?» — запитала Дургала. «Клянусь, що ми більше не створюватимемо вам проблем. Як один ангел смерті іншому».

Тьєнцо махнула рукою й послабила чари. «Якщо ти мені збрешеш…» Вона посміхнулася. — Покарати вас не складе великих зусиль. Але я думала, що ми могли б поговорити як жінка з жінкою».

Молодша моразька жінка пробурмотіла щось мовою, якої Тьєнцо не знала.

“Що це було?” — запитала Тьєнцо.

Дургала сказала: «Вона сказала: «Ми чекали п’ятсот років, щоб поговорити як жінка з жінкою». Що вас стримувало?» Вона нахилила голову й подивилася на них. “Де ми?”

Справедливе запитання. Вони були не біля Хорвеша, це точно. Вони відпочивали на острові з пишною зеленою травою, але навколо них темна вода мерехтіла в місячному світлі, а жаби квакали з лотосових подушечок. Вдалині з води виростав схожий на ліс лабіринт дерев, гілки яких звисали важким мохом. Повітря було липким і вологим, тіні — повними таємниць. Удень, мабуть, це виглядало гірше, але вночі це було якесь чарівне місце, водночас небезпечне й прекрасне.

За людськими мірками це місце було ямою. Тепер Тьєнцо могла зрозуміти, чому Нінавіс відкрито висміювала ідею запропонувати це Йоранам. Але порівняно з Кортаен Блайт? Де будь-яка рідина була або отрутою, або кислотою і самим повітрям було боляче дихати?

Рай.(1)

— Це болото Кульма, — сказала Тьєнцо. «Вам подобається?»

Дочка простягла руку до води й набрала жменю болотяної води. Вона понюхала її, а потім дозволила воді стекти крізь пальці. Її очі були дуже яскравими. «Стільки чистої води», — пробурмотіла вона.

«Все це життя, просто… тут. На відкритому повітрі». Дургала похитала головою. «Воно отруйне?»

«Наскільки мені відомо, — сказала Тьєнцо. “Хочете спробувати?”

Дургала нахмурилася й почала підводитись, гнів явно переповнював будь-яке добродушне товариство, яке породила їхня попередня бійка. «Як ти смієш глузувати!..»

«Ніякого глузування», — сказала Тьєнцо. «Я пропоную вашому народу болото Кульма».

Обидві жінки зупинилися з приголомшеним виразом обличчя.

«Ми не використовуємо це місце», — пояснила Тьєнцо. «Занадто мокро, надто спекотно, надто дико. Господи, я не впевнена, що тут можна перевести подих, не проковтнувши комара. Мені сказали, що тут живе одне плем’я Маракорі, але їх можна переселити». Вона зробила жест у бік дерев. «Болото Кульма величезне. Досить велике для будь-якої кількості морагів. І якщо ви і ваші люди захочете мені допомогти, воно ваше».

Вираз обличчя Дургали був недовірливим. «Ви збираєтеся просто … віддати … нам Зелені землі?» Вона була скептичною.(2)

Зрозуміло. Тьєнцо теж трохи скептично поставилася би до пропозиції, яка здавалася надто гарною, щоб бути правдою.

— Ні, — виправила Тьєнцо. «О, зовсім ні. Ви його заробите. (Частина «допоможете мені» була з біса небезпечною) і я гарантую, що дуже багато ваших людей загинуть. Але, як я бачу, багато ваших людей загинуть, що б не трапилося, і принаймні в цьому випадку є щось, за що варто боротися — новий дім у Зелених Землях. Тут до біса небезпечно та повнно хвороб, і якщо ви справді не будете стежити за собою, багато ваших людей помруть, просто намагаючись вижити. Але ви будете тут, а Варчайлд — ні.(3) Допоможіть мені, віддайте мені своїх найкращих воїнів і відьом, а взамін я дам вам болото Кульма».

“Надовго?” — підозріло запитала інша жінка.

«Скажи, як тебе звати?»

«Сігоріс», — відповіла вона.

— Гаразд, Сігоріс, — сказала Тьєнцо. «Поки ви його більше не захочете. Я дарую його тобі, щоб ти керувала тут так, як вважаєш за потрібне. Тепер особисто я настійно пропоную вам залишитися з імперією, щоб жоден майбутній імператор не вирішив здобути собі славу, повернувши цю землю назад, але це ваша справа. Справа в тому, що нашим народам не потрібно продовжувати воювати. Якщо ти зможеш переконати решту Сухих Матерів відмовитися, я віддам усе це тобі». Вона помахала пальцем. «Але більше не нападайте на нас. Ваші чоловіки більше не доводять свою відданість, нападаючи на наших жінок. Натомість ви знову матимете воду». Вона показала на схід. «Болото Кульма спускається прямо до океану. Тож ви також матимете рибу, якщо захочете. Я впевнена, що у вас там живуть двоюрідні брати, які хотіли б побачити вас знову».

Сігоріс щось пробурмотіла своїй матері.

«Це вже не має значення», — відрізала Дургала. «Ніщо з цього більше не має значення. Наші обітниці виконано. Ми зробили те, що обіцяли».

Тьєнцо сподівалася, що вони не поклялися тримати Вол Карота у в’язниці, тому що якби це було так, вони б також не змогли цього зробити. Мабуть, краще залишити це при собі.

Дургала обернулася до неї. «Мені доведеться запитати інших Сухих Матерів, але я вже знаю, що вони скажуть».

«І?» Тьєнцо звела брову.

«Вони скажуть так».




31. КСІВАНСЬКИЙ УЧИТЕЛЬ

Історія Ксівани


Загробне життя

Того вечора

Ксівана могла тільки сподіватися, що Талея зрозуміла, як самостійно пройти повз Завісу, тому що за її життя (ха), Ксівана не встигла цього пояснити.

Здавалося, що вся реальність опинилася по той бік масивної завіси, або — ні — це була неправильна метафора. Люди говорили про першу завісу і про другу завісу, але це було зовсім не так.

Розділення двох світів було не парою завіс, це була одна річ. І це було більше схоже на водоспад. Або ні: річку, що мчить перпендикулярно до світу.

Можна було занурити пальці в цю річку, пограти в маленький вир, утворений власною свідомістю; це було те, що люди називали «бачити повз першу завісу». Це було безпечно, легко і не вимагало зусиль. Ніхто б ніколи не тонув у тих мілинах.

Але переправа через річку була іншою історією. Вилучена з-під притулку фізичного тіла, душа була водночас притягнута до сили цього бар’єру та збита нею. Навантаження на нижчу душу, ціна в теньє, була настільки великою, що мало хто міг повністю її переступити. Більшість душ річка зносила, спустивши до її кінця, який також, як це не парадоксально, був її джерелом, звідки їх вимивало назад у Живий світ.

Відродженими.

Цикл; нескінченна елегантна петля життя і смерті.

Так це виглядало для більшості людей. Ксівана не була більшістю людей. Її не було десятиліттями, мертва людина, яка опинилася в пастці Живого Світу. Але з тих пір, як Талея підсунула їй під дощем меч у піхвах, вона стала чимось іншим. Меч був лише виправданням для піхов, і піхви змінили її життя. А точніше, її смерть.

Для неї бар’єр не був ні завісою, ні рікою; це була дорога. Яку вона перетинала за бажанням у будь-якому напрямку.

Вона зробила це зараз.

Краєвид навколо неї змінився, коли вона переступила межу, і вона знову була вражена жахливою красою цього місця.

До того, як вона стала новою Тейною, вона не очікувала, що загробне життя буде прекрасним. Це здавалося недоречним, щоб буквальне місце смерті було привабливим. Або, можливо, це було питанням перспективи; інші можуть вважати ліси темними й страшними, ворон і грифів — зловісними, переплутані виноградні лози й отруйні поганки — провісниками загибелі.

Але вони були красиві в її очах. Їй подобалося, як туман прилягав до землі й сяяв прохолодою блакитно-зеленим у вічному вечірньому світлі. Лишайники створювали лабіринти декоративних візерунків на стовбурах дерев, а холодний дотик вологого повітря натякав на наближення дощу.

Вона простягнула руку до клубка покручених колючих ліан і побачила, як вони розцвіли у відповідь на її дотик. Троянди кольору артеріальної крові, чорні в непритомності з легкою і важкою вагою пелюсток. Аромат був п’янким.

Не дивно, що Тейна любила троянди.

Вона зірвала квітку, колючки розгладилися від її дотику, і повернулася саме вчасно, щоб засунути троянду за вухо здивованої Талеї.

— Прекрасно, — прошепотіла Ксіван.

Талея стояла, на мить оніміла, а потім ковзнула в обійми Ксіван, ніби поверталася додому.

Ксівана знала, що знайти приємну альтанку — або зробити її — це лише секунда праці. Там вона могла проводити години в обіймах Талеї, якби захотіла.

А вона хотіла.

Джанель прочистила горло, повертаючи Ксівану до реальності.

Пара розпалася, обидві почервоніли. На обличчі закоханої в розваги Джанель не було й натяку на роздратування, але в її виразі була сталь, яка нагадувала їм, що вони тут у справах і обмежені в часі.

Джанель була одягнена в чорні обладунки, і не в тому одязі, які вона носила в живому світі. Її зачіска тут була яскраво червона, кінці вогнем торкалися її плечей.

«Отже, — сказала Джанель, ніби не перервала їх посеред пристрасних обіймів, — хитрість полягатиме в тому, щоб з’ясувати, де Тейна — стара Тейна — тримала душу Дока. Я думаю, десь, де їй не доведеться турбуватися про те, що він заблукає, але також де демони не зможуть знайти його і зіпсувати їй задоволення».

«Земля миру», — запропонувала Талея.

Ксівана стиснула губи. “Не знаю. Це здається надто гарним…

«Не Земля миру», — сказала стара жінка з-за дерева. «Як би ви зупинили його від блукання у своєму наступному житті? Спробуйте використати той мозок, який, як я уявляю, знаходиться десь у вашому черепі».

Ксівана обернулася, її очі звузилися.

“Хто це?” — запитала Талея, озираючись.

Джанель вихопила меч і повільно оглянула галявину.

Ксівана насупилася на Талею, зробивши невиразний жест у бік старої.

«Вибачте за вислів, але ви виглядаєте так, ніби побачили привида», — сказала Талея, а потім замовкла. «Почекай: ти справді бачиш привида? Ви тут можете це зробити?» Вона обшукала територію, але її погляд пройшов прямо по прибулій без жодної реакції.

Ксівана витріщилася на стару. Ні, не стару: древню. Посивіла й зів’яла, і, враховуючи дзеркальний вигляд її очей, якийсь різновид ворамера. Її шкіра була бліда аж до напівпрозорості, вкрита печінковими плямами, а волосся — біле, пряме сплітування. Ксівана не могла уявити більш досконалого образу відьми для такої обстановки. На ній були мантії, які колись були похоронно-білими, але вік і болотиста природа місцевості зробили їх брудно-сірими. Вона важко опиралася на вузлувату й покручену палицю. Жінка здалася Ксівані знайомою, хоча вона не могла визначити, де раніше бачила цю стару руїну.

Жодна з супутниць Ксівани не бачили стару жінку.

“Хто ти?” — запитала Ксівана.

Стара захихотіла, хоча це був не дружній звук. Вираз її обличчя став ще більш зловісним, коли вона сказала: «Та, яку ти чекала, я маю уявити». Вона блиснула посмішкою, повною надто гострих, неймовірно яскравих зубів. «Чому б тобі не називати мене Кхе?» Це здавалося не так пропозицією, як наказом.

Ксівана голосно видихнула, коли зрозуміла, чому жінка виглядає такою знайомою. Нікого Ксівана ніколи не зустрічала, але вона пам’ятала, що читала її опис.

«Ти — Хаемезра», — заявила Ксіван.

“Що?” Джанель зайняла оборонну позицію. «Тейна тут?»

Талея дико озирнулася, але не побачила нічого незвичайного (якщо такий термін застосовувався в цьому місці).

«Ні, — відрізала стара жінка, — я точно не Хаемезра. Вам ніхто не пояснив, як це працює? Або я повинна робити всю кляту роботу сама? Як зазвичай.” Вона постукала палицею по землі. «Ну добре. Давайте покінчимо з цим. У нас є багато чого, щоб пройти, якщо ти збираєшся бути чимось іншим, окрім повної і марної смерті».

“Що це було?” — запитала Джанель.

Ксівана повернула голову, щоб подивитися на неї. “Ти чула…”

Джанель перервала її ударом однієї руки. «Мовчи і слухай!»

«Ой, нудьга», — сказала стара. «Ось ми знову».

Ксівана намагалася проігнорувати Кхе. Вона справді це чула: улюлюкання, викання, вереск і крики; звуки бою. Далекого, але який швидко наближався.

“Що це?” — запитала Таля.

Джанель зсунула брови, але її губи скривилися в дикій посмішці. — Демони, — сказала вона, звучачи надто задоволеною цією ідеєю.

«Ненавиджу цих дурнів», — пробурмотіла стара жінка собі під ніс. Ксівана глянула і кліпнула. Тепер Кхе сиділа на гілці дерева приблизно за п’ятнадцять футів від землі, звісивши ноги й брикаючи ними. “Ну що? Не сиди тут, як принцеса, яка вперше відвідала ферму. У тебе є робота, чи не так? Вбити їх.”




32. РУЇНИ МАЯКА

Історія Коуна


Шадраг Гор

Потрапивши в полон до Релоса Вара

Релос Вар не гаяв часу, виводячи групу з Високих Залів. Коун відразу зрозумів, куди чарівник їх веде. Було лише одне місце, де необхідно було відкрити магічні ворота під ногами всієї групи, оскільки було життєво важливо, щоб усі вони прибули до місця призначення в той самий час: Маяк у Шадраг Горі. Це означало, що Релос Вар планував зробити щось, що займе деякий час.

Гейшувати їх, наприклад.(1)

Коун здригнувся, коли Релос Вар зробив жест у повітрі й сплів заклинання. Портал піднявся в положення під їхніми ногами, кинувши їх вниз.

У ніщо.

Повітря було дуже холодним і пахло океанською сіллю, петрикором і роками накопиченого пташиного посліду. Небо темніло до вечора, сонце вже зайшло за гори на сході. Під ними не було нічого, крім довгого спуску вниз на гострі скелі та розтерте бурею море. Вони вийшли з магічних воріт у повітрі. Під ними простягалося щонайменше сто футів порожнього простору без жодної опори.

Так вони падали.

Перш ніж Коун навіть почав кричати, другий портал відкрився під їхніми ногами. Вони приземлилися в іншому місці — цього разу на глину, мармурові брили та запах бамбукових лісів. Але навіть такий чарівник, як Релос Вар, міг накладати складні заклинання воріт так швидко, лише коли не був заскочений зненацька. Вони впали на двадцять футів — можливо, ближче до тридцяти футів — перш ніж вдаритися об тверду землю з усією остаточністю, наче жбурнули яйцем в кам’яну стіну. Коун погано приземлився; щось тріснуло в його нозі.

Крик був з іншої причини, ніж здивування.

Коун захлинувся від болю. Він не хотів дивитися вниз на свою ногу, явно зігнуту не в ту сторону. Перелом стегнової кістки, майже напевне. Кістка пробила шкіру.

«Бля,» — простогнав Гален. Він покотився, його тіло обвилося навколо малюка. Хоча жоден із них не здавався серйозно пораненим, вони також не були щасливі. Жодні цукати цього разу не зупинили Тейва від крику.

«Ой, ти можеш…» Гален ніби здригнувся, а потім знову вилаявся. «Чорт. Гадаю, спочатку вилікуй себе».

«Я б хотів, але не можу». Навіть якщо зламані пальці не були проблемою — а вони були — Анлір обтяжив його достатньою кількістю талісманів, щоб він не робив нічого, що могло б зашкодити іншим або допомогти самому собі.

Шелоран виглядала добре, і вона все ще мала доступ до своїх магічних здібностей. Їй не важко було сповільнити спуск. Ґален заметушився навколо дитини й навіть не глянув на Коуна після того, як віддав йому цей неможливий наказ. Гален чудово знав, що це неможливо. Коун підозрював, що він намагався з усіх сил поводитися так, ніби доля Коуна його зовсім не хвилювала.

Релос Вар стояв осторонь, лаючись.

Анлір нахилився над Коуном. «У мене ти», — м’яко сказав він і вістрям кинджала почав різати дроти, на яких були монети-талісмани. «Навряд чи ти вилікуєш себе, вдягнутий у ці веселі маленькі дорогоцінні камені, правда?»

“Ви повинні знати. Ти одягнув їх на мене, — сказав Коун крізь зуби.

«А тепер я їх видаляю. Випрямляти ногу буде боляче, але ти все це знаєш».

«Тобі ніколи не загрожувала така небезпека», — пробурмотів Коун. «Коли ми вперше зустрілися, коли ті вбивці напали на карету Галена в Столиці. Релос Вар був тим, хто вас зцілив. Ви взагалі були поранені?»

Анлір криво посміхнувся. «Не зовсім так, ні, але я чудово вмію симулювати це. А як ви думаєте, хто надіслав убивць?» Він сценічно прошепотів: «Підказка: це була не Герісія».

Гален глузливо хекнув, мабуть, підслухавши. Дитина знову заплакала, і хто міг її звинуватити? Коун теж заплакав. Він щиро думав, що ось-ось помре. З усіх небезпек, з якими він зіткнувся протягом останніх чотирьох років, йому здалося жахливо несправедливим думати, що врешті-решт його вбило щось таке просте, як неправильне закляття воріт.

За винятком того, що Релос Вар не помилився з заклинаннями. То що сталося?

“Що це було?” Голос Шелоран урвався від істеричного сміху. «Мені здається, що якби ви хотіли зламати одному з наших цілителів ногу, є простіші способи виконати це завдання».

Релос Вар видав звук, який можна було визнати тільки сміхом. «Справді». Він байдужим поглядом оцінив ситуацію свого колишнього учня, перш ніж зосередитися на Шелоран. «Все ще нудьгуєш?»

Шелоран почервоніла і не відповіла. Ґален переводив погляд між Коуном і Шелоран, явно намагаючись вирішити, чи варто показати характер, щоб побачити, чи все в порядку з Коуном.

Коун миттєво похитав головою і сподівався, що Анлір не помітить.

Гален примружив очі. Потім він пересунувся до Шелоран з хлопчиком на руках.

«Я не хочу його тримати», — відрізала Шелоран. «Він був твоєю ідеєю».

Анлір засміявся, виглядаючи задоволеним. «Ой, уже трохи пізно вдавати, що ти не дбаєш про дітей. Дуже шкода, але цей хлопчик офіційно входить до списку «корисних заручників», тож ви можете спробувати витерти його сльози та переконатися, що він знає, що його мама любить його». Він махнув рукою, яку не використовував, щоб зняти талісмани Коуна. «Або продовжуйте грати, актори. Я завжди ціную гарний виступ. Твій хороший».

«Ти монстр», — сплюнула Шелоран.

«Ти поняття не маєш який», — люб’язно погодився Анлір. Він продовжував знімати талісмани з Коуна швидкими рухами свого леза. — А тепер, лорд Вар, мене дещо цікавить. Хіба ми не повинні були прийти до Маяка на Шадраг Горі? Тому що я не міг не помітити явну відсутність мМаяка у безпосередній близькості від нас».

«Так», — сухо відповів Релос Вар. «Я теж це помітив».

«Я завжди захоплювався вашою спостережливістю», — продовжив Анлір. «Тільки чому немає Маяка?»

Вар кинув на Анліра погляд досить гострий, щоб прорізати сталь, погляд, який чітко казав, що він може зайти надто далеко. Анлір пустотливо посміхнувся, а потім схилив голову й знову зосередився на Коунові. Священик відчув, як тепло наповнило його стегно, коли магічна енергія почала вливатися в нього, а потім настало оніміння. Це було жахливо на багатьох рівнях. Анлір щойно використав техніку зцілення Вішай. Коун це добре знав. І Анлір теж. Але чому б і ні? Коун навчився цьому методу від Релос Вара, навіть якщо на той час він не знав справжньої особи свого наставника. Невже Анлір навчався в Храмі Світла, як якийсь безіменний помічник, якого Коун ніколи не зустрічав? Або вони зустрічалися, а Коун його не пам’ятав?

«Можливо, ви захочете стиснути зуби для наступної частини», — порадив Анлір.

“Так, дякую.” Коун зробив це. Він знав, що його чекає, і не був розчарований, коли найжахливіший гострий біль охопив його, простріливши ногу прямо в хребет. Світ став білим, потім чорним.

Коли він моргнув своїм всесвітом у якусь подобу зв’язності, він усе ще лежав на землі, але Анлір пішов геть. Маленький хлопчик Тейв перестав плакати і його опустили на землю. Він підійшов до Коуна, де прибирав йому волосся з очей. Цей жест можна було б оцінити краще, якби пальці Тейва ще не були липкими від цукерок, але це було справді найменшим з хвилювань Коуна на той момент.

Коун усміхнувся йому, а потім знову перевів погляд на Галена, стурбованого й напруженого. Вони зустрілися поглядами, і Коун ледь не здригнувся від відчаю, який горбився в погляді Ґалена.

«Тобі вже краще?» — запитав маленький хлопчик, перш ніж урочисто пояснити, чому саме Коун міг почуватися трохи не в порядку: «Ти помилився».

«Так», — відповів Коун. “Дякую тобі.” Він підтягнувся в сидяче положення і нарешті побачив, де вони приземлилися.

Храм Світла в Еамітоні. У те, що від нього залишилося. Колишній храм на той момент був здебільшого відкритим полем і могильними курганами, рядами акуратно складеного білого мармуру, який одного разу може бути повторно використаний для будівництва… чогось. Територію було очищено від більш моторошних і непристойних спотворених деталей, свідками яких був Коун, коли вони востаннє були там, після нападу дракона Горокая. Він не знав, що Релос Вар зробив із тілами, зі спотвореними уламками каменю. А сам Релос Вар…

Релос Вар спостерігав за Коуном безвиразними очима. Коун відчув холод. Будь-яка ніжність чи прихильність, які колись там були, тепер справді зникли. Релос Вар закінчив прикидатися істотою, здатною любити. Або, можливо, будь-яка прихильність, яку він колись відчував до Коуна, просто не мала значення. Ніяка дружба, любов чи відданість не завадить досягненню цілей Релоса Вара. Але Коун підозрював, що це більш особисте — їхні стосунки були більш особистими. Більш батьківськими. Найгірша можливість полягала в тому, що Релос Вар вважав Коуна таким же сином, як Коун вважав чарівника батьком. І якщо Вару було дозволено зраджувати, використовувати та маніпулювати Коуном, зворотне не допускалося.

Горло Коуна закрилося. Він думав, що може блефувати, коли Анлір прийде за ним. Він намагався, справді намагався. Так, Коун зазнав невдачі у своїй місії повернути Грімвард, але не було жодних причин думати, що Релос Вар покарає його за це. Релос Вар ніколи не карав за невдачу більш тривалим укусом, ніж батьківське розчарування. Це була перша місія Коуна; він заплутався. Релос Вар, мабуть, допускав таку ймовірність.

Через те, що Коун намагався блефувати, намагаючись удавати, що він усе ще вірна болонка, він навіть без вагань передав Worldhearth, коли про це попросив Релос Вар. Саме так зробив би Коун у ті дні, коли він думав, що Релосу Вару варто довіряти.

Лише коли Релос Вар знову отримав Світове вогнище, Коун зрозумів, що він зовсім не обдурив цю людину. Коли Коун спробував пояснити свою історію, яку вони створили, погляд Релоса Вара став ледь зміненим, а потім холодним. Вар знав, що Коун бреше.(2)

Тепер це стало більш особистою ворожнечею.

Ні, Коун був неправий. Погляд Релоса Вара зовсім не був безвиразним. Він був сповнений ненависті. Коун не вважав, що його шанси вижити виглядають добре.

«Що станеться зараз?» — запитала Шелоран у чарівника.

«Я хотів повернути вас усіх назад до Шадраґ Гор, щоб ми могли зробити це з певною мірою пристойності. Не поспішайте. Але, здається, це вже неможливо».

Анлір підвів очі. «Хіба Маяк у Шадраґ Горі не має бути незнищенним?»

«Так, — гаркнув Релос Вар, — це так».

Коун побачив, як очі Ґалена розширилися від розуміння. Неважко було здогадатися чому. Якби Маяк у Шадраг Горі зараз зник, якби він був знищений, які шанси, що група людей, яких Сенера взяла туди, не мала жодного відношення до цього руйнування? Що Кіхрін не мав відношення до того знищення? Коун на мить похитав головою. Це не було предметом обговорення за жодних обставин. До біса, вся причина, чому Сенера позначила на них ці гліфи, щоб ніхто не чіг читати їхні думки, полягала в тому, що це було настільки неймовірно, життєво важливо, що ніхто не знав правди про те, що насправді сталося з Маяком.

І що тепер? Вони потрапили в найгірший сценарій. Обурювало, як мало часу знадобилося Релосу Вару, щоб так близько підійти до таємниць, які він ніколи не мав знати. Тепер вони дізнаються, чи спрацювала спроба Кейлес використати камінь кайданів, щоб захистити їх від ґейшування.

Інакше Коуну доведеть вдатися до більш відчайдушних заходів.

Тінь у кущах привернула увагу Коуна. Вона була за Релос Варом і за Анліром також. На частку секунди вона перетворилася на щось впізнаване, хоча б як тіньову форму, надто цілісну, щоб бути просто трюком світла крізь дерева. Проте чиста керамічна маска — це була удача.

Джаріт Міллігріст.

Тіньовий демон одразу зник, наче його й не було.

Коун просто мав помолитися, якщо це знову буде правильний вибір слів, щоб Джаріт усе ще слухав. «Це ви віддали Розпалювача війни Тьєнцо?» — запитав він Релоса Вара. «Це, мабуть, були ти, так? Хоча я припускаю, що Тьєнцо не обов’язково нрсити його, якщо це хтось поруч, чи не так?»

Релос Вар зробив паузу. «Ти це помітив».

«Важко цього не зробити, якщо ви знаєте, на що звернути увагу», — сказав Коун. «Підвищена агресія, надзвичайна стійкість до болю, яку, здається, мають усі солдати, племінна відданість. Все це звучить просто для Розпалювача війни, і я знаю, що ви останній, хто мав його».

“Про що ти говориш?” — запитала Шелоран.

Коун намагався, щоб його мова виглядала невимушеною, балакучою. «Розпалювач війни є одним із Наріжних каменів. Релос Вар використав його кілька місяців тому, щоб заманити Кіхріна Д’Мона в пастку, і Релос Вар не віддав його після цього. Але тепер, схоже, імператриця Тьєнцо стала бенефіціаром його повноважень. Що має деякі сумні наслідки щодо відданості її армії. Хтось із близьких до імператриці — і я сподіваюся, що це не сама імператриця — напевне працює на Релоса Вара.

Він сподівався, що цього достатньо. Що Джаріт усе це почув і вчасно повідомить іншим, щоб вони щось зробили.

— Досить, — сказав Релос Вар. «Мені не цікаво пліткувати про Розпалювача війни. Я хочу знати, що сталося з Маяком. Скажи мені.” Голос Вара був оксамитово м’яким.

Коун знову перевів погляд на Релоса Вара. «Маяк? Ви знаєте те, що знаю я. Я не думав, що Маяк можна знищити».

“Про що ти говориш?” — запитав Гален.

Вар дуже уважно витріщився на обох чоловіків. «Здається, у мене не вистачає часу, щоб гаяти його на тебе».

По хребту Коуна та вздовж його кінцівок пробігло тремтіння.

«Гаяти?» Краї очей Шелоран побіліли. Він захоплювався, яка вона хороша актриса; вони з самого початку знали, що це ризик.

«Стримайте себе, леді Д’Мон, — попередив Релос Вар, — і спробуйте пам’ятати, наскільки я вийшов з терпіння».

Шелоран відступила. Гален підняв Тейва.

«Ось що ми збираємося зробити», — сказав Вар. «Ми поїдемо в місце, де мені зручніше тримати вас трьох під контролем. Після цього я виготовлю кілька талісманів, щоб ніхто з вас не завдавав біди, а Анлір спостерігатиме за вами, поки я відвідаю вашу матір, леді Д’Мон».

Обличчя Шелоран було порожнім. «Вона не віддасть вам камінь».

«Ви помиляєтеся. Випадково у мене є щось, що вона відчайдушно сподівається не втратити».

— Він має на увазі тебе, Ред, — прошепотів Гален.

«Я це знаю», — кинула вона. «Чи згадувала я, як сильно я ненавиджу, коли мене сприймають лише як розмінну монету?»

«Будь рада», — сказав Вар. «Оскільки це єдиний стимул, який у мене є, щоб залишити вас живими». Він повернувся до Анліра. «Чи можна його перемістити?»

Коун стримався від бажання нагадати Вару, що Коун може відповідати за себе. Здавалося нерозумним викликати гнів цього чоловіка.

— Так, — сказав Анлір. Щоб підкреслити це твердження, він підняв Коуна, поклавши руку під плече, а іншу під коліна, ігноруючи крик цілителя. “Куди?”

— До Сенери, — відповів Релос Вар. «Вона не відповідає на виклик. Після останніх подій я починаю сприймати її мовчання особисто». Він почав плести заклинання для воріт, це був більш стандартний відкритий портал, крізь який вони повинні були пройти, — що запобігало будь-яким помилкам, подібним до того, що сталося в Маяку.

У Коуна було гарне уявлення, що він знав, що сталося на Маяку. Сенера пов’язала в’язницю Вола Карота в Харас Гулгот з Маяком у Шадраг Горі. Залежно від міцності цього зв’язку, можливо, коли Кіхрін вирвався з в’язниці, він створив взаємний, співчутливий акт руйнування також і Маяка.

Вони, не маючи цього на увазі, знищили одне з найбільш чарівних і магічно експлуатованих місць у всьому світі.(3)

Коун відчув себе дуже, дуже вдячним за те, що Кіхрін дочекався, поки вони всі розійдуться, перш ніж здійснити втечу з в’язниці.

Релос Вар показав на відкритий портал. — Після вас, — сказав він Галену й Шелоран.

Здавалося, що принцеса була готова роздерти чоловіка поглядом, але Релос Вар приділив цій загрозі всю увагу, на яку він вважав, вона заслуговує, а це означало, що жодної. Гален здавався тихішим і менш бунтівним, але в цей момент він носив маленьку дитину, через що йому було важко тримати меч. Коун припустив, що Ґален достатньо добре підрахував, щоб знати, що його виживання має лише другорядне значення для його тещі. Так, вона хотіла б повернути Галена, але все одно пішла б на угоду, якби це було лише для її дочки.

Як уже кілька разів згадував Релос Вар, Гален був витратним матеріалом.

Дитина, Тейв? Ще більш витратна.

А сам Коун? Коуна не було в списку. Релос Вар не хотів викупити його чи залишити живим.

Коли вони пройшли через портал, холодне повітря хльоснуло по легенях. Був вечір, і хоча Коун був у святилищі Сенери лише один раз живим тілом (і іншого разу як споглядаючий дух), він досі не мав уявлення, де знаходиться котедж. Десь значно далі на північ, ніж він звик.(4)

Потім запах попелу й диму стер усі інші запахи з свідомості Коуна. Існували більш гострі проблеми, ніж географічне розташування котеджу Сенери.

Весь будинок згорів дотла.

Вар дивився на ледь помітне вугілля будинку з виразом чистої люті на обличчі. «Ох. Розумію.”

«Чорт», — вилаявся Анлір. «Вона… Хтось, мабуть, знайшов її». Він опустив Коуна на землю.

«Поспостерігайте за іншими. Ти знаєш, що робити, якщо хтось заподіє проблеми».

— Звичайно, — пробурмотів помічник.

Релос Вар повільно пішов крізь ще розпечений попіл руїн. Його не турбувала спека, але було зрозуміло, що він би й не турбувався. Вар обшукав котедж, хоча було незрозуміло, що він шукав. Можливо, тіло Сенери. Але коли він повернувся, його обличчя стало ще холоднішим.

«Її там немає?» — запитав Анлір, звучачи так, ніби він щиро боявся відповіді.

— Там нічого немає, — сказав Вар. «Жодного папірця, жодної книги. Хтось спорожнив котедж, а потім спалив його дотла. На жаль, я підозрював щось подібне. Бувають моменти, коли я ненавиджу мати рацію».

Анлір вилаявся.

«Про кого ми говоримо?» — запитала Шелоран.

Коун вважав помилкою привертати до себе увагу таким чином, навіть якщо це була спроба запевнити Вара, що він не знає таких деталей, як особа Сенери. Турвішар і Сенера, мабуть, перевезли її майно, перш ніж підпалити будинок, але навряд чи було б розумним озвучувати таку теорію вголос.(5)

Вар почав відповідати, мабуть, саркастично, але потім зупинився й подивився на Шелоран. Його погляд повільно переходив то на Галена, то на Коуна.

«Я думав, що її викрали», — сказав Релос Вар. «Але я помилявся. Я втратив вас обох, чи не так?»

У Коуна скрутило живіт. Ні-ні-ні.

“Бос?” Анлір звів брову. “Що ти кажеш?” Він похитав головою, щоб спростувати заяву чарівника. «Ні, це не так. Тільки не Сенера. Вона ніколи. Мабуть, з нею щось трапилося. Мабуть, хтось її знайшов і влаштував засідку».

Релос Вар, здавалося, не слухав. Він уже вирішив. «Стеж за ними», — сказав Вар. «Я незабаром повернуся».

Релос Вар зник з галявини.




33. АПЕТИТИ ДЕМОНА

Історія Ксівани


Загробне життя

Після першої зустрічі з «Кхе».

«О, це повертає спогади», — пробурмотіла Джанель, коли перша хвиля демонів вирвалась з-за смуги дерев. Гончі демони — здебільшого звірі, але з ледь помітними незручними слідами людських рис. Коли собаки мчали до них, Джанель сказала: «Обережно з ними. Самі по собі вони не небезпечні, але затопчуть вас у великій кількості…

Вона замовкла, коли собаки промчали повз неї, Ксівану і Талею, і помчали до іншого боку галявини.

— Принаймні це те, що вони зазвичай намагаються зробити, — закінчила Джанель. Вона звучала так само збентежено, як і Ксівана.

Не встигли вони обговорити цю дивну поведінку, як на галявину вибігли ще більше демонів. Це були справжні демони в жахливих химерних формах. Багато з них нагадували жахливих лицарів верхи на таких же жахливих конях. Одна помітила трьох жінок і кинула спис. Траєкторія була відхилена, але це не завадило скоригувати курс; натомість демон і його вершниця промчали повз, за кілька ярдів праворуч від Талеї.

За першою пішла друга хвиля.

«Я починаю почуватися ображеною», — сказала Джанель, спостерігаючи за відступаючими демонами. «Клянусь, вони поводяться не так…»

«Голову вгору!» — гукнула Талея.

На галявину випливла третя хвиля демонів. На відміну від перших двох, ця хвиля прийшла в ході, спотикаючись, кульгаючи. Бойовий відступ. Ці демони з чимось боролися — щось було досить велике й досить сильне, щоб вони не могли ні легко його перемогти, ні легко втекти. Звуки гуркоту відлунювали в лісі, коли їхній супротивник розбивав дерева вщент, переслідуючи їх.

Це руйнування стало більш особистим, коли останні дерева на галявині вибухнули, осипавши трьох жінок осколками, схожими на кинджали. Дерев’яна шрапнель розлетілася на всі боки, відскочила від руки Джанель і навіть близько не торкнулася Талеї. Ксівана очікувала, що саму її посадять на палю, але деревина рикошетом відлетіла від її піднятої руки чи то тому, що її було важче поранити в потойбічному житті, чи то тому, що сам ліс відмовився завдати їй шкоди.

«Ой. Це той демон. Я ненавиджу цього демона, — сказала стара жінка на дереві.

«яка радість», — водночас сказала Джанель. «Справді, я повинна була його впізнати».

Ксівана опустила руки, щоб побачити. Звиваюча маса демонів-тварин кипіла навколо центральної фігури, ламаючись і хапаючись, намагаючись перешкодити їй просуватися. Мета їхнього гніву була величезна; чоловік-гуманоїд із непристойними м’язами, з руками, залитими кров’ю по лікті, величезними гострими зубами в надто великій пащі та крокодилячим хвостом, що хльостав туди-сюди.

Левоподібний демон із гострими, як бритва, кинджалом, кинувся на величезну фігуру, але був спійманий у польоті. Залитий кров’ю центральний демон схопив свого нападника й вкусив жахливим, величезним укусом, який розрізав би іншого демона навпіл, якби той не відбіг. Ксівана відчула, як теньє слабшого демона вливається в його вбивцю.

“Чи це..?” — почала Талея.

«Ксалторат!» - крикнула Джанель.

***ПРИВІТ, ДОНЕЧКО!*** «Сказав» Ксалторат, його слова вдарили по їхніх розумах, як облоговий таран.(1) ***ЯКИЙ ПРИЄМНИЙ СЮРПРИЗ. ДОЗВОЛЬТЕ МЕНІ ЗАВЕРШИТИ З ВАШИМИ МЕНШИМИ КУЗЕНАМИ, І ТОДИ МИ МОЖЕМО ВЗ’ЄДНАТИСЯ. О, І ВИ ПРИНЕСЛИ МЕНІ БЕЗСМЕРТНИХ. ЯК МИЛО. Я ДНЯМИ НЕ КУШТУВАВ ЇХ КРОВІ.***

— Біжімо, — запропонувала Талея.

***ТАК, БУДЬ ЛАСКА, ЗРОБІТЬ ЦЕ,*** сказав Ксалторат, зачерпнувши та поглинувши ще кількох демонів. ***ТИ ЗНАЄШ, ЯК Я ЛЮБЛЮ ЧЕЙЗ.***

Джанель скривилася й зайняла бойову позицію. Вона нікуди не збиралася втікати. З іншого боку, вираз її обличчя передбачав неприємні наслідки для всіх, хто залишився, включно з нею. «Ідіть!» — крикнула вона Ксівані і Талеї.

Демони, надто дурні, щоб тікати, на мить ігнорували їх трьох, але це було лише тому, що Ксалторат привернув їхню увагу. Враховуючи швидкість, з якою він проїдав собі шлях крізь ворожі сили, невдовзі Ксалторат міг зосередитися на них.

«Я вважаю, що дівчинка має рацію», — сказала Кхе з дерева. «Відступіть. Ви не готові до цього бою».

— І як саме ми маємо втекти від нього? — огризнулася Ксівана.

Стара збентежено закліпала очима. Тоді засміялася і стрибнула з дерева. «Не пішки! О, ти справді перша риба в тенетах, чи не так? Подобається?” Стара жінка зникла зі свого початкового положення й знову з’явилася прямо перед Ксіван. Палицею вона вдарила Ксивана в плече, стегно, живіт.

Ксівана закліпала очима. Вона відчувала це. Як, в біса, вона відчула це…?

Кхе знову пішла на неї, але цього разу Ксівана відбила удари. Через дорогу Ксалторат розірвав зубами демона навпіл, відкинув обидві частини вбік і, посміхаючись, кинувся на Джанель.

***ТВОЯ ЧЕРГА.***

Джанель приготувала свій меч і щит. Талея зайняла позицію біля неї.

Стара жінка зла, задоволено посміхнулася Ксівані. «Добре! Тепер знову, але цього разу використовуйте свою теньє під час блокування. тут! тут! Ось!»

Стара напала втретє; Ксівана не змусила її зробити це вчетверте. Коли Ксівана відбила останній удар, вона відштовхнулася своїм теньє. Світ навколо неї змінився. І Ксівана та її супутниці опинилися в іншому місці.

Їй здалося, що вона відчуває розлючений крик Ксалтората, який відлунює крізь скелі.




34. НЕБЕСНИЙ ВОГОНЬ

Розповідь Тьєнцо


Імператорський військовий табір, Хорвеш

Пізніше ввечері

[Тьєнцо, ти одна?]

Тьєнцо підняла голову, почувши голос Кіхріна. Вона двічі перевірила кожну ступінь захисту, а потім видихнула.

“Так”, - сказала вона. Насправді вона збиралася лягати спати. Сон не був можливістю, у яку вона могла собі дозволити втекти.

[Мені потрібна послуга.]

Це звучало як Кіхрін… ніби. Це також звучало глибоко неправильно, ніби його думки збільшені та проціджені крізь десяток шматків шовку. Наче він говорив із лютістю урагану, але з великої відстані.

Вона здивовано кліпала очима. “Вам? Вам потрібна послуга?» Справа була не в тому, що вона не хотіла допомогти, але їй було важко збагнути думку, навіщо йому це було потрібно. «Що я можу зробити, чого ти не можеш?»

[Потримати щось, не руйнуючи.]

«О».

[Чи знайомі ви з драконом на ім’я Горокай?]

«Віддалено. Я точно не пам’ятаю — він не був дуже активним, я думаю».

Голос Кіхріна зазвучав веселіше. [Він дуже активний, але рідко в такій формі, яку хтось може впізнати. Горокай — це змінник форми. У нього є наріжний камінь, який він нещодавно вкрав у Релос Вара — Skyfire. Мені потрібно, щоб ви сховали камінь.]

«Скамп, я зараз трохи зайнята. Я не можу кинути об’єднуватися з двома різними арміями лише для того, щоб полювати на драконів…»

[Я не прошу вас битися з Горокаєм. Він віддасть вам Наріжний камінь, коли ви попросите, але вам доведеться забрати його зараз. Час для цього непростий. Я хочу бути впевненим, що Вар не відчує, що я підштовхнув Горокая, мені доведеться зробити це швидко. Ось чому я не можу послати дракона до вас. Ви повинні піти до нього.]

«Ти… з тобою все гаразд?»

Тиша. Тоді: [Наскільки може бути. Але зараз я хвилююся про тебе.]

“Зі мною все гаразд.” Вона почала відмахуватися від занепокоєння, а потім зупинилася. «Добре, ні. Ні, не все гаразд». Тьєнцо видихнула. «Хтось трахається з моїми людьми. Прокляття якесь чи що. Я не впевнена. Але це робить усіх злими та агресивними весь час. А потім… — Вона сухо ковтнула. «Хтось також робить додаткові кроки, щоб створити враження, що Гадріт все ще живий. Вони намагаються мене налякати».

[Вам варто поговорити з Турвішаром і Сенерою,] запропонував Кіхрін. [Вони можуть розпізнати, що відбувається. Щодо Гадріта…] Він завагався.

«Виплюнь це, Скамп».

[Тай… Я не кажу, що це відбувається, тому що я не знаю, але я думаю, що ви повинні пам’ятати, наскільки Релос Вар любить завдавати ударів людям через їхні сім’ї.]

“Так, я це знаю. У нас була така розмова…”

[Гадріт все ще твоя сім’я. І те, що вам не подобається ваш батько, не означає, що він не є вашим хворим місцем, слабкістю. Релос Вар це знає.]

Вона скривилася. Він не сказав їй нічого нового. «Ну, це хтось, хто відповідальний, або є членом дому Д’Лорус, або має до нього доступ. Він залишив трохи волосся, і я це перевірила».

Кіхрін знову зробив паузу. [А що, якщо це справді Гадріт?]

“Це неможливо. Ти вбив його, Скамп. І Тейна ніколи не дозволила б Гадріту… — Вона запнулась на своїх словах і видала захлинаючись. «Повернутися».

Вона була ідіоткою.

Тейна була мертва. Це означало, що ніхто більше не тримав душу Гадріта під замком. І з огляду на те, яким талановитим некромантом був Ґадріт, існувала безліч способів, за допомогою яких він міг спланувати своє повернення тепер, коли ворота були без охорони, включаючи (але не обмежуючись) володіння привидами. Вона до біса добре знала, що це можливо. Гадріт мертвий і зник?

Було б крайньою дурістю вважати, що це не міг бути Гадріт.

«Дякую, Скамп», — ледь чутно сказала вона. «Ви дали мені… над чим подумати. Мені доведеться зробити деякі кроки».

[Але ви все одно підете за Skyfire, правда?]

«Тільки тому, що ти просиш».

[Дякую тобі. Вирушай до смарагдових копалень Д’Моло біля Шпор Дракона. Ідіть до таверни під назвою «Чотири багатства».]

Тьєнцо мовчала, здивована. «Таверна? Ти хочеш, щоб я знайшла дракона в таверні?»

[Він любить грати в азартні ігри], — сказав Кіхрін так, ніби цей контекст мав якийсь сенс. [Будь обережна. З усіх драконів, крім мого брата, він найнебезпечніший.]

 

Шпори Дракона

Одразу після розмови з Кіхріном

Смарагдові копальні Д’Моло були скоріше шахтарським містечком, невеликою громадою з кількох тисяч людей, розташованих біля підніжжя Шпори Дракона. Населення було повністю чоловіче, за винятком оксамитових дівчат, які там працювали. Загалом громада здавалася занедбаною та тимчасовою. Якщо Дім Д’Моло витратив щось зі своїх грошей на містечко, то це було на самі шахти, а не на території, де жили робітники. То були халупи, що ледве трималися під власною вагою.

«Чотири багатства» виглядали так, ніби це була найбрудніша таверна в усьому шахтарському містечку, і це про щось говорило. Вона спостерігала, як троє чоловіків зі зламаними руками вилетіли з вхідних дверей, коли вона наближалася, лаючись і стогнучи. Тьєнцо не бачила, хто їх витурив, але подумала, що можна здогадатися. Крізь тонкі стіни проникало достатньо шуму, щоб вона замислилася, чи хтось не влаштував бійки всередині.

Тьєнцо думала залишитися невидимою, але на вулицях біля входу юрбилося стільки людей — усі буйні п’яниці, які шукали веселого вечора, — що було неможливо, щоб вона не наштовхнулася на когось. Тож натомість вона наклеїла на своє обличчя свій найкращий блискучий погляд: «Не водися зі мною» та, міцно озброївшись, увійшла всередину. Вона відштовхувала всіх, хто намагався її зупинити. Або магічно шокувала. Або обидва одразу.

Таверна виправдала всі її очікування, напівтемрява, задимлена й пропахла несвіжим пивом, сечою та кров’ю. Це було бурхливе місце, яке намагалося, коли це було можливо, відокремити шахтарів від їх металу. З одного боку бару зібрався великий натовп, щоб подивитися на якесь змагання з армреслінгу. Ще більше людей зібралося біля бару, старанно працюючи над вдосконаленням своїх навичок пити. Люди кричали один на одного, торгувалися образами та випивкою.

Тьєнцо мала знайти тут дракона?

«Гей, ти щось хочеш?» До неї підійшла дівчина з бару, оглянула її з голови до ніг і швидко вирішила, що вона клієнт, а не хтось пов’язаний з оксамитовою промисловістю. Можливо, чорні очі Д’Лоруса видавали це, хоча в такому освітленні було важко сказати. Десь з-за ґрат натовпу світився найяскравіший куточок усієї таверни навколо змагань із боротьби, загороджених стіною тіл. Мабуть, вогнище.

«Дайте мені рисового вина». Тьєнцо поставив стільки тронів на тацю жінки, щоб заплатити за цілу ніч напоїв. “Здачі не треба. Ви бачили щось дивне…

Повітря наповнив різкий, різкий звук, за яким відразу ж почувся чоловічий крик і глузливий дитячий сміх.

Тьєнцо подивилася в бік натовпу.

“Ну так.” Жінка підняла монети, з вдячністю оглянула їх, а потім нахилилася й прошепотіла: «Горокай повернувся, і це дуже дивно. Але я б не стала з цим зв’язуватися, пані, якщо тільки ви не хочете, щоб вам було боляче. Він погана новина».

Тьєнцо закліпала очима на жінку.

Горокай повернувся. Звичайна новина, як будь-яка стара плітка. Сказана так, ніби повернувся місцевий хуліган — небажаний, але надто важкий, щоб втекти з міста. Тримайтеся подалі від дракона, пані, якщо ви знаєте, що для вас добре.

Тьєнцо проштовхнулася до натовпу.

Величезний синій-чоловік обіймав свою жорстоко зламану руку зі сльозами, що текли по його обличчю. Навпроти нього, сміючись, сидів маленький блідошкірий хлопчик із сріблястим волоссям.(1)

Хлопець вдарив по столу перед собою. «Далі!» Коли ніхто не підійшов відразу, дитина вказала на купу монет, банкнот і необроблених дорогоцінних каменів, звалені перед ним. «О, давайте, хіба ніхто не хоче бути багатим?»

Натовп бурчав, невдоволений. Зрозуміло, що всі вони хотіли бути багатими, і так само очевидно, що ніхто не хотів закінчити так само, погодившись на парі хлопчика. Тьєнцо здивувалася, чому ніхто не намагався вкрасти дорогоцінні камені, але потім помітила кров під столом. Вона скоригувала свою думку: хтось уже пробував. І це не вдалося.

Натовп міг лише спостерігати, слинити над скарбом, наче зграя собак, відчуваючи запах сирого стейка. Вона не звинувачувала їх. Дорогоцінні камені в цій купі були…

— Тьєнцо вилаялася.

Вражаюче великий жовтий діамант сидів на вершині цієї купи, відбиваючи світло від сусіднього каміна так інтенсивно, що, здавалося, світився.

У Тьєнцо різко перехопило подих. Skyfire. Це був довбаний наріжний камінь, прямо тут, і використовувався, щоб підсолодити пул ставок. Що означало …

Це означало, що маленький хлопчик був драконом Горокаєм.

У цей момент названий дракон-перевдягнене-дитя обернувся й подивився прямо на неї, перш ніж на його обличчі розпливлася надзвичайно зловісна посмішка.

“Ти.” Горокай вказав на Тьєнцо. «О, ти сильна. Яка у вас аура». Він поклав лікоть на стіл і поворушив пальцями. «Побийся зі мною».

«Я не займаюся армреслінгом», — сказала Тьєнцо.

«Бийся зі мною, — повторив Горокай, — або я засмучуся». Він звузив очі. «Коли я засмучений, я можу зробити що завгодно».

Вона глянула на натовп, який бурмотів сам собі. Ніхто точно не підбадьорював хлопчика, хоча раніше вони були досить голосними — ймовірно, підбиваючи чоловіка, від якого вони сподівалися перемоги. Ще більш важливим був той факт, що будівля була недостатньо великою, щоб вмістити цю зустріч і повнорозмірного дракона.

Загроза була досить очевидною: грати в гру дракона або спостерігати, як дракон влаштує істерику, яка зрівняє весь табір з землею.

Тьєнцо показала на Наріжний камінь. «Ти маєш віддати це мені».

Горокай засяяв на неї. Контекст знання того, ким він був насправді, зробив чарівну посмішку неймовірно моторошною. «Виграй у мене в грі, і він твій».

«Я думала, ти віддаєш перевагу загадкам», — сказала вона, сідаючи на стілець, який звільнив поранений.

Хлопець закотив очі. «Ти думаєш про Белоша».

«Кіхрін», — подумала Тьєнцо, «Я думала, ти сказав, що він збирається віддати клятий Наріжний камінь мені».

Вона майже не відчула, як Кіхрін зітхає. [Він повинен був. На жаль, він дуже добре вміє не робити того, що мав би робити. Ви знаєте, що це означає.]

Мені доведеться грати.

[Вам доведеться виграти, так.]

«Не робіть цього, леді», — тихо сказав один із чоловіків. «Він не просто ламає руки. Він їх обдирає».

Фіолетовий погляд Горокая перейшов на шахтаря, який це сказав. З нього долинуло тихе гарчання, яке було набагато більшим за його маленький зріст, і потрясло дошки підлоги.

Шахтар злякався і позадкував.

Теньцо поклала лікоть на стіл і подала руку. «Пообіцяй мені, що залишиш цих людей у спокої незалежно від того, хто переможе», — сказала вона.

«Я думав, ти хочеш Skyfire», — сказав маленький хлопчик. “Приведи мозок у порядок.” Радість у його голосі була жорсткою і обіцяла всіляку потворність.

Вона здригнулася. Тьєнцо сподівалася, що той факт, що буфетниця впізнала його — означає, що він не зруйнує місто. Це був його ігровий майданчик. Він бував тут раніше, достатньо, щоб бути відомим фактором, якого боялися.

Але ні. Це було видавання бажаного за дійсне. Горокаю було наплювати. Він би знищив це місто на сміх. Або будь-яке місто.

«Якщо ти сподіваєшся виграти, — сказала Тьєнцо, — то яка шкода в тому, щоб пообіцяти і те, і інше?»

«Я не бачу, що ти пропонуєш», — сказав Горокай. «Це повинно бути вдвічі краще». Він показав на обруч на її голові. «Я візьму це». Тоді він показав на чарівну паличку на її поясі. «І це».

“Вони твої, — сказала Тьєнцо, — якщо я програю — і якщо ти зможеш їх забрати.

Якщо Тьєнцо програє, вона буде мертва — і за таких обставин Корона та Скіпетр телепортуються назад на Арену в Столиці.

Успіхів у отриманні цих артефактів.

Хлопчик понюхав повітря. «Прийнято». Він піднявся й поклав свою руку в її так, що їй довелося трохи змінити кут, щоб лікоть хлопця дістався до столу. Він був наче дитяча рука, м’яка й тепла, без жодних ознак того, що він цілий вечір калічив руки, хихикаючи при цьому. Їй було шкода шахтарів, які не могли знати, що це просто пастка, що спроба перемогти цю «дитину» — це те саме, що побитися об заклад, що вони зможуть підняти камінь із землі, лише щоб дізнатися, що цей камінь був однією з гір із Шпори Дракона. Він був лише схожий на дитину.

І він все ще був драконом.

Горокай усміхнувся їй і почав опускати руку, швидко й різко з усією своєю безсмертною драконячою силою. Він перестав посміхатися, оскільки її рука не зрушила з місця.

Тьєнцо, можливо, не була Хранителькою чи Безсмертною, але, клянусь Завісою, вона була Імператрицею Кууру, і це щось означало. Багато в чому це було схоже на те, щоб бути богом-королем. Патріотичний запал і сила нації спрямовували в неї теньє кожну секунду дня. Це була п’янка, бемежна щедрість. Якби вона хотіла направити цю силу на те, щоб клятий дракон не відірвав їй руку, вона могла б.

Але вона відразу побачила проблему: вона теж не вигравала. Горокай також ні. Вони просто сиділи, дивлячись одне на одного, поки їхні теньє зростали, як тиск повітря перед торнадо. Монети почали підстрибувати й ковзати по столу. Повітря замерехтіло чарівною енергією.

Шахтарі, які були свідками цього протистояння, почали відступати, а ті, що були в тилу натовпу, розбігалися. Навіть люди, в іншому випадку абсолютно нечутливі до магії, відчули величезний потенціал руйнування, який вібрував у повітрі.

Посмішка Горокая повернулася, але цього разу вона була набагато дикішою, і в ній було дуже мало від милої дитини. Навколо його райдужних оболонок виднілися білі; він не виглядав здоровим. Шкіра вздовж його руки рябіла, наче щось під шкірою вирішило, що час виповзти.

Напевне правда.

Гаразд, Скамп. Роби свою справу.

Тьєнцо не чула і не відчула, що зробив Кіхрін, але Горокай здригнувся, наче хтось щойно крикнув йому на вухо.(2)

Це секундне відволікання — все, що їй було потрібно. Тьєнцо спалила приголомшливу кількість магічної енергії, коли вона вдарила руку дракона до столу, розбивши його, і купа скарбів підскочила на землю. Вона схопила жовтий діамант, перш ніж він покотився.

«Біжіть! Втікайте!” Тьєнцо кричала на будь-якого відвідувача бару чи персонал, який був настільки дурним, щоб спробувати схопити будь-який із цих скарбів. Теоретично вона виграла, а це означало, що Горокай піде, нікого не вбивши. В теорії.

Вона не довіряла цій теорії. Вона була впевнена, що якщо вона залишить дракона там, він поступиться своїм словом і зрівняє це кляте місце просто на зло. Але це був трюк, чи не так? Горокай міг і не робити того, що йому казали, але його було легко відволікти. Справитися з ним було лише питанням того, щоб дати цій клятій дитині іншу іграшку, яку вона розірве.

Що б не робив Кіхрін, він все одно це зробив. Горокай нахилився, схопившись за голову. Він не звертав уваги на оточення.

«Ти програв», — сказала вона дракону.

Тьєнцо телепортувалася.

 

35. КРОК ШОСТИЙ: НЕ УНИКАЙТЕ РОБОТИ В ПОЛІ

Розповідь Кіхріна

Сон Тераета

Відразу після півночі

«Що я тут роблю?» Терает обвів очима чорнопіщаний пляж Іністани з явною недовірою, що було зрозуміло, враховуючи, що острів був «знищений внаслідок жорстокого катаклізму», який спіткав це місце лише кілька місяців тому. У реальному світі те, що залишилося від Іністани, ще навіть не охололо. Можливо, можна було пройти по острову, не обпаливши ноги, але я б на це не ставив.

«О, це моя вина», — сказав я. «Ти заснув, і я скористався цим. Я повинен сказати, що цей сон дуже веселий».

Я відкинувся на лікоть і лежав на піску, схрестивши одну ногу на іншій, одягнений у білий одяг культу Іністани. Над головою чайки ганялися одна за одною на тлі блакитного неба. Хвилі гладили берег пінними білими пальцями, розкидаючи морські бризки та сіль. Усе яскраво підсвічувало червоно-помаранчеве сонце на небі, яке надто висвітлювало все аж до розмитості.

Терает обернувся й довго розглядав мене.

«Який пароль?» — запитав Терает.

«Холодний бульйон з молюсків», — відповів я, посміхаючись. Жарти між нами почалися, коли ми опинилися в пастці Кортаен Блайт, але ці жарти ми продовжили.

«О, дякую, до біса», — сказав Терает, кидаючись мені в обійми. «Я був би такий розлючений, якби вигадав це, щоб себе мучити».

Я вирішив, що, ймовірно, краще не вказувати, що оскільки Терает взнав пароль, він все одно міг створити сон, у якому я знаю пароль. Це могло перервати поцілунок.

Я вирішив за краще насолоджувався поцілунком.

Коли ми нарешті вдихнули повітря, Терает почав кусати мою шию збоку. Сміючись, мені довелося покласти руки на плечі іншого чоловіка, щоб зупинити його. «Як би мені це не подобалося, я тут, щоб поговорити з тобою, а не посваритися».

«Це блискуча частина. Ми можемо поговорити після того, як розімнемося, — запропонував Терает. Його спритні руки ковзнули під мою сорочку і заковзали по моїй шкірі в чарівному дражнінні.

Тому, можливо, рішення здійснити цей сон у досить сексуальному місці було помилковим.

«Розмова про твою матір».

Терает сів. «Ти міг просто сказати «ні».

Я підтягнув ноги під себе, нахилився, щоб поцілувати Терета в щоку. «Це означало би, що я не хотів побавитися, що було б брехнею. Але мені потрібно поговорити з тобою про твою матір».

Терает скривився й відвів погляд. Він все ще відвертався, коли сказав: «Тоді говори».

«Я думаю, що Релос Вар може намагатися зробити щось, що вб’є купу людей. Набагато більше, ніж ми припускали у його планах. Я хотів би підтвердити це, перш ніж змінити курс у відповідь, і дві людини, які, швидше за все, дещо знають, це Галава і Тейна — стара Тейна, «ваша матір». Душа Ґалави була з’їдена Ксалторатом, тож я не можу з нею розмовляти, доки не впораюся з ним, але Тейна — це інша пісня».

«Хемезра». Терает виплюнув ім’я своєї матері, як лайку. «Я думав, що її неможливо воскресити. Я думав, що в цьому вся суть».

«Поки вона була Опікуном, так», — сказав я. «Хоча навіть це не зовсім так».

Терает повернувся до мене. “Що?”

Я глибоко вдихнув. Частково те, що я ненавидів у цій розмові, полягало в тому, що вона змусила мене копатися в спогадах, які я б радше залишив у їхніх могилах. «Минулого разу ви вбили Хаемезру, але вона померла раніше, і тоді я був відповідальний. Я не просто вбив її, Терает. Я її знищив. Я знищив їх усіх. Їхні душі були розкидані, так, але, наскільки я можу судити, Грізст одразу знайшов вирішення цієї проблеми. Проблема полягала в тому, щоб знайти тіло, яке могло б безпечно утримувати цю енергію. Але тепер, коли вона не опікун, бо хтось інший прийшов і відібрав у неї роботу, це більше не проблема. Теоретично її можна повернути. Вона б не була Охоронцем, але була б жива. Якби тільки вона не померла, намагаючись знищити одну групу людей, які вміли як відновлювати її тіло, так і зберігати його, поки це не станеться, чи не так?»

Терает здригнувся.

Я підійшов до нього ближче, обхопив його рукою, щоб потерти його поперек. Технічно він не був без сорочки, але цілком міг бути. «Таким чином, оскільки вона більше не Тейна, немає причин думати, що її душа не потрапила до загробного життя, як це має бути. Просто ще одна людина, яка блукає лісами мертвих без пам’яті».

Терает пирхнув.

«Так, я не ставлю жодного металу на ідею, яку твоя мати теж не пам’ятає. На що я сподіваюся, тому що мені потрібна ціла її пам’ять».

Коли Терает подивився на океан, його очі були вологими й яскраво-зеленими. Він підтягнув коліна до грудей і обхопив їх руками. «І тоді… що? Хочеш, я скажу тобі, як її знайти? Хоч я не впевнений, що зможу це зробити».

«Ні, я хочу, щоб ти пішов до неї».

Голова Тераета хитнулася, і він витріщився. “Ти жартуєш?” Його голос був товстим і грубим, як матове скло. “Ви, напевно, жартуєте.”

“Ні”, - сказав я. “Не до жартів. Тепер я не можу змусити вас піти. Я б ніколи не мріяв вимагати, щоб ти пішов. Ви абсолютно не зобов’язані. Але я б ніколи не пробачив собі, якби принаймні не дав тобі вибору. Якщо ви хочете побачити її востаннє, це твій шанс».

«Звичайно, можливо, я зможу вбити її знову».

«Ти не вбивав її минулого разу».

«Я б не говорив цього перед нею, якщо ви хочете, щоб вона співпрацювала з вашими планами», — різко сказав Терает. Він відхилив голову назад і втупився в небо. Тонкий, жахливий сміх вирвався з його горла, на межі між істерикою та сльозами. «І я б теж не взяв себе з собою».

«Ти все ще її син».

«У мене склалося відчуття, що це не так багато значить, як я колись припускав».

Я кивнув. Ніщо з цього не було несподіванкою. Я мав невеликі шанси, що Терает захоче побачити її знову, навіть якщо це буде лише для того, щоб проклясти її — на що вона заслуговувала. Я також мав гарне уявлення, що Терает відмовиться від будь-якої такої пропозиції. І все ж я мусив дати йому вибір.

Крім того, пройшов лише день, а я вже сумував за ним.

“Я розумію.” Я поцілував його в плече, погладила руку по шкірі. «Коли все це буде зроблено…» Але я не закінчив речення. Я не міг. Я постійно повертався до тіла, яке не міг контролювати настільки добре, щоб не розкласти все, до чого торкався. Я все одно знищував кожен камінь, який піднімав. Бути з Тераетом уві сні було чудово, але знати, що це може бути єдиним способом, яким я зможу знову торкнутися Тераета? Менше з тим.

Краще не думати про це. Найкраще планувати майбутнє, де це не буде моєю долею. Краще знайти інший спосіб, як я обіцяв Тераету та Джанель.

“Не кажи, що я не збирався». Терает підняв мушлю з пляжу й зухвало її кинув. «Я сказав, що ти не повинен приводити мене».

“О! Я бачу. Ви маєте рацію, це зовсім інше».

Терает кинув мені криву усмішку, а потім підскочив на ноги. «Як добре, що ти зі мною погодився. Я в захваті від цього плану. Коли ми йдемо?» Він завагався. «Тільки… у вас є спосіб повернути мене, чи не так? Я впевнений, що цього разу моя матір не зможе допомогти. Назвімо це передчуттям».

«Що?» Я засміявся, здебільшого від жаху на обличчі Тераета. «Мені здається, ти забув важливу деталь».

Терает звів брову. “Яку?”

«Елані подобався Кандор, пам’ятаєш? Вона зробила йому те саме, що й собі. Тож немає причин, щоб ви не могли пересуватися між живим світом і потойбічним життям так само, як це може робити Джанель. Це означає, що ви можете повернутися самі».




36. НЕВДЯЧНИЙ УЧЕНЬ

Історія Ксівани


Земля миру, потойбічне життя

Відразу після втечі з Ксалторату

На якийсь жахливий, напружений момент Ксівана не була впевнена, чи взяла вона з собою Джанель і Талею. Вона не знала, чи випадково залишила їх, щоб боротися з Ксалторатом наодинці. Вона так багато чого не розуміла про те, що щойно сталося, чому це спрацювало або що вона зробила (за вказівками Кхе). Вона не знала, чи була Кхе настільки дріб’язковою, щоб залишити супутниць Ксівани.

Ні. Проблема полягала в тому, що вона знала, що Кхе досить дріб’язкова.

Потім вона почула, як Джанель вилаялася. Ксівана поглянула і побачила, що Джанель і Талея стояли, все ще готові до бою в позиції, яка вже не була потрібна.

Вона видихнула.

“Де ми?” — запитала Таля.

«У місці, де я не була за все життя», — відповіла Джанель.

«Хіба це місце можна описати власним іменником?» Талея посміхнулася. «І чому демони билися з Ксалторатом? Я думала, що він… чи вона? Я припускаю, що вона. Я думала, що вона їхня королева?»

«Самопроголошена, — сказала Джанель, — але це справедливе запитання. Хоча з того, що я бачила, я не думаю, що вони билися з нею за власним бажанням. Вона полювала на них». Джанель глянула на Ксівану. «Як вам це вдалося? Я не скаржуся, але я не знала, що ти навіть ногою не ступала у це місце».

Це був палац; це було очевидно. Прекрасний палац з білого мармуру. Витончені колони підтримували куполоподібні башти. На підлозі вистелили м’які килими. Шовкові гобелени та барельєфи на стінах зображували сцени полювання за участю величезних слонів, які топчуть демонів. Оздоблені коштовностями ліхтарі всіювали стіни рубіновими діамантами, а в повітрі пахло пахощами та трояндами.

«Ні, — відповіла Ксівана, — і я не знаю, де ми».

«Ми саме там, де ти хотіла бути», — різко відрізала Кха, її постава напружилася від образи.

Ксівана витріщилася на стару. «Оскільки я не знаю, де ми, я б сказала, що це до біса малоймовірно».

“Що?” — запитала Джанель.

Талея поклала руку на плече Джанель. Вона радісно посміхнулася. «Вона розмовляє не з нами. Ксівана нарешті знайшла свою Еші».(1)

Стара сплюнула вбік. «Яке огидне порівняння. Скажи їй, щоб ніколи цього не робила знову», — наказала вона Ксівані. «І так, ти хотіла приїхати сюди. Ви хотіли безпечного місця, і це найбезпечніше місце в потойбічному світі. Це Земля миру».

«Так», — сказала Джанель у відповідь на нагадування Талеї. «Отже, це Земля миру».

О, це має бути проблема. Ксівана підняла руку. “СТІЙТЕ. Ви двоє говорите одночасно».

Кхе знизала плечима. «Тоді скажи їй, щоб вона припинила говорити. Це твоя святиня. Ти тут віддаєш накази».

«Дженель вас не чує», — сказала Ксівана. «У той час як ти чудово знаєш, що говориш замість інших людей. Дайте мені хвилину, чи не так?» Ксівана звернувся до Джанель. «Я не уявляла цього, чи не так? Ксалторат їв цих демонів?»

«Він консолідує владу». Стурбований вираз Джанель не додавав спокою до відчуттів Ксівани.

«Консолідація влади — це коли ви змушуєте всіх вождів присягати й підписувати торгові угоди. Це не означає їсти собі подібних».

Талея посміхнулася й похитала рукою з боку в бік. «Може, для демонів це не так?»

«Я досі не можу повірити, що вони обрали тебе», — пробурмотіла Кхе.

Ксівана повернувся до «фантомної» пам’яті Хаемезри. “Вибачте! У вас проблеми?»

«Очевидно». Старенька виглядала помітно ображеною.

“Закінчуй з цим.” Ксівана зробив паузу. «У вас якісь проблеми з хорвешанами?»

«Я навіть не знаю, що таке Хорвешан», — прошипіла Кхе, встромляючи свою тростину в землю для акценту. Це підкреслювало те, що Кхе насправді не було, що вона була лише корисним плодом уяви Ксівани; тростина не вдарила по гладкій мармуровій підлозі. «Хто вас вибрав? Вони повинні були принаймні вибрати іншого ворамера».

«Ні, не повинні були», — різко сказала Ксівана. «Ворамерів більше не існує».

Кхе різко вдихнула, почувши новину про її народ. Ксівана гадала, що вона ще не знала, чи не так? У неї склалося враження, що в той час як решта семеро членів Вісімки Безсмертних дозволяли собі ментальне дублювання, Тейна виявила найменше бажання це робити. У той час як інші повторювали цей процес протягом багатьох років, зберігаючи своїх магічних «двійників» в актуальному стані за допомогою власних спогадів, Тейна цього не робила. Вона дозволила це рівно раз, а потім просто кинула свій талісман у найтемнішу, найглибшу яму, яку тільки змогла знайти, намагаючись забути, що він взагалі існував. Уявлення Кхе про поточні події застаріли на тисячоліття.

«Ворамерів не залишилося, так само як і ворасів», — уточнила Ксівана. — чи вордредів, якщо на те пішло. Усі раси тепер смертні, розколоті й роздроблені. Кожен повинен вмирати. І справді, ти не могла з’явитися раніше? Мені потрібна була твоя допомога в Деворсі. Або до пекла, на Маяку в Шадраг Горі.

«Так, нам потрібно почати твої уроки з Країни Живих», — посміхнулася Кхе. «Якщо я взагалі збираюся почати тебе вчити - чесно кажучи, я не маю уявлення, навіщо мені це робити». У цей момент старенька швидко розвернулася і почала йти.

«Вона просто пішла. Просто так, — сказала приголомшена Ксівана. Вона повернулася до Талеї. «Вона йде геть? Чи може вона це зробити?»

«Ні, але я не думаю, що вона також повинна говорити з тобою. І вона звучить як вчителька». Талея стиснула руку Джанель. «Давайте відступимо і дамо цим двом хвилинку».

«Хм. Якщо ти вважаєш, що це найкраще рішення». Джанель скерувала цей коментар до Ксівани.

«Мабуть це гарна ідея», — сказала Ксівана. «Мені потрібно поговорити з моєю «Еші». Ми це розберемо».

Голос Кхе луною пролунав з коридору. «Ах, тобі не потрібна моя допомога…»

«Вісім безсмертних, і я отримала ту, яка є найбільшою довбаною стервою у всесвіті», — пробурмотіла Ксівана.(2) Вона підняла палець до двох інших жінок. «Просто… дайте мені хвилинку».

Ксівана побігла коридором, щоб наздогнати свою «вчительку» — весь час усвідомлюючи, що це була смішна вправа покірності. Теоретично Кхе взагалі не могла «залишити» Ксівану. Вона просто була драматичною.

Коли Ксівана знову побачила Кхе, вона закричала: «Ти справді збираєшся відвернутися від усіх, хто тебе потребує, тому що ти не почуваєшся належним чином проконсультованою щодо своєї заміни?» Що, якби я сказала тобі, що це ти вибрала мене? Те, що ти, Тейна, особисто вибрала мене, дала чашу мені в руки і сказала використовувати її, якщо і коли з тобою щось станеться».

Кхе зробила паузу.

Ксівана відчував жахливу спокусу дозволити жінці йти далі. І чому… чому… Кхе взагалі виглядала як стара жінка? Вона не повинна була. Ксівана знала, що Хаемезра в житті виглядала молодою та красивою, адже всі Вартові були безсмертні, чи не так?

Кхе повернула голову. “Вона?”

“Звичайно, ні. Ви надто боялися смерті, щоб коли-небудь планувати її. Це, я думаю, моє нове улюблене визначення іронії».

Стара обернулася, розлючена. Вона вловила погляд Ксівани й утримала його.

Через кілька секунд Ксівана звела брову. «Чи має це щось означати?»3

Кхе захрипіла.

«Було б набагато легше, якби ви допомогли мені», — сказала Ксівана.

Стара зморщила носа, ніби відчувала запах гнилі. «А чому я маю тобі допомагати? Я сказала їм, що це дурна ідея. У вас не вистачає часу, щоб врости в потрібні вам сили! І не кажіть, що ви просто підете до Маяка в Шадраг Горі, тому що ви не можете навчитися деяких речей у цьому клятому місці. Ти маєш бути тут, у потойбічному світі. Тепер твій світ тут, а не… — Вона зробила невиразний жест, який, як припустила Ксівана, мав на увазі Живий Світ.

«Тож обставини не ідеальні. Це нічого не змінює».

«Вони повинні були повернути Хаемезру до життя». Її вперте наполягання на цьому питанні вже навіть не діяло на нерви Ксівани.

Ксівана сперлася на стіну й відкинула ногу. «Вони не могли».

“Чому ні?” — запитала Кхе. «Вони знають як».

«Грізст мертвий, — пояснила Ксівана, — і Галава теж. У живих немає нікого, хто знає, як повернути Тейну. Я навіть не знаю, що відбувається з її душею. Чи знайду я її десь тут?»

Кхе здригнулася. “Ні, не знайдеш. Це було проблемою раніше. Було б інакше, якби ми реагували як звичайні люди, але наші душі поводилися… дивно. Як масло, налите поверх води. Ми не могли переформуватися». Її брови зсунулися. «Хоча я не знаю, що станеться тепер, коли за цю роботу візьмешся ти. Можливо, через розрив зв’язку вона опиниться тут, як і будь-хто інший, і зможе відродитися, як будь-хто інший. А може, вона вже перестала існувати».

Яка гарна, життєрадісна думка. Тому що це була майбутня доля Ксівани, яку також описувала Кхе. Доля Талеї теж. «Це хвилювання відкладемо на інший день. Наразі достатньо знати, що Вол Карот вільний — справді вільний, а не просто прокинувся та щось бурмоче».

Вона подумала, що ця новина може зробити Кхе більш сприятливою до надання корисної інформації та вкрай необхідного швидкого шляху до пошуку Терінделя. Знання Кхе були застарілими, але вона знала розум Тейни краще, ніж будь-хто інший, і могла знати, де Тейна сховає свого колишнього коханця.

Кхе відреагувала на цю новину як на ляпас, але лише на мить. Потім вона переборола себе і зміцнила свою позицію. «Це лише покращує мою статистику, і зауваження про те, що вам не вистачає часу, стає ще більш актуальним. Чесно кажучи, чому ви турбуєтесь? У вас є щонайбільше рік або два, перш ніж Вол Карот закінчить усе знищувати. Моя порада: насолоджуйтеся проведеним часом. Твоя дівчинка мила. Складіть їй компанію. Отримуйте задоволення одна від одної. Принаймні зробіть свої останні моменти життя приємними».

Ксівана закотила очі. «Так, чудово. Чудова порада. Не дивуйтеся, коли я не зверну на неї уваги. У будь-якому разі, зупинити Вол Карота – не проблема. Зупинити Релос Вара – ось де проблема».

Стара виглядала розгубленою. “Що-о?”

Ксівана видихнула, а потім стримала сміх. Вона не вважала дихання вкрай необхідним, але все одно робила це. Можливо, тому що якась глибоко вкорінена тваринна частина її єства наполягала на тому, що вона має продовжувати це робити. Вона наказала собі зосередитися.

«Рев’аррік», — уточнила Ксівана. «Зараз він називає себе Релосом Варом, і це проблема. Він завжди був проблемою. І так, це означає, що мені потрібна ця посада, навіть якщо у нас не вистачить часу, навіть якщо я не та, кого б ви вибрали. Ми зробили це тому що, поки ця посада вже зайнята, Rev’arric не може призначити її комусь за власним вибором — що він і зробить в такому разі. Він знає, що Тейна мертва, і я знаю, що він планує узурпувати Вартових. Тож мені шкода, що Хаемезру неможливо повернути, але це війна, і такі речі трапляються».

Очі старої звузилися. «У вас була образа на Тейну? Тому ви зробили це, чи не так?»

«Образа?» Ксівана відчула, як сміх, темний і чорний, вирвався з неї, перш ніж вона змогла його зупинити. Навіщо брехати, коли стара гірка дівчина вже дала зрозуміти, що не бажає співпрацювати лише через те, що вона жахлива. «Так, можна сказати, що я маю образу. Я ненавиджу твої довбані кишки. Вибачте, довбаної Тейни. Я ненавиджу Тейну з тих пір, як вона відмовилася повернути мене, тому що мій чоловік став мішенню Рев’арріка. Що чудово зіграло на руку Рев’арріку, оскільки означало, що він міг повернути мене як неживу істоту і таким чином заручитися співпрацею мого чоловіка. Я провела останні два десятиліття як одна з мертвих, пов’язаних душею, через відмову Тейни, і чому? Тому що вона була дрібною стервою. Я зненавиділа її ще більше, коли дізналася про все, що вона робила, як вона ставилася до людей, як вона поставилася до власного сина. Можливо, Хаемезра колись був хорошою людиною, але це було дуже давно».

Ксівана закотила очі. “Не зважайте. Мені не потрібна ваша допомога. Я розберусь у цьому сама». Вона пішла назад, туди, де чекали інші.

Не пройшовши й п’ятдесяти футів, вона почула, як Кхе сказала.

«Почекай».

Ксівана зробив паузу. Вона не обернулася.

«Як померла Тейна?» — запитала Кхе.

«Ти дійсно хочеш знати?» Проте Ксівана не глузувала. На місці Кхе Ксівана теж хотіла би знати.

“Так. Розкажи мені.”

Ксівана повернулася назад. «Вона була в середині спроби знищити весь народ ване, а також убити власного сина після того, як вбила його батька. Але син вирвався з-під її контролю і вбив її Уртаенріелем до того, як Тейна встигла вбити свого коханця. У тій самій битві, де загинула Галава, до речі, а також Аргас, Тея та Грізст. Все це, до речі, зрештою сталося тому, що Тейна була клятою боягузкою».

«Ви не маєте права судити її. Ви навіть не уявляєте, наскільки жахливий Вол Карот…

«Той факт, що її страх був логічним, не виправдовує того, що вона була готова зробити що завгодно, щоб уникнути цього. Ось тут і з’являється боягузтво. Десь на цьому шляху вона вирішила, що вбивати людей — навіть мільйонами — це цілком нормально, доки вона залишатиметься живою».

Стара жінка кинула погляд на один із гобеленів, але Ксівані не здалося, що вона щось побачила. Вона дивилася на щось дуже далеке. «Вбивати — це марне слово», — пробурмотіла вона.

“Що це було?”

Яскравий погляд Кхе був різким. «Це марно! Це нічого не означає. Просто купа душ переходить із Живого Світу в цей, і ти називаєш це смертю. І що? Вони тут не залишаться. Вони повернуться. Вони завжди так роблять. Це не те, що смерть — це неіснування. Це не що інше, як поїхати у тривалу відпустку. І в будь-якому випадку, я впевнена, що Тейна мала причину».

«Ти не слухала жодного мого слова?» Вона не могла втриматися. Ксівана рушила назад до Кхе. Якби привидом мертвої богині був хтось інший, погляд в очах Ксівани був би жахливим. — У Тейни була причина, гаразд. Але це була дурна, дрібна, боягузлива причина. Зрештою, вона зробила це, тому що була готова виправдати будь-яку жертву, яка зберегла б їй життя. Тепер я не знаю, наскільки ти розумна. Версія Таї-Талеї, здається, думає, що вона взагалі не жива. Я менш впевнена, враховуючи істерику, яку ви зараз влаштовуєте. Але найкраще, щоб ти знову наблизилася до справжнього життя, тобі потрібно допомогти мені. Для цього не потрібно, щоб я тобі подобалася чи схвалювала, тому перестань бути такою довбаною стервою і навчи мене того, що мені потрібно знати, щоб виконувати свою кляту роботу!»

Здавалося, що стара жінка виросла на кілька дюймів, її обличчя було наповнене гнівом. Тоді вона почала сміятися, так різко, що Ксівана подумала, що гнів був зрежисований. «Молодець», — сказала Кхе, підкладаючи свою палицю під руку, щоб аплодувати. «Бачиш, я знав, що десь у тебе є мозок. Але якщо серйозно, вам потрібно багато чому навчитися, і ви вже надто відстали. Тобі слід було приїхати сюди кілька днів тому».

«Так, добре, ми були зайняті», — сказала Ксівана. «Насправді все ще в процесі. Тож цей рух, у поєднанні з теньє та бажанням, приведе мене куди завгодно?»

«В розумних межах». кивнула Кхе.

“Що це означає?”

«Це означає, що він не може перенести вас у Живий Світ; для цього потрібно використати інше заклинання. Але оскільки ви тут, ви вже це зрозуміли. І це не може вивести вас за межі Рани… або навіть близько до неї. Але крім цього, куди б ви не хотіли потрапити в потойбічному світі, просто уявіть це і пуф! Ви там».

«Чудово», — сказала Ксівана. Вона повторила жест, налила туди трохи теньє й стояла, виглядаючи трохи дурнувато, бо нічого не сталося. «Е-е…» Вона подивилася на Ке, щоб пояснити.

— Поняття не маю, — різко сказала стара. «Куди ти думала поїхати?»

«Туди, де є душа Терінделя», — сказала Ксівана.

Стара потерла рукою обличчя. «Я починаю переглядати свої слова про твій мозок».

«Слухай, ти, надокучлива стара…»

«Замовкни», — сказала Кхе, встромляючи свою фантомну палицю всередину Ксівани. «Подумай. Де це місце? О, ви не знаєте, чи не так? Ви та, хто творить заклинання; воно перенесе вас туди, куди ви йому скажете. Але ви повинні віддати наказ».

«Я не казала йому йти кудись, коли ми перенеслися сюди».

«Ні, не казала, — прогарчала Кхе. “Наказала я. Це спрацювало, тому що я знаю, де знаходиться Земля Миру».

«Тоді як ми його знайдемо?» — роздратовано спитала Ксівана.

«Подумайте про місця, де він міг би бути, і йдіть туди, замість того, щоб чекати, що магія винесе ціннісне судження на основі неіснуючої інформації», — відповіла Кхе.

— Добре, — сказала Ксівана. «Скажи мені, де його душа».

«Вибач», — сказала Кхе, знизавши плечима. «Після мого часу».

“Що це означає?”

«Це означає, що Хаемезра зробила те, що вона зробила з Терінделем, довго після того, як мене «відкололи». Я не була присутнбою на цій великій події; і я не можу запитати її, оскільки вона зникла, а ти займаєш її місце, тому я просто Не знаю!»

«… Чорт, — сказала Ксівана.

«Тепер буде вдалий час перерватися й запитати, як усе йде?» сказала Талея. Вони з Джанель повільно йшли в їхньому напрямку, поки нарешті не наздогнали. Джанель виглядала так, ніби збиралася вистрибнути з вікна.

Ксівана закотила очі. «Кхе не знає, де знаходиться Теріндель, і я не можу просто перенести нас туди, тому що мені потрібно уявляти конкретні місця, а не теоретичні. Отже, якщо ти не знаєш чогось…?»

«Тим не менш, у мене можуть бути якісь ідеї», — м’яко сказала Кхе.

Хребет Ксівани напружився, її голова різко зупинилася. Вона повернулася — дуже, дуже повільно — до старої жінки. «У Вас. Чорт. Жартуєте. Так?» Здавалося, світло навколо неї на мить потьмяніло. Її рука вирвалась, і пальці стиснули простір, який був би горлом Кхе, якби вона справді існувала як цілісна сутність. Ксівана потягнула і відчула, як теньє потекло в її напрямку.

Талея і Джанель відступили від неї.

«Уже краще», — сказала Кхе на відстані кількох футів. «Тепер ти починаєш бути Тейною».

Рука Ксівани була порожня. Вона насупилася на це, перш ніж повернути свою увагу на Кхе.

«Мене не було поруч під час смерті Терінделя, тому я не знаю, куди його поклала Тейна… але я знаю, куди б я поклала його, якби це було моє місце… тому, якщо багато чого не змінилося, є пристойні шанси, що він саме там .” Стара усміхнулася до Ксівани.

Талея поклала руку на руку Ксівани. “З вами все гаразд?”

Ксівана розсміялася. «Ні… але, мабуть, мені стає краще». Вона знову зіткнулася з Кхе. «Добре. І куди б ви його посадили?»

Усмішка Кхе стала ширшою. «У Ксалому».

«Ксалому?» Брови Ксівана піднялися до лінії волосся. «Хто, в біса, така ця Ксалома, і чому вона тут, у потойбічному світі?»

«О, я знаю її», — втомлено сказала Джанель. «Ксалома — одна з дітей Хаемезри.(4) Вона живе тут. В озері, коли я бачила її востаннє. Ксалома — це дракон».

— Ну звичайно, — прогарчала Ксівана.




37. ОРГАНІЗАЦІЯ ПОХОРОНУ

Розповідь Тьєнцо


Імператорський табір, Хорвеш

опівночі

«Куди… куди ти послала дракона?» — запитав Коран Міллігріст, коли Тьєнцо закінчила розповідати йому про те, що сталося. Він був напіводягнений, закутаний у халат, і сидів на краю ліжка у своєму наметі. Тьєнцо сиділа на одному зі стільців, поклавши ноги на інший.

Вона розбудила його серед ночі, бо не думала, що він захоче чекати до ранку, щоб почути новини.

Двадцять років на службі, а Коран все ще ненавидів бути осторонь подій.

Проте вона не розповіла йому про все, що сталося. Звичайно, не ту частину, де Кіхрін під виглядом Вол Карота прокричав хтозна-що в розум дракона, щоб відволікти його. Корану не потрібно було про це знати.

Нехай високий генерал думає, що вона була просто такою дивовижною.

Куточок рота Тьєнцо здригнувся, коли вона сьорбнула бренді. Частина її хотіла кави, але була середина ночі, і вона справді сподівалася, що ще зможе виспатися. «Куди б я його ще послала? У столицю домену Маракор, звичайно. Опустила його прямо на коліна Хавару Д’Арамаріну».

Його рот відкрився.

Вона хихикнула. «Чесно кажучи навіщо взагалі це робити, якщо ти не можеш бути дуже дрібною стервою?»

«Почекай. Як це буде працювати?» — запитав високий генерал. «Гавар має захисти по всьому Маракору. Ви не можете просто відкрити там ворота».

«На рівні землі, так, але Гавар не піднявся на півмилі вище», — сказав Тьєнцо. “Хто знає? Можливо, Горокай пролетів прямо над містом і прямує сюди, або пішов на південь до Кульми, або будь-яких інших місць. Але я підозрюю, що він не втримався від гри з усіма солдатами, які відразу ж почали в нього стріляти». Вона перевертала в руці жовтий діамант. Було тепло і… сонячно. Було таке відчуття, ніби вона провела день на природі, лежачи на квітковому полі, дрімаючи на сонці. Приємний котячий вид дорогоцінного каменю. Щасливий.(1)

Але це був Наріжний камінь, тому вона припустила, що це враження було величезною купою драконячого лайна.

«Що ти збираєшся з цим робити?» Міллігріст спохмурнів, дивлячись на Наріжний камінь, наче тому вдалося якимось чином особисто образити всіх предків цієї людини.

«Не впевнена», — зізналася Тьєнцо. За іронією долі, Кіхріну не потрібен був камінь — зважаючи на те, що він їй сказав, він не міг безпечно навіть доторкнутися до цієї чортової речі. Він просто хотів переконатися, що Скайфайр залишиться подалі від Ксалтората, якого Кіхрін запевнив, що він використає неймовірні здібності артефакту маніпулювати енергією, щоб робити дуже і дуже погані речі.

Поки Тьєнцо триматиме його подалі від рук Ксалтората чи Релоса Вара, Кіхріну було байдуже, що вона з ним зробить.

«Я щось придумаю», — пробурмотіла вона. «Але я не тому прийшла до вас. Я хочу запитати вас про Гадріта».

Коран закліпав очима від несподіваної заяви. “Що про нього?”

«Що ви зробили з його тілом?»

“Що?” Коран спохмурнів. — Ви маєте на увазі, коли Кіхрін Д’Мон убив…

Вона махнула рукою. «Це було не його тіло. Це було тіло Сандуса. Ні. Що ви зробили з тілом Гадріта? Яке залишилося, коли Гадріт обманом змусив Сандуса вбити його, поки Гадріт носив камінь кайданів? Цей труп був оригінальною формою Гадріта. Що ви з ним зробили?»

«Ох, — сказав Коран. Він замовк на кілька секунд, потім скорив гримасу. «Він все ще був лордом-спадкоємцем».

Тьєнцо спохмурніла. “Так?”

«Тож ми повернули тіло його батькові для поховання».

Її серце підстрибнуло, і вона відчула, як по її тілу пробігло тремтіння. «Ви… ви повернули тіло Седрику?» Алкоголь раптом отримав смак кислоти. Вона поставила чашку.

«Звичайно, ми це зробили. Думаєш, ми можемо просто кинути тіло лорда-спадкоємця в неглибоку могилу? Ми б ніколи не почули кінця цієї історії».

Тьєнцо відкинулася на спинку крісла й стримала сильне бажання розсміятися. — Ні, — сказала вона. «Ні, я б очікувала, що ви візьмете тіло людини, відомої самовоскресінням, як одного з ходячих мерців, і розріжете його на шістнадцять різних частин. І тоді я очікую, що ви кинете кожен із цих довбаних шматочків до іншої кузні Червоної Людини, поки вони не стануть лише попелом, а потім візьмете цей попіл і розсипете його по гирлах шістнадцяти різних річок! За винятком його голови, яку, я очікувала б, ти кинеш у діючий вулкан. Найбільше я сподівалася, що ти використаєш свій клятий мозок! Ви, чорт, жартуєте?»

Високий генерал ворухнувся на ліжку, його обличчя спохмурніло. «Тепер тримайся. Я використав свій клятий мозок. І поговорив про це зі священиками Чорної Брами. Вони сказали, що це не буде проблемою; Тейна подбає про те, щоб Гадріт не міг повернутися до життя».

Цього разу з неї вирвався сміх. «Тейна подбає. Правильно».

Коран нахилився вперед. «Ти не думаєш… ти не думаєш, що він якимось чином повернувся, чи не так?»

«Хто б його зупинив?» — гірко сказала Тьєнцо.

Коран виглядав так, ніби йому було важко ковтати. «Як… як він повернувся минулого разу?»

«Грімворд», — сказала Тьєнцо. «Грімворд і запобіжні заходи, яких він вжив, щоб переконатися, що його душі не перетнуть Завісу. Тож він взагалі ніколи не входив у царство Тейни. Але зараз? Я не думаю, що це має значення. Хтось інший повинен був повернути його, але я можу подумати на когось із мотивом і вмінням зробити щось таке. І це наш дорогий друг, Релос Вар». Вона встала, зітхнувши, і поставила чашку. Вона не спала, чи не так? Їй слід було вклонитися долі та випити кави. — Нехай армії не роблять дурниць, поки мене не буде, добре?

“Куди ти йдеш?”

«Мені потрібно поговорити з деякими людьми. Якщо Ґадріт повернеться, він не просто прийде за мною».




38. ОСТАННІ ПРОЩАННЯ

Розповідь Галена


Поруч з руїнами котеджу Сенери, Кірпіс

Після того, як Релос Вар пішов, щоб розібратися з Калессою

На галявині через відсутність чарівника стало тихо. Нічні птахи сповіщали про їхню наявність із лісу поблизу, а шум хвиль видавав розташування котеджу поблизу узбережжя. Проте це були мирні звуки. Які суперечили їхній ситуації.

Ґален підійшов до Коуна, який витріщився на нього широко розплющеними очима. Галeну не потрібно було бути телепатом, щоб знати, що Коун відчайдушно бажає, щоб Гален тримався від нього подалі. Гален не був упевнений, кого з них він намагався би захистити.

«Тепер ти не збираєшся спробувати щось дурне, правда?» — запитав Анлір. «Тому що мені не сподобається робити тобі боляче, але я це зроблю. Бла-бла-бла. Заповніть обов’язкову погрозу про те, як я змусив вас побажати, щоб ви стали мертві». Йому вдалося зробити цей жарт не смішним.

Шелоран примружила очі на Анліра, трохи більш загрозливо, ніж усе, що вона сказала чи зробила раніше.

Мабуть, Анлір теж так подумав, тому що він показав на сяючий бар’єр яскраво-блакитної енергії, який оточував Шелоран. «Не дозволяйте рутині «надзвичайно красивий і чарівний охоронець» збити вас. Мені майже стільки ж років, скільки Релосу Вару, і я знаю магічні заклинання, про які ніхто не чув тисячу років».

Ґален зиркнув на Анліра, коли той став на коліна біля Коуна. «А тут я подумав, що ти просто гарне личко».

«Я часто це чую».

Ґален стримався від бажання закотити очі, здебільшого тому, що, ймовірно, це зробив Анлір. Не можна було заперечувати, що чоловік був гарний. Те, що Гален палко хотів вбити Анліра, було не до речі. «Розслабтеся, я не хочу створювати проблем. Я просто хочу переконатися, що з моїм цілителем все гаразд. Знаєте, він був корисним».

Шелоран вдарила рукою по магічному бар’єру. Він відскочив. «Ви не проти?» — гаркнула вона.

«Просто бережу тебе від неприємностей», — люб’язно сказав Анлір. «Ми всі збираємося влаштувати приємне маленьке свято на цьому освіжаючому нічному повітрі та насолодитися запахом смажених каштанів з дерева».

Це був прекрасний вечір. Чесно кажучи, це було найгірше. Трохи холодно, так, але повітря було прозорим і чистим, оскільки хвойні дерева боролися з океаном неподалік, запах якого був домінуючим. Якби не приголомшливий аромат лісового диму, Гален майже не сумнівався, що він був би вражений красою природи. Маленькі цятки світла блимали й спалахували над його головою — світлячки.

“З вами все гаразд?” — запитав його Гален.

«Зі мною все добре», — сказав Коун, що здавалося очевидною брехнею. Він був не в порядку і вже деякий час не в порядку. Принаймні здавалося, що Анлір достатньо добре вилікував руки Коуна, щоб запобігти незворотній травмі, але він все одно виглядав травмованим.

Гален бачив людей із таким виразом очей і раніше, але рідко за межами рабських приміщень. О, але він змусить Анліра заплатити за це.

«То ви двоє почали трахатись, чи просто весь час кидали один на одного жагучі погляди?» запитав у Коуна Анлір. Він не запитав тихо.

Коун почервонів.

«Засмучені, що вас не запросили?» Гален люто глянув на чоловіка.

Анлір засміявся. «Я сприйму це як ні. Я б сказав, що зараз у вас останній шанс це виправити, і ви знаєте, що це так. Може, не перед дитиною, так?» Він глянув на маленьку дитину, і на мить його обличчя стало задумливим. «То що ти обираєш?»

По шкірі Галена пробіг холодок.

“Що ти маєш на увазі?” — запитав Гален.

Анлір засміявся. «О, не треба. Ви повинні розуміти, що Релос Вар не дозволить вам забрати всіх додому, навіть якщо матір Шелоран укладе угоду. Лише Шелоран, це очевидно. Ймовірно, ви виграєте з викупом. Але Коун? Або дитина? Вони необов’язкові. Гадаю, лорд Вар дозволить тобі взяти одного з них. Я б подумав, що це буде легкий вибір, але, — він підморгнув Тейвові, — він, здається, росте на тобі, як виноградна лоза.

— Він дитина, — заперечив Гален.

«Ви здивуєтеся, як мало людей вважають це достатнім аргументом». Він зробив паузу. “Добре. Ти син Дарзіна. Можливо, ти б не здивувався».

Коун забурмотів собі під ніс. Коли Гален глянув у його бік, Коун похитав головою. «Не дозволяйте йому вас турбувати. Ми обидва знаємо, що Релос Вар не відпустить мене, що б не сталося».

— Мати знає, що ти з нами, — сказала Шелоран. «Вона зробить вас частиною викупу».

Коун кивнув, дивлячись на свої руки. Він малював нігтем пальця на долоні іншої руки — нервовий тик, якого Гален ніколи раніше не бачив. Це виглядало майже так, ніби Коун вправлявся малювати гліф, повторюючи ту саму форму знову і знову.

Коун підвів очі й зустрівся очима з Галеном. Він кинув йому сумну, вибачливу усмішку. Гален відчув пронизливий страх.

У той момент Гален зрозумів, що Коун не думав, що він переживе це.

Гірше того, Гален не міг гарантувати, що він помилявся.

 

39. КРОК СЬОМИЙ: ПРОВЕДІТЬ ЧАС З БЛИЗЬКИМИ

Розповідь Кіхріна

Загробне життя

Після возз’єднання з Тераетом (уві сні)

«Я не знаю, що про мене говорить те, що я скучив за цим місцем», — розмірковував Терает, коли ми пробиралися через темні ліси країн мертвих.

Ворони кричали на нас, коли ми проходили повз, але це також відповідало моїм останнім спогадам про це місце. Безліч розбитих спалахів жахливого бігу, спотикання, шаленого продирання крізь залитий кров’ю бруд. Дерева все ще були покручені, дика природа спотворена, погода дивно вогка. Якщо колись тут і було сонце, я ніколи його не бачив. Але мало бути небо, чи не так? А що там було? Чи були зірки? Місяці? Джанель завжди вважала, що загробне життя віддзеркалює Живий Світ у дивному, темному зеркалі, але як далеко заходило дублювання? Я не мав жодного уявлення.

Ні, я зовсім не сумував за загробним життям.

У будь-якому разі я тримав спокійний голос, намагаючись не виявляти своїх хвилювань. «Мені здається, тут сказано, що ти провів більшу частину свого життя як член культу смерті вбивць, але це лише припущення».

Останнього разу, коли я тут був, мене щойно вбив мій брат.(1) Якщо подумати про цикли, то час до того також був наслідком того, що мене вбив мій брат, чи не так?(2) Це був просто інший брат. У іншому житті.

«Ви повинні знати, що Джанель, Ксівана і Талея також тут. Десь».

Я перестав ходити. «Скажи мені, що це тому, що вони шукають Дока, а не тому, що щось трапилося».

Терает схопив мене за руку — і пропустив свою руку крізь неї. Він закліпав очима, а потім, коли все зрозумів, почав виглядати особисто ображеним.

Я зітхнув. «Я не можу бути тут, Терает. Це лише проекція».

«Навіть у загробному житті?» Терает розмахнув рукою, щоб відкинути огидну багнюку та вологі гілки дерева, ніби привертаючи увагу до всіх переваг раю.

“Так. Навіть у потойбічному світі. Чому цей світ має більший імунітет до розбивання на крихітні шматки, ніж Живий? Це не буде той самий вид пошкодження, але він все одно послабить вас у точці, коли ви не можете дозволити собі бути ослабленим. Я не витримаю, якщо з тобою щось станеться, і це буде моя провина».

«Хмм». Терает зморщив ніс і виглядав так, наче він випив трохи місцевої води або збирався сперечатися.

Я витріщився на нього.

Терает витріщився у відповідь.

Я сказав: «Ти справді хотів займатися зі мною сексом, поки ми були тут, чи не так?»

«Так, до біса, справді! Припини сміятися!» Обурення Терета було, мабуть, одним із наймиліших речей, які я бачив за останні роки.

Я стиснув губи і зробив усе можливе, щоб не розсміятися. Або щось на зразок мого найкращого відстороненого виразу. Типу.

«Я хочу, щоб ви знали, що секс у потойбіччі — як би хворобливо і дивно це не звучало — має серйозні переваги. Довірся мені. Якби я міг лише доторкнутися до тебе… — Терает скорчив обличчя, все ще бурчачи про своє невдоволення з цього приводу.

Я вірив йому. Джанель теж робила подібні коментарі. У світі, здебільшого сформованому волею та уявою, неприємні, липкі і незручні деталі сексу, ймовірно, повністю зникали.

Я серйозно подивився на Тераета — свого прекрасного, смертоносного, надзвичайно захопленого планами Тераета.

“Що це?” — сказав Терает, і вираз його обличчя став невпевненим.

«Мені просто смішно», — сказав я через мить.

“Від чого?” Його очі звузилися.

Я підійшов ближче. «Що ти думаєш, що я маю тебе торкатися. Упевнений, що ні».

«Ну, я…» зіниці Терета розширилися, коли він зрозумів, що саме я мав на увазі. “Вибачте?”

«О, ви знаєте, що я маю на увазі». На той момент я був досить близько, і якби я був фізично присутній, Терает зміг би відчути тепло мого дихання. «І якби у нас був час — якого, на жаль, у нас немає, — я б змусив тебе повільно роздягтися. І якби ти був дуже добрий і дуже ласкаво попросив, я дозволив би тобі помацати себе. Я б вам точно сказав, як вам дозволяли торкатися себе. Я б спостерігав за тобою, поки ти це робиш — можливо, на тій галявині там на виду у всіх, хто міг би зустрітися. А потім, через деякий час, оскільки ти хороший, красивий і досконалий, я б дозволив тобі закінчити». Я зробив паузу, усміхаючись тому, бо Терает виглядав бездиханним після моєї промови.

Тоді я зло посміхнувся. «Шкода, що ми не маємо на це часу».

Я розвернувся і пішов далі.

Приголомшена тиша заповнила повітря позаду мене, а потім придушене «Кіхрін!» заповнило порожнечу.

Цього разу мені вдалося стриматися від сміху, але ледь-ледь.

Коли Терает наздогнав мене, він вирішив впоратися з ситуацією в класичному стилі — вдаючи, що цього ніколи не було. «Отже, Джанель, Талея та Ксівана у порядку. Так, вони йдуть за Доком». Він смикнув край своєї пов’язки. «Я бачу реальний потенціал для сімейного возз’єднання тут. Джанель шукає мого батька, а ми збираємося відвідати дорогу стару маму».

Мені не довелося старанно шукати, щоб розкопати позитивний скарб гіркоти, похований під цим сарказмом. Якщо сімейну травму поставити на стіл і прямо на нього націлити магічне світло, можна було вважати це «похованням». «Я не знаю, як вам це повідомити, але спочатку ми повинні знайти вашу матір. Вона може бути де завгодно, і буде тільки гірше, якщо вона не матиме спогадів».

Терает знову насміявся, один раз глибоко піднявши груди. «О, вона пам’ятатиме», — сказав Терает. «Б’юся об заклад, що ми знайдемо мою матір у її палаці в Країні Миру, без сумніву, проклинаючу твоє ім’я, моє та всіх, кого ми коли-небудь знали».

«Вона знала б, де Док», — міркував я, але я також знав, що вона ніколи нам не скаже.

«Так, і вона ніколи нам не скаже», — сказав Терает. «Що ти взагалі намагаєшся від неї дізнатися?»

Я вагався. Лише на секунду. Було неможливо, щоб Терает не помітив. «У мене є така теорія, що Релос Вар спробує використати ритуал, щоб позбутися демонів».

«Так, хоч це можна було зробити раніше». Терает зневажливо махнув рукою. «Не маю нічого проти, щоб позбутися демонів. Мене це влаштовує в цілому. Я маю на увазі використання ритуалу для здійснення геноциду одним простим кроком. Чомусь це ніколи не спрацьовє так, як планувалося».

«Так, смішно, що ти згадав, що…»

— Але почекай, — сказав Терает, нахмурившись. «Тому що, якби це було так просто, Релос Вар напевне зробив би це, так? Навіщо чекати аж дотепер?»

Я похитав головою, мій рот скривився у щось, лише милосердно схоже на посмішку. «Тому що це було не в його інтересах. Демони займали Безсмертних, а це означало, що вони не витрачали весь свій час на справу Релоса Вара. А ще була така дрібниця, що це не вплинуло би на всіх демонів. Якщо я правий, то це також не вплине на Ксалтората. Можливо, Вар був стурбований тим, що він створить вакуум влади, який із задоволенням заповнить Ксалторат. Тоді він би повернувся до того місця, з якого починав, але з демонами, яких він не може позбутися ритуалом». Я зробив паузу. «Ні, я не думаю, що Вар зробить спробу, доки не впорається з Ксалторатом».

Терает пожував почуту інформацію й нижню губу водночас. «Чому це не вплине на Ксалтората?»

«Тому що є різниця між демонами, які прийшли до нас зі старого всесвіту, і такими, як Сулесс чи Ксалторат, які народилися тут». Я подумки сказав собі припинити танцювати навколо проблеми й перейти до суті. «Причина, чому мені потрібно поговорити з Хаемезрою, полягає в тому, що я маю теорію, згідно з якою всі душі, які не прибули з нами як частина початкового поселення, прибули як демони. І кожного разу, коли ви чи ваша мати кидали душу демона в Купіль душ, щоб знищити її, ви натомість звільняли багато людських душ».

«Так у цьому вся суть…»

«Яговорю не про тих демонів, які були створені тут, з людей. А про демонів, які вторглися у цей всесвіт. Вони також починалися як людські душі».

Терает моргнув і повернувся до мене обличчям. “Що?”

«Я розумію, що це звучить трохи надумано…»

«Для вас. Навіть для вас це звучить надумано. Ви усвідомлюєте, яка це висока планка?»

Я зиркнув на нього. «Я відчуваю велику спокусу сказати: «Іди до біса», але я знаю, як ти на це відповіси».

«Гей, я був готовий, але ти лише проекція».

Я закотив очі. «Це так. У будь-якому випадку, повір мені, коли я кажу, що демони були людьми і часто стають людьми знову завдяки нам. Я боюся, що Релос Вар створив ритуал, спрямований на унікальні особливості цих демонів, але, роблячи це, він націлюється на кожну душу, яка не належить Засновнику».

Терает нічого не сказав кілька довгих секунд.

«Я не реінкарнація Засновника», — сказав Терает.

«Так», — відповів я. “Я знаю.”

Терает напружено розсміявся. «Знову моє життя під загрозою через магічний ритуал. Не дивно, що все здається таким знайомим; Я вже танцював під цю мелодію».

«Не надто захоплюйтеся цією піснею. Я роблю багато припущень, які легко можуть виявитися абсолютно неправильними. Ось чому я хочу поговорити з Тейною, точніше, з Тейною, яка виконувала цю роботу досить довго, щоб щось знати». Я знизав плечима. «По правді кажучи, я б віддав перевагу Галаві, але оскільки Ксалторат її з’їв, я виберу легший варіант».

«Могло бути й гірше». Терает зробив жест і продовжив крок.

Я ледь не пробурмотів молитву, наче це мало б допомогти. «Я не можу повірити у те, що ти щойно сказав. Я очікував, що ти знатимеш більше».

«Я просто кажу, що Ксалторат міг з’їсти їх обох». Здавалося, Терает не особливо засмутився.

Я припускав, що на місці Терета я теж мав би трохи образи.(3)

Коли Терает знову почав говорити, я підняв руку. «Чуєш це?»

«О, я бачу, що сьогодні ввечері ти будеш грати роль Джанель. Добре знати.” Потім він насупився. «Ну так, я теж це чую. бойові дії. Ми повинні бути близько до Безодні. Це важко побачити, коли всі ці дерева блокують видимість».

“Так. Я зараз повернуся». Зрештою, я був там лише як уявна проекція — не було особливої причини звертати увагу на такі дрібні деталі, як сила тяжіння, якщо мені цього не хотілося.

Тож я піднявся над деревами. Нічого драматичного — не у формі «подивіться на мене!» начебто, але достатньо, щоб краще зрозуміти, що відбувається. Я застогнав від побаченого, а потім знову впав.

“Це добре?”

Я скривився. «Ксалторат атакує Безодню».(4)

Жахлива іронія всього цього полягала в тому, що я хотів саме цього — власне, пошук Ксалтората позбавив мене надзвичайних проблем пізніше. Для моїх планів мені потрібен був Ксалторат.

Крім…

Якщо я мав рацію щодо планів Релоса Вара позбутися демонів, то подальше існування Ксалтората могло б бути однією з тих речей, які заважають Релосу Вару провести цей останній ритуал. Наразі я не мав можливості переконати Релоса Вара, чому він не повинен цього робити, не кажучи вже про те, щоб зупинити чарівника. І була проблема розташування. Останнє місце, де я хотів би битися з Ксалторатом, було на вершині Безодні. Це означало б битися з Ксалторатом ногою, яка вже готова спіткнутися та впасти в той інший всесвіт. Хоча я ніколи не міг твердо з’ясувавши, чи зможе Релос Вар відправитися в потойбічне життя, здавалося, що це дало людині надто багато можливостей поставити кінцеву галочку у списку його цілей.

Побічний збиток може здолати змучених захисників і знищити бар’єр, зведений дуже давно, щоб запобігти найгіршим наслідкам того іншого всесвіту. Мої плани залежали від боротьби з Ксалторатом у Живому світі.

Боротися з Ксалторатом тут було жахливою ідеєю.

Що було проблемою, оскільки нам потрібно було пройти повз нього.

Терает зітхнув і почав перевіряти свої ножі. Я мусив припустити, що це лише рефлекс, оскільки будь-яка зброя, яку він мав тут, була винаходом його розуму.

«Добре», — сказав Терает, коли закінчив. «Давайте дослідимо ситуацію і подивимось, що можна зробити».

«Можливо, я зможу відвернути його», — сказав я. «Відволікти. Але якщо мені доведеться залишитися й вілвертати Ксалтората, тобі доведеться увійти до палацу одному.

Теарет захоплено вилаявся. Неважко було уявити, що останнє, чого Терает хотів, це повернутися в Країну Миру, щоб «приємно» поговорити зі своєю померлою матір’ю — якщо вона взагалі там була.

«Будемо сподіватися, що до цього не дійде», — сказав я як пропозиція миру.(5)




40. ТОРГ

Історія Кейлеси


Високі зали, верхнє коло столиці Куру

Ранній вечір

Кейлес не змогла знайти свою дочку.

Вона залишила Шелоран — також Галена; його цілителя Коуна; і ту маленьку дитину — у своїй кімнаті, але коли вона повернулася, їх уже не було. Вона підозрювала, що вони підсадили дитину до нянь найвищого рангу в імперії, але вона також очікувала, що принаймні Шелоран все ще буде там. Кейлес могла би подумати, що вони почали стрибати у всьому цьому бізнесі з відходом, але була проблема: не все було забране. Ранець цілителя все ще висів на спинці стільця. Ще гірше — і те, від чого у Кейлес згорнувся шлунок, — був маленький томик у шкіряній палітурці, залишений на ліжку.

Її зять завжди тримав при собі цю книгу, коли відчував потребу писати вірші. Він ніколи нікуди не ходив без неї. Отже вони пішли поспішно, і надто швидко, щоб залишити нотатки чи забрати найважливіші речі.

Тобто щось пішло не так.

Вона відчула спалах гніву, який швидко придушила. Останнім часом було надто легко втрачати самовладання. Ще легше було робити параноїдальні висновки. Ймовірно, цьому було цілком нормальне пояснення.

Її чуття підказувало їй інше. Її інстинкти кричали, що щось дуже не так, що вона повинна почати хапати людей і трясти їх, поки вони не виливатимуть відповіді з рота, як кров.

Можливо, це частково було причиною, чому вона так швидко відреагувала на сплеск теньє, коли хтось відкрив ворота в кімнату. Це був не її чоловік — вона б упізнала його ауру. І не було жодної іншої людини, яка б мала вагому причину прибути в такий спосіб.

Ось чому вона напала раніше, ніж той, хто закінчив з’являтися.

Сплеск енергії, підсиленої теньє, повинен був негайно пошматувати людину. Натомість вона його оточила.

«Кейлес, я…» встиг сказати зловмисник перед тим, як вибух чистої енергії від Кейлеси врізався в нього. Портал, через який він пройшов, уже зачинився, інакше вона могла би відкинути його назад, туди, звідки він вийшов. Натомість вона вдарила його об стіну й перекосила картину, на якій було зображено Сімілліона та Дану, які полюють у лісі Еамітона.(1)

Було занадто багато сподіватися, що такий нікчемний напад серйозно поранить чарівника, а тим більше вб’є його, тож вона вже сплела свій другий удар ще до того, як звук удару його спини об стіну перестав дзвеніти у її вухах.

— До біса, жінко, я… — сказав він.

Вона вдарила його ліжком.

Її улюбленим. Вона принесла його з собою з палацу. Це була чудова річ. Метал, звичайно, з місцем для виготовленого на замовлення матраца з бавовни. Ліжко легко важило тонну; воно врізалося в нього настільки сильно, що рама перевернулася. Потенційно зламавш кілька ребер, якщо їй пощастить. Постільна білизна закрила його обличчя і, що важливіше, очі. Заклинання у відповідь ставало набагато складнішим, якщо він не міг її бачити.

“Достатньо!” — заревів він. Ліжко вибухнуло від нього градом металевих осколків, кожен уламок летів до неї. Вона виставила бар’єр, який зупинив більшу частину, але відчула укол там, де шматок металу завбільшки з палець проткнув її праву руку.

Вона вирвала його й кинула у нього, вплітаючи в нього теньє, щоб осколок розплавився в маленьку кулю мерехтливого металу, яка потім вибухнула у киплячу сферу полум’я.

Він відкинув вогненну стрілу поривом холодного вітру й випустив у неї три кульки; високо, низько, знову високо. Він чергував кінетичну силу, електрику та заклинання для ламання кісток.

Жодна з них не вдарила її. Вона не була новачком. Хоча вона, можливо, не мала такої ваги століть, як деякі інші, вона була богом-королевою. Вона ухилилася від першого, відхилила другий так, що сфера вилетіла у вікно, підпаливши при цьому штору, і дозволила нападу зазнати невдачі проти власної захисної аури.

«О, будь ласка, — сказала вона. Вона полізла в кишеню й кинула в нього жменю дрібних металевих лусочок, активуючи їх так, що вони спалахнули, коли наближалися. Якщо це діяло на ворогів імператора, вона не бачила причин, щоб не спробувати на чаклуні перед нею.

Але сталося не так. Пластівці атарасу впали на підлогу нерозжареними. Він похитав головою. «Я чув про вашу маленьку хитрість», — сказав він. Він виглядав самовдоволеним, але Кейлес помітила, як його очі стрімко кинулися на палаючу штору, що майоріла за вікном.

Хтось міг це побачити. Повідомити. Невдовзі біля дверей її апартаментів з’являться люди: солдати, мисливці на відьом, Голоси Ради, можливо, навіть сама імператриця. Неважливо, де була Тьєнцо, коли вона могла телепортуватися через імперію за лічені секунди.

Вочевидь, незнайомцеві не хотілося займатися цією ідеєю, бо він не витримав.

Він торкнувся свого горла, обличчя його скривила гримаса болю. Другою рукою він зробив складний жест.

Але, наскільки вона могла бачити, нічого не сталося. Кейлес перевела дух для наступної атаки, а потім зрозуміла, що він зробив.

Зловмисник замінив усе повітря в кімнаті. Кейлес почала задихатися в кімнаті з відкритими вікнами.

Вікна.

Так, це було все. Вона закрутила руками.

«Припини витрачати мій час», — сказав чоловік, і його голос звучав дивно у смердючому повітрі. «У мене твоя дочка і твій зять. Якщо ви хочете побачити їх знову в цьому житті, припиніть ці безглузді напади і дозвольте нам поговорити». Він відкрив віяло вільною рукою.

Калесса завмерла; це було віяло Шелоран. Він усміхнувся їй через край.

Чари закінчилися. Ззовні подув вітерець, підтовхуючи палаючу завісу в смердюче повітря, щоб загасити полум’я. Але потім прийшло свіже повітря, і вона відчула його прохолоду, як гострий ніж у легенях. Вона закашлялася.

«Що…» Її голос був різким карканням. Вона прочистила горло й спробувала ще раз. «Чого ти хочеш?»

Більш уважний розгляд не приніс просвітлення. Кейлес не впізнала цього чоловіка. Він не був помітним — звичайний на вигляд чоловік із Куурос, трохи вищий середнього зросту, але недостатньо, щоб виділятися. Його одяг був міцний, простий і звичайний.

Він мав ауру бога-короля, які, як вона знала з багаторічного досвіду, були групою людей, які ненавиділи усе «просте» і «звичайне». Вона вважала себе чимось на зразок експерта в цьому питанні, будучи прямо чи опосередковано відповідальною за майже кожного бога-короля чи бога-королеву.(2) Отже, це був не звичайний бог-король і не звичайний чарівник, і не той, кого вона могла дозволити собі недооцінювати.

Вона загальмувала час і сподівалася, що Варик не повернеться раніше з своєї імпровізованої майстерні. Зважаючи на настрій її чоловіка, здавалося малоймовірним — або неможливим — щоб він не використав жодного приводу, щоб розпочати сварку. А її чоловік не мав і чверті її досвіду магічних дуелей.

“Хто ти?” — нарешті спитала Каллесса.

Кут рота чоловіка здригнувся. «Я не вірю, що ми мали таке задоволення. Мене звати Релос Вар».

— Доведи, — відповіла вона. Вона робила все можливе, щоб діяти так, ніби це ім’я викликало лише легку цікавість, а не паніку.

Він здивовано кліпав очима. “Вибачте?”

Калесса схрестила руки на грудях. “Ти мене почув. Ви сильний і знаєте ім’я могутньої людини, але це не означає, що ви та сама людина. Доведи, що ти Релос Вар».

На його обличчі промайнув роздратований вираз. «Навряд чи думаю…»

«Моя мама весь час говорила про тебе. Була обурена, навіть. Тож я маю деяке уявлення, як ти насправді виглядаєш. Не форма дракона. Мене це не цікавить. Покажи мені свою форму народження, а потім ми поговоримо».

Вона ні на мить не сумнівалася в тому, хто цей чоловік, але суть була не в цьому. Він з’явився тут з віялом її доньки та розуміючим поглядом в очах, який говорив, що він точно знає, як відбуватиметься ця зустріч, і має намір контролювати кожен її аспект. Вона знала цей старий погляд. Вони завжди думали, що увійдуть до її будинку й візьмуть на себе відповідальність, і віддадуть накази.

Вона зробила би все, щоб довести, що вони неправі.

Він міг відповісти різними способами, від повторного нападу до наказу замовкнути й слухати. Можливо, вона дала йому привід зробити те, що він хотів зробити багато років. Його форма замерехтіла, краї розпливлися й заковзали одне проти одного, поки не набули нової форми. Вираз його обличчя спотворився від болю, але не більше, ніж можна було очікувати від удару пальцем на нозі.

«Ах». Кейлес якусь мить дивився на нього. Помилкою, яку б зробили більшість людей, було б почервоніння очей. Чоловік перед нею не мав цього. Його очі були блакитні — не надто яскраво-блакитні, як у Д’Мона, а глибшого сапфірового відтінку. Він був вищий за більшість куурос, але все ще був низький для ване. Темношкірий, але це не було чимось незвичайним. Його волосся було туго заплетене в косу, яка наводила на думку, що він носив її таким чином, щоб контролювати бунтівні завитки волосся.

Кейлес багато чого могла уявити про людину, яка тримається на цій ідеї «контролю». Зберігаючи це, здобуваючи те. Це було ніщо, він здавався надто гордим, щоб коли-небудь визнати, що він завжди був би найщасливішим на колінах.(3)

Вона глузливо зауважила собі під ніс. «Так, я бачу це».

Релос Вар звів брову. «Це все досить чарівно, але я тут, щоб поговорити про…»

«Чи знаєте ви, що моя мати була глибоко закохана в вас?»

Релос Вар заглушив усе, що він збирався сказати. «Вибачте. Що це означає?”

«О, ви не зрозуміли?» Вона засміялася над чудовим жартом. Затримка, затримка, затримка. Вона намагалася не думати про іронію чекати й сподіватися, що її врятують. Вона вже знала, що цього не станеться. «Вона так сильно хотіла тебе».

Вираз обличчя Вара змінився на щире збентеження. “Один момент. Просто для підтвердження. Ми говоримо про Сулесс, чи не так?»(4)

“А був хтось ще? Вона була єдиною моєю матір’ю».

Чарівник помітно здригнувся. «Сюлесс ненавиділа мене».

«Так, я розумію, чому ви так думаєте. У неї неможливо було відрізнити любов від ненависті. Але вона ненавиділа вас по-особливому, так, щоб було очевидно, що її прихильність була емоцією, яка зіпсувалася роками, оповитими ревнощами. Як сильно вона тебе хотіла. Як їй було гірко, що вона не могла мати тебе. Вона майже не була сама. Гадаю, половина ваших колег-професорів у тій вашій школі були шалено закохані в вас, водночас відчайдушно прагнучи вашого схвалення й жахаючись вашої критики».

Він просто витріщився на неї. Кейлес була готова посперечатися, що якби він не був безсмертним тисячоліттями, то затинався б і червонів. Вона вразила його до біса.

— Ти помиляєшся, — нарешті сказав він. «Мене ніколи не любили».

Вона уважно вивчила його лице, а потім засміялася. «Я радше думаю, що помиляєшся ти. Ви хочете сказати мені, що ви ніколи цього не розуміли? Ви ходите так, ви виглядаєте так. Досконалий розум, який носять в ідеальному тілі, з ідеальним обличчям. Мармурова статуя людини, чудова і холодна. Недоторкана, неприступна, недосяжна для всіх. Я можу просто уявити студентів, які пишуть один одному вірші про тебе. Досить багато вчителів теж, я думаю. Звичайно, моя мати була не єдиною». Кейлес подивилася на нього крізь вії. «А ти не помічав. Як смачно».

«Так любили мого брата». Слова, здавалося, зіскочили з вуст Релоса Вара в мить неуважності. Похмурий вираз, який кинувся на його обличчя, не рухався достатньо швидко, щоб зупинити їхню втечу.

«Можливо тобі так здавалося», — сказала Кейлес. — Але я б побилася об заклад, що ваші шанувальники були не менш палкі. Просто обережніші. Таким людям, як С’аррік, завжди безпечно відкрито поклонятися. Вони так яскраво сяють, що інколи важко дивитися. Але не всі хочуть зліпити себе зі світла. Я сама завжди віддавала перевагу місячному світлу».

Він був достатньо розумним, щоб побачити пропозицію в її словах, і надто розумним, щоб її прийняти. Проте спробувати не завадило. Іноді люди дивують вас.

— У мене є твоя дочка, — виплюнув Релос Вар, нарешті повернувшись до головної теми. Тепер він здавався щиро розлюченим, хоча Кейлес підозрювала, що гнів майже повністю спрямований на нього самого.

Отже, вона дістала його, хоча лише трохи. Можливо, він навіть спокусився. Це було добре знати, хоча вона знала, що це не змінить результату. Вона брала свої втішні призи всюди, де могла.

Вона змусила його взяти розмову під контроль.

Кейлес не звертала уваги на важкість у її кишках, відчуття холодної ваги, яке скрутило й залишило її нутрощі виливатися на підлогу. «Так», - сказала вона. «Очевидно. Я припускаю, що ви хочете щось в обмін».

«Камінь кайданів». Він показав на блакитний дорогоцінний камінь, що лежав на її декольте.

Кейлес відчула смак жовчі, хоча знала, що він хотів цього відтоді, як назвав себе. Вона так старалася всі ці роки триматися подалі від певних шляхів знищення. Вар був у самому верху цього списку. Проте це не було несподіваним. Вона була лише вражена тим, як швидко прийшов цей чоловік. Вона не могла не згадати зізнання свого зятя, що вони з Шелоран привернули увагу Релоса Вара.

«Просто з цікавості, Коун теж був тут через Наріжний камінь чи з якоїсь іншої причини?» Це було припущенням, але вона вважала його правильним.

Кут чоловіка здригнувся, хоча він не відповів. Але погляд у його очах — наполовину веселий, наполовину захоплений — був достатньою відповіддю. Не обов’язково з таким наказом, але принаймні перед нею був його господар.

Раніше вона думала, хто знайшов час, щоб так вишукано скрутити розум бідолашного хлопчика. Кейлес не могла не задуматися, чи Релос Вар зробив це навмисне, чи просто був занадто захоплений власними амбіціями, щоб помітити, якої шкоди він завдав людині, якою опікувався. Вона запідозрила поєднання двох причин. З її досвіду більшість людей ставилася до своїх батьківських навичок набагато вище, ніж вони того заслуговували, мабуть, тому, що їм було надто легко сприймати дітей як інструменти чи розширення чи як другий шанс для спокути. Важливі цілі, а не люди.

«Ми домовилися?» запитав Релос Вар. «Або я маю зауважити, що я залишив міміка, який спостерігає за вашою донькою та зятем? Можливо, нам варто поквапитися, поки він не зголоднів».

Кейлес підняла підборіддя і з усіх сил намагалася виглядати кожним дюймом королевою, якою вона була. «Я хочу, щоб їх усіх трьох повернули». Якби Коун досі працював на Релос Вара, вона швидко дізналася б про це та вжила б відповідних заходів. А якщо ні, вона точно не залишить його на піклування чарівника.

«Це можна влаштувати, — сказав їй Вар, — в обмін на Наріжний камінь. Ми домовилися?»

Вона зітхнула. Ніби будь-який інший результат був можливий. “Ми робимо обмін.”




41. ПОЛЮВАННЯ НА ДРАКОНА-ПРИВИДА

Історія Джанель


Загробне життя

Після виходу з Країни Миру

«Тут не зовсім… мальовничо, чи не так?» Талея дивилася на них із дещо збентеженим виглядом людини, яка насолоджується сонячним світлом, відкритими ринками та веселими дітьми, що сміються. Усе описане точно не підійшло б до їх теперішнього оточення.

«Це росте на тобі», — дозволила собі зауважити Джанель.

— Сподіваюся, не буквально, — сказала Талея.

Вони обидві зупинилися, коли густий лісок дерев і ожини розсунувся у боки, наче завіси, коли Ксівана приєдналася до них, перенісши себе з того місця, де вона була, розмовляючи по душах зі своєю «Еші».

«Пощастило?» — запитала Таля.

Ксівана поцілувала Талею в щоку. «Можливо, але я б не назвала це «доброю новиною». Крім того, я ненавиджу її». Вона глянула вбік і зробила грубий жест. «Так, і тебе теж до біса».

Джанель не питала, хто така «вона». У Ксівани не було такого надзвичайно дружнього першого контакту з тіньовим учителем її попередника, як у Талеї. Але, враховуючи характер двох богинь, про яких йдеться, це мало сенс.

Ксівана на мить притулила голову до голови Талеї, потім зітхнула й випросталася. «Ти знаєш, як я люблю драконів».

Посмішка Талеї згасла. «О, звичайно. Велике задоволення. Хто не любить драконів?»

«Хтось, хто зустрічав їх?» припустила Джанель. «Але я думаю, що тут я повинна зазначити, що я знаю про Ксалому, тому що я зустрічалася з Ксаломою. Зокрема, я допомогла Кіхріну вбити Ксалому». Вона роздратовано змахнула пальцями. «Очевидно, що це не тривало довго».

Талея розширила очі. «Почекай. Того дракона? Дракона в озері? Того, чиє серце Кіхрін вирізав і розділив між вами?»

Ксівана здригнулася. «Кхе щойно сказала, я цитую, «Що до біса?»

У сміху Талеї звучала виразна гострота. «Який смішний збіг обставин; Еші теж щойно сказала це. Це погано?» Вона відхилилася від чогось, чого Джанель не могла бачити, і зморщила ніс майже так, як можна було б, коли на неї кричали.

Джанель скривилася. Вона була майже впевнена, що те, що зробив Кіхрін тоді, коли вони вперше були поранені тут, у потойбічному світі — що здавалося було цілим життям тому, хоча минуло лише кілька місяців — не було чимось… постійним.(1) Передача теньє, символічно представлена серцем дракона. Ксалома, мабуть, залікувала пошкодження й продовжила жити — якщо таке слово було доречним.

Це було майже те, що змусило її зупинитися.

«Я не знаю», — зізналася Джанель. «Я так не думаю? Я думаю, що це було просто теньє, насправді. Але є достатня ймовірність, що вона згадуватиме мене з чимось іншим, ніж ніжне почуття. Я сподіваюся, що вона цього не зробить. Я не була тією, хто її вбив. Це був Кіхрін. Але я не можу бути впевненою». Вона суворо подивилася на Ксівану. «Ти точно знаєш, що він у Ксаломи? Мені дуже не хотілося б докласти всіх зусиль, і дізнатися, що ми були неправі, і його там навіть близько не буде».

Похмурий погляд Ксівани натякав на те, що вона теж буде дуже незадоволена, якщо це буде так. Тип нещастя, який зазвичай закінчувався насильством, хоча для кого, було менш ясно.

«Ні, — сказала новонароджена Богиня Смерті, — але Кхе розповіла мені про різні місця, де зазвичай ховається Ксалома». Вона зробила паузу. «Зрозумійте… я зустрічалася з Доком особисто, але оскільки я ще не була… я не знаю, як виглядає його душа. Але якщо ми перейдемо до різних локацій лігва, будь-які додаткові душі мають виділятися, як багаття на нічному небі, просто тому, що Ксалома зазвичай нікого не допускає до себе. Тож… це звужує число варіантів».

«Дуже низькі шанси, що Ксалома охороняла би душі з будь-якої іншої причини», — пробурмотіла Талея.

«Точно. І це краща підказка, ніж будь-які інші».

Джанель задумалася над новою інформацією. На жаль, вона спиралася на потенційно хибну передумову — що у Ксаломи не буде інших душ. І враховуючи, скільки драконів мали звичку збирати душі людей так само, як і скарби (як правило, з жахливим ефектом), Джанель не була впевнена, що це мудре припущення. Але інших підказок у них не було. І хоча це звучало так, ніби «фальшива» Хаемезра була не зовсім приязна, Джанель була б здивована, дізнавшись, що ця ментальна проекція богині була зацікавлена в їх зраді. Можливо, вони не були друзями, але й не були ворогами.

Талея поклала руку на плече своєї коханки, і широко всміхнулася Ксівані. «Звучить не надто погано».

У відповідь Ксівана трохи скривила губи, але це не пом’яло хвилювання в очах жінки. «Не хвилюйся надто. Більшість лігвищ Ксаломи — ті, про які Кхе знає, під водою».

Джанель заплющила очі й підвела голову до неба. Їй завжди було легше, коли вона не знала богів, яким молилася на ім’я.

Коли Кіхрін і вона натрапили на Ксалому, дракониха ховалася в озері. І як дитина Хемезри (і сестри Тераета, як нагадала собі Джанел), вона була або наполовину, або повним ворамером.(2) Їй хотілося б води. Це нагадувало б їй дім. Пошук Ксаломи у воді мав сенс.

Однак Джанель це ненавиділа.

«Цікаво, мертві душі Ітлане теж живуть у воді?» — запитала Талеяя.

Ксівана відповіла: «Так, звичайно. Загробне життя також має океани».

Джанель кивнула. Одного разу вона бачила такий океан — величезна винно-фіолетова пляма води, що простягалася настільки далеко, наскільки сягало око, люмінесцентні хвилі, що розбивалися об чорні піщані пляжі, де її сліди сяяли червоним кольором ще довго після того, як вона пройшлася ними. Красиво. І жахливо.

Як і більшість простору потойбічного життя, насправді.

Джанель вказала на світ навколо них. «Це твоя країна, Ксівана. Відвези нас туди, куди нам потрібно».

Ксівана повторила паси. Другого разу було набагато легше.




42. ЗАЛИШИТИ КОГОСЬ ПОЗАДУ

Розповідь Галена


Поза руїнами котеджу Сенери

Після того, як Релос Вар пішов

Повітря затріщало, коли дзеркальна гладка брама магічної енергії з’явилася на світ і пропустила… когось. Це був не Релос Вар. Насправді це не був хтось, кого Гален коли-небудь бачив раніше.

Чоловік був набагато ближчим до свого віку, ніж до віку чарівника. Він був темним на колір обличчя, але його туго заплетене волосся було світлішого кольору. На цьому будь-яка схожість закінчилася: цей новачок був набагато вищий за Релос Вара.

Оскільки Анлір не потягнувся до зброї, Гален припустив, що це ще один раніше невідомий міньйон Релоса Вара. І Ґален подумки додав виноску до своєї ментальної картини Релоса Вара, яка включала знання, які він, очевидно, обрав для своїх поплічників за естетичну цінність, а також за талант.

Принаймні Гален думав так, поки Анлір не сказав: «Лорд Вар? Вуалі, я тебе майже не впізнав. Скільки століть минуло з тих пір, як ти став схожий на себе?»

Чоловік засміявся. “Забагато.” Але він не повернувся до вигляду, який знав чарівник Гален, і, здавалося, не мав бажання змінити форму, щоб бути схожим на щось інше.

Здавалося, що він задоволений собою.

Коли Ґален подивився на нього з ненавистю, Релос Вар повернувся до Шелоран і сказав: «Гарні новини, ваша високість».

Ґален зміг не кинутися на виродка, тому що будь-яка інформація, надана таким тоном, не могла вважатися «хорошою».

«Твоя мати погодилася на мої умови. Тож вас і вашого чоловіка повернуть, як і обіцяли».

Гален просувався вперед, наскільки міг. «А як щодо хлопчика? А як щодо Коуна?»

Будь-яка удавана дружелюбність зникла з очей Релоса Вара. «Тільки ви двоє».

Шелоран зневажливо сказала. «Це ти так кажеш. Моя мама знає, що з нами була дитина, і вона знає, що ми подорожували з Квоном. Вона б їх не забула».

«Ні, — погодився Релос Вар, — але компроміси були досягнуті».

«Ти сучий сину!» Шелоран врізалася в поле магічної енергії, коли кинулася вперед.

Тоді Релос Вар відвернувся від Шелоран, вперше відтоді, як вони прибули, і центр його уваги перемістився на Галена. «Ти теж їх хочеш? Можливо, ми знайдемо компроміс».

Гален помітив, що гарчить. «Я думав, у нас немає нічого, що ти хочеш».

“Неправда. У вас є інформація».

Усі зробили паузу. Вар і Анлір могли бути єдиними двома людьми на галявині, які пам’ятали про дихання.

Тоді Тейв підняв грудку багнюки й кинув її в Релос Вара. Малюк був недостатньо сильним, щоб дістатися до Вара, але це не завадило йому викласти всі свої зусилля. «Ти погана людина!» вимовив Тейв.

Вар, здавалося, не сильно образився. «Так», — погодився він. «Це мені казали». Чарівник знову звернув увагу на Галена. «Як я вже казав. У вас є інформація. Щось відбувається. Спочатку Деворс, потім Маяк, тепер котедж Сенери. Одна несподівана подія це нещасний випадок. Дві — нещасливий збіг обставин. Три – це вже сюжет. І все це після втечі Вола Карота з в’язниці». Він зробив паузу, а потім сказав дуже м’яким голосом: «Про що ти вже знав».

Ґален і Коун могли б здати все прямо тоді, але Шелоран врятувала їх. «Звичайно, ми це зробили!» — кинула вона. «Ви думаєте, що імператриця не могла сказати, що ця штука втекла? Або ви справді повірили в історію про те, що вона провела своє військо до Хорвеша, щоб розібратися із заставою?»

Релос Вар дивився на неї, стиснувши губи. Тоді він повернувся до Галена. «Розкажіть мені, що відбувається». Релос Вар кинув на Тейва недобрий погляд. «І я відпущу одного з них».

«Хлопчик нічого не знає!» — запротестував Гален.

— О, лорд Вар це розуміє. Він включив дитину, щоб бути злим», – зазначив Анлір.

Вар скоса поглянув на нього, але не заперечив слова чоловіка.

Вираз чарівника миттєво змінився, став веселим і привітним. «Я визнаю, коли я поставив Коуна на вашому шляху, у мене виникла якась слабка, сумна ідея, що ви двоє купитеся. У мене бувають моменти сентиментальності. Але я не думав, що ти спокусиш його».(1)

На що Анлір сказав: «Я досить впевнений, що він ще не робив цього».

Релос Вар кинув на міміка роздратований погляд. «Я не мав на увазі секс». Він повернувся до Галена. “Він тобі подобається. Так, я знаю, що ти намагався вдавати, що він для тебе нічого не значить, і як мило, що ти думав, що це мене обдурить, але дозволь запевнити тебе, це не так. Отже, давайте визнаємо, що вам насправді байдуже, що станеться з Коуном. Можливо, там достатньо для довгострокових стосунків. Чогось справжнього. Мене б це не здивувало. І єдина монета, яку ви повинні витратити, щоб повернути його, це розповісти мені, що насправді сталося на Деворсі».

Гален кліпнув на нього очима.

За інших обставин, в іншій ситуації Гален міг би йому повірити. Молодший Гален — той, поки його не вбив хтось, кому він довіряв, той, кого не зрадили й не використали практично всі — міг подумати, що Релос Вар — це багато хто, але зазвичай людина, яка дотримується своїх обіцянок. У розпачі він міг забути попередження Джаріта.

Але теперішній Гален знав людей краще. Цей Гален знав, що Релос Вар здатний на зраду і брехню. Це були кілька останніх ходів усієї гри, крещендо музичної партитури, яку Релос Вар створював понад тисячу років. Це був час, коли він був найнебезпечнішим.

Тепер Релос Вар збреше.

Тепер Релос Вар вбиватиме.

Тепер Релос Вар буде здатний на все.

Якось Дарзін зі сміхом сказав йому, що немає чесних людей, є лише дурні чи люди, достатньо розумні, щоб приберегти свою брехню для моментів, коли це найважливіше. Це був той момент.

Гален занадто довго не відповідав. Вираз обличчя Релоса Вара спохмурнів. «Я втомився від цього». Він почав робити якісь рухи, чаклувати.

«Добре!» — сказав Гален. «Я тобі розкажу».

«Гален, ні!» Шелоран вдарила кулаком по магічній стіні.

«Чому ні, Ред? У будь-якому випадку я не знаю, що відбувається. Яке мені діло?» Ґален ковтнув із пересохлим, як у пустелі, горлом. «Ми переслідували Лаш, і ми це зробили, аж до піратського притулку Да’утунсе. За винятком того, що коли ми прибули, ми виявили, що Леш не людина. Леш була донькою Лааки, яка використовувала Ґримвард, щоб створювати маріонеток з команди мертвих піратів, тому що людям набагато зручніше, коли кораблі атакують пірати, ніж коли це робить кракен. Один з піратів змушує торговельні кораблі бути трохи більше насторожі. Інший виводить з ладу армаду Куурос і всіх її чарівників».

«Ти, чорт, жартуєш?» Анлір сплюнув.

Релос Вар швидко закліпав очима, на його обличчі було віддалений вираз, ніби він переосмислював усе, що знав про Леш і якою він її знав. “Розумію. Так, ми зробили певні припущення, чи не так? Продовжуйте».

— Ми дізналися, що вона планувала напасти на Деворс, тому що… — Гален знизав плечима. «На біса, якщо я знаю чому. Очевидно, її кохана — дракон? — поводилася дивно, і Леш хотіла вилікувати все, що з нею було не так. Нам вдалося дістатися туди перед Леш, але якось вона пройшла через захист, і… і тоді був безлад. Вона була… вона була гігантською. Мені нема з чим це порівнювати, але в легендах не говорилося, що кракени такі великі».

«Тільки їхні найстаріші матріархи». Погляд Релоса Вара став задумливим. «Скільки їй має бути років? Я б ніколи не подумав, що хтось із Лаакі настільки уважно вивчатиме людей, щоб вдавати з себе пірата. Це надзвичайно».

— Як скажеш, — різко сказав Гален. «Але посеред усього цього її дівчина, той дракон, вирішила з’явитися, і тоді все дійсно пішло до лайна».

«Справді». Вар скривив рота. «А як виглядав цей дракон?»

«Чорний. Насправді купа кольорів, але основна тема – чорний. Зірчасті очі».

Відраза Вара змінилася розчаруванням. «У вас теж було так. Але тепер я знаю, що ти брешеш. Якби Дрехемія справді була там, ви б її взагалі не побачили».

«Гален бачить у темряві», — сказав Коун.

Вар повернувся до свого колишнього підмайстра. “Що ти сказав?”

— Ґален бачить у темряві, — знову сказав Коун, голосніше. «Це його магічний дар. Він зміг її побачити».

Кілька сердитих ударів Вар обмірковував щось на середній відстані. Можливо, незалежно від того, чи міг він довіряти комусь із них говорити правду. Мабуть, він вирішив «так», тому що потім повернувся до Галена. “І що відбулося тоді?”

«А потім сталася гігантська бійка, і нам пощастило, що ми її пережили», — сказав Гален. “Кінець історії. Про те щоб повернути камінь не могло бути й мови».

«Я б точно так сказав». Релос Вар коротко розсміявся, майже від полегшення. Він звернувся до Анліра. “Що ти думаєш?”

«Я вважаю, що ідея про те, що Донька Лааки втілює пірата, є однією з найсмішніших речей, які я коли-небудь чув, і я чув багато смішного лайна за свій час». Анлір знизав плечима.

«Можливо, так, — додала Шелоран, — але кілька тисяч солдатів Куурос, у тому числі верховний генерал Коран Міллігріст, були свідками цього, тож ви можете підтвердити це у розмові з ними, перш ніж називати нас брехунами».

«У цьому немає потреби, — сказав Релос Вар. «Я вірю, що ви говорите правду. Крім того, ваша історія, як то кажуть, надто безглузда, щоб бути брехнею. Ви обидвоє достатньо розумні, щоб зробити свою брехню правдоподібною». Вар посміхнувся Галену. «Це було не так важко, чи не так?»

Гален вилаявся собі під ніс. Зарозуміла сволота.

Релос Вар почав чаклувати. Ґален навіть впізнав, що це було заклинання воріт, тому що Вар часто їх використовував. Тоді він зробив паузу. Він стиснув кулак, призупинивши заклинання, і повернувся до Галена.

«Є лише одна проблема».

Гален стиснув щелепи й нічого не сказав.

«Ніщо з цього, — продовжив Релос Вар, — не вимагало від вас знайти спосіб захистити свій розум від телепатії».

У Галена перехопило подих. Він сподівався, що Релос Вар буде надто заінтригований цією історією, щоб згадати цю частину.

На жаль, він її згадав.

Ґален ніколи не думав, що буде вдячний за роки практики, які він мав у спілкуванні зі своїм жахливим батьком, але якщо Дарзін чогось його навчив, то саме цього. Як брехати людині, яка не погоджується лише на те, що має рацію, і має перемогти.

Хитрість полягала в тому, щоб дати їм правду безкоштовно і змусити боротися за брехню.

Гален відвернувся, не приховуючи похмурого виразу обличчя.

«У мене немає на це часу», — нагадав йому Релос Вар.

«Вона керує розумом!» — крикнула Шелоран, і це було настільки ідеальною перервою, що Ґален міг би розцілувати її, і їхні власні уподобання щодо партнерів у ліжку були б прокляті. «Він сказав, що це захистить нас!»

Вар примружив очі. «Уточніть, будь ласка, власників усіх цих займенників».

— Дракон, — сказав Гален. «Що б вона не робила, коли дихала на людей, вони втрачали розум. Починали воювати один з одним. Це вона».

«А він?»

І ось була та частина, на яку чекав Ґален, яка мала перевагу в тому, що навіть не була справжньою брехнею, а просто величезною, киплячою купою пропусків. — Д’Лорус, — гаркнув Гален. «Ми не хотіли йому довіряти, але який у нас був вибір?»

«Гален, ні!» Голос Коуна був здавлений.

— Д’Лорус, — повторив Релос Вар. «Турвішар д’Лорус?» Він перевів це запитання до Коуна, який виглядав настільки переслідуваним і винним, що це була відповідь сама по собі. Ґален навіть не був упевнений, що реакція Коуна була підробкою. Якби хтось не знав його краще, було б легко припустити, що Гален зламався, що він розповів всю історію, а не цю ретельно відредаговану версію. Цілком можливо, що Коун думав про нього найгірше, про лицемірство, накинуте на зраду, як нове покривало.

«Син Гадріта? Ви напевно чули про нього». Ґален чудово знав, що Турвішар не був родичем Ґадріта — що він насправді був родичем Релос Вара, який стояв тут же, — але Релос Вар не мав підстав думати, що він знав цю інформацію.

«Турвішар зробив це, щоб ти не потрапив до лап Дрехемії». Вар не поставив це як запитання, тому Гален відповів лише знизанням плечима, яке мало бути витлумачено як «так». Його голос став м’яким і темним. «А кого ще він захистив?»

«Джанель». Коун був тим, хто відповів на це запитання. «І…» Він здригнувся. «І Сенеру. Вони сказали, що знайшли спосіб вилікувати божевілля Дрехемії. Це здавалося найкращим способом змусити Дрехемію припинити нападати на нас».

Вираз обличчя Релос Вара не змінився.

Живіт Галена перекинувся. Релос Вар вже знав.(2)

«Є спосіб вилікувати божевілля дракона?» Анлір прозвучав украй збентежено. “Це правда?”

“Так. Це правда», — сказав Релос Вар, хоча він виглядав так, ніби йому було фізично боляче визнати цей факт.(3)

Анлір розгубився. «О! Отже, дівчина…

Релос Вар зробив сердитий різкий рух. Анлір перестав говорити.

«Я не хотів тобі розповідати», — прошепотів Коун. «Я знав, що ти будеш дуже злий».

Страх у голосі Коуна змусив Галена стиснути кишки. Це був тон, який він добре знав: тон дитини, з якою жахливо поводилися, яка навчилася не бути надто гучною, чи надто яскравою, чи надто помітною, коли її опікуни сердяться. Гален досі не знав, хто відповідальний за це. Якби це був Релос Вар чи хтось інший — хтось старший з нібито мирної ідеальної родини Коуна в Еамітоні. Сім’ї, про яку Коун ніколи не говорив, ніколи не відвідував, і яку він був настільки вдячний залишити ще дитиною, що кинувся в розпростерті обійми Вішая, жодного разу не озирнувшись.

Але це… була розмова на інший день. Якщо вони переживуть цей.

«А чи Сенера вилікувала Дрехемію?» — запитав Релос Вар. «Чи була вона тією, хто використав Ім’я всіх речей?»

Коун мовчки кивнув.

Релос Вар простояв абсолютно нерухомо протягом кількох нескінченно повільних ударів серця. Ніхто — навіть Анлір — не видав ані звуку.

— Добре, — нарешті сказав Релос Вар. «Тож мені доведеться мати справу з нею свого часу». Тоді він зробив жест, закінчивши заклинання.

Гален виявив, що його підняли на ноги невидимі сили.

Вар нахилився, щоб підхопити Тейва, який почав бити ногами.

“Ні! Не чіпай! Погана людина!” закричав Тейв.

Чарівник передав дитину Шелоран, сказавши: «Не мовчи, інакше я передумаю дозволити тобі врятувати його».

Він знову використав заклинання воріт, цього разу до кінця, перш ніж жестом попросив Шелоран і Галена пройти. «Зараз і швидко. Мені є де бути».

Однак Гален не пройшов. «А як щодо Коуна?»

Релос Вар звів брову. «Ти чесно очікував, що я відпущу Коуна? Я не думав, що Д’Мон буде таким наївним».

Гален кинувся вперед до чарівника. Він почув крики: Коуна, Шелоран.

Потім опустилася темрява, яку не міг пробити його зір, і він взагалі перестав щось чути.




43. ВОРОГ НАШОГО ВОРОГА

Історія Джанель


Загробне життя

Через кілька годин вони почали шукати Ксалому

Четверте місце було, як кажуть, обнадійливим.

Одним із трьох інших місць, які вони обшукали, було, на величезну потіху Джанель, те саме озеро, де вона вперше зустріла Кіхріна. Але, схоже, Ксалома не була там кілька місяців — напевно, не відтоді, як якесь золотоволосе перевтілення бога сонця буквально спалило дракона зсередини.

Ні, місце, де її знайшли, було одним з її лігвищ під океаном.

Плисти океаном було … незручно.

Хоча Джанель досить легко пристосувалася. Після кількох фальстартів і Ксіван, і Талея змогли придумати заклинання або щось досить схоже на заклинання, щоб вони могли «дихати» під водою та спілкуватися одна з одною, процес, який поставив кілька онтологічних запитань, які вони не мали часу адресувати комусь на даний момент. Але сама вода мала смак смерті, і багато створінь, які плавали в темних водах, були лише скелетами. Але не всі. Час від часу Джанель помічала щось схоже на живу рибу, акулу, а одного разу здалеку — кита.

Їй стало дуже цікаво, як саме працює реінкарнація з тваринами. Чи ці звірі спочатку були народжені в Живому Світі, щоб перейти в цей після смерті? Чи вони тут народилися? Чи можна тут народитися?

Так багато запитань, але не час і не місце для них.

Незабаром їм довелося викликати магічні вогні, тому що вода стала надто темною, щоб бачити крізь неї. Джанель також познайомила їх з ідеєю, що якщо вони зануряться занадто далеко вниз, вага води над ними змусить задихатися. Це не вб’є їх — не тут, — але буде боляче.

Час від часу одна з океанських істот — акула чи вугор, нарешті величезна медуза — наближалася до Ксівани. Було дивовижно побачити, як акула вдарилася об ногу Ксівани, як кіт, який просить подряпати йому спину.

Яким би темним і заплутаним місцем не було це місце для Джанель, вона знала, що Ксівана не поділяє її почуттів. Джанель рідко бачила її такою задоволеною.

«Еші каже, що Ксалома найслабша з драконів», — оголосила Талея перед тим, як вони пішли плавати. «Це не робить її слабкою, просто меншою за деяких інших».

Подумавши про Авеян’арріка, Джанель кивнула. «Це справді мудро - не плутати ці поняття».

У планах Джанель була початкова розвідка — встановлення того, що Док перебуває під вартою Ксаломи. Як тільки вони це з’ясують, вони перегрупуються та розроблять надійний план звільнення чоловіка.

Як і більшість речей, план не витримав контакту з ворогом.

Джанель не стільки почула, скільки відчула вібрації крику дракона. Вона думала, що вони надто далеко, щоб дракон міг їх помітити, але явно недооцінила здатність Ксаломи відчувати людей у своїй рідній стихії. З темряви морського дна на Джанель з палаючими очима кинулася гладка фігура кольору індиго.

Ксалома пам’ятала її.

Джанель побігла. Або попливла, вірніше.

Вона могла тільки сподіватися, що жоден з двох інших не спробує залишитися і битися. Це було найгірше місце для боротьби з такою істотою, як Ксалома. Тінь повільно набігала на неї, і Джанель знала, що їй навряд чи вдасться втекти. Ксалома наздоганяла.

Джанель створила в своїй руці спис. Якби вона змогла підійти досить близько до Ксаломи, не загинувши — якби вона змогла торкнутися дракона — вона б завдала більше шкоди. На жаль, існував чудовий шанс, що Ксалома вб’є її до того, як у неї з’явиться така можливість.

“Подобається?” запитала Ксівана у пустої води. Вона розмовляла з Кхе, але її все одно хвилювало усвідомлення того, що з ними була частинка старої Тейни. Ксівана простягнула руку; вибух яскравої енергії вилетів із цієї руки й вразив дракона у лівий бік позаду.

Ксалома знову закричала, змусивши воду навколо Джанель застукотіти об неї, наче надто захоплений музикант, що грає на литаврі. Усе, що зробила Ксівана, завдало шкоди драконисі, яка обернулася навколо свого власного центру, щоб повернутись і протистояти новій загрозі.

Джанель попливла спокійніше, відступила, намагаючись побачити, як дракон спробує убити Богиню Смерті.

Роззявилися щелепи, клацнули зуби, і Ксівани…

Не було там. Джанель відчула поштовх витісненої води, коли колишня герцогиня Джоран з’явилася поруч із Джанель із Талеєю на буксирі.

Ксалома секунду хитала головою вперед-назад, перш ніж зрозуміла, що в її зубах нічого немає. Вона хвилясто закрутилася, попливши півколом, щоб знову звернутись обличчям до трьох жінок.

Джанель уявила, що помітити їх було б просто, оскільки вони плавали там, між драконом і більш яскраво освітленою поверхнею води вище.

Ксалома знову відкрила рота, але цього разу замість крику вона видала якийсь інший звук, який завібрував у Джанель до кісток. Вона відчувала неймовірний, пекучий біль, коли маленькі шматочки її тіла почали відриватися. Талея і Ксівана звивалися, бо з ними сталося те саме.

Напад закінчився через вічність серцебиття, залишивши Джанель кровоточити з десятків ран розміром з монету. Її частинки, які вирвалися на волю, розчинилися у воді. Ксалома була Драконом Духа, душ… і в Другому світі більшість мешканців складалися лише з душ.(1)

Не встигла вона поділитися цим відкриттям, як матеріалізувалась нова загроза; усі морські створіння, які раніше розважали їх або викликали огиду у Джанель, почали пливти до неї та інших. Важко оцінити риси обличчя риби, але Джанель не думала, що вони наближаються з дружніми намірами.

Її спис ударив один, другий раз, пронизавши якусь рибу та щуку — ситуація, яка пізніше здасться їй іронічно смішною, якщо вона виживе. Навколо неї вже роїлася зграя оселедців, засліплюючи й кусаючи. Вона била, кидаючись туди-сюди, але в миготливій, постійно рухомій зграї було неможливо влучити в жодну рибу.

**ДОСИТЬ!** подумала вона і випустила сплеск теньє, який перетворився на жар. Вода забулькала навколо неї, і сотні риб загинули за секунду, їхні тіла спливли вгору. Джанель також виявилася на кілька ярдів вище своїх супутників, коли знову стала бачити, що її здивувало.

У них були власні проблеми: Талея була оточена медузами, їхні пекучі вусики били її по руках і обличчю, а акула, подруга Ксівани, повернулася з друзями. Вони вже не були на боці Ксівани.

І під час усього цього Ксалома підійшла ближче.

**ПІД ТОБОЮ!** закричала Джанель. Вона націлила свій спис на Ксалому й спрямувала через нього теньє як спис тепла. Воно було не таким сильним, як те, що зробив Кіхрін під час їхньої першої зустрічі, але здавалося, що воно було досить близьким, щоб відвернути увагу дракона. Замість того, щоб проковтнути Ксівану цілком, Ксалома загребла її кігтем, коли та пропливала повз, прямуючи до Джанель.

Джанель попливла до поверхні, час від часу поглядаючи вниз, щоб оцінити відстань. У потрібний момент вона перекинулася й пірнула назад, ледь не потрапивши в рот Ксаломи. Вона вдарила обома ногами так близько, що могла простягнути руку, щоб торкнутися духа-дракона. Коли вона досягла нижньої частини тулуба Ксаломи, дракониха уже почала обертатися, щоб кинутися в погоню. Джанель кинула своїм списом і знову випустила тепло.

Ксалома скрикнула; Ударна хвиля води змусила Джанель обертатися кінцем на кінець. Вона не бачила, скільки шкоди завдала. Поки вона підвелася, дракониха була перед нею з роззявленою пащею.

Темрява вкривала поверхню, коли паща дракона наближалася дедалі ближче, і Джанель боролася з відволіканням спогаду. Вона проходила через це раніше. Одного разу вона вбила дракона, змусивши його проковтнути її цілком. Так само й Кіхрін, хоч і з меншим наміром. Їй стало цікаво, чи вистачить у неї енергії, щоб повторити такий трюк.

Вона не відчувала себе, як тоді, якщо бути чесною з собою.

У той момент, коли Ксалома потягнулася вперед, щоб зробити цей надзвичайно важливий укус, щупальце простягнулося з темряви вгорі, обвилося навколо шиї дракона та смикнуло.

Це не було щупальце восьминога. Воно було занадто великим — і колючим. Але відповідь була очевидною.

Якщо риба могла плавати в цих морях, Дочки Лааки теж могли.

Вона відчула холод. Тому що це був не той випадок, коли ворог її ворога був другом.

Джанель не знала, чому вона не подумала, що «Дочки Лааки» також потраплять у загробне життя. Це однозначно мало статися. Це була найбільша Дочка Лааки, яку вона коли-небудь бачила. Крім того, вона швидко переглянула свою думку: він був точно такого ж розміру, як найбільший кракен, якого вона коли-небудь бачила.

Талея смикнула її за руку, маючи намір відступити. Вона кровоточила в багатьох місцях. Деякі укуси медуз розпухли й почервоніли. Ксівана також підпливла, притискаючи куксу лівої руки до тіла. Акулі під контролем Ксаломи, мабуть, пощастило.

Джанель показала вниз. Їм ще потрібно було знайти Дока.

Але Ксівана рішуче похитала головою й показала вгору. Разом вони потягли Джанель на поверхню під кутом. Спочатку Джанель не була впевнена, чому, потім вона зрозуміла, що «земля» йде вгору в цьому напрямку; острів.

Що точно не завадить Ксаломі переслідувати їх, але принаймні вони загинуть на суші.

Знесилені, вони вилетіли на берег і впали на кілька футів над ватерлінією. Якби це був Живий світ, острів був би прекрасний: пальми та білі піщані пляжі. Якраз таке місце, яке сподобалося б Кіхріну, подумала Джанель зі слабкою усмішкою. Однак дерева загрозливо купчилися, а гігантське павутиння заповнювало простір між ними. На пляжі було більше гострого каміння, ніж піску. Принаймні це був не океан.

«Ми повинні знайти Дока», — сказала Джанель, щойно перевело подих. «Інакше, це все було даремно».

«Згодна», — сказав Ксівана. «Але нам потрібна хвилинка перепочинку». Вона повернула голову і подивилася вбік. «Покажи мені», — сказала вона, очевидно, до Кхе. За мить вона кивнула. Піднявши куксу своєї відрубаної руки, Ксівана зосередилася, і рука почала відростати. Усі її рани «зажили» одночасно.

Джанель спохмурніла. Вона думала, що лише демони знають цей трюк, але чому б Безсмертним не знати чогось подібного? Особливо Тейні, у її власному царстві.

Потім Ксівана підійшла до Талеї і вилікувала її, а потім до Джанель, яка почала відмахуватися від неї, перш ніж зрозуміти, що вона справді ослаблена. Насправді вона не відчувала такої слабкості з часів Йора. Вона дозволила Ксівані зцілити її.

«Ось», — сказала нова Богиня Смерті, поклавши руку на плече Джанель навіть після того, як зцілення було зроблено. «Тобі теж потрібна енергія». Джанель відчула, як теньє вливається в неї. Проте, на відміну від теньє матері, цього разу вона дійсно відчула це. Ймовірно, через брак практики; У інших було багато спроб вдосконалити трюк, і це була перша спроба Ксівани. І все ж було неймовірне відчуття, коли до Джанель повернулися сили. Але в той же час демонічна сторона її жадала більшого, завжди більшого.

Вона затиснула це бажання.

«Чи це була лише моя уява, чи те, що напало на Ксалому…?» вона запитала.

«Ні», — сказала Ксівана, дивлячись удалину. «Це те, про що ви подумали: кракен».

«Мені більше подобається термін хто», — сказав знайомий голос. «Що змушує мене відчувати себе об’єктом».

Океан хлюпав і хвилювався, коли Леш втомлено підтягувалася до берега, наче гора, що вирішила піднятися на сушу. «Ще раз привіт, Ксівана», — сказала вона і впала на пісок. «Ми дійсно повинні припинити такі зустрічі».




44. ЗЕМЛЯ МИРУ

Історія Тераета


Безодня в потойбічному світі

Ранній ранок

Терает дивився на людей зі зброєю в руках. Він їх не впізнавав, але це мало що значило. Люди приходили та йшли з оборони Безодні, відступаючи назад до Країни Миру, коли вони були надто поранені, і їх замінювали, коли підходили нові люди. Він ніколи не мав знати їхніх імен, і він ніколи не пробував. Завжди було достатньо знати, що його мати знає їхні імена.

І це була проблема, чи не так?

«Хто тобі сказав, що я її вбив?» Він волів би поставити запитання тихо, провести цю розмову в більш приватних обставинах, але цього не було. Він залишився вигукувати свою відповідь, стоячи біля виючого болота магічного рухомого каменю, щита, створеного Омфером, щоб не дати будь-кому наблизитися до Рани, а також не дати демонам у потойбічному світі увійти в Землю Миру.

«Ти вбив її!» — крикнув один із солдатів. “Як ти міг!”

Серйозно, як вони дізналися, що сталося? Але відразу відповів собі: тисячі полягли на тому полі бою. Навряд чи це було за межами допустимого, що одна з тих душ прибула сюди, знаючи про ті події.

Крім… вони не повинні були пам’ятати. Хто їм розповідав, той все запам’ятав. А таких було набагато менше.

«Вона тут, чи не так?» — запитав Терает. «Моя матір тут».

«Вона не хоче з тобою говорити!» Чоловік із Куурос із яскраво-зеленими очима д’Арамаріна Огенра кинув у нього спис, коли кричав.

«Вона сказала тобі, що змушувала мене вбити себе?» Терает продовжував. «Змушувала мене танцювати, поки я не завершу ритуал, який забрав би мільйони життів? Якщо я зрадив матір, то тільки тому, що вона спершу зрадила себе». Він загарчав, ступаючи вперед, витягуючи з-за пояса кинджали. «Мені байдуже, якщо вона не хоче мене бачити. Вона винна мені це. Тепер дайте мені шлях, або я його прокладу».

Був момент тиші, коли Терает чесно не знав, як піде розмова. Якби вони мусили битися з людьми, які жодним чином не були йому ворогами.

Вони відійшли вбік.

Терает перебіг через вузький міст, який, як він логічно знав, був безпечним. Завжди здавалося, що минули кілька секунд після того, як він упав у Безодню. Цього разу він здався ще більш крихким, ніж зазвичай.

Можливо, це була його уява. Можливо, ні.

Терает сподівався, що Кіхрін мав рацію щодо того, що він зможе повернутися самостійно. Він не був упевнений, що Кіхрін міг увійти сюди, а Ксівана навіть не підозрювала, що він тут. Якщо Терает не зможе вибратися сам, у нього не було причин думати, що він взагалі коли-небудь вийде звідси.

Він відчинив двері до палацу Богині Смерті й увійшов всередину.

Порівняно з останнім часом, коли Терает був там, Земля Миру була практично безлюдною. Причина була такою ж очевидною, як і жахливою: тому що кожна душа, яка бажала битися, була біля Безодні, і кожна душа, убита демоном, ніколи не йшла далі.

Тож теоретично знайти його матір мало бути легко.

Він уже закінчив обшук дюжини кімнат, перш ніж йому спало на думку, що вона теж могла битися в Безодні. Вона чітко розмовляла з людьми.

Але ні, сказав він собі. Якби вона була там, вона б щось сказала. Вона не могла би просто дозволити йому втекти.

Палац не був схожий на попередні споруди, зведені в перші дні війни з демонами. Це було не місце війни, а обіцянка та мета для душ, які інакше могли б блукати потойбічним життям, доки демонам не вдасться вполювати їх. Те, що траплялося занадто часто на початку вторгнення.

Принаймні, так завжди казала йому мати.

Тейна побудувала палац сама чи їй допоміг Омфер? Ймовірно, останнє. Його мати завжди, хоч і тихо, нарікала на те, що Купель душ знаходиться на суші. Вона огородила її, обгородила парканом у широкому саду, що означало, що ніхто не міг натрапити на нього чисто випадково. Люди йшли до Купелі душ, коли хотіли… коли хотіли відродитися.(1) Він почав переконуватись у цьому. Терает припускав, що його мати буде схожа на народ ворамерів, а не на стару жінку, яку він знав з дитинства, але, можливо, він помилявся. Можливо, вона вирішила бути у масці. А може, вона взагалі сюди не приходила.

Він шукав по саду. Він дивився крізь басейни.

Потім він зрозумів, що є одна кімната, яку він не обшукав. Він просто припустив, що там буде порожньо — заднім числом це було наївно. Терает подивився на себе, зосередився й перевдягнувся у щось більш відповідне для офіційних випадків.

Потім пішов до танцювальної зали.

У нього не було потреби знущатися над людьми, які були тут, а не в Безодні, враховуючи, скільки часу він сам провів тут між своїм першим життям і цим. Звісно, він міг би стверджувати, що це було заради доброї мети — С’арріку потрібен був хтось, хто б йому допоміг, поки Елана не померла від старості, — але він нікого б не обманював, а найменше самого себе. Якщо відтоді він уникав цього місця, то тому, що в ньому більше не було тих двох душ, які коли-небудь робили його місцем, вартим відвідин.

Хаемезра ніколи не називала приміщення тронним залом, але, безперечно, ця назва застосовувалася. Це був розкішний простір холодного мармуру та блискучої краси. Єдине яскраве джерело світла, спрямоване до стелі, заломлювалося вниз крізь люстру з кристалів і створювало те, що, як зрозумів Терает заднім числом, було візерунком світла вздовж підлоги, дуже схожим на підводний світ.

І тут справді були люди. Набагато більше, ніж він очікував би за цих обставин. До того, як демонів було звільнено, це місце було б переповнене, безперервний танок у русі, щоб конкурувати з тимм, що могло поміститися у ване. Але зараз? Здавалося, що тут хтось ховається. Через боягузтво.

Потім Терает помітив когось, кого впізнав, і йому довелося переглянути всі свої теорії того, що відбувається.

Його батько був у центрі кімнати і танцював.




45. МІМІК

Історія від Кейлес


Високі зали, верхнє коло столиці Куру

Через кілька хвилин після угоди з Релосом Варом

Логічно, що для повернення Релос Вара знадобилося зовсім небагато часу, але емоційно це було схоже на цілу добу. Згодом ворота відчинилися й виплюнули чотирьох людей: Релоса Вара, Шелорана, Галена та маленького Тейва.

Кейлес побачила дитину й одразу зрозуміла, що вона помилилася.

Ні, це було ще гірше: її обіграли.

«Мамо, ти повинна..!» Шелоран сказала це задовго до того, як її голос утік, залишивши її з рукою на горлі дивитись на Релоса Вара з отрутою та люттю.

«Усі три, як і обіцяно», — сказав Релос Вар.

Дві сили в кімнаті дивилися одна на одну.

Кейлес знала, що вона може запротестувати. Релос Вар чудово знав, що дух угоди полягав не в поверненні дитини, якій, як вона наївно вважала, нічого не загрожує. (Напевне, її донька та зять уже залишили хлопчика з Мілігрістами, так?) Вона чекала Шелорана, Ґалена та Коуна.

Але Кейлес не була дурною. Вона погодилася на трьох, Вар привів трьох, і якби вона запротестувала, він з радістю забрав би дитину назад. Це було припущення, що він взагалі співпрацював. Якби Коун був одним із його людей, як припустив Релос Вар, то цілком імовірно, що Вар ніколи не збирався повертати його, а будь-яка пропозиція в іншому випадку завжди була би пустими словами і тіньовими іграми.

Ґален не висловив ані найменшого протесту, але те, як він спостерігав за Варом, показуючи, що він радісно кинеться вперед із оголеним мечем у разі найменшої провокації, сказало Кейлес усе, що їй було потрібно знати.

Кейлес сягнула намиста на шиї, доки ланцюжок не звільнився з м’яким клацанням, і простягнула його Вару. — Ось, — сказала вона. «Візьми та йди».

Шелоран благала її очима. Кейлес проігнорувала її.

Вар простяг руку, що камінь упав йому в витягнуту долоню. Якусь мить він дивився на камінь, виглядаючи надзвичайно задоволеним собою, перш ніж засунути його у кишеню.

«Приємно мати з вами бізнес», — сказав він. Наступної миті його не стало.

«Мамо!» Шелоран закричала, коли Релос Вар зник. «У нього все ще є Коун».

— Я знаю, — сказала Кейлес. «Ти знаєш, де ти була? Куди він вас повів?»

«Десь у Кірпісі, я підозрюю. Поруч із пляжем, — сказав Гален. «Було б набагато корисніше, якби тисячі миль берегової лінії не відповідали таким вимогам». Він глибоко зітхнув і взяв Шелоран за руку. «Давайте не панікувати. Навіть якщо Релос Вар підозрює, що щось не так, йому не обійтися без тортур, щоб отримати інформацію від Коуна. Він не вб’є його так просто».

Кейлес відчула холод. «Катування? Релос Вар вважає, що ваш Коун знає цінну інформацію?»

Донька витріщилася на неї. Шелоран завжди вміла стежити за своїм настроєм, тож, мабуть, усвідомила, що щось не так. “Так. Ми всі знаємо. Але добре одне: вони не можуть читати його думки».

Кейлес скривилася. «Чорт. Я припускала…”

Ах, вона забагато припускала.

«Ви припускали що?» — запитав Гален.

«Я припускала, що Вар хотів Коуна з міркувань покарання, а не для отримання інформації», — сердито сказала Кейлес. «Релос Вар стверджував, що вас охороняє мімік. Чи є шанс, що він говорив правду?»

«Мімік? Але в нього не було міміка, лише… Анлір?» Гален подивився на Шелоран широко розплющеними очима. «Анлір не може бути міміком. Він використав ілюзію, щоб видати себе за Коуна, чи не так?»

«Ось що я думаю…» Шелоран виглядала нажаханою. «Пам’ятаєш, коли Вар сказав, що Анлір настільки звик читати думки, що забув читати людей? А якщо…?”

«Ти повинна припустити найгірше», — сказала Кейлес. «Це була дивна конкретна погроза і ще дивніша, якщо Релос Вар брехав».

Гален заплющив очі й помітно здригнувся.

«Те, що ти кажеш…» Шелоран не змогла закінчити речення.

— Ти можеш… — Гален проковтнув. «Чи можете ви використати магію, щоб знайти Коуна? Він більше не носить Worldhearth».

«Ні», — відповіла Шелоран раніше за Кейлес. — Тому що ми захистилися від цього, Блю. Нас неможливо відстежити». Вона почала сміятися, впадати в істерику, а маленький хлопчик з нею сопів носом і дивився на межі сліз.

«Ти… ти випадково не знаєш, де знаходиться Вежа Грізста?» — запитав Гален.

Кейлес закліпала очима. Їй раптом спало на думку, що варто було б приділити трохи більше уваги саме тому, що робили її донька та зять минулого місяця. Оскільки більшість людей, припустивши, що вони навіть чули про це місце, твердо віднесли б Вежу Ґрізста до категорії казок про бога-короля — про щось міфічне.

«Минуло кілька років», — зізналася вона. «Але так, я знаю, де це».

Уперше відтоді, як Кейлес пояснила про міміку, на обличчі Ґалена було щось інше, ніж відчай. Найслабший натяк надії.

— Тоді ми можемо попросити вас про ласку, — сказав Гален. «Нам потрібно негайно відкрити ворота до цього місця».

Шелоран передала їй маленького хлопчика. «І нам потрібно, щоб ти приглянула за Тейвом, доки ми не повернемося».




46. ІСТОРІЯ ДРАКОНІВ

Історія від Ксівани


Загробне життя

Відразу після втечі від Ксаломи

Леш високо піднялася з води, яка стікала з її боків і падала назад в океан бризками чорного та сріблястого.

Ксівана відчула бажання засміятися. Звичайно. Звичайно, до біса.

Найсмішніше те, що Леш виглядала набагато краще, ніж востаннє, коли Ксівана бачила її. Зникла катаракта очей, гнила та знебарвлена плоть, бліда шкіра, яка говорила з тілом, яке давно минуло з того моменту, коли воно мало продовжувати функціонувати. І все ж була лише одна причина, яка могла бути правдою тут, у цьому місці.

Хтось убив Леш.

Поки Ксівана міркувала про те, що саме вона могла б зробити — тепер це був її світ, чи не так? Вона повинна вміти щось робити.

«Ксівана». Голос Леш був знайомим гуркотом землетрусу. «Це ти, чи не так? Іноді мені важко сказати. Ви всі такі крихітні істоти».

Талея кинула на Ксівану стурбований погляд, але Ксівана помахала їй у відповідь.

«Так, це я», — відповіла Ксівана. “Що ти тут робиш?”

«Ти ніколи раніше не вважала мене дурепою», — сказала Леш. «Мені здається, що те, що я тут роблю, зрозуміле». Голос кракена підвищився. «Мене зрадили».

«Зрадили», — сказала Ксівана. Кількість підозрюваних була невеликою просто тому, що було небагато «людей», яких кракен допускав до себе. «Не Божі?»

Ксівана припустила, що маленька слизька жаба втекла за битвою на Деворсі, але якби він був достатньо дурний, щоб повернутися до Леш…

— Дрехемія, — тихо сказала Леш. «Дрехемія мене зрадила».

— О, — сказала Талея. “Мені дуже шкода.”

Джанель почала тихо лаятися. Ксівана підозрювала, що вона знає, чому. Тому що залежно від того, чому сталася така зрада, Дрехемія цілком могла втекти з двома окремими Наріжними каменями — Гримвардом, каменем, який носила Леш, і Ім’ям усіх речей, який був використаний для стабілізації психічного стану Дрехемії.

Тож залежно від історії це було або погано, або неймовірно погано.

Щупальця кракена крутилися та вирували у воді, постійно перебуваючи в русі. Але вона не нападала, і, схоже, не поспішала йти.

«Що ти хочеш?» — запитала Ксівана.

Донька Лааки повернула голову, щоб дивитися на Ксівану одним непристойно великим оком, що виблискувало золотим у слабкому світлі. «Ти нова доглядачка цього царства, чи не так?»

Ксівана закліпалша очима. Вона б не подумала, що це так очевидно, але…

«Так», — визнала вона. “Мене вибрали.”

«Я так і думала. Я відчуваю запах». Леш якось вдалося передати нюхаючий рух. «Мені ніколи не подобалася ваша попередниця. Я набагато краще порозумілася з оригіналом до того, як вона пішла».

Всі завмерли.

«Вибач?» сказала Таля. «Ти щойно…» Вона проковтнула. «Ти щойно сказала, що хтось був до Хемезри?»

Леш зробила паузу. Повітря наповнив розтягнутий, скрипучий звук, коли кракен змінив своє положення, щоб око могло дивитися прямо на Талею. Запах солоного моря мертвої риби та підкинутої штормом водорості висів важким і густим покривалом.

Тоді матріарх кракенів почала сміятися. Величезний, насичений вібрато передзвін сміху, який розповсюджував брижі по поверхні води. Вона навіть зайшла так далеко, що заляскала своїми щупальцями по океанських хвилях, як можна ляскати по стегну.

«Ти…» Вона ще трохи посміялася. «Ви справді думали, що ваші боги були першими?»

Джанель витріщилася на Ксівану і Талею широко розплющеними очима.

«Гм, — сказала вона. «Так? Ми так думали. Здебільшого тому, що ми винайшли спосіб це зробити. Або Релос Вар це зробив».

«А хто вам це сказав? Релос Вар?»

Ксівана відчула, ніби земля під її ногами щойно зсунулася. Що? «Ви хочете сказати…» Ця думка шокувала її. Чи можливо, що Леш просто з ними жартувала? Але якщо так, то що вона мала отримати, припускаючи, що Релос Вар був брехуном? І звідки, в біса, клята Дочка Лааки взагалі знала, хто такий Релос Вар? “Гаразд. Тож що з ними сталося? З першими Сторожами?»

Джанель промовила «Дякую», повернувшись до Ксівани.

«О, це багато пояснює. Дозвольте мені зробити подальшу екстраполяцію, — сказала Леш шовковисто-гладким голосом. «Ви думали, що деякі з ваших людей прийняли форму драконів через … випадковість? Чисту випадковість? Удачу?»

Вона знову поринула в сміх.

Ксівана похитала головою. Вона не знала, що й думати.

Здавалося, що Джанель теж не розуміла, але вона просунулася вперед. «Ми думали, що вони прийняли форму драконів, тому що ритуал помилявся. Тому що це було помилкою».

«Ритуал був без недоліків. Просто не для ваших людей, — виправила Леш. «Перша богтня Смерті, природно, була драконом. Але потім усі дракони пішли».

“Пішли?” Талея виглядала такою ж розгубленою та розгубленою, як і Ксівана. «І куди… куди вони поділися?»

«Ніби я знаю?» Леш ляснула ще одним щупальцем по воді, цього разу не від гумору, а з розчарування. «Я все ще сумую за ними. Як ви думаєте, хто створив гліфи, ввів магію в буття, сплів нитки творіння в мелодії світла й матерії? Мої люди не залишили гліфів, висічених на землі, щоб ви могли їх знайти. Навіщо нам залишати такий запис у місці, куди ми ніколи не ходимо?»

«Гліфи?» Ксівана смикнула Джанель за руку. «Вона говорить про ім’я всього сущого?»

«І так, і ні», — сказала Джанель, усе ще виглядаючи приголомшеною. «Та сама ідея, але старішого походження. Це… Ви хочете сказати, що ми… Щоб переконатися, що немає непорозуміння. Ви хочете сказати, що Рев’аррік не створював Вартових?»

«Я кажу, що ви, як раки-відлюдники, переселилися в черепашку, яку вже збудував хтось інший, а потім похвалили себе за свої здібності в архітектурі. Ні, ви не були першими». Леш опустилася, поки її око не наблизилися до трьох жінок. «Дракони приходили сюди, будували і формували речі, а потім зрозуміли, що ми теж були в цьому світі. Але на відміну від вашої долі, вони були чесними і пішли, щоб ми могли жити в мирі. Ми ніколи не думали, скільки шкоди може бути завдано тим, що вони нам залишили, якщо магія потрапить до таких рук, як ваші».

Живіт Ксівани стиснувся; вона була приголомшеною. Вона нагадала собі, що все це — незважаючи на те, що воно було цікавим і, ймовірно, важливим — не сприяло тому, щоб вони були тут. Вона подумала про розмову до того, як Леш випадково похитнула увесь їхній погляд на світ і своє місце в ньому.

«Я рада, що я тобі тепер більше подобаюся, — сказала Ксівана, — і я припускаю, що це означає, що ти чогось від мене хочеш?» Вона зробила паузу. «Я не знаю, чи зможу я тебе повернути. Я можу спробувати.”

— Ти не можеш, — сказала Леш. «Моє тілесне тіло — зола й попіл. Я піду до джерела і почну заново, це моє право. Але я була би не проти… Я б не заперечувала, якби ти зробила те, чого я не можу».

«А що б це було?» — запитала Ксівана.

Леш мовчала кілька повільних важких секунд. «Чому ви зіткнулися з Ксаломою?» — запитала вона нарешті.

Ксівана глянула на Талію, але особливо на Джанель. Просто щоб переконатися, що буде непоганою ідеєю поділитися цією інформацією. Джанель кивнула.

«У неї є дехто наш. Ми хочемо його повернути”, - сказала Ксівана.

Леш замислилася над цією інформацією. «Якщо я тобі допоможу, ти вб’єш Релос Вара?»

“Гм.” Джанель прочистила горло. «Якщо чесно, ми все одно планували це зробити».

«Тоді я допоможу вам в цьому океані, оскільки не можу допомогти в іншому».

Ксівана видихнула. Частина її хотіла просто сміятися і плакати. Вона ніколи не думала, що об’єднається з Леш. Робитиме це за повної її згоди.

«Ти будеш відволікати Ксалому, поки ми викрадемо нашу людину з її лігва?» — запитала Ксівана.

— Ні, — сказала Лаш.

Ксівана скривилася. «Тоді як саме…»

«Твоя подруга не в своєму лігві». Вона підняла щупальце так, як хтось інший може підняти палець, щоб придушити будь-які заперечення. “Я можу відчути запах людини, яка пливе в моїх водах за милі, і я скажу тобі, що ви троє були єдиними, хто був поблизу сплячого лігва Ксаломи. Я дотримаю свого слова і допоможу, але частина цього полягає в тому, щоб не дозволити вам кинутися проти течії. Вашого друга там немає».

Джанель розвела руками.

Ксівана плюхнулася на пляж. «Ідеально», - сказала вона. «Я не знаю, де шукати далі». Вона люто глянула на стару жінку, яка сиділа далі вгорі. “Ти дуже корисна помічниця.”

Стара зневажливо махнула їй рукою. «Я не можу бути правою у всьому. Очевидно, у Тейни були якісь інші плани щодо цього чоловіка».

Вона доклала зусиль, щоб не заскрипіти зубами. «Нам треба його знайти!»

Кхе не виглядала особливо співчутливо. «Тоді, я думаю, тобі краще перевірити, чи душі Хаемезри опинилися тут, і запитати їх».

Джанель зітхнула. Вона дивилася приблизно за десять секунд після того, як запалила весь пляж, і Ксівана відчула від неї приблизно те саме.

«Леш?» — спитала Талея невпевненим, хриплим голосом. «Як ти взагалі тут опинилася? Я маю на увазі, я знаю, що ти сказала, що тебе зрадили, але … що сталося?»

«О, — сказала Лаш.

І Ксіван, і Джанель обернулися, щоб поглянути на кракена, коли Леш не відповіла.

Але виявилося, що вона просто формулювала свої думки. Глибоким буркотливим голосом вона сказала: «Можливо, не буде надто несподіваним, якщо я скажу, що у тому, що «трапилося», винен Релос Вар».




47. РОЗМОВИ ЗІ СМЕРТЮ

Історія від Тераета


Земля миру, потойбіччя

Незабаром після перетину Безодні

Терает пробирався повз чоловіків і жінок, одягнених у найкращий одяг, оксамит і шовкову парчу. Він міг поклястися, що впізнав кількох людей — людей, які померли, прийшли в Країну Миру і більше ніколи не покидали її. Душі, які натомість воліли провести решту вічності, відвідуючи нескінченний бал Смерті. Люди намагалися танцювати з ним, і він був змушений ввічливо, але рішуче відмовляти їм, прямуючи до своєї мети.

Він майже миттєво змінив свою думку про особу чорношкірого ване, що танцював у центрі бальної зали. Саме тому, що чоловік справді був схожий на Дока — після того, як він помінявся тілами зі своїм убивцею завдяки Каменю кайданів. Таким чином, людиною, яка там танцювала, мав бути Мітраїл, чиє тіло носив його батько як постійне нагадування про те, щоб завжди ставити більше питань, укладаючи угоди з чарівниками.(1) Партнерка чоловіка по танцю відкинула голову назад і засміялася; Терает отримав другий шок за вечір.

Тая.

Ешимаварі, припустив він, оскільки «Тая» була колишньою рабинею з Хорвешану, яка стала лейтенантом найманців. Тим не менш, вона була настільки виразною з своїм сріблястим волоссям і блідою шкірою, що Терает був упевнений у її ідентичності. Вираз обличчя «Мітраїла» став лукавим, коли він щось прошепотів жінці.

Терает подолав тремтіння. Постава тіла, посмішка були йому нав’язливо знайомі. Не те, щоб він раніше не шукав Мітраїла в потойбічному світі. Він був упевнений, що чоловік уже пішов до Купелі.

Можливо, Терает сам здогадався чи додумався, але він знову змінив свою думку щодо особи цього чоловіка.

Можливо, це був Док.

«Він вас не згадає», — сказала Хаемезра. «На даний момент він навіть себе не пам’ятає. Хоча очевидно, що у Всесвіті немає сили, яка б змусила його забути, як фліртувати». Вона зітхнула. «На випадок, якщо не зовсім очевидно, кого з батьків ти обереш у цьому плані».

Терает обернувся й подивився на матір.

Вона сиділа в кріслі з тканини, натягнутій на золоту раму — одну з багатьох таких самих, розташованих по периметру бальної зали, нічого особливого. Але те, як вона сперла голову на руку, задумливо спостерігаючи за танцюристами, змінювало все. Тераету було важко позбутися враження нудьгуючої, нещасної королеви при дворі.

«Аргас десь тут?» — запитав Терает, сам не впевнений, чи він мав на увазі це як жарт, чи як серйозне запитання.

«Ні, ще ні», — сказала Хаемезра. «Тож ми можемо припустити, що мої так звані друзі ще не встигли його замінити». Вона продовжила спостерігати за танцем Дока та Ешімаварі, її обличчя було водночас отруйним і дивно сумним. Однак жодна з цих емоцій не була спрямована на Тераета. Чесно кажучи, він не знав, чи варто йому відчувати образу.

Цього разу вона була схожа на стару, а не на вродливу молоду дівчину. Не таку, з ким би він хотів танцювати — не таку, з ким би він очікував, що він навіть буде здатний потанцювати. Терает жодного разу не бачив її в цих залах за всі роки, що провів там. Тоді він зрозумів, чому вона вибрала це лице: щоб ніхто не впізнав у ній жінку, яка колись була Смертю.

Його мати мала свою гордість.

Терает озирнувся на свого батька. «Я б подумав, що він буде схожий на Кайріс ване. Як у своєму першому житті».

Його мати була скептичною. «Ви маєте на увазі його друге життя. Так, я теж цього очікувала».

Він закліпав очима. Батько Тераета не був Засновником, але Терает згадав, що він був старішим за демонське вторгнення, одним з надзвичайно рідкісних дітей, які народилися, коли Завіса ще була надійним бар’єром між світами-близнюками. Як вона могла знати його в тому першому життіе? Чи був між ними якийсь зв’язок? Вона або скаже йому, або ні. Він не запитав би.

У всякому разі, він був тут не для цього.

«Я прийшов сюди не заради нього. Я тут, щоб поговорити з тобою».

Вона не відповіла. Хаемезра продовжував дивитися на натовп, де танцював Док. Це було явне звільнення, яке він вирішив проігнорувати.

«Мамо…»

Вона вдарила рукою по підлокотнику крісла й зиркнула на нього.

«Справді», - сказала Хаемезра. «Як ти можеш мене так називати після того, що сталося?»

«Вам потрібно бути більш конкретною. Ви маєте на увазі після того, як ви вбили мого батька? чи після того, як ви намагалися вбити Кіхріна? Або після того, як ви намагалися вбити всю націю Манол ване, якщо на те пішло? Або ви просто маєте на увазі, як я можу називати вас мамою, коли я відрубав вам голову?» Люди почали приділяти їм більше уваги, мабуть, тому, що сімейні суперечки не мали нічого в «незручному» відділі порівняно з сімейними суперечками, коли один член сім’ї буквально вбивав іншого.

Мати зиркнула на нього. Потім куточок її рота піднявся, і вона захихотіла. «Потроху всього цього. Я насправді мала би злитися на тебе набагато більше, ніж зараз».

«Так, я чув, що докори сумління можуть притупити самовдоволення гнівом».

Хаемезра скоса подивилася на нього. «Якби ми вчинили по-моєму, небезпека була б позаду».

«Якби ми вчинили по-вашому, Релос Вар і Ксалторат все ще були б у світі на волі. Бажаєте спробувати ще раз?»

«Ти проводиш занадто багато часу з Кіхріном».

«Чия це була ідея?»

«Очевидно ваша. Я повинна була зауважити, що ти зголосився надто швидко».

«Ти чудово знала, що я закохався в С’арріка ще до того, як народився як твій син. Ви думали, що це мило».

Вона цього не заперечувала. Вона просто знову засміялася і сказала: «Я ніколи не повинна була дозволити вам трьом покинути загробне життя».

«Справді. Ви повинні були змусити нас залишитися тут, щоб С’аррік залишився тут проти своєї волі, поки він повільно згадуватиме, ким і чим він є насправді. Це було б так добре, якби він не здогадався, наскільки далеко ви відхилилися від усього, що віддалено нагадувало вашу справжню роботу».

«Я не…!»

Він продовжував так, наче вона нічого не сказала. «І якби не ми, Гадріт був би імператором, або він, або Вар мали б Уртаенріеля, а на нашому місці стояв би якийсь інший бідолашний виродок, хіба що без наших навичок. Хто б не відродився як «Джанель», він був би з’їдений Сюлесс, і ти купила би світові ще двісті років, протягом яких ти будеш трахатись і не виконувати роботу, як ти постійно робила останні чотири тисячі років». Терает зробив паузу, щоб перевести подих, а потім почав сміятися. «Чи три? Мені доведеться сказати Турвішару, що всі його спроби змусити вас подумати, що він добре вихований, спрацювали бездоганно».

Вона не відповіла; він не очікував цього від неї. Про що було говорити?

Вони обоє тепер спостерігали за танцюристами. Здавалося, що його батько добре проводить час.

Мати важко зітхнула. «Як ти взагалі помер?»

Терает був здивований, шокований, незважаючи на себе. Він повернувся до неї обличчям. «Я не мертвий».

Хаемезра випросталася. «Тоді як?» Здавалося, вона сама відповіла на своє запитання, не встигнувши його поставити. «То ти моя заміна?»

Терает був настільки вражений цією ідеєю, що міг лише дивитися. Він похитав головою. Замість відповіді він підтягнув стілець і впав на нього.

“Ну?” — натиснула вона.

“Ні.” Не встиг він сісти, як відразу піднявся, цього разу, щоб вибрати з набору напоїв з одного зі столиків неподалік. Один він передав матері, а другий залишив собі. «Я зустрів вашу заміну. Ти її не знаєш».

«Не тягни», — різко сказав Хаемезра.

«Її звати Ксівана».

Хаемезра довго розмірковував над цією заявою.

«Я її не знаю», — зізналася вона.

Терает підняв руки в жесті «я ж тобі казав».

Хаемезра випила вино й поставила його на стіл поруч із собою. «Ви розумієте, що в неї немає достатньо часу, щоб дізнатися все, що їй потрібно знати, чи не так? Вона ніколи не зможе протистояти Вол Кароту. Не встигне змінити ситуацію».

«Згоден», — сказав Терает. Він вирішив пропустити, чому вони не зосереджувалися на «боротьбі з Вол Каротом». «Але це звучить як проблема для людей, які намагаються виправити цей безлад, а не для людей, які ховаються в потойбічному світі, переслідуючи старих коханців».

«Якщо Вол Карот знищить Безсмертних і дозволить демонам заполонити Землю Миру, це буде проблемою кожного», — різко сказала Хаемезра. «Ось чому я все ще тут, хлопче. Можливо, я більше не Тейна, але я все ще тисячолітній чарівник, який знає про цей бік Завіси більше, ніж будь-хто інший. Забудьте про це на свій страх і ризик».

Терает боровся зі своїм гнівом, своєю образою. Він не знав, чому очікував, що вона визнає, що могла зробити помилку. Це могло зайняти цілі роки, яких у них не було. Він перевернув стілець і поставив ногу на стілець поруч із нею, кинувши порожню склянку на землю. Він проігнорував звук розбитого скла, який майже загубився серед галасу вечірки.

«Я буду хвилюватисятоді, коли це стане проблемою, – сказав Терает, – бо наразі це не так. Але мені потрібна інформація від вас. У Кіхріна є одна ідея…

«Сподіваюся, він не поранився».

Він звів брову. «Дріб’язковість вам не личить».

«Чи можеш ти звинувачувати мене?»

Йому навіть не довелося думати про це. “Знаєш що? Так, можу. Ти сидиш тут, потопаючи в жалю до себе, і поводишся як Кіхрін, не більше ніж двадцятирічний вуличний музикант-щур, який перетворився на розпещеного принца Кууроса, хоча ти чудово знаєш, хто він насправді».

«Так, магніт для Вол Карота, — відрізала вона, — і це не благословення!»

Терает дозволив собі посміхнутися, хоча прокляття, якщо він збирався дати їй зрозуміти, наскільки кращою та гіршою була правда. «Майже комічно, як ти боїшся Вол Карота, коли причиною, чому ти опинилася тут, була ситуація, створена тобою. І коли справа доходить до змагання між Кіхріном і Вол Каротом, або Кіхріном і Релос Варом, або Кіхріном і рештою цілого довбаного всесвіту, я щоразу робитиму ставку на Кіхріна і виграю. Ви забуваєте про це на свій страх і ризик».

Вона люто глянула. «І ви очікуєте моєї допомоги?»

«Хіба ти щойно не пояснила, що якщо Земля Миру буде захоплена — це стане проблемою кожного? Якщо ти все ще сильна і знаєш найбільше про це місце, бла, бла, бла?» Терает засміявся. “Ти мертва. Принаймні поки що. Принаймні, поки не вирішиш відродитися. Або близький член родини подасть петицію про ваше повернення. Я розумію, що це можна влаштувати». Він сперся на одну руку. «Як ви думаєте, Шаранакал міг би подати запит? Чи, можливо, Ксалома?»

Хаемезра захрипіла. «Ти такий осел».

«Я віддаю перевагу сучому сину», — виправив її Терает і багатозначно подивився на матір, чи вона не пропустила образу. — У будь-якому випадку, як я вже казав, Кіхрін має таку ідею, що коли ми кидали демонів у Купіль, ми насправді не знищували їх.

Він уважно спостерігав за нею, саме тому побачив її зсунуті брови і найкоротше посмикування в кутиках її очей.

«Безглузда ідея», — різко сказала Хаемезра. «Думаєте, я не перевіряла? Демон, кинутий у Купіль, перестає існувати. Ось чому ми це робимо».

— Гаразд, — сказав Терает, примруживши очі. «Але зараз я розгублений. Бо якщо Купель Душ знищує демонів, чому ми всі ці роки так наполегливо працювали, щоб утримати демонів від цього? Що це? Купель душ знищує демонів, чи демони можуть знищити Купель?»

Губи його матері піднялися в насмішці. «Який спрощений погляд на речі. Є різниця між тим, щоб кинути когось у піч і надати йому вільний доступ до палива. Обидва результати можуть бути правдивими».

«Дуже добре», — сказав Терает, не звертаючи уваги на образу. «Але Кіхрін зовсім не думає, що ти руйнуєш їхні душі».

— Навряд чи Кіхрін експерт…

«Він вважає, що всі демони, які прийшли з іншого всесвіту, складалися з тисяч — мільйонів — менших душ. Що Купель розбиває ці душі на окремі, але ніколи їх не знищує. Вона просто відсилає всі ці душі назад у Живий Світ, щоб вони відродилися як окремі люди».

Тиша. Потім Кхемезра нахилилася і вкрала келих вина з руки Терета. Вона вже випила своє.

«Мамо».

Вона випила це вино якомога роздратованіше. «І як саме це не знищить демона?»

Він витріщився. Його мати бурчала, вередувала й явно була засмучена, але вона навіть не була здивована.

«Це те, що відбувається, чи не так?» сказав Терает. «Він правий».

Вона не відповіла, довго вагаючись. Тоді вона сказала: «Чому це має значення?»

«Тому що має».

“О, справді?” Вона скривилася. «Це твоя відповідь? ‘Оскільки… Я говорю серйозно. Яка користь від знання, що до того, як стати Атріном Кандором, ти був нескінченно маленькою частиною демона? Просвітіть мене, будь ласка, як це зробило б будь-яке ваше життя хоч на крихту кращим».

Терает уже зрозумів, що він, ймовірно, одна з тих перероблених «демонських» душ. Він зрозумів це, щойно Кіхрін пояснив, що кожен, хто не має душі Засновника, ймовірно, кваліфікований. Підтвердженням все ще було відчуття нудоти, огиди.

Але вона цього не розуміла. «Це має значення, мамо, тому що залежно від того, як хтось організував ритуал, спроба вплинути на демонів також може вплинути на кожного, хто коли-небудь був демоном. Серед яких, мабуть, багато людей. Що є проблемою, якщо Релос Вар вирішить, що це спосіб, яким ми мали весь час вирішувати нашу проблему з демонами!»

Хаемезра випросталася на своєму місці. Вона кліпнула кілька разів, дивлячись у далечінь. Терает майже бачив, як прискорився її пульс, як напружилося все її тіло. Вона зрозуміла наслідки, хоча й удавала безтурботність. — Ні, — сказала вона. «Він не такий дурний. Релос Вар знає, що ми б його зупинили… — Вона заглушила слова, усвідомивши, що каже.

Хто, власне, збирався його зупинити? Тія і Хоред? Купа опікунів-немовлят, які не мали уявлення, що вони роблять?

Терает сказав: «Скажи мені ще раз, чому це не має значення».

Те, що послідувало, не було повною тишею — не з витаючою музикою та гоміном натовпу, дзвінким сміхом і дзвоном келихів. Але це було дивно так само, ніби не було жодного звуку взагалі. Просто мати і син, уся історія позаду, і жахливе усвідомлення того, що може статися.

Але тільки на мить.

«І ти подумав, що я погана», — нарешті пробурмотіла Хаемезра.

“О ні. Тебе не вибачають лише тому, що він ще гірший, — сплюнув Терает. «Ви обидва надто добре вмієте прикрашати свої злочини тріскаючим шпоном необхідності. Ти повинна була щось сказати. Ви повинні були пояснити це».

«Тоді ми ще не знали цього». Хаемезра раптом звучала дуже втомленою і майже на свій вік. — І дізналися лише після того, як Грізст повернув нас. Ви повинні були бачити величезну купу душ демонів, яку він передав, і він щойно закінчив свій проект, який вирішив проблему. Ми мали нагоду перевести подих. Тоді ми з Галавою помітили цю закономірність». Вона відсалютувала йому своєю порожньою склянкою. «Це була заспокійлива модель, дитино».

«Як ти можеш…»

Вона зітхнула. «Це означало, що «демон» не є постійним прокляттям, що цій заразі можна протистояти. Так, вам доведеться відродитися, але хіба це не краще за альтернативу?»

Так, звісно. Але наслідки цього знання були менш завидними.

Терает бачив усе це розкладене перед ним, як посуд на бенкеті. Так, це була б заспокійлива схема — і це б погіршило ситуацію. Тому що те, що спочатку здавалося надзвичайною ситуацією, яку потрібно було вирішити негайно, без зволікання, або ризику для виживання людства, раптом здалося б… менш терміновим. Безумовно, проблемою, але не непереборною. Коли демони були знищені, а їх рекультивація стала зрозумілим явищем, демони були б миттєво віднесені до меншого зла. Страшного, так, але поступово все більше і більше звичного. Звичайно, більшим злом були б не Дочки Лааки, дракони чи навіть Релос Вар, а Вол Карот. Потім Вартові дозволили собі потрапити в пастку власноруч створеного застою: зайняті ворогом, з яким вони не могли боротися, поки він був у в’язниці, але не бажали зосереджувати свою увагу деінде, поки він залишався там. І як спокусливо, мабуть, було, коли хтось прийшов разом із усіма тими чудовими «пророцтвами», які припускали, що хтось інший одного дня може вирішити всі їхні проблеми з Вол Каротом. Все, що їм потрібно було зробити, це переконатися, що певні події відбулися, певні люди народилися, певні ігрові елементи були розміщені саме так, як потрібно.

Не дивно, що Ксалторат міг влаштовувати їм засідки в стількох часових циклах.

Терает не відповів матері. Він із силою розтиснув щелепу.

«Скільки душ?» — запитав він нарешті. «Як ви думаєте, на скільки душ це вплине?»

Вона обдумала питання. «Половину».

Тераету стало погано. «Половину, справді?»

«Це лише припущення», — сказала Хаемезра, махнувши рукою. “Не знаю. Але половина здається розумною. З кожною расою, яка використовувала Ритуал Ночі та вирівнювалася, все більше і більше душ створювалося самим Штифтом. І все менше і менше старих демонів досі існує. Отже, це гра чисел. Чим більше часу мине, тим меншою буде ця цифра».(3)

Терает присмоктався нижньою губою до зубів, згадавши, як Кіхрін сказав, що він навіть не впевнений, що Купель взагалі породжує людські душі. Якщо це було правдою…

Він мав сподіватися, що Кіхрін у цьому не правий.

Голос його матері стишився, аж до ледь голоснішого за шепіт. «Ми ніколи не знаходили доказів того, що це має значення, Терает. Жодного припущення, що ти якийсь прихований носій демонічної плями. Якби це було правдою, Купель душ змила б це все. Це справді не те, через що можна втрачати сон». Вона зробила паузу. «Ти справді думаєш, що Релос Вар буде націлюватися на демонів таким чином?»

“Так.” Йому навіть не довелося про це думати.

Обличчя Хаемезри спотворилося. «Ви повинні зупинити його».

«Я не планував відійти вбік і дозволити йому робити те, що йому подобається», — зізнався Терает. «Зупинити його – це план. Я просто шкодую, що, мабуть, не зможу особисто викручувати ніж. Я б хотів цього».

«Ти завжди ненавидів його». Її голос звучав ласкаво.

Він глянув на матір. «Не без причини. Пам’ятаєш ту частину, де я закохався в його брата?»

«Тільки будьте обережні…» На півслові вона, здавалося, усвідомила, що вона говорить і кому. Вона закрила рот і відвела погляд.

І, можливо, якби це було за інших обставин, він би залишив це без уваги, але він просто не міг. Він також не міг стримати отрути у своєму голосі. «Не вдавайте, що вас це хвилює. Ми знаємо один одного краще».

Звичніший похмурий погляд викликав майже полегшення. «О так, це моя помилка». Вона скорчила обличчя, наче смакувала жовч. «Як нерозумно з мого боку було наплювати на власну дитину».

Він схилив голову. Мабуть, мені пора йти. — Ви плутаєте мене з дитиною, яку не намагалися вбити? Терает зробив паузу. «У вас є дитина, яку ви не намагалися вбити? Хаєвац, може? Хоча ви вбили її доньку…»

«Ой, перестань», — огризнулася Хаемезра. «Це було не особисте».

Терает озирнувся на Дока, а потім на матір. — Ні, — сказав він, його голос зламався. «Не обманюйте себе. Це було дуже особисте. І я тобі не пробачив. Я не думаю, що коли-небудь зможу. Я зробив все для вас. Здійснив усі злочини, про які ти мене просила, дав клятву, зв’язав себе всіма повідками. Я висловив тобі свою цілковиту відданість…”

«Терает…»

«І я завжди просив лише одного натомість: щоб ти була гідною цього».

Він не сказав наступну частину, хоча вона пролунала настільки голосно, що розбило скло: а ти не була.

Хаемезра якусь мить просто дивилася, її обличчя було порожнім. Потім цей вираз поступово став гнівним, нажаханим, жалем і почуттям провини. Вона видала звук, підозріло схожий на схлип, піднесла руку до обличчя й відвернулася.

Можливо, кращий чоловік пробачив би її тоді. Кіхрін пробачив би її, він був упевнений. Він був добрий.

Але Терает був сином своєї матері, і вона виховала його так, щоб він ні до кого не виявляв милосердя.

Справа була не в тому, що вона більше не мала для нього значення — вона мала. Але були рани, які не можна було вилікувати прозрінням і сльозами.

«Я радий, що ми поговорили», — сказав Терает, його голос був рівним, як тихе море заціпеніння, по якому він плив. «Зараз я піду за батьком, і ми підемо. І ти не зупиниш жодного з нас». Він відірвав ноги від столу й підвівся.

Вона заплющила очі й не відповіла, хоча ймовірності, що вона його не чула, не було.

«Мені цікаво одне», — додав Терает. «Ви сказали, що він нічого не пам’ятає».

Хаемезра відкрила свої срібні очі.

Терает продовжив: «Тож він не пам’ятає історії між вами двома. Якби ти з’явилася тут так, як виглядаєш насправді, ти могла б бути тією, з ким він танцював, фліртував. Можливо, він проігнорував би Таю і провів би весь свій час з тобою».

Вона видала тихий насмішкуватий звук, витерши великим пальцем одне з очей. «Так», - сказала вона. «Саме тому я цього не зробила».

Терает кивнув. Правду кажучи, він зрозумів. Він думав про те, яким жалюгідним він був готовий бути, спостерігаючи за Кіхріном і Джанель. Яким же він був розлюченим, а також яким він був рішучим, щоб весело перерізати горло кожному, хто наважився завдати їм хоч хвилинного дискомфорту. Він майже втратив усе, тому що був надто гордий, щоб зізнатися у своїй вразливості. Дійсно син своєї матері.

У будь-якій подібній ситуації він був би проклятий (можливо, невдалий вибір слів), якби був змушений вдатися до хитрощів, щоб привернути увагу людини, яку він любив. Навіть якщо це був Кіхрін. Навіть якщо це була Джанель.

Хаемезра відмахнувся від нього. «Іди. Забери його. Мені байдуже».

Терает знав, що це брехня, але залишив її. Це був його спосіб попрощатися.

Він пішов поговорити з батьком.

Ешимаварі першою помітила Тераета. З того моменту, як їхні погляди зустрілися, Терает зрозумів, що пам’ять колишньої Богині Удачі залишилася непорушною. Вона впізнала його.

І підморгнула.

Терает незбагненно занервував. Він ніколи не розмовляв з Таєю. Він тільки чув про неї чи читав. Він відчув, що повинен мати для неї якусь новину: ось як усе відбудеться. Так, є нова Тая, і вона добре почувається. О так, Вол Карот і Кіхрін об’єдналися, але не хвилюйся, все під контролем.

Терает сподівався, що все під контролем.

Перш ніж він встиг обміркувати, що він збирався сказати, Док помітив, що його партнерша по танцю відволіклася. Колишній король Кірпіс ване обернувся й оглянув Тераета, нахмурившись. Щось у зовнішності Тераета, схоже, непокоїло Дока, хоча було незрозуміло, що саме.

«Я твій син», — сказав йому Терает, підозрюючи, що, мабуть, краще негайно прояснити певні факти.

“Ти?” Док похитав головою. «Сподіваюся, я був хорошим батьком».

— Був, — сказав Терает. Або, принаймні, можливо, він був би таким, якби йому дали шанс. Здавалося, Тауна виявилася досить доброю провидицею.(4) «Мені потрібно, щоб ти пішов зі мною».

«Я відчуваю себе виснаженою; Я піду вип’ю, — сказала Есімаварі, перш ніж смикнути Дока за сорочку. «Послухай його, чи не так? Він не просто гарний; він також розумний. Він отримав це від вас». З цими словами колишня богиня пішла з танцполу, хоча Терает сильно підозрював, що вона повернеться до цього, щойно знайде нового партнера по танцю.

Док дивився, як вона йде, — що Терает помітив, бо він теж спостерігав, — а потім вибачливо, сумно посміхнувся своєму синові. «А куди б ви хотіли, щоб ми пішли? Мені сказали в авторитетних джерелах, що я не можу піти. Що я… мертвий». Він насупився, наче ця думка залишила в його роті неприємний смак.

Терает спохмурнів, дивлячись на акцент цього чоловіка, його манеру розмовляти. Набагато більш формальну, ніж будь-що, з чим він коли-небудь стикався від Дока. Сумнів проник в його серце.

«Це… правда», — повільно визнав Терает. «Але ми тебе шукали. Друзі теж шукали тебе. Включно з новою Богинею Смерті. Вона дає вам дозвіл на повернення».

Док витріщився на сина так, наче Терает розмовляв чужою мовою. «А де ж тоді ця нова Богиня Смерті? Я б хотів почути ці слова від неї». Він вивчав Тераета, випробовуючим поглядом, який ніби проникав аж до душі. Що в цьому світі було цілком можливо. «Ні, я точно не збираюся йти. І, крім того, навіщо мені повертатися? Мені кажуть, що в живому світі я відомий як монстр: тиран і лиходій. Нарешті, мені тут подобається. Я б запросив вас на танець, але якщо ви справді мій син, це, мабуть, було б скандальним для деяких присутніх. Можливо, мені варто знайти нову партнершу».

Терает схопив чоловіка за руку, коли той збирався піти.

«Прибери свою руку з моєї, перш ніж я зніму її сам», — сказав Док.

Ах. Цей погляд в очах Дока був набагато зрозумілішим.

«Валатея чекає на тебе», — сказав йому Терает. «Я повертаю тебе до неї».

Це було наче спостерігати, як хтось спливає з-під води. Цей сплеск усвідомлення в очах, зосередженість, яка прийшла з ними, раптове впізнання, коли батько подивився на нього. Його постава змінилася, вираз обличчя прояснився, очі почали блищати.

«О, — сказав Док. «Тобі слід було почати з цього».

Вони залишили площадку. Терает жодного разу не озирнувся на свою матір, але він відчував, як її очі слідкували за ним усю дорогу. Однак важливим було те, що вона не намагалася його зупинити і не втручалася.

Можливо, це був і її спосіб попрощатися.




48. ПРОБЛЕМА З АНЛІРОМ

Історія Коуна


Поза руїнами котеджу Сенери

Після того, як Релос Вар пішов

Коун швидко припинив кричати хоча б тому, що не хотів сприяти ескалації справи до такого стану, коли Гален постраждає.

Більш болюче.

Поки він стояв, чарівник кинув вузькі очі на просування Галена, перш ніж застосувати знайоме заклинання зцілення, яке легко перетворилося на біль. Гален з криком упав на землю. Релос Вар вийшов через ворота з непритомним тілом Галена, розлюченою Шелоран і дитиною, що плаче.

Через кілька хвилин він повернувся з Каменем кайданів.

Коун видихнув, упавши і розслабившись. Все це не відбувалося так, як мало бути, так, як потрібно. Він не міг звинувачувати Кейлес в угоді, але результат зв’язав його живіт у вузли.

Коун ненавидів те, що він мав рацію щодо планів Вара щодо нього.

«Ми не повинні залишатися тут», — сказав Анлір.

Релос Вар кивнув. «Ми не залишимось. У мене дуже багато справ, про які я маю подбати. Список нескінченний». Він кинув камінь кайданів Анлірові, який зловив його, збентежено моргнувши. «Сховай це. Ні в якому разі не носи його з собою».

«Але…» Анлір поглянув на камінь з чимось схожим на тугу на обличчі.

«Мені потрібно зв’язуватися з вами, — пояснив Релос Вар, — а це буде неможливо, якщо ви будете його носити. Тому, будь ласка, подбайте про Коуна, сховайте той клятий камінь у якусь дірку в землі, а потім ми зустрінемося в Північному домі, коли ви закінчите».

Анлір скорчив гримасу. «Хіба немає іншого способу?»

«Ми повинні знати, скільки з того, що вони нам щойно сказали, є правдою, а що вони намагалися приховати», — сказав Релос Вар. «А оскільки ми не маємо часу на розваги, я не бачу іншої альтернативи».

Усе волосся вздовж рук Коуна піднялося вгору. «Подбай про Коуна» звучало не так, як йому б хотілося. Оскільки вони щойно раніше встановили ненадійність тортур, випливав висновок що все, що вони планували, мало бути гіршим. “Про що ти говориш?”

Релос Вар кинув на нього короткий холодний погляд, але в іншому не звернув уваги.

Анлір похитав головою. “Так. Добре. Я вважаю це правильним. Я просто ненавиджу їсти людей».

Коун відчув, як його пронизує хвиля чистого страху. Тому що Анлір навряд чи здавався людиною, яка може бути людоїдом. Або навіть дивно неохочим канібалом. Коун не вважав те, що він говорив, просто фігурою мови. Отже, він був серйозний. Але чому поїдання Коуна дозволить Анліру дізнатися те, що він знав? Єдиний спосіб, який мав сенс…

«Ні», — сказав Коун.

Анлір глянув на нього.

«Ти… ти мімік?»

Анлір підморгнув йому у відповідь.

«Але…» Коун похитав головою. “Ні. Ти використав ілюзію, щоб скопіювати мене, коли виманив Галена та Шелоран. Ти не змінював форму».

«Ти маєш рацію», — погодився Анлір. «Тому що змінювати форму боляче. Навіщо мені це робити, якщо не потрібно? Це не так весело».

«Тоді чому… навіщо міміки взагалі це роблять?»

«Між нами, — сказав Анлір, — більшість моїх братів і сестер зовсім не в собі»(1)

«І такі коментарі, — Релос Вар схилив голову в бік Коуна, — ось що робить це необхідним. Тому що Коун не повинен був контактувати з міміком. Він не повинен знати, яка поведінка є типовою, а яка — ні». Він зітхнув. «Зайве говорити, що я не залишуся дивитися».

Все тіло Коуна затремтіло, що логічно було трохи смішно. Він завжди знав, що помре тут.

Але він не знав, що його смерть все зруйнує. Вони не враховували захист від імітаторів саме тому, що всі вони звикли поводитися так, ніби Телон була єдиною. Хто був на їхньому боці так само, наскільки про Телон можна було стверджувати, що коли-небудь вона була на чиємусь боці.

Але вона була не єдиним міміком, чи не так? Існувало щонайменше одинадцять інших. І чому б у Релос Вара не було кілька, які б працювали на нього? Зрештою, вони були доволі корисними.

Навіть клята сигіла, яку йому дала Сенера, не спрацює. Він все одно залишить абсолютно ціле тіло, а це означало, що Анлір — або як би там не було його справжнє ім’я — все одно зможе дізнатися всю інформацію, яку знав Коун, включно з усіма їхніми планами.

Ні, єдиний спосіб, яким це не спрацювало, було б, якби Коун міг якось убити себе таким чином, щоб не залишити жодного тіла, і, відверто кажучи, якщо він мав спосіб зробити це, але чому б йому замість цього просто не вбити Анліра?

Поки він сидів там, тремтячи, розмірковуючи над жахливістю своєї невдачі, він майже не помітив, коли Вар відчинив ще одні двері й зник.

Поле затихло, якщо не рахувати звуків цвіркунів удалині та час від часу потріскування гарячих вуглинок із залишків котеджу Сенери.

Анлір похмуро поглянув на синій камінь у своїй руці, тихо вилаявся й засунув його у мішечок на поясі. Він проклав заклинання, яке викликало коло магічного світла, майже такого ж кольору та положення, як багаття, хоча й зовсім інше в усіх інших аспектах.

«Мені дуже шкода, що все так вийшло», — сказав Анлір.

Коли Коун кинув на нього недовірливий погляд, мімік знизав плечима. «Я такий стабільний, як є, саме тому, що не з’їдаю кожного, хто зустрічається мені на шляху», — пояснив Анлір. «Насправді я дуже ретельно ставлюся до особистостей і спогадів, які я вбираю. Це ніколи не буває весело, чесно кажучи, і, як я вже сказав, змінювати форму боляче. Я чотирнадцятитисячолітній чарівник. У більшості випадків цього достатньо для будь-яких перешкод, які світ хоче поставити на моєму шляху».

«Ти не… тобі не потрібно вбивати мене», — сказав Коун.

«Начебто так. Те, що Релос Вар хоче, Релос Вар отримує». Анлір зітхнув. «Чому ти не міг просто виконати свою роботу і залишитися вірним йому, хлопче? Ти йому подобався. Він не збирався робити тобі боляче. Знаєш, він зазвичай не посилає охоронців разом з одноразовими міньйонами. І, звичайно, не зі мною. Будьте надзвичайно улещені цим».

Коун відчайдушно намагався виграти час, обміркувати свої варіанти. Він знав кілька заклинань, які… Ну. Жодне з них не було настільки руйнівним, як йому потрібно.

«Мені не лестить», — сказав Коун. «І я не думаю, що це правда». Він намагався виглядати спокійним і байдужим, а не панічним безладом, але навіть без телепатії він не думав, що надурить Анліра. «Не в частині про охоронців. Та частина, де він не зробив би мені боляче. Я не думаю, що у нього була причина завдати мені болю, але це не те саме. Він не вагаючись наказав тобі вбити мене за перших ознак того, що я міг передумати, чи не так?»

Мімік знизав плечима. — А може, не варто було його зраджувати?

«Хто сказав, що я зрадив?!» — крикнув Коун. «Чи віддав би я Worldhearth просто так, якби зраджував вас? У мене були вагомі причини для всього, що я зробив. Ви всі погодилися, що це вагома причина! Але ти все одно вб’єш мене, про всяк випадок».(2)

Анлір кілька секунд жував внутрішню частину рота, потім підвівся й витер штани. “Ти маєш рацію.”

Коун подивився на чоловіка. Він не думав, що ця поступка означає, що Анлір відпустить його. Якраз навпаки. «Ти все одно збираєшся вбити мене».

«Так, я все одно збираюся вбити тебе. Але я буду почуватися просто жахливо, якщо виявиться, що все це було великим непорозумінням». Він зробив паузу. «Скажи мені, що тобі принаймні вдалося переспати з симпатичним Д’Моном?»

Коун похитав головою.

Анлір зітхнув. «Яке марнотратство. Добре. Можливо, у вашому наступному житті». Він пішов у напрямку Коуна, і Коун, зі свого боку, виявив, що відскакує назад від міміка.

«Будь ласка, не треба», — сказав Коун.

Анлір лише посміхнувся. «Не хвилюйся, Коун. Ти мені завжди подобався, тож я зроблю це швидко».




49. ПАУЗА ДЛЯ ПЛАНУВАННЯ

Історія Сенери


Вежа Грізста, Еамітон, Куур

Незабаром після того, як Джаріт знайшов Коуна, одразу після заходу сонця

«Розпалювач війни», — вилаявся Турвішар, коли Джаріт закінчив говорити. Чарівник звернувся до Сенери. «Чому Релос Вар віддав Наріжний камінь імперії Куурос? Особливо цей Наріжний камінь? Він повинен знати, що він може зробити!»

Сенера почала відповідати, а потім зупинилася й кліпнула на Турвішара, на хвилі тривоги, які вона відчувала, що виливалися з нього. «Почекай. Ти дуже засмучений через… — Вона звузила очі. Вона намагалася заблокувати чужі думки, але іноді це було важко.

Прямо зараз Турвішар подумки кричав.

Чарівник був настільки засмучений, що Ребель підбігла до нього, і тепер терлася головою об його литку й тихо скиглила, щоб звернути увагу. Він неуважно простягнув руку й почухав собаку між вухами, але зосередився думками деінде.

І Сенера могла сказати, лише виходячи з того, що вона відчувала від цього чоловіка, що тривога була повністю зосереджена на цьому конкретному Наріжному камені: Розпалювачеві війни.

Це було… особисте.

Сенера потерла чоло. Так, можливо, це було особисте, але не з цього життя. Іноді вона забувала, що, незважаючи на те, що Кіхрін, Джанель і Терает танцювали навколо як приклади з клубу «всіх життів, які ми прожили раніше», Турвішар також мав історію з цим наріжним каменем — як перший Імператор Кууру. І імператор Сімілліон теж.

«Я ніколи не перемагав Немесана», — тихо сказав Турвішар. «Але він був кошмаром, доки мав той клятий камінь. Мене вбили до того, як я отримав шанс знайти спосіб протистояти його наслідкам. Легко подумати, що Warmonger не є небезпечним наріжним каменем, оскільки він не дозволяє кидати блискавку, змінювати душі чи воскрешати мертвих, але Warmonger найгірший з них усіх. Просто дія цієї проклятої речі…

Сенера сіла в одне з крісел. Вони звільнили більшу частину майстерні, але залишилося кілька проектів, надто дивних, надто делікатних або надто незрозумілих, щоб торкатися їх. Хто точно знав, що робив Грізст?

**А як щодо Галена та інших?** запитав Джаріт.

Сенера різко вдихнула, докоряючи собі за те, що їй знову вдалося втратити слід демона. «Ми повинні їх врятувати». Вона знову встала, схопила свій плащ із салі й кинула такий самий Турвішару.

Турвішар схопив плащ, і, здавалося, він вирвав його з тієї фуги, яка охопила його. «Ти не можеш піти з нами, Сенера», — сказав він їй.

— Вибач, — кинула вона. «Я вважаю, що цілком здатна піти туди, куди мені подобається».

«Якщо Релос Вар дізнається… — почав Турвішар.

«Релос Вар все зрозумів, щойно прибув до спаленого дотла котеджу». У Сенери не було навіть найменшого сумніву, що це правда. «Він поклав на мене око на наявність ознак зради ще з часів Битви біля Спірального колодязя, коли побачив нас разом. Надто багато поставлено на карту, щоб він міг сліпо вважати мене лояльною».

**Релос Вар піде, коли продиктує умови Кейлес,** сказав Джаріт. **Якщо ми почекаємо до того часу, нам доведеться мати справу лише з Анліром.**

Холодна хвиля шоку підхопила шкіру Сенери. “Що? Анлір з ними?»

**Так. Він його охоронець.**

Сенера глибоко вдихнула. “Розумію. Прокляття. Я думала, що він десь в іншому місці. Це … це змінює ситуацію».

“Чому?” Турвішар примружив очі.

Сенера звернулася до Джаріта: «Повертайся. Слідкуй за ними. Повідом нам, коли Вар піде, але не намагайся боротися з Анліром сам. Він набагато небезпечніший, ніж здається».

Джаріт зник.

Сенера зосередилася на своєму диханні. Їй потрібно було зосередитися.

«Сенеро, скажи мені, що не так», — сказав Турвішар.

«Знаєш, у тебе справді прекрасний голос», — неуважно сказала Сенера. Ребель вирішив поміняти мішені й натиснув на ногу Сенери.

Турвішар завмер від шоку. «Вибач. Що ти щойно сказаюла?”

Сенера почав пестити Ребеля і проігнорувала запитання. «Давай припустимо, що навіть якщо Кейлес погодиться на вимоги Релоса Вара і віддасть Камінь Кайданів, Вар залишить одного з них собі. Моя ставкв на Коуна».

Турвішар вивчав обличчя Сенери. «Чого б йому було це цікаво? Він уже взяв Worldhearth. Коун не має цінності».

Сенера вирішила, що буде краще не витрачати час на довгі та складні пояснення, тому вона просто надала короткі, потворні факти. «Я зробила помилку», — зізналася вона. «Коли Коун розповів нам про Анліра, мене щось у цьому занепокоїло. Він нагадав мені одного з інших людей Релоса Вара. Інше ім’я, але однакове ставлення. Тож я перевірила це, поки ще могла». Вона здригнулася, а потім швидко виплюнула: «Анлір — мімік», — сказала вона.

Спершу Турвішар, здається, не почув її, але він швидко обробляв новини. Сенера знала, що він усе зрозумів, коли його шкіра стала сірою. Він розумів наслідки: усі захисні гліфи у світі не захистять Коуна, коли його мозок з’їсть імітатор. У цей момент усі їхні таємниці будуть розкриті.

Помилка Сенери полягала в тому, що вона не сказала про це іншим. У них було надто багато справ, і вона не мала можливості захистити їх від цього. Релос Вар наказав йому шпигувати за Хаваром Д’Арамаріном. Сенера припустила, що це означає, що він буде надто зайнятий, щоб створювати їм проблеми.

«Ми повинні йти прямо зараз», — сказав Турвішар. Здавалося, що він готовий накласти закляття воріт тієї ж миті. Фактично, його руки почали рухатися.

«Ні», — заперечила Сенера. «Нам потрібно подумати».

Турвішар зробив паузу.

«Нам потрібно взяти хвилинку і розглянути позицію нашого ворога на ігровій дошці», — сказала Сенера. Ребель підштовхнула голову під руку Сенери, коли чарівниця на кілька секунд припинила її пестити. «Коли… — будь ласка, зауважте, що я кажу, коли, а не якщо — коли ми відіб’ємо Коуна, Релос Вар дізнається про кілька речей. Він точно знатиме, що я перейшла на інший бік, він знатиме, що Шелоран, Гален і Коун активно нам допомагають, і він знатиме, що ми знаємо про Розпалювача війни. Тому що він достатньо розумний, щоб усвідомити, що Коун нам скаже. Крім того, він знатиме, що ім’я всіх речей був втрачений. Що це означає?»

Турвішар не просто кинув їй запитання, що Сенера оцінила. Він засунув пальці під підборіддя й замислився над запитанням. «Він не настільки дурний, щоб не перевірити позицію Розпалювача війни та переконатися, що вона безпечна. Але він міг би перевірити Ім’я всіх речей».

— Зрештою, — погодилася Сенера. «Але не спершу. І я згодна, що він не видасть місцезнаходження Розпалювача війни. Але він знає, що ми будемо його шукати. Точніше, він знає, що я буду його шукати. І він знає, що у мене є контакт, наближений до імператриці. Це найшвидший і найлогічніший спосіб для мене, якщо я буду намагтися з’ясувати, хто носить Розпалювача війни».

«У вас є контакт, близький до імператриці?» Турвішар нахмурився. “Хто?”

— Файрін Джелора, — сказала Сенера. «Радник, призначений для зв’язку з імператрицею. Крім того, — додала вона, — людина, яка контролює одну з найбільших шпигунських мереж в імперії. Якщо хтось зможе легко визначити, хто в оточенні імператриці може використовувати Розпалювач війни, то це він».

«Як на землі…»

Сенера махнула рукою. «Ми виросли разом. Це неважливо. Важливо те, що він єдина моя родина, і Вар це знає. Усе це робить Файріна мішенню. На місці Вара я б послала когось убити, викрасти або замінити Файріна імітатором, це виявиться зручнішим, а потім чекати, поки я з’являюся. І тому коли одного разу я все-таки з’являюся… — Вона знизала плечима. «Це може піти різними способами. У найкращому випадку у вас теж є щось, чого хоче Релос Вар». Вона вказала на жовто-зелений кристал на шиї Турвішара — Наріжний камінь Дикого Серця.

«Він повинен знати, що я відчуваю до вас», — заперечив Турвішар.

«Не думайте, що він не знає. Він дуже добре вміє оцінювати людей, і ти не був хитрий, коли ми розлучилися біля Спірального колодязя. У будь-якому разі, сьогодні ввечері вимоги про викуп спрацювали для нього дуже добре. Чому не спробувати ще раз?»

Турвішар потер лоба. «Файрін Джелора? Він шпигун? Чи це не той чоловік, який здав частину імператорського палацу під оксамитовий будинок? Він регулярно засинає під час засідань ради. Його вважають найлегшим голосом, який можна придбати в усій раді, якщо хтось, звичайно, не перевищить вашу ставку».

«Це він», — підтвердила Сенера. «Він завжди такий».

«Чи є шанс, що він таємно працює на Релос Вара? Свідомо підтримує Релос Вара? Тому що я мушу визнати, що опис цієї людини, який ви дали, схожий на людину, яку Релос Вар завербував би».

— Ні, — сказала Сенера. «Я намагалася його завербувати, але його попередили. Він ніколи не погоджуєтьсяся. У нас були сердечні амбівалентні стосунки; заради старих часів ми домовилися триматися подалі один від одного».

«Попередили? Хто попередив?»

— Сандус, — сказала Сенера. «Файрін працював на твого батька. А імператор Сандус ніколи не дружив із Релосом Варом».

Погляд Турвішара відірвався, коли він, здавалося, обробляв цю інформацію. Тоді він кивнув. «Тоді це можливість. Ми знаємо, де вони будуть. І вони не можуть сказати того ж про нас».

— Правильно, — сказала Сенера. «А тепер ми можемо йти».

Але коли вона вимовила ці слова, перед ними відчинився портал.

Вони приготувалися до гіршого.




50. ДУЖЕ ХОРОША ДІВЧИНА

Історія Коуна


За межами котеджу Сенери, північний Кірпіс

Відразу після вияснення, що Анлір мімік

Анлір не вбив Коуна одразу, за що Коун був вдячний, навіть якщо він не розумів причини затримки. Враховуючи те, що Коун дізнався про міміків від Телон, він вважав розумним припустити, що розум міміка руйнується трохи більше з кожною поглиненою жертвою. Телон, безсумнівно, мала (і він, без сумніву, продовжував це відчувати) труднощі з сортуванням безлічі голосів, які займали місце в її голові. Якщо Анлір досі здебільшого уникав цього, Коун міг зрозуміти, чому він не хотів робити щось, щоб поставити під загрозу цю домовленість.

Ні, Коун не скаржився.

Ось чому вони обоє все ще сиділи похмуро на скелях біля краю лісу, причому один із них ще не вбив іншого, коли з-за дерев пролунав дивний дзвін.

Анлір теж почув його. Мімік нахмурився і почав оглядатися. Помаранчеве сяйво згорілої дачі підсвічувало краї лисиці. Вона стрибнула на вершину сусідньої скелі, використавши висоту, щоб подивитися просто на Анліра опущеною головою та вищериними зубами. Потім лисиця видала дивну, але чарівну вокалізацію, цілу низку коротких свистків.

Очі Коуна розширилися. Він помилився. Це була не лисиця.

Це був дикий пес.

Наскільки було відомо Коуну, дикі не були місцевими мешканцями цієї місцевості, їх навіть не було знайдено десь на захід від Шпори Дракона, тож насправді це могла бути лише одна тварина.

Домашній улюбленець Сенери, Ребель.

Він не міг у це повірити. Ніколи в житті він не був таким щасливим, побачивши тварину. Це був Ребель, чи не так? Мав бути. Дикий пес був у нашийнику, чого він не очікував би побачити на дикому вовкові чи лисиці.

«До біса», — сказав Анлір, що означало, що мімік з цим погодився. Не вагаючись ні секунди, мімік викликав вибух вогню та відправив його, щоб він вибухнув на позиції собаки. Але Ребель рухалася надто швидко. Собака відскочила вбік, ще коли Анлір випустив заклинання, легко уникнувши зони впливу неймовірно довгим витонченим стрибком.

Ребель був, мабуть, найбільш захищеною твариною в існуванні. Сенера наклала стільки магічних засобів захисту на свого вихованця, що Анлір міг би вдарити тварину прямо в неї і навіть не обпалити її руде хутро.

Ребель повільно йшла вперед, не зводячи очей з Анліра, час від часу видаючи черговий свист. Зазвичай — зазвичай — дикий пес був надто чудернацькою істотою, щоб поводитися так. Вони розглядали людей не як здобич, а як хижаків, яких слід уникати будь-якою ціною.

Ребель продовжував наступати.

Незважаючи на протест Анліра, що він ніколи не змінював форму, він сформував свою праву руку в набір жахливо смертоносних пазурів. Він насторожено спостерігав, як Ребель просувається вперед, чітко розмірковуючи, чи варто було битися з твариною.

Не було жодного способу, щоб Сенера залишила Ребела у котеджі. Або Релос Вар і Анлір помилялися щодо того, що сталося з Сенерою, — про що Коун знав, що це не так, — або вона взяла Ребела з собою.

«Ви знаєте, що цим свистком вони кличуть своїх товаришів по зграї», — сказав Коун, його голос був напрочуд гучним у тиші протистояння. «Собака не думає, що вона тут сама».

Анлір скривився, але не сказав Коуну, що він був неправий.

Коун повільно, обережно встав. Анлір зняв талісмани з Коуна і навіть вилікував йому ногу. Пальці Коуна все ще були зламані, але Анлір, мабуть, задавався питанням, наскільки це буде ефективно, зупинити цілителя Вішаї від виправлення. У цей момент Анлір також зіткнеться з Коуном, на додаток до того, кого Сенера привела з собою. Коун сподівався на Турвішара. І Шелоран. І Кейлес теж. Всім було б добре.

«Сенера», — крикнув Анлір. «Я знаю, що ти тут».

Його слова зустрів сміх — жіночий сміх.

А потім, на випадок, якщо у когось ще були якісь сумніви, звідкись із темряви покликала Сенера. «Пройшов твій час, Анлір. Невже Релос Вар справді залишив тебе тут самого? Цк, цк, цк. Тоді як я привела усіх своїх друзів».

З краю галявини почувся шурхіт, і світла було ще достатньо, щоб побачити кілька фігур, що рухалися біля дерева. Однією з них була впізнавана Сенера. Іншою, збоку, ймовірно, був Турвішар, судячи з силуету великого чоловіка з лисою головою в мантії. Були й інші шуми, інші звуки.

Анлір засміявся, хоча й не дуже радісно. — Задовольни мою цікавість, якщо хочеш. Скільки часу ти витратила, щоб з’ясувати, як саме здолати мене, якщо ми колись зустрінемося?»

Коун почав зосереджуватися на своїх пальцях. Якщо вони збиралися дружньо побалакати перед початком бою, він би не хотів втрачати нагоди.

Сенера сказала: «Один день. Але в мене був Ім’я всіх речей. Вистачило півдня».

Мімік стояв дуже нерухомо, спостерігаючи за рухомими тінями та більш помітним Ребелем. Напруга вібрувала в повітрі. Незабаром хтось зробить крок, щось станеться, і все вибухне шквалом насильства.

Анлір засміявся. «Ну хіба ти не щасливчик, Коун. Схоже, у тебе все-таки буде шанс не померти незайманим».

Декілька блискучих предметів розлетілися по галявині, метал відбивав червоним світлом. Вони рухалися так швидко, що навіть Анлір не зміг ухилитися від них, хоча й намагався. Те, що інакше могло б бути ударом по голові та горлі, перетворилося на подряпину на скроні та бризки крові на його плечі. На жаль, жоден з них не було смертельним або навіть виснажливим. Особливо не для міміка.

Пролунав дзвінок. Всі почали рухатися. Але навіть коли Ребель стрибнула на Анліра, мімік зник.

Сенера негайно щось кинула, широко розчепіривши пальці, а потім похитала головою. «Він справді утік».

Галявина знову затихла.

Коун простягнув руку до Ребель. «Хто хороша дівчина? Хто дуже хороша дівчина?»

«Я», — сказала Шелоран, виходячи вперед і махаючи віялом перед своїм обличчям.

Коун підвів очі й побачив Шелоран разом із Галеном і Сенерою. Він відчув таке полегшення, що почав сміятися. Однак він зупинився, коли силует Турвішара зник, щоб через секунду знову з’явитися у вигляді хмари темряви й диму, яка знову сформувалася в невиразно людський зріст, увінчана безокою керамічною маскою.

«Турвішара тут немає?» — спитав Коун. У нього не було жодних сумнівів, що Сенера сама не змогла б прогнати Анліра. І навіть можливо, що Сенери, Ребель і Шелоран могло тут не бути, хоча це був дуже ризикований бій. Але Джаріт, який обдурив Анліра і той подумав, що Турвішар теж був присутній, ймовірно, зробив очевидне рішення про те, щоб бігти.

Де був справжній Турвішар?

«Турвішар має справу з іншою проблемою», — сказала Сенера. «Ми йдемо туди далі».

Гален почав йти до Коуна, коли Джаріт заблокував йому шлях.

“Що…?” Коун не зрозумів.

Хмара темряви попливла в напрямку Коуна, а потім зависла прямо перед ним, маска на обличчі була на рівні очей.

**Це Коун, а не імітатор. Душі збігаються.**

Гален закліпав очима. Як і Коун, якщо на те пішло. Думка про те, що його міг замінити мімік, йому не спадала на думку. Але він припускав, що Анлір міг вже з’їсти його, а потім використати ілюзію, щоб зробити враження, що Анлір був іншою людиною, тією, яка потім «телепортувалася» геть… Він здригнувся.

Ґален почав брати Коуна на руки, але потім зупинився, дивлячись на його пальці. “Твої пальці?”

«Я зцілюю їх», — сказав Коун. «Це неважливо». Він нахилився до Галена, щоб поговорити з Сенерою. «Сенера, у Релос-Вара більше немає Каменя кайданів. Він віддав його Анліру».

Вона почала лаятися.

«Але Анлір його не носить!» Коун перебив, тому що Сенері потрібно було це знати. «Релос Вар наказав йому цього не робити, тому що йому потрібно знайти Анліра пізніше, а Камінь кайданів блокує цю можливість».

Сенера витріщилася на нього. — Ти кажеш, що Анліра все ще можна бачити.

«Так», — сказав Коун. «Це саме те, що я кажу».

Сенера обернулася до Шелоран. «Коли ви щойно напали на нього…?»

Шелоран все ще обмахувалася віялом. «Так, очевидно, я поставила маркер, за яким ми можемо його відстежити. Наскільки я могла це зробити, але я не думаю, що це триватиме довго. Невдовзі він це помітить».

«Можливо, ми все-таки зможемо врятувати камінь», — пробурмотіла Сенера. Вже голосніше вона сказала Коуну: «Я залікую твої пальці через кілька хвилин. Але тепер ми повинні піти, поки не повернеться хтось, з ким ми не хочемо боротися. Ймовірність того, що Анлір повернеться з Релос Варом, не на нашу користь».

**Ти хочеш, щоб я розповів Кіхріну про Камінь…?**

«Вуалі, так! Будь ласка!» сказала Сенера. Через секунду Джаріт зник, мабуть, щоб зробити це.

Сенера заклинанням відкрила портал. — Поспішаймо, — сказала вона. «Нам краще зникнути звідси».




51. ЯК РЕЛОС ВАР ДОПОМІГ ДРЕХЕМІЇ

Історія Леш


Різні локації

Після втечі з Деворса в попередній книзі

З самого початку все пішло не так. Леш була така щаслива, така глибоко щаслива, коли маленькі чарівники повернули їй Дрехемію, зцілену від прокляття, яке залишало її поза межами досяжності Леш. У Дрехемії були такі періоди… дратівливості… раніше, але ніколи настільки серйозно і ніколи так довго. Тепер було інакше.

Отже, коли Дрехемія прокинулася і Леш побачила розуміння, розум і усвідомлення за її очима, вона зраділа.

Але радість швидко переросла в жах.

Дрехемія кинула один погляд на територію навколо себе, один погляд на Лаш, і кинулася геть, летячи й кричачи від болю й розгубленості.

Що могла зробити Леш, окрім як послідувати за нею? Або спробувати слідувати, оскільки вона була обмежена морем, тоді як Дрехемія не мала таких перешкод і могла літати з таким же щастям. Відслідковувати Дрехемію було непросто, і Леш була змушена скористатися магічними навичками, які їй деколи були потрібні, щоб відстежувати місцезнаходження свого коханця.(1) Деякий час їй здавалося, що рухи Дрехемії були випадковими — сліпі повороти, викликані гнівом і хаосом, де не було ніякої мети, але зрештою дракониха повернулася до свого лігва, глибоко у водах біля Да’утунсе.

Коли Леш прибула до лігва і спробувала сказати заспокійливі слова своєму коханому, Дрехемія напала на неї.

«Що це за жахливе безчинство? Який трюк? Яке прокляття! Що ти мені зробила?!» Кігті Дрехемії проривали глибокі борозни в землі, коли вона випльовувала слова, а навколо неї тіні звивалися, як ламінарія під час шторму.

«Дрехемія, що ти кажеш?» — заспокійливо прошепотіла Лаш. “Це я. Ти мене знаєш. Ти знаєш мене багато років. Я б ніколи не зробила тобі боляче!»

Зворотне не здавалося правдою.

Проте сили Дрехемії були найбільш ефективними проти натовпу маленьких, а не проти такої глиби, як Лаш. Вона спробувала вчепитися та вкусити Лаш, але швидко виявилася обмеженою істотою з достатньою кількістю рук, щоб схопити кожну кінцівку, а також хвіст і шию.

А потім він приїхав.

Леш спочатку не помітила його. Їй завжди було важко помічати маленьких, якщо вони не робили щось, щоб безпосередньо привернути її увагу. Цей здавався досить нормальним, набір коричневих і сірих кольорів при тілі з надто малою кількістю кінцівок і надто маленькою головою. Вона не думала, що він буде загрозою.

Це була її фатальна помилка.

«Це нормально», — сказав малий. Коли Леш повернувся в його бік, він повторив свої слова. “Це нормально. Шок від того, що їй повернули її Наріжний камінь, надто великий. На її думку, вона не повинна бути драконом, тому це виглядає як прокляття. Але, на щастя, це можна вилікувати».

“Хто ти?” — запитала Леш. «Як ти сюди потрапив?»

«Магія», — пояснив чоловік, що було… добре. Так, швидше за все магія. Маленькі були надзвичайно вправні в магії, до великого каяття її роду. «Мене звати Релос Вар. З вашого дозволу я хотів би допомогти Дрехемії краще впоратися з її ситуацією. Я знаю, що це таке. Я знаю, як важко звикнути до таких змін».

Вона повинна була сказати ні. Вона мала сказати Релосу Вару піти геть або, ще краще, вдарити його там, де він стояв, усім, що у неї було, так швидко, щоб він не зміг захиститися.

Але, на жаль, вона цього не зробила. Вона була закохана і дбала лише про те, щоб зробити Дрехемію щасливою.

«Будь ласка, опустіть її голову cюди”, - сказав Релос Вар. «Буде легше, якщо вона мене побачить».

Дрехемія відразу заспокоїлася.

«Це я», — сказав Релос Вар. «Рев’аррік. Я знаю, що зараз все виглядає жахливо. У вас, мабуть, так багато спогадів, які є нічим іншим, як хаосом і насильством». Він простяг руку й торкнувся носа дракона. «Я пройшов через те саме. Пережити це непросто. Ви дозволите мені допомогти вам? Чи дозволиш мені показати тобі, як повернутися до того, ким ти була раніше?»

Дрехемія нічого не сказала. Леш нічого не чула. Можливо, він побачив щось у її очах. Можливо, йому було все одно, як вона відповіла.

Незважаючи на це, він щось зробив. Леш завжди носила свої щити, її захист від магії, але все одно вона відчула силу того, що він зробив.

Дрехемія зникла.

Леш захиталася, коли виявила, що взагалі нічого не тримає. Вона мало не впала.

Тепер поруч із цим «Релосом Варом» тепер стояв ще один маленький, блідо-білий усюди й без ниток, які так часто мали маленькі на головах. Вона відразу почала ридати.

«Дрехемія!» — благала Леш. «Дрехемія, це ти?»

Жінка відступила на крок назад за чоловіка. «Тримай це подалі від мене! Тримай це подалі!»

«Дрехемія!» Леш відкинулася назад, ніби торкнулася лави. «Що ти з нею зробив? Ви її не виправили. Ви зробили їй гірше. Ти її змінив!»

«Люди змінюються», — відповів Релос Вар. «А у вас це назад, я думаю. Вона була проклята, коли пізнала вас. Її розум був зламаний. Якби було інакше, вона б ніколи не була з тобою».

“Ні! Я тобі не вірю!» Леш заревіла, бажаючи знищити цього жахливого, злісного маленького, який усе зруйнував. Усе!

Після цього все сталося дуже швидко.

Земля під Дрехемією розкрилася в ідеальне коло, і Дрехемія, тепер досить маленька, щоб легко поміститися туди, провалилася. Через півсекунди стався різкий рух і тиск.

Стіни печери вибухнули, коли другий дракон з’явився перед Леш, кинувшись їй на голову.

Проте Леш було не так легко вбити, або, точніше, не можна було легко вбити. Зрештою, вона носила Грімворд. Вбити її було не під силу майже всім малим, навіть тим, яких вони називали «богами».

Потім білий дракон витягнув її з океану, схопивши за одне з її щупалець. Вона виявилася розтягнутою між скелями, за які трималась. Його пазурі вхопилися за неї. Його крила зі штормовою силою билися по воді, підкидаючи її в повітря. Вона знала, що їй доведеться швидко щось зробити, щоб пережити це. Якщо Дрехемія була втіленням ночі, красою таємниць і тіней, то це була набагато менш витончена сила природи.

Тоді дракон відкрив свою пащу і дихнув у неї блакитним вогнем.

Вона закричала, википаючи під полум’ям, спекотнішим за все, що вона коли-небудь відчувала раніше. Вона, яка в юності гралася в жерлах магми і була подвійно захищена як власними охоронами, так і Наріжним каменем, вбудованим у її тіло. Вогонь горів, і обпікав, і обвуглював.

І це не припинялося.

З тьмяного, далекого місця Леш знала, що вона знову опустилася у воду з громовим гуркотом, який охопить половину земної кулі, щоб його почув будь-хто, хто вміє його слухати. Вона прокляла би фальшивого дракона сто разів, якби могла.

Але вона не прожила так довго. Це був момент, коли вона дізналася, що безсмертна вона чи ні, її все одно можна знищити.

За кілька секунд до того, як її душу затягнуло в течію між океанами, вона побачила, як білий дракон знову перетворився на маленького. Він зняв Гримвард з її трупа, а потім продовжив випаровувати решту її тіла, поки від нього не залишилося нічого, крім попелу та шлаку.

Потім він відкрив портал і зник.

Історія Ксівани

Загробне життя

Одного дня після втечі Вол Карота, рано вранці

Ксівана вислухала цю історію зі зростаючим почуттям страху. Звісно, вона приблизно знала, як усе піде — зрештою, Леш була мертвою, — але це не означало, що вона все ще не здригнулася від думки, що Релос Вар був тим, хто вбив Леш.

У якийсь момент він сказав, що сам забере камінь назад, якщо доведеться. Релос Вар виконав цю обіцянку.

Дрехемія, однак…

Ксівана здригнулася. «Що ми знаємо про Дрехемію?»

«До чи після того, як вона стала драконом?» — запитала Джанель.

«До».

Джанель кивнула. «Вона була дочкою Аргаса, однією з протеже Релоса Вара. Дуже розумною. Дуже. Дуже добре вміє тримати секрети біля своїх грудей. І вона прислухалася до кожного слова Релоса Вара. Якби існував хоч один із драконів, і Вар не заперечував би, щоб його повністю повернули до розуму — за винятком, можливо, його сина — це була б Дрехемія.

«Чортова фантастика», — пробурмотіла Ксівана. «А як щодо її повноважень? Чи зараз вона є ходячим втіленням Імені всього сущого?»

«Я не…» Джанель скривилася. «Я так не думаю. Наріжний камінь Релоса Вара робить свого власника імунним до інших наріжних каменів, але після того, як Грізст використав його, щоб відновити Релос Вара, він не мав цього імунітету».

«Але це може бути», — наполягала Ксіван.

“Так. Це може бути.” Джанель не пояснила наслідки, але їй це було не потрібно. Ксівана чудово все усвідомлювала.

Релос Вар, маючи доступ до Імені Всесвіту — або когось із такими ж здібностями, як Ім’я Всесвіту — поставив весь їхній план під загрозу.

Талея зітхнула й підвелася. «Ну, принаймні, ми знаємо наперед, чи не так? Тому що я дійсно не хотіла би дозволити їй підкрастися до мене, поки відбувається щось важливе».

Ксівана подивилася через океан на кракена, який поринув у незручну тишу після завершення своєї розповіді. “Дякую тобі. Мені шкода, що так вийшло».

«Я проклинаю день, коли ваша жахлива раса прийшла в мій світ», — підсумувала Леш. «Тепер дотримайте свою обіцянку. Убийте Релоса Вара».

Донька Лааки ковзнула назад у темні води, залишивши позаду лише брижі.




52. СПАДКОЄМЕЦЬ

Розповідь Тьєнцо


Помешкання леді Лессораль, високий зал

Пізній вечір

«Ще ніхто не спить?» — спитала Тьєнцо, коли вона з’явилася в кімнаті. «Я, чесно кажучи, очікувала, що ти будеш кричати на мене за те, що я тебе розбудила, але натомість я виявила, що ти не тільки не спиш, але й…» Вона насупилася. «Ви доглядаєте за маленькою дитиною. Чому?»

Леді Лессораль Д’Талус підвела очі з того місця, де вона накривала ковдрою чарівну малесеньку дитину. Потім на її обличчі промайнули найделікатніші хмурі брови. «Можливо, натомість я повинна накричати на вас за те, що ви телепортувалися в мою кімнату без дозволу. Здається, люди приходили і йшли весь вечір. Але я не буду, тому що, як ви сказали, тут є дитина. Чим я можу вам допомогти, ваша величність?»

Рот Тьєнцо скривився. Лессораль справді добре грала роль «високої леді», коли їй хотілося, хоча Тьєнцо мала підозри, що з королівською особою відбувається набагато більше, ніж очевидно. «Є кілька речей, — сказала вона. «По-перше, я намагалася знайти Міллігріста, але, здається, ніхто не знає, куди він подівся. По-друге, я щойно дізналася, що Верховний лорд дому Д’Арамарін, Хавар, очевидно, є королем-богом Мурадом. І я подумала: Це цікаво. Цікаво, скільки інших високих лордів і леді таємно є богами-королями. Очевидно, кожен, хто ще живий, є підозрюваним. Я знаю, що верховний лорд Седрік Д’Лорус не був таким, і Терін Д’Мон мав би зовсім інше життя, якби він приховував таку таємницю. Але потім я подумала про тебе».

Леді Лессораль звузила очі. «У чому саме ви мене звинувачуєте?»

«Я просто хочу знати, яка ти богиня. І що ви можете мені сказати про Мурада».

Лессораль зітхнула. Вона встала з дивана, де відпочивав маленький хлопчик, і відійшла до іншого стільця, щоб з відпрацьованою втомою впасти на нього. Хоча ні. Можливо, Тьєнцо не віддавала їй належного значення. Жінка справді здавалася виснаженою. Ніби вона щойно пройшла магічний поєдинок.

«Де твій чоловік?» — запитала Тьєнцо.

— Відпочиває, — пробурмотіла Лессораль. «Він почувається погано».

— Отже, він не бог-король?

Вона стиснула губи. «О, він… Це дещо нерегулярно». Вона сказала це з прихованою серйозністю, так само, як можна було б дивитися на сцену масової бійні та сказати, що була легка розбіжність.

«Ви самі не виглядаєте так, ніби почуваєтеся фантастично».

“Я втомилася. З багатьох причин цього вечора. Але є дивна хвороба, яка, здається, спіткала палац. Можливо, зараз усі колективно полегшено дихають, коли армія пішла?» Вона не виглядала так, ніби вірила в це.

Тьєнцо точно ні. Усе, що спричиняло емоційні зміни в усіх, мабуть, пішло разом із армією. І після цього люди залишилися виснаженими та втомленими. Зміни також відбулися швидко. Пів дня, максимум.

Вона зовсім не була задоволена наслідками. Але вона також усвідомлювала, наскільки це відволікає її увагу.

— Отже, ви поясните, яка ви богиня-королева? — продовжила Тьєнцо.

«Я не була королевою, — сказала Лессораль.

Тьєнцо натягнуто посміхнулася. «Ми не вороги». Але про те, що може змінитися, не говорили.

Лессораль зітхнула.

Дві жінки дивилися одна на одну. Тьєнцо точно не збиралася відступати.

Нарешті Лессораль прогарчала. «Я вважаю, що сьогодні це все не така важлива таємниця. Кейлес».

Тьєнцо закліпала очима. «Я б не очікувала…» Вона проковтнула будь-який коментар. «Гаразд. Це безцільно. А твій чоловік?»

«Безар. А щодо Мурада, — продовжила Кейлес, — я не можу дати тобі багато ясності, крім того, що він не той, за кого себе видає.

— Я це знаю, — роздратовано сказала Тьєнцо. «Я щойно сказала тобі…»

Кейлес відхилила її протест. «Я не маю на увазі Хавара. Я маю на увазі, що Хавар — або Мурад — це ворас. За аурою це можна визначити, якщо ви знаєте, на що звертати увагу. Один з оригіналів. Ви розумієте, що це означає?»

Що Тьєнцо зрозуміла, так це те, що Кейлес була до біса поблажливою. Але з іншого боку, Тьєнцо щойно з’явилася в її кімнатах без попередження серед ночі, зізнаючись, що вона не знала, що в королівських родинах є боги-королі. Імператриця проковтнула насмішку, щоб не дати жінці говорити. “Ні. Мабуть, я пропустила той урок у школі».

«Спочатку ми стали богами-царями через необхідність. Створення Вол Карота вкрило всю планету хмарою попелу, який тримався роками. Демони все ще були вільні. Вартові були мертві. І вораси тепер були смертні. Після всього цього мій батько використав камінь кайданів, щоб поневолити мою матір і змусив її навчити його секрету, як стати богом-королем. І він зберіг би цю таємницю при собі й прокляв би кожного, хто б захотів умилостивити його заради захисту. Він хотів керувати людством. Матері наказали нічого не говорити нікому, хто не є ріднею».

Тьєнцо вже хотіла наказати їй дістатися до клятої точки, але тут ця точка встромилася їй у живіт. Якщо Чертог мав намір зберегти це в таємниці, то навіщо взагалі були інші боги-королі? Якщо Сюлесс могла розповісти лише сім’ї, як ця таємниця стала відомою?

Тьєнцо кинула на Богиню Кохання різкий погляд. Ох. Мабуть, батько не додумався наказати доньці не ділитися.

Кейлес посміхнулася. «Тепер ти розумієш. Не було жодного з ранніх богів-королів, крім моїх батьків, звісно, хто б першим не розділив мою прихильність і моє ліжко». Вона знизала плечима. «Ви розумієте, що це створює вузьке вікно. Усі ці вораси раптово стали смертними, а тривалість їхнього життя вимірювалася десятиліттями. У Мурада були лише ці десятиліття, щоб дізнатися таємницю чи від мене, чи від когось, кого я навчила. Я поставила собі за мету бути знайомою з кожним богом-королем ще на початку». Вона сценічно прошепотіла: «Але я його не знаю».

Тьєнцо потерла щелепу. «Про що ти кажеш? Він підробив свою особу? Чи він колись був іншим богом-королем?»

«Це можна зробити», — сказала Кейлес. «Ви з усіх людей повинні знати, що зовнішність податлива».

Тьєнцо спохмурніла і відвела очі. Той факт, що Тьєнцо була Огенра, був абсолютно очевидним, але це був перший раз, коли Лессораль-Кейлес-зазначила, що знає, що Тьєнцо не її справжнє ім’я. Можливо, вдала здогадка. Можливо, ні.

Коли Тьєнцо не відреагувала на цю приманку, Кейлес продовжила: «Але навіщо більшості богів-королів про це турбуватись? Потрібні роки, щоб створити ім’я, церкву, віруючих, щоб зберегти безсмертя. Це величезна робота. Навіщо комусь починати з нуля, якщо цього не потрібно?»

«Ти знаєш, який він? Або, я думаю, ким він був раніше?» Тьєнцо примружила очі, дивлячись на Кейлес. Їй справді хотілося, щоб жінка просто виклала те, що вона знала. «Якщо ти…» Вона здригнулася.

«Просто скажи, ви трахалися».

«Так, добре. Кого не вистачає?»

Кейлес налила собі склянку води, а потім і Тьєнцо. “Досить багато. Здебільшого тому, що Godslayer існує. Отже ми можемо відсіяти деяких кандидатів. Наш Хавар любить зелений колір, але до змій він не особливо. Я не думаю, що Ініс змогла б приховати цю одержимість. Я не вважаю Хорсала життєздатним кандидатом з подібних причин».(1)

І ще до того, як Уртаенріель вийшов на сцену, багато королів-богів, ймовірно, загинули, борючись один з одним. Навіть якщо припустити, що ми обмежимось чоловіками…

Добре. Кейлес була зайнятою дівчинкою.

Тоді Тьєнцо зрозуміла, що Кейлес спостерігає за нею. Чекає, коли її запитають.

«Як ти думаєш, хто він?»

Кут рота Кейлес здригнувся. «Я справді не знаю, за винятком… я пам’ятаю бога-короля, який добре вмів робити портали. Також портальні бар’єри. Усе його королівство було сховане під таким сильним захистом, що навіть лопата не змогла його зламати. Вони були надзвичайно розчаровані цим досвідом». Вона замовкла на найменшу секунду, а потім сказала: «Немесан. Час також збігається. Коли він помер, а не коли Мурад вперше з’явився».

«Немесан? Але Немесан…» Мертвий. Усі знали, що Немесан мертвий. Убитий Сіміліоном — ні, зачекайте. Не вбитий Сіміліоном. Першого імператора було вбито до того, як він встиг закінчити роботу, залишивши її в кінцевому підсумку одному з своїх наступників.

Корона та Скіпетр услужливо надали всі деталі, розчаровуючи своєю неадекватністю. Труп був знайдений, так, але вже охолов до того часу, коли прибув імператор — передбачуване самогубство, бо Немесан був занадто гордий, щоб здатися після поразки його армії. Розслідування було проведене недостатньо добре. Вони надто прагнули оголосити про свою перемогу та анексувати Лараграен — теперішній Казивар.

«Це припущення», — підкреслила Кейлес. «Це може бути хтось зовсім інший».

Хлопчик заскиглив і різко перевернувся, здригаючись уві сні. Обидві жінки обернулися й поглянули на дитину, яка тепер крутилася від кошмару.

Тьєнцо зітхнула. Вона подумала, що сьогодні всім сняться кошмари.

«Чи можу я попросити вас про послугу?» Кейлес підійшла до хлопчика й ніжно торкнулася його чола, все ще розмовляючи з Тьєнцо.

“Можеш запитати.”

— Моя донька та її чоловік… — Кейлес зупинилася й зітхнула. «Хм. Мені щойно спало на думку, мабуть, мені доведеться розповісти Галену правду про його діда. У всякому разі, вони люблять цю дитину, але я справді не думаю, що хтось із нас зараз має змогу піклуватися про дітей. Моя дочка попросила мене доглянути за малим; Я маю намір довірити дитину Мілігрістам. Вони вже мають хлопчика цього віку, то чому б не двох? Мені було цікаво, чи не могли б ви поговорити з ними?»

«Я нагадаю вам, що не знаю, де вони».

Кейлес, здавалося, не хвилювалася. «Я впевнена, що ви їх знайдете. ви дуже винахідливі».

Тьєнцо витріщилася. Невже ця жінка серйозно сподівалася, що вона стане пологовою службою? У неї були важливіші справи, ніж…

Зачекайте.

Вона знову подивилася на хлопця. “Хто він?” — тихо запитав Тьєнцо.

«Ніхто важливий. Знайдений, — відповіла Кейлес, — невідомого походження. Мабуть, сирота».

Тьєнцо кивнула. — Гаразд, — сказала вона. “Це не проблема. Але спершу мені потрібна ваша допомога ще в одній справі».

Кейлес підняла брову. “Так?”

«Наскільки добре ти вмієш імітувати божественні очі?»




53. ВІДПОЧИНОК ТА ВІДНОВЛЕННЯ

Розповідь Турвішара


Високі зали, верхнє коло, столиця Куур

Одночасно з Сенерою, яка рятує Коуна

Високі зали завжди були марнославним проектом, який пішов не так.

З часів заснування Кууру на тому ж місці вже існував палац. Він був побудований королем-богом Гаурасом, який використовував його як центр свого поклоніння та правління. Сімілліон заволодів палацом, не змінивши його, і пізніші імператори зазвичай були надто зайняті — і надто рідко перебували в Столиці — щоб особливо дбати про оновлення імператорського палацу. Якби це стало тим, що зараз називається Високими Залами, Турвішар знав би план поверху, як знав свій власний дар чаклунства.

Але… так не було. Усе через Атріна Кандора, який зрівняв палац із землею та відбудував його знову з нуля. Чоловік, який продовжив будівництво Атріни, спочатку почав із власного палацу, і не поскупився. Можливо, він справді будував його для свого его, але Турвішар волів думати, що він будував, щоб залякати. Що Високі Зали були призначені як нагадування Вищій Раді про те, що якщо вони колись перестануть грати добре, батько прийде додому і винесе відповідні покарання. Тим часом він був зайнятий постійним розширенням кордонів імперії, принаймні до тих пір, поки стріла Манол Ване не поклала край його амбіціям.

Іншою причиною, чому Турвішар вважав, що Високі зали були побудовані для залякування, була інша особливість палацу та Атріне, окрім спільного архітектора: обидві локації були лабіринтами.

Лабіринтами, які Турвішар не був готовий пройти. Він весь час лаявся. Значна частина їхнього плану залежала від того, чи він знайде Файріна в той самий час, коли Сенера рятує Коуна — залишивши Релоса Вара не знати про те, що відбувається, і не давши Анліру часу попередити його.

Усе це було даремно, якщо Турвішар витратить наступні тридцять хвилин на те, щоб знайти свою ціль — що виглядало дедалі ймовірнішим. Трохи втішало те, що Сенера більше не знала би це прокляте місце: якби він не зміг встановити самонавідну сигілу в потрібному місці, коли прибув, підкріплення не прибуло б.

Нарешті Турвішар знайшов радника в квартирах, розташованих поруч з імператорськими кварталами. Він міг увірватися, але це ризикувало викликати будь-які пастки, які встановив чоловік, а він припускав, що пастки будуть.

Тому він чемно постукав.

Він почув бурмотіння зсередини, тож постукав ще раз.

«Ідіть геть!»

Принаймні це було зрозуміло.

«Відкрийте двері, будь ласка. Це важливо.”

Він збирався знову почати стукати, коли двері відчинилися, показуючи вродливого, стрункого чоловіка-куурос, одягненого в відкритий халат і більше ні в що. «Якщо ти затримав оксамитових дівчат, я…» Він замовк, здивовано кліпаючи очима. «Верховний лорд Д’Лорус?» (1)

Файрін Джелора, здавалося, був справжнім. Анлір ще не дістався до нього. “Можна зайти?” — запитав Турвішар.

Файрін звів брови. «Ну, звичайно. Дозвольте мені просто… — Здавалося, він усвідомив, що його мантія розкрита, і міцніше загорнув її навколо себе. «Я не очікував вас побачити. І не тільки через Блискуче свято. Я не думаю, що ви були у списку запрошених». Він позадкував до кімнати, залишивши достатньо місця, щоб Турвішар пішов за ним.

«Не був, — погодився Турвішар. «Мабуть тому, що у Її Величності немає підстав вважати мене загрозою. А тепер слухайте уважно: у нас обмаль часу. Незабаром хтось прийде, щоб убити вас. Нам потрібно піти».

Одяг був розкиданий по кімнаті, як і кілька порожніх пляшок від бренді. Здавалося, що в кімнаті нікого не було, окрім Файріна, але одяг показував, що це нещодавно не було правдою, або ж Файрін був досить звичайним нехлюєм.

Ймовірно, останнє. Файрін підняв пляшку бренді, перевірив її вміст, потім відкинув її і спробував знову. Біля третьої пляшки він, здавалося, знайшов одну не зовсім порожню і зробив здоровий ковток. “Вбити мене? Хто хотів би мене вбити? Ну, окрім багатьох чоловіків, мабуть. Не кажучи вже про…

Думки Файріна було важко прочитати. Не дивно, якщо Сенера мала рацію щодо того, на кого він працював. Він майже напевне сам мав якусь магію. Його нетверезий стан ще більше розмивав межі. Він був чудовий п’яниця.(2)

«Мене прислала Сенера», — сказав Турвішар.

«Мені шкода. Хто вас прислав?» Файрін примружився. «О, хтось повинен поставити тут свічку чи щось таке. Ви можете спіткнутися».

Турвішар озирнувся. Йому не вистачало часу. «Вона сказала передати тобі, що він плакав, як дитина, у якої ріжуться зуби. І, чесно кажучи, я не впевнений, чи хочу, щоб ви пояснювали, що це означає».

«Чорт». Файрін кинув пляшку на підлогу, де вона розлетілася бризками зеленого скла. «Тебе прислала Сенера».

«Звідки ти знаєш Сенеру?» — запитав Турвішар.

Файрін випростався. «Тобі не потрібно це знати». Він потер скроні. “Я почуваюсь жахливо. Ніби я похмільний, хоча я насправді не…» Чоловік зробив паузу, його обличчя було відверто збентеженим. «Почекай. Я насправді не так багато випив, то чому я відчуваю похмілля?»

«Це цікаво, — визнав Турвішар, — але не вирішує нагальнішу проблему порятунку вашого життя. Що я хотів би зробити. Тож, якщо ви знаєте якісь хороші протвережуючі заклинання, зараз саме час».

Файрін примружився на нього. — Ви серйозно говорили про вбивць?

«Смертельно серйозно», — сказав Турвішар. Він примінив магію; це було так, ніби гігантська рука просто відсунула одяг, порожні пляшки та інше сміття вбік. Він застосував друге заклинання, і позначки на одному з килимів почали змінюватися, утворюючи гліф. «Ми повинні витягнути вас звідси. Підійди сюди і стань…”

Двері відчинилися. Сенера зайшла всередину. «Файрін, нам потрібно поговорити. Де… Вираз її обличчя завмер, коли вона побачила Турвішара. «Ну, це було швидко».

Турвішар був схильний похвалити міміка за його майстерність: зовнішність і голос Сенери були ідеальними. Йому навіть вдалося скопіювати її одяг, а це означало, що він, мабуть, зустрівся з нею, коли вона намагалася врятувати Коуна.(3)

Однак, навіть якби зовнішній вигляд і голос були ідеальними, Анлір не міг скопіювати розум Сенери, не так, як йому було б потрібно, щоб обдурити Турвішара. І Турвішар впізнав би розум Сенери будь-де.

Турвішар підозрював, що він, мабуть, повинен був сказати щось розумне й дотепне в цей момент, якраз перед початком бою.

Турвішар пропустив жарт і просто напав.

Він застосував заклинання, яке розробив, щоб впоратися з Телон. Турвішар очікував, що це спрацює — щоб мімік спрацював ефективно, ну, як мімік, вони не могли носити талісмани. Він не очікував, що Анлір просто ухилиться від цього.

Чоловік рухався неймовірно швидко.

У місці, яке Анлір займав менше ніж серцебиття тому, маса сірих стрічок вибухнула, утворивши кокон у формі людини та стиснувшись. Якби хтось був там, вони були б повністю закуті, з ніг до голови, у неймовірно міцні магічні зв’язки чистої енергії.

Натомість павутина енергії стягнулася у ніщо й зникла. Пара загострених дротиків пролетіла в його бік; Турвішар відкинувся назад, замість того, щоб намагатися вгадати вміст металу та спорудити відповідний бар’єр. Один мало не почепив його шкіру, зачепившись за поділ миші.

Перш ніж він звівся на ногу, як Анлір наскочив на нього. Той факт, що він все ще був схожий на Сенеру, при цьому бентежив. Мімік стрибнув, приземлився обома колінами на груди Турвішара та відкинув його назад. Він спіткнувся, спіткнувся об вишитий диван і впав на спину.

У нього було достатньо часу, щоб відкинути голову вбік, перш ніж важка булава врізалася в землю там, де мить тому був його череп.

Турвішар підняв руки й кинув скручене теньє в викривлену мармурову підлогу, яка зачепила все тіло Анліра й перекинула його через кімнату. Мімік приземлився на ноги й усміхнувся ротом Сенери. Він виглядав трохи в синцях, але не більше того.

Боги. А я думав, що Телон дратує.

Він застосував більш знайоме заклинання — яке знав достатньо добре, щоб використати його, коли був п’яним, під дією наркотиків або уві сні.(4) Блискавка промайнула через кімнату й влучила в ліве плече міміку, який розлетівся в бризках обвугленої плоті та крові. .

— До біса, — сказав Анлір, дивлячись на пеньок, де колись була його ліва рука. «Мені подобалася ця рука».

«Вона навіть не ваша», — сказав Турвішар, підводячись на ноги. «Ніщо не заважає вам виростити нову». Навіть коли він сказав ці слова, Анлір робив саме це. Це було і захоплююче, і відразливо.

Що ще важливіше, Турвішар не міг дозволити цьому продовжуватися. Він кинув ще одну блискавку в Анліра й насупився, коли мімік відвернув електрику на сусіднє ліжко, знищивши його. Файрін видав вражений вигук.

«Ви маєте рацію», — сказав Анлір голосом Сенери. «Мені подобається не так рука, як сама ідея мати зброю».

Двері знову відчинилися. Шестеро чоловіків, озброєних короткими мечами й арбалетами, проштовхалися до кімнати. Перший погляд перевів на міміка, потім на Турвішара, потім на Файріна. Він зробив жест лівою рукою, перш ніж підняти арбалет, щоб поцілити в Турвішара.

У той момент Турвішар був радий рокам тренувань із Ґадрітом, дуелям на Арені та загальній потребі очікувати атак з будь-якого боку та будь-коли. Йому довелося розвинути певні інстинктивні реакції. Одна з них врятувала йому життя зараз. Він смикнув пальцем; мармурова підлога поряд з ним піднімалася вгору, утворюючи щит між ним і новоприбулими. Три стріли арбалета врізалися в камінь, розлетівшись від удару.

Він стежив за рухами обома кутиками очей. Двоє нових чоловіків попрямували до Файріна, який тепер уже без свідомості впав на стіл, тоді як «Сенера» обігнула в іншому напрямку, щоб стати позаду Турвішара.

Турвішар підвівся на ноги й знову штовхнув. Мармуровий щит, який він підняв, розчинився на десятки гострих, як голки, кам’яних флешетів, які полетіли в чотирьох солдатів, які все ще стояли біля дверей. Вони саме перезаряджали свої арбалети, коли кожен був пронизаний дюжиною шестидюймових мармурових древків. Один встиг здивовано поглянути на нього перед смертю.

Але це відволікання дорого коштувало Турвішару. Коли він повернувся обличчям до Анліра, мімік уже стрибнув на нього. Булава зачепила його високо за плече; Турвішар відчув розквіт болю, коли його руку зламали. У той же час мімік тицьнув в нього низько і назовні кінчиком, цілячись у нирки.

Турвішар не зміг ухилитися, не встиг зробити щось химерне. Він використовував заклинання, що викривляють удачу, лише якщо був впевнений, що інша особа не має багато ауратичних засобів захисту. Він не міг бути впевнений, що це спрацює, але впадав у відчай.

Це спрацювало. Анлір наполовину спіткнувся під час скорочення дистанції. Недостатньо, щоб поставити його в невигідне становище, але достатньо, щоб змусити його лезо відскочити вбік і нешкідливо прорізати тканину.

Анлір скривився і щось зробив, ймовірно, намагаючись пом’якшити прокляття. Мімік перекинув лезо в руці й атакував знову.

Турвішар дозволив собі коротку поблажливу мить, щоб побажати, щоб Шелоран була присутня. Бо Турвішар був би дуже здивований, якби лезо в руці Анліра було звичайним залізом чи сталлю. Турвішар не міг сказати з першого погляду. Це, мабуть, не було проблемою для принцеси дому Д’Талус. Проте нічого не можна було вдіяти.

Він штовхнув руками вниз, а потім різко піднявся. Земля під ним тріснула, а потім швидко піднялася в повітря, несучи Турвішара й Анліра до стелі на шаленій швидкості.

Незадовго до того, як вони врізалися в стелю, Турвішар викривив у мармуровій стелі отвір такого ж розміру, як і його тіло. Стовпи каменю, що піднімався, врізалися в скелю з достатньою силою, щоб похитнути частину мозаїки, але Турвішар був у цілковитій безпеці в маленькому міхурі каменю.

Турвішар опустив зі стелі кам’яний стовп. Він глянув туди, де мало бути тіло Анліра.

Мармур був чистий від крові.

Анлір усміхнувся йому з рівня землі. Принаймні чоловік тепер був схожий на себе; Турвішар змусив його повернутися до цієї форми, якщо нічого іншого. Це не було відчуття перемоги. Щоб виграти час, поки він підіймається на ноги, Турвішар кинув ще одну блискавку в міміка. Ця зробила дірку розміром з ананас у животі чоловіка.

«Припиніть це робити!» гарнув Анлір. Щось розпливлося в повітрі між ними. Коли кинута булава врізалася в щелепу Турвішара й зламала її, він зрозумів, що мімік зумів використати магію, щоб збільшити її швидкість. Він недооцінив як швидкість міміка, так і свою готовність втратити зброю.

Єдина причина, чому ця клята штука не розтрощила йому череп, як диню, полягала в тому, що на Турвішарі все ще діяло прокляття удачі.

Турвішар перекинувся зі стовпа й вдарився об землю настільки сильно, що це вигнало повітря з його легенів.

Його зір уже розпливався від болю в плечі та щелепі; це не допомогло. Приблизно єдина хороша частина всього цього полягала в тому, що стовп тепер був між ним і міміком, тож йому залишалося жити ще секунду чи близько того. Він мав намір скуштувати його.

Його погляд, хоч і туманний, дозволив йому побачити Файріна. Раніше він або симулував непритомність, або швидко одужав, бо йому вдалося перерізати одному з двох солдатів горло ножем, про який Турвішар не здогадувався, що той чоловік має. Радник саме зараз вдарив головою іншого солдата в кут столу. Тож це було приємно.

«Рей-Рей?» – сказав Файрін. «Це справді ти?»

Рей-Рей? Хто в біса..?

Турвішар негайно відповів собі. Сенера. Він говорить про Сенеру.

Ні, хотів він сказати. Це мімік, який тут, щоб захопити або вбити вас. Але він не міг говорити; його щелепа відмовлялася нормально працювати. На мить він задумався, чому. Крім того, чому всі ці червоні плями на цих гарних шовкових килимах? Хтось має з цим щось зробити.

Чоловічий голос десь ліворуч від Турвішара випустив вражаючу низку образливих вигуків. Він сподівався, що запам’ятає те про дрет і яму, повну гадюк.

«Файріне, де Турвішар?» Голос Сенери.

«Оце так», — подумав Турвішар. Анлір знову прикидається Сенерою. І він приходить, щоб убити мене. Я повинен щось з цим зробити.

Він зібрав стільки теньє, скільки міг утримати, і чекав, поки мімік з’явиться в полі зору. Можливо, якби він влучив у клятого міміка в голова цього разу, цього вистачить.

У поле зору з’явилася Сенера. На ній була та сама сріблясто-сіра миша, вишита османтусом, яку вона носила, коли вони покидали Вежу Грізста. Та, яку Анлір так ідеально скопіював.

Але цей розум належав Сенері. Що сталося з Анліром?

Вона стала біля нього на коліна, в її очах боролися занепокоєння й гнів.

«Ах… хіір», — сказав він.

“Що?” — спитала вона, потім подивилася вбік. «Ой, ми тут!»

«Aхн… хір», — повторив Турвішар, хоча це завдало гіршого болю, ніж він міг подумати. Це була просто щелепа. Багато людей прожили все життя зі зламаними щелепами, і він ніколи не чув, щоб вони скаржилися.

Турвішару спало на думку, що він, можливо, впадає в шок.

«Що він каже?» У полі зору з’явився Коун, а Ґален і Шелоран позаду.

Сенера простягнула руку й торкнувся голови Турвішара. [Мені потрібно, щоб ти зосередився. Що сталося?]

Він так пишався нею. Буквально тиждень тому вона воліла б повільно здерти з себе шкіру, ніж зв’язатися з кимось телепатично.

[Анлір був тут.]

«Він каже, що Анлір був тут», — сказав Сенера вголос на користь нетелепатів у кімнаті. «він, мабуть, телепортувався, коли ми прибули».

Турвішар спробував зосередитися. Втеча адреналіну залишала його хрипким і слабким, дуже впадав у шок. Їм потрібно було щось з цим зробити. [Він утік? Прокляття. Він взяв із собою руку?] Турвішар надіслав слова в голову Сенери, не намагаючись говорити. Очевидно, на даний момент це не було можливо.

«Його рука? Я маю на увазі… так?» Сенера розгублено нахмурилася.

Хтось навис над ним. Турвішар зробив зусилля, щоб зосередитися, і зрозумів, що чоловік над ним був Коун, який сказав: «Тепер мовчи, і давай подивимось на тебе. Господи, ти справді наробив безладу, чи не так?»

«Угу», — погодився Турвішар, перш ніж вирішити, що насправді це ідеальний час і місце, щоб втратити свідомість. Що він і зробив.




54. ВІДСТУП

Історія Сенери


Вежа Грізста

Після виходу з Високих залів

Сенера провела всіх через магічні ворота. Турвішар був непритомним, його несли Гален і Коун, а Ребель наглядав за усіма, бігаючи навколо їхніх ніг, опустивши хвіст і тривожачись. Сенера відкрила портал просто до рівня землі, знову радіючи, що вони вирішили звільнити безпечне місце, щоб зробити це легше.

Сенера стримала істеричний сміх, подумавши: «Принаймні ми не будемо кров’ю на записах дослідження».

Файрін виглядав збентеженим, коли зайшов у найнижчу кімнату вежі, що, на думку Сенери, було правильною реакцією. Не було зрозуміло, де вони були, якщо ніколи раніше не був у вежі, а архітектура була… дивною… якщо ви звикли до Столиці. Вежа Грізста була настільки старою, що, ймовірно, це був один із небагатьох існуючих прикладів будівництва ворасів за межами Харас-Гулгот. Особливо тепер, коли маяк у Шадраг Горі був зруйнований.

Але вона неправильно зрозуміла причину його шоку.

«Почекайте, — сказав Файрін. «Ви прибрали тут? Він дозволив вам торкатися його нотаток?»

Вона відчула якийсь дивний біль, коли повітря зайшлоло її легені. Ох! Якщо у неї й були сумніви, що Файрін справді був частиною Людей-Грифонів, то зараз їх не стало. Він видав себе.

— Грізст мертвий, — сказала вона.

Файрін кліпнув на неї, не розуміючи. Не, - подумала вона - поглядом людини, яка не знає, про кого вона говорить. Більше того, вона сказала йому щось, що не могло бути правдою.

«Що ми тут робимо?» — запитав Ґален, відносячи Турвішара до стільця, здебільшого для того, щоб йому не довелося тримати його, поки Коун лікує його травми.

«Унизу є чарівна брама, якою ми скористаємося», — сказала Сенера. «Вона веде до столиці Манол».

Шелоран різко підвела голову й з недовірою втупилася на Сенеру.

Сенера знизала плечима. «У чоловіка, який побудував це місце, був роман. Щоб зручно і швидко дістатися до коханої. І наразі це наш єдиний шлях у Манол, який не передбачає стояння на кордоні, доки нас хтось не помітить. Ми не можемо залишатися тут».

“Гм.” Файрін нахмурився. «Ви впевнені, що це гарна ідея? Я маю на увазі, ми Куурос…»

«Це навіть добре», — сказала Сенера. «Їхній король — друг».

Файрін витріщився на неї.

«Нас чекають», — пояснила Сенера. «Або, принаймні, ми планували, що нам може знадобитися там притулок, якщо щось піде не так, а вони мають такий». Вона звела брову, дивлячись на Шелоран і Галена. «Справді. Як, ти думав, ми туди поїдемо? Якби чарівники могли просто відкривати портали в Манол за бажанням, у Куур давно б вторглися».

«Я майже закінчив», — сказав Коун, закінчивши скочувати рукав на руці Турвішара. «Тепер ми можемо перемістити його. Здебільшого він втратив багато крові та зламав кілька кісток, але нічого серйознішого».

«Добре, закінчуй і…»

Десь здалеку почувся гуркіт.

Вони всі завмерли.

По шкірі Сенери пробігло тремтіння. Це звучало масштабно. Це звучало по-драконівськи. Кіхрін мав тримати драконів подалі.

Але був один дракон, яким він не міг керувати.

Страх прискорився в її жилах. Як по-дурному з її боку. Після того, як Маяк зник, а котедж Сенери зруйнований, скільки було насправді місць, де могли б знайти притулок Сенера та Турвішар? Релос Вар знав, що Ґрізст тримав тут ворота до Манолу. І було не таким великим стрибком, щоб зробити висновок, що або їхня група сховається в тепер порожній вежі наставника Турвішара, або вони скористаються нею, щоб подорожувати до свого єдиного іншого надійного притулку.

У будь-якому випадку, знищення вежі було розумною грою.

«Всі вниз!» — крикнула Сенера, вказуючи на потрібні їм двері. “Зараз!”

Шелоран використала магію, щоб відчинити двері за металеву ручку, навіть коли вона бігла до сходів. Гален підняв Турвішара й перекинув собі через плече. Коун, Файрін і Ребель просто побігли.

Останнім пішла Сенера. Вона викинула найсильніший магічний захист, який тільки могла, у той момент, коли кімната наповнилася блакитним вогнем. Сила вибуху відкинула її назад, вниз по сходах. Все було яскравим світлом, теплом і невимовно чистим болем.

А потім не було взагалі нічого.




55. КОРОЛІВСЬКЕ ЗВЕРНЕННЯ

Розповідь Галена


Вежа Грізста

Під час атаки Релоса Вара

Галену подобалося думати, що він щось знає про тепло. Звісно, не так сильно, як його дружина, яка виросла в магічних кузнях і серед Червоних Людей, а також у всіх способах, якими можна було розплавити та формувати об’єкти, зазвичай несприйнятливі до такого поводження. Але настільки ж знайомі зі спекою, як можна вирости в домогосподарстві, яким керують чоловіки, відомі тим, що насолоджуються температурами, які викликають у більшості людей прямо тепловий удар.

Ця пожежа була неправильною.

По-перше, вона була блакитною — яскравою, пекучою, розпеченою до білого, — і коли Сенеру відкинуло через двері й вона повалилася сходами, вона вже палала, її шкіра була чорною й обвугленою. Він здригнувся, подумавши, як би все було, якби поруч не було його дружини. Як вона зачинила двері, коли Сенера пройшла, і поставила магічний бар’єр проти вогню.

«Щит довго не протримається!» — крикнула Шелоран через плече. «Хтось, крім цих двох, знає, як пройти через ці ворота?»

Вона показала на велике широке коло з каменю, вмонтоване в стіну. Можливо, справа була не в порталі, але якби Галену довелося посперечатися на те, що щось у кімнаті було тим, що вони шукали, він би теж поставив на коло.

У них були лише кілька хвилин. Навіть якби вогонь не розтопився прямо крізь скелю (що цілком можливо), повітря ставало палючим. Гален не знав, скільки часу знадобиться, щоб досягти температури духовки, але якщо вони не зроблять щось найближчим часом, вони задихнуться.

Шелоран зняла свій аголе й обернула ним Сенеру. І вона плакала. Ґален не міг дивитися на жодну з них. Він не міг… він не міг дивитися на Сенеру. Пес, якого Сенера взяла з собою, видавав тихі звуки, які скиглили, ще жахливіші через те, наскільки вони були тихі.

Коун приклав руку до голови Турвішара. «Будь ласка, прокинься», — благав він. «Нам потрібно, щоб ти відчинив ворота, інакше ми всі помремо».

Турвішар або був не такий непритомний, як вони боялися, або Коун був таки хорошим цілителем.

Або Таї вони сподобалися.

Турвішар розплющив свої темні очі. До його честі, чоловік не зволікав, щоб підтвердити, що відбувається, поставити запитання, перевірити стан Сенери або спробувати звільнитися з плеча Галена. Він пробурмотів щось, підозріло схоже на непристойну застільну пісню(1) і простягнув руку, щоб торкнутися краю порталу. Портал активувався, хоча й не так, як звик Гален. Більш ніжно і красиво. Як мільйон крапок зірок, що танцюють навколо центральної осі.

Але він облишив споглядати природу порталів, які не належать дому Д’Арамарін, на інший день. Він озирнувся лише надовго, щоб переконатися, що його дружина тримає Сенеру, а потім пробіг через ворота. Він схопив Коуна за руку, коли той проходив повз, щоб переконатися, що цілитель не спробує зробити якусь дурницю, наприклад, сам відбити цілого клятого дракона, щоб решта змогли втекти.

Ґален поставив Турвішара на землю, щойно він пройшов, і повернувся назад. Непотрібний, як виявилося. Яку б магію Турвішар не використав, щоб активувати ворота, вони зачинилися самі після того, як через них пройшла остання людина — Файрін.

Радник дивився на Сенеру з обличчям, майже таким же блідим, як її звичайний колір. “Чи вона..?”

«Дайте мені її побачити!» Коун вирвав руку від Ґалена, і подався до місця, де Шелоран поклала жінку.

Це був момент, коли Гален зрозумів, що вони не самотні.

Він не міг сказати, де вони. Було таке відчуття, ніби він опинився на дні гігантської криниці, з магічними вогнями, які утворювали спіральний малюнок угору. Однак більш зрозумілими натяками були воїни-маноли з націленими на них луками.

Гален повільно підняв руки. Файрін швидко все зрозумів і теж зробив це. На щастя, собака була надто зайнята метушнею навколо Сенери, щоб відчувати загрозу, і тому надто зайнята, щоб її застрелити.(2)

«Ми тут, щоб побачити Тераета», — пробурмотів Турвішар. Мабуть, Коун спочатку поправив чоловікові щелепу, оскільки це речення було зрозумілим. Він ширше розплющив очі і повторив те саме речення, тільки голосніше.(3)

Ване не подали жодних ознак того, що вони зрозуміли хоча б одне слово з цього. Один махнув рукою на пояс і вказав на Галена.

Ймовірно, наказав йому відкинути меч.

«Хтось із нас розмовляє ване?» — пробурмотів Гален.

Шелоран підняла голову й сказала щось мовою, яку Гален абсолютно не розумів.

Вона безсило знизала плечима, побачивши його вражений вираз обличчя. «Мама навчила мене. Раніше цього ніколи не було потрібно».

«Певно, ти щойно запропонувала приготувати їм сніданок», — пробурмотів Турвішар, усе ще борючись з затуманеною свідомістю. Він подивився на Сенеру, його обличчя було спустошеним пусткою.

«З нею все буде гаразд», — сказав Гален. «Коун добре вміє це робити». Ґален не вказав на дуже стурбований вираз обличчя Коуна, який натякав на те, що бути хорошим у цьому може бути недостатньо.

Один із охоронців щось сказав іншим і зник.

Гален глянув на Турвішара. «Що сказав охоронець, який пішов?»

«Я краще піду за Його Високістю», — переклав Турвішар.

— Гаразд, — сказав Гален. «Так, це… це добре, чи не так?» Він не міг зрозуміти, чи був вираз обличчя Турвішара болем через його травми чи їхню ситуацію. «Правда?»

Турвішар підняв підборіддя. “Ймовірно.” Він додав, що «за винятком того, що Терает має бути «Його Величністю», а не «Його Високістю», тому існує ймовірність того, що сталося щось несподіване».

Гален ковтнув. Вони коротко обговорили це. Терает був відсутній на троні з моменту його коронації. Вони говорили про те, що через це хтось спробує позбавити його посади. «Хтось» у цьому випадку — це мати Кіхріна, Керіель, більш відома Галену як Мія — жінка, яка його вбила.

Йому було важко думати про «Манол» як про якийсь притулок.

«Ну… вони не стріляють», — сказав Файрін. “Все йде нормально?” Він витяг з рукава кинджал і обережно поклав його на підлогу.

— Так, — погодився Гален. «Поки що все чудово». Солдати, здавалося, не були схильні випускати ті стріли у їхньому напрямку, якщо вони робили повільні рухи та передбачали відкидання зброї, тож він теж зарухався. Він повільно розстібнув піхви й поклав меч на землю, перш ніж додати кинджал, який тримав у черевику.

Здавалося, це їх заспокоїло, але один із охоронців зробив сердитий жест у бік Файріна.

«Він сказав: «Усі», — пояснила Шелоран.

Файрін зітхнув і витяг із рукавів ще одну пару кинджалів. А потім ще два зсередини його мантії. Шиньон, який явно приховував загострений край. І цілу дужку кинджалів, які, мабуть, були… прив’язані до його стегна?

«Де ти все це ховав?» — запитав Гален.

Радник повів очима. «Ніби ти не ходиш озброєний».

«Ні, коли я в своїй постільній білизні!»

Файрін знизав плечима. «Звучить як твоя помилка».

Той самий охоронець — Гален міг лише припустити, що він використовує магію — зробив останній гнівний коментар. Шелоран не перекладала. Вона лише підняла брову на Файріна.

Чоловік зітхнув і зняв перстень, поклавши його поверх решти зброї.

Ґален не міг бути певний, але він думав, що ване був неохоче вражений.

Рух зі сходів сповістив Галена про зміну. Він підвів очі й побачив групу ване, що прямувала до них. Лідером був не Терает — це було досить очевидно з кольору шкіри, навіть на відстані. Порівняно з більшістю ване тут, новий лідер мав сіру шкіру. Його одяг був досить барвистим, але волосся мало колір темного каштану, а шкіра була майже такого ж коричневого відтінку, як у Ґалена. Принаймні його очі були…

Зачекайте.

Ґален відчув, як його руки стискаються в кулаки, не в силах зупинитися. Йому таки ледве вдалося відбити бажання стати якомога рівніше. Щоб поправити свій одяг.

Очевидно, коли вони сказали «Його Високість», вони мали на увазі не з королівської сім’ї ване, а з роду Куурос.

— Привіт, дідусю, — сказав Гален.




56. ПРИГОТУВАННЯ ПАСТКИ

Розповідь Тьєнцо


Високі зали, верхнє коло столиці Кууру

Відразу після бою Турвішара з Анліром

Сигналізація вже звучала, коли вона телепортувалася біля свого номера. Зазвичай вона пішла б прямо до своїх кімнат, але оскільки вона не знала, що там знайде, а на руках у неї була маленька дитина, вона вирішила не ризикувати. Вона пішла пішки, хоча решта персоналу палацу в паніці бігала туди-сюди.

Кімнати Файріна були у буквальному смислі рознесені.

Не менш тривожним було те, що Мілігрісти, які вже мали повернутися до своїх номерів, досі були відсутні. Спочатку вона подумала про найгірше — що Ґадріт, чи Гавар, чи хтось там, хто відповідальний за все це, вже прийшов за ними, що він уже зробив свій крок.

Потім вона побачила маленький чорний папірець, який лежав на столі, засунутий під букет квітів у нефритовій вазі.

Вона знала що це і тепер боялася найгіршого. Це був трюк Д’Лоруса, який вона добре знала. Вона клацнула пальцем по його краю, поштовхнувши маленький струмінь теньє крізь папір.

На короткий час з’явилося срібне письмо, а потім одразу зникло.

Відвезли родину генерала до школи. — Турвішар

Тьєнцо видихнула.

Це була б дивна форма обману. Якщо хтось із її ворогів забрав їх, не було жодних причин залишати довбану записку там, де її за логікою не мало б бути.(1) Не було жодних причин стверджувати, що записка надійшла від Турвішара. Така записка не збентежить її — вона заспокоїть. Її вороги, схоже, не хотіли би цього.

Це означало, що був чудовий шанс, що Турвішар зробив саме те, що стверджувалося в записці. Те, що він відвіз сім’ю в апартаменти Д’Лоруса в Алавелі, ймовірно тому, що він, не знаючи, що Гадріт може бути живий, вважав це місце безпечним.

На жаль, якби Ґадріт знову вижив, небагато місць було б менш безпечними.

Хлопець усе ще міцно спав у неї на руках. Вона посадила його на диван, тому що трирічні діти вже важкі, якщо їх носити досить довго. Він був симпатичним хлопцем, і, чесно кажучи, став клеймом проти її планів. З іншого боку, вона могла легко покласти цю провину на батька дитини, який міг би поки що залишитися без імені. Зрештою, її вже давно не було. Що завгодно могло статися з будь-ким. Ті, хто стежать за її пересуваннями(2), припустять, що батько хлопчика був убивцею Чорного Братства. Часто вони були надзвичайно вродливі, від чого Теньцо завжди закочувала очі. (Вбивці не повинні бути гарними. Вбивці мають бути нічим не примітними.)

Вона простягнула руку й погладила волосся хлопчика. Те, що колись було коричневим і прямим, тепер стало неймовірно м’яким чорним завитком хмари з ледь помітним фіолетовим блиском. Якби поглянути на його очі, можна було б побачити, що вони як глибокі колодязі ночі — нескінченна порожнеча чорного Д’Лоруса. Хто знав, звідки взявся хлопчик спочатку, але тепер? Будь-хто з одного погляду міг би сказати, що його походження пов’язане з домом Д’Лорус.

Дійсно, Кейлес зробила дивовижну роботу.

Тьєнцо дозволила собі на мить відчути провину за те, що збиралася зробити. Бідолашний хлопець не вчинив жодного злочину, окрім того, що мав нещастя потрапити в поле зору зовсім не тих людей, а саме, її. Він точно не заслуговував того, що з ним сталося. Вона не могла себе обдурити: це було ризиковано. Вона наражала цю дитину на небезпеку, усвідомлюючи, що хлопчик може не пережити цього. Лише найжахливіша душа нахилиться, щоб взяти дитину й перетворити її на наживку.

Але Тьєнцо знала свого батька, знала його слабкості. І взагалі, вона ніколи не робила помилки, вважаючи себе хорошою людиною. Вона знала себе краще.

Тьєнцо пообіцяла собі, що розбереться з хлопцем, коли все буде зроблене.

Якщо припустити, що хтось із них виживе.




57. ВБИВЦІ ТА ЦІЛИТЕЛІ

Розповідь Галена


Джунглі Манол

Відразу після прибуття

Терін поголив бороду.

Галену було важко уявити більш безглузде або неважливе перше враження в загальній схемі речей. Терін поголив бороду. Звичайно, чому б і ні? Не те, щоб існував якийсь клятий закон, який говорив, що Терін Д’Мон повинен мати бороду. Більшість королівських осіб голилися або платили за магію, яка робила це непотрібним. Але це була перша думка, яка прийшла йому в голову. Що його дід зголив дурну бороду, і без неї він виглядав років на двадцять молодшим. Він також був одягнений, як ване, у багатошаровий шовк, який був зовсім не схожий на те, що носила би королівська особа Кууроса. Вони ідеально підійшли; тепер він був настільки схожий на тубільця, що Гален його майже не впізнав.

Схожість із Кіхріном була особливо очевидною, коли Гален пошукав її, хоча більшості людей можна було б пробачити припущення, що Терін був його старшим братом.

Вираз обличчя його дідуся напружився від привітання Галена. Він виглядав так само радий бачити Галена, як і Гален його. “Що ти тут робиш?”

Боги. Руки Галена були липкими. Бажання дивитися в підлогу, поки він, затинаючись, буде вимовляти якесь пояснення, вибачення чи вибачення, ледь не здолало його.

Гален змусив себе зустріти звинувачувальний погляд свого діда. «Це не важливо…»

«Я поставив тобі запитання…»

«І я відповів вам, що це не має значення!» — гаркнув Гален. «Сенера помирає. Допоможеш ти нам чи ні?»

Ґален очікував, що його дідусь вимагатиме знати, ким, в біса, була Сенера, але, очевидно, чоловік не забув про те, хто були союзники Кіхріна. Колишній верховний лорд подивився повз Галена туди, де Коун і Турвішар зависли над тілом Сенери. Файрін і Шелоран стояли там із твердою тривогою людей, які хотіли допомогти, але не могли. Терін жестом показав винести вперед носилки, які взяв з собою. Вони несли носилки і, очевидно, прийшли готові до поранень.

«Ох, Вуалі», — сказав Терін. «Це були демони?» Він промчав повз Галена, щоб нахилитися до Турвішара, а потім гавкнув ще один наказ. Ще двоє ване втекли, поспішаючи набагато більше, ніж охоронець перед тим.

“Ні. Релос Вар», — сказав Турвішар. Він сам не виглядав чудово, незважаючи на кров і таке інше, але він міг говорити і був при свідомості. «У формі дракона. Він дихав вогнем і…» Турвішар на секунду заплющив очі.

«Я не даю їй померти від шоку, — сказав Коун, — але ці опіки дуже погані. Я не знаю… — Він не закінчив речення. Йому не потрібно було.

Ґален побачив Сенеру й відвернувся, стримуючи жовч. Він не міг її впізнати. Навіть волосся на ній згоріло. Її одяг розтанув. Важко було уявити, як вона могла бути живою.

«Нам потрібно перемістити її», — сказав Терін.

«Де Мі..?» Гален зупинив себе. Не Мія. Більше ні. «Де Керіель?» Йому було неприємно, як його голос зірвався на цьому імені.

«Зараз не час для цього», — кинув Терін.

Гален хотів вишкірити зуби. Йому хотілося кричати. Натомість він залишився спокійним і розсудливим і сказав: «Останній раз, коли я перевіряв, вона все ще була найкращим лікарем у домі Д’Мон. Ми могли б використати її навики прямо зараз».

Дід здивовано повернувся до нього. Неважко було здогадатися, що Терін очікував іншої розмови про жінку. Горло Теріна ворухнулося, ніби він щось ковтав, а потім він кивнув. «Вона зустріне нас нагорі». Потім він зосередився на Сенері, на допомозі Коуну з будь-якою магією, яку він робив. Зрештою, Терін теж був талановитим цілителем.

— Блу, — прошепотіла Шелоран. “Що ви робите?”

«Що б там не було», — прошепотів він у відповідь. Він не встиг нічого сказати, як ване понесли Сенеру нагору, залишивши решту слідувати, як ті могли.

— Дякую, — сказав Турвішар. Собака сидів біля його ніг і з явною тугою дивився вгору на сходи, але з якоїсь причини не відходив від Турвішара.

Гален не знав, за що йому дякує цей чоловік. Він нічого не зробив. Він не був цілителем, про що останнім часом все більше шкодував. Гален оглянув чарівника. Все ще весь у крові, все ще віддає перевагу одній руці. Він не думав, що Коун повністю вилікував її — просто це було не так важливо, як боротися з травмами Сенери. Проте ніщо з цього не було таким поганим, як заціпенілий вираз обличчя Турвішара. Той, який чітко підказував, наскільки розбитим він буде, якщо Сенера не виживе.

Гален не мав уявлення, що вони робитимуть, якщо вони не встигнуть. Цей план жодним чином не залежав від неї, але він боявся, що її смерть стане ударом, від якого неможливо буде захистити усіх інших.

«Давайте наздоженемо їх», — запропонував Файрін. «Я не думаю, що ми хочемо так сильно відставати, що опинимося в руках ване, які не почули новини про те, що ми гості».

«Ми гості?» — запитав Гален. Те, що вони допомагали, не означало, що їм тут раді.

«Так», — сказав Турвішар із втішною впевненістю. «Але Файрін має рацію. Не відставаймо».

Гален не міг добре роздивитися, де вони опинилися. Була серед ночі, і вони поспішали. Він бачив здалеку сяючі об’єкти та джерела світла, але не звертав на це уваги. Він був упевнений, що вони дивовижні, чарівні й такі прекрасні, що він пам’ятатиме їх до кінця своїх днів — якби тільки він дивився.

Галену було байдуже. Він був зайнятий.

Ване були напрочуд люб’язними. Набагато більше, ніж будь-який королівський дім Куурос, щодо групи іноземців, які з’явилися посеред ночі без попередження та висували вимоги. Їх відвезли в таке місце, яке, на думку Галена, не було еквівалентом Блакитного дому, хоча б тому, що воно було надто гарним, надто багатим, надто розкішним. Люди в одязі, вишитому складними візерунками зірок і дерев, принесли їжу — їстівну, хоча Гален нічого не впізнав. Вони також принесли щось, що не було чаєм чи кавою, але явно призначене для виконання тієї ж ролі. Незважаючи на те, що Гален не хотів їсти, запах нагадав йому, що він давно цього не робив, і йому слід виправити цю ситуацію, поки він може.

Турвішар зник. Ґален підозрював, що він певним чином допомагає у зціленні, якщо, можливо, забезпечуючи теньє для інших. Собака пішла з ним.

Ті, хто залишився — Гален, Файрін і Шелоран — їли мовчки. Шелоран встигла проковтнути кілька шматочків, перш ніж знову підвестися з нудотою. Наступні кілька хвилин вона провела, розглядаючи ретельно викувані канделябри в кімнаті, покручені, схожі на дерева, з магічними вогнями замість свічок. Знаючи його дружину, вона визначала метал, якщо не з іншої причини, то для того, щоб не думати про цю ситуацію. А також на випадок, якщо знадобиться зброя.

«Я не…» Файрін вдихнув. «Чому Релос Вар напав на нас?»

— Я не впевнений, — сказав Гален. «Я думаю, що він просто зруйнував місце, яке ми могли використовувати як притулок, і йому було байдуже, чи ми випадково були там у той час чи ні». Ґален відчув, як жахлива темна бульбашка сміху виривається з нього. «Ми забрали кілька його іграшок, тож він зробив те саме з нами».

«Як справедливо з його боку».

«Звичайно, — сказав Гален, — і якщо я колись…»

Двері відчинилися. Його дідусь зайшов, виглядаючи трохи втомленим, але, що набагато важливіше, задоволеним.

Гален майже підбіг до нього. «З Сенерою все буде добре?»

Терін кивнув. “Так. На щастя, у вас був з нею цілитель, який допоміг негайно, і ваш друг зробив усе правильно. З нею все буде добре…

Гален ударив його кулаком.

Він цього не планував. Не зовсім. Щойно Галену спало на думку, що він роками чекав, щоб показати своєму дідусеві, що він відчуває до нього. Цілком можливо, що він ніколи не матиме шансу зробити це знову. Ґален не міг придумати кращого та ефективнішого способу висловити свою думку, ніж удар кулаком у щелепу, на який так заслужив його дідусь, хоча заднім числом він насправді мав би зачорнити одне з цих блакитних очей.

Це також було добре. Здивування на обличчі клятого виродка, те, як його голова відхилилася назад. І тоді, поки Терін відволікався, реагуючи на удар, Гален простяг руку вбік долонею вгору. Він сподівався, що Шелоран зверне увагу, щоб не виглядати дурною.

На щастя, його дружина була, і вона ідеально наслідувала його приклад. Він відчув, як холодний метал торкнувся його пальців, коли Шелоран розплавила один із канделябрів і перетворив його на меч у його руці. Скільки разів вони відпрацьовували цей рух на випадок, якщо їхні вороги заберуть його зброю? Він повинен був сказати, що це спрацювало, як слід.

Варто того, щоб побачити очі Теріна, коли він виправлявся від удару, лише щоб зрозуміти, що Гален тепер тримає лезо біля його горла.

«Гм…», — сказав Файрін десь позаду.

— Радник Джелора, — легко сказав Гален, — мені потрібна кімната, якщо ви не заперечуєте. Ми з дідусем порозмовляємо».

— Правильно, — сказав Файрін. “Добре. Далеко від того, щоб я став на шляху справжнього возз’єднання сім’ї. Я просто, е-е… подивлюся, як справи у Сенери, чому б і ні?»

— Гален… — почав говорити Терін.

Пальці Галена міцніше стиснули меч. За вісімнадцять років це був перший раз, коли він почув, як його дідусь вимовляв його ім’я з чимось хоч би трохи поважним.

«Можливо, мені теж варто піти», — сказала Шелоран. Вона зупинилася біля Ґалена надовго, щоб поцілувати його в плече. «Не роби нічого, чого б не зробила я, Блю».

Дихання його затиналося, і він мало не вилаяв її. Тому що було багато чого, чого Шелоран не зробила б, а Гален легко міг би зробити, і тому що він давно зрозумів, що її думка має для нього значення. Разом з Коуном, Кірхіном і небагатьма іншими.

І ніхто з них не хотів би, щоб він зробив боляче своєму дідові, хоч би як сучий син на це заслуговував.

Повітря було густим, гарячим і тихим, коли двоє людей вийшли, залишивши Галена й Теріна наодинці.

Коли двері зачинилися, Ґален зробив крок назад, відкинув імпровізований меч убік і відстрибнув.

— Галене, це навряд чи було потрібно, — сказав Терін. “Дозволь пояснити…”

Гален повернувся. «Пояснити? То поясніть мені, як ви можете виправдати втечу до Манола з жінкою, яка вбила всю вашу родину?» Він зробив паузу, щоб засміятися. «Вона була твоєю рабинею. Але як так вийшло, що ти єдиний, кого вона не вбила? Ми думали, що вас викрали, але мушу сказати, що ви не виглядаєте дуже викраденим. Ви виглядаєте так, ніби чудово проводите час. Але продовжуйте. Поясніть це мені. Я, до біса, слухаю тебе».

Терін підійшов до столу, сів і обхопив голову руками.

Гален виявив, що він такий розлючений, що аж тремтить. І якось ще більше сердило те, що Терін не почав кричати у відповідь. Гален хотів, щоб він кричав. Він хотів, щоб виродок настільки рознервувався, що почав кричати про це. Але Терін ніколи не кричав, чи не так? Він просто відступив і дозволив людям — Дарзіну, Мії — робити все, що їм заманеться.

«Як справи… як усі…?»

— Мертві, — різко сказав Гален.

Терін злякано підвів очі.

«Мертві», — з почуттям повторив Гален. «Можливо, є кілька двоюрідних братів, які вижили останні пару місяців, я не знаю. Мене повернули до живих лише тому, що у моєї дружини є родина, якій на неї не наплювати, а це означало, що Шел була жива, щоб подати петицію за мене. Тітка Тішеня починала повертати декого з родини, тих, хто не становив загрози — наприклад, моїх сестер в порядку черги. Тітка Тишеня відправила їх у садибу в Кирпіс. Але багато членів родини все ще чекали в цій черзі, коли Тейна померла. І тоді це було все».

Дідусь вдихнув, здригнувшись, і різко видихнув.

Гален знав, що він лютує. Він знав, що його обличчя було чимось темним і потворним. Він загорнув презирство навколо себе, як тонкий шовковий халат — холодний, ковзаючий і абсолютно нічого не приховуючий. «Тоді, — сказав Ґален, — тітку Тішеню вбила твоя інша донька Герісія, коли вона намагалася вбити мене, а це означає, мабуть, що тобі наплювати на свою сім’ю, бо вгадай що? У вас її більше немає. Усі ваші діти мертві…

Він не міг зупинитися. Ґален не зміг запхнути це речення собі в горло, хоч би як сильно він цього хотів, хоч як сильно він ним захлинався.

Ґален зрозумів, що зробив помилку, коли побачив, як дідусь зсунув лоба, а його блакитні очі стали жорсткими й розрахованими.

«Ви маєте на увазі, окрім Кіхріна», — виправив його Терін.

У повітрі зависла тиша.

— … Крім Кіхріна, — погодився Гален. І оскільки йому потрібно було щось зробити, якось прикрити свою помилку, він додав: «Іноді, я забуваю, що він твій син, а не мій брат».

Терін глузливо посміхнувся, дивлячись на свої руки. Гален не дозволив собі розслабитися, хоча він думав, що його дід повірив у таке пояснення. В дану хвилину.

«Я не можу виправдовуватися, — почав говорити Терін.

«Ти маєш рацію щодо цього».

«Ти замовкнеш і даси мені закінчити?» Його дід сердито глянув на нього, перш ніж його вираз став більш заглибленим. «Я не можу виправдовуватися. І я розумію, що вибачитися вкрай недостатньо. Але мені шкода. Я просто… я не усвідомлював, наскільки я був нещасний у Куурі, поки не пішов звідти».

«І тому ти втік від усіх своїх обов’язків, від усіх, хто залежав від тебе».

«Не закидай мені цього!» — огризнувся Терін. — Ніби ти не був би дуже щасливий втекти з Кіхріном при першій же нагоді! Ви, власне, намагалися зробити саме це!»

«Я був чотирнадцятирічним хлопчиськом, якого бив мій батько щоразу, коли йому псували настрій, що було дуже часто. Тож так, я намагався втекти з першим, хто продемонстрував мені елементарну пристойність. Тоді як у вашому житті не було нічого поганого, чого б ви не створили самі!» Ймовірно, будь-хто, хто стояв за межами кімнати або в тому ж коридорі, можливо, в тій самій будівлі, міг почути його крик.

І знову йому було байдуже.

Терін потер щелепу, де утворювався приємний фіолетовий синець. Він не дивився б на Галена.

«Ви залишили мене збирати уламки, — сказав Ґален, — хоча ви ніколи не приховували, що я був недостатньо добрий, щоб виконати цю роботу».

“Ні.” Терін повернувся до нього обличчям. Його погляд був розбитим, пораненим. «Ні, це не те, що я сказав. Я ніколи не казав, що ти недостатньо хороший».

«Брехун!» скрикнув Гален.

«Я сказав, що ти занадто добрий, щоб виконувати цю роботу». Голос Терін знизився до шепоту. «Надто люб’язний. Що я вважав слабкістю, тому що я був дурнем. Я був неправий.”

Гален міг лише дивитися на нього. Він не міг дихати. Він не міг…

Очі пекли. Гален підніс руку до свого обличчя й зрозумів, що плаче. Він думав, що Терін щось скаже. Буде докоряти йому. Зробить якийсь коментар про те, наскільки плакати було не по-чоловічому.

Натомість він зробив те, чого Гален не передбачив би, якби дочекався, поки зірки згаснуть на небі. Терін пішов вперед і обійняв його.

Це було занадто. Це було все. Гален хотів цього все своє життя, знаючи, що він ніколи не зможе просити і ніколи не запропонує цього. Лише одна з багатьох причин, чому батько визнав його слабким. Чому його дід жодного разу не захистив його.

Інстинкт Галена підказував відштовхнути діда. На частку секунди він почав. Тоді він зрозумів, що він збирався зробити і як Дарзін схвалив би відмову. Тож натомість він обійняв дідуся й дозволив собі поплакати.

Він не був точно впевнений, як довго вони так простояли.

Нарешті Гален відступив, збентежено потираючи очі.

Терін просто подав йому тканину, щоб витерти очі. «Я зробив так багато речей, про які шкодую, Галене. Це довгий, довгий список. І настав момент, коли я просто… більше не міг цього робити. Не міг жити таким життям. І я був би останнімм лицеміром, якби наполягав, щоб Керіель постала перед правосуддям за свої злочини, хоча вона ніколи цього не робила. У мене був вибір, і я вибрав егоїстично. Це єдине, про що я не шкодую».

Єдиною втіхою для Галена було те, що очі його діда теж були вологі. Гален був не єдиним, хто плакав.

Гален протер очі. Він почувався порожнім. З нього здерли шкіру. «То ти в порядку? Просто переїхав до Манол і став у королеви Керіель…» Він шукав слово, яке б не було жахливим, не вдалось і зупинився на тому, що, як він сподівався, було найменш образливим. «…Наложником?»

Терін засміявся. «Начебто навпаки. Вона вже не королева. Тоді як я наступний у черзі на трон».

Гален витріщився на нього. «Вибач… Що ти щойно сказав?»

Терін прочистив горло. «Гм, ну, Док помер…» Його обличчя скривилося, і Гален подумав, що того разу його дідусь міг розплакатися. Терін глибоко вдихнув і помітно стиснув щелепу, перш ніж продовжити. «Я маю на увазі, що король Теріндель помер, і це зробило його єдину живу дитину, Тераета, новим королем. Але у Тераета немає власних дітей, тому, якщо з ним щось трапиться, корона за замовчуванням дістанеться найстаршому з нащадків померлої доньки Терінделя. Моїй бабусі.”

Гален потер голову. «Ти серйозно?»

«На мій жаль, так», — сказав Терін. «Керіель розлючена через це, але я намагаюся навести її на думку, що, можливо, вона заслужила відпочинок від політики».

«Що… що це означає для мене?» — запитав Ґален тихим, онімілим голосом.

Терін майже посміхнувся. «Я востаннє перевіряв? Четвертий у черзі на престол Ване. Відразу після Кіхріна. Можливо, ви захочете вивчити цю мову».

«Але я не ване…?» Те, що, здавалося, ніхто не звернув уваги на цей факт, глибоко його стривожило.

«Немає такої великої різниці, як нас змусили вважати». Терін жестом показав на двері. “Давай. Ходімо перевіримо твоїх друзів і повідомимо твоїй дружині - зрештою, ти мене не вбив».

Ґален все ще шмигав носом, але це не завадило йому примружити очі, дивлячись на Теріна. «Не думай, що це означає, що я тебе пробачив. Чи будь-хто з нас».

Терін кивнув, наче очікував цього. Виродок не виглядав збентеженим. Він також не виглядав так, ніби сприйняв погрозу Галена хоч трохи серйозно. Мабуть, через весь цей плач. Паскудство. «Це справедливо. Ми більше ніж заслужили на це».




58. ПОСЛУГИ НЯНІ

Історія Каліндри


Будинок Д’Лорус, Академія в Алавелі

Ранок після втечі Вол Карота

«Мушу визнати, я трохи здивований думкою, що імператриця має дитину», — сказала Джира Міллігріст, подаючи Каліндрі чашку ранкового чаю. «Але з такими очима, я гадаю, він мав би бути її, чи не так?»

Дитина, про яку йшла мова, зараз сиділа посеред фортеці, зробленої з чорнильних паличок, разом із сином Каліндри, Нікалі. Вона не була впевнена, звідки взялися чорнильні палички, але мало певний сенс, що будинок, який належить родині Д’Лорус, матиме справді надмірну, декадентську пропозицію.

Вони хотіли скористатися книгами, але Каліндра підвернула ногу. Якби стовпчик чорнильних паличок впав, ніхто б не постраждав, чого не можна було сказати про багато фоліантів, що зберігалися в домі Д’Лорусів.

Ніби на доказ її правоти, її син схопив кілька тканинних ременів, які він витягнув з її сумки раніше, і почав їх прясти в імпровізованій фортеці. Коли це не дало бажаного руйнівного результату, він насупився, а потім штовхнув усе, щоб перекинути блоки.

Каліндра відчула холодок, коли зрозуміла, що її син відтворює напад Леш на Деворс.

«Дорогий?»

Каліндра звернула совині очі на свою свекруху. “Що це було?”

Джира зітхнула й потерла голову. «О, я не знаю, дорога. Просто прокоментувала, як це було дивно, що імператриця раптом нізвідки виявила, що у неї є син». Жінка примружилася на вміст своєї чашки, перш ніж, мабуть, виявила ідею чаю абсолютно неадекватною і відставила чашку вбік.

“З тобою все гаразд?” Каліндра скористалася нагодою, щоб проігнорувати питання про Тьєнцо і її так званого сина.

Тому що це була фігня. Повна. Каліндра знала, що це фігня. Так, технічно її перебування на Іністані на службі у Чорного Братства збігалося з перебуванням Тьєнцо приблизно на шостому місяці або близько того, але цього було достатньо, щоб Каліндра дізналася про це, якби Т’єнцо прибула на острів вже вагітною. Оскільки на острові не було жодної душі, яка б не подбала про запобігання незапланованій вагітності, було вкрай малоймовірно, що Тьєнцо могла випадково завагітніти там. Нарешті, оскільки Тьєнцо повернулася до Кууру разом із Тераетом і Кіхріном лише кілька місяців тому, єдиний можливий спосіб, яким вона могла влаштувати дитину-сюрприз, — це якби вона швидко взяла відпустку на маяку в Шадраг Горі, щоб зуміти народити і виростити малюка. Що здавалося логістично неможливим з багатьох причин, не останньою з яких було те, що в неї закінчилася їжа задовго до першого дня народження хлопчика.

Так, це була фігня. І все-таки жінка, яка керує всією клятою імперією, з’явилася в маєтку Д’Лорусів якось ранньої години з сплячою дитиною на руках. Потім вона проголосила про свого сина, Тиріна, і майже благала Джіру піклуватися про хлопчика, поки Тьєнцо буде в поході, оскільки вона не довіряла жодному з її слуг.

Каліндра не сказала жодного слова на знак протесту, хоча брехня була такою очевидною, що майже освітлювалася магічним світлом великою блискучою стрічкою, зав’язаною навколо неї.

Проте вона не думала, що хтось звинуватить її за бажання знати, у яку гру грає Тьєнцо. Окрім бажання знати відповіді на такі інші питання, як: Де ви знайшли дитину? Що сталося з його батьками? І її особистий фаворит: Що з тобою в біса?

На думку Каліндри, коли професійні вбивці починали осудливо дивитися на когось, цій особі справді потрібно було довго, уважно дивитися на те, що б вони не робили, тому що це перетинало кляту межу. Вона знала це з життєвого досвіду.

Вона знову зонувалася. Каліндра повернулася вчасно, щоб зрозуміти, що її свекруха все ще відповідає на її запитання.

Я відчуваю себе повністю виснаженою, і я навіть нічого не пила минулої ночі. Мабуть, треба щось придумати». Джира глибоко зітхнула. «Хоча, треба сказати, я забула, який заспокійливий Алавель. Тож принаймні це приємно».

Очевидно, Еледора відчувала те саме, аж до того, що вирішила пропустити сніданок і просто залишитися в ліжку.

Вибух яскравого сонця сміху пролунав кімнатою, коли двоє хлопців впали на землю, нестримно регочучи, мабуть, через те, як Нікалі розбризкував всюди слину, коли він прикидався зливою над Деворсом.

Принаймні дітям було добре разом.

— Тут гарно, — погодилася Каліндра. «Але я не можу не відчувати симпатії до Еледори. я хотіла би, щоб ми були зараз у Хорвеші, воюючи».

«Якби не діти, ми б були там», — сказала Джіра після глибокої паузи. «Я не пропускала відсіч моразьким вторгненням понад двадцять років, і то лише тому, що я була в пологах з…» Її обличчя почало скривитись, почало перетворюватися на привиди. Джіра заплющила очі й сиділа непорушно, наче була тріснутою чашкою, яка розлетиться, якщо вона поворухнеться хоча б на дюйм.

«З Джарітом», — закінчила вона набагато м’якшим голосом.

Каліндра простягнула руку й накрила руку свекрухи. Вона хотіла пояснити про Джаріта. Вона могла тільки уявити — але уявити дуже легко — як боляче було втратити дитину. А Джаріт був… Джаріт був усім, чи не так? Ніколи не було важко сказати, наскільки його любила сім’я і як сильно він любив їх у відповідь. Вони так любили його, що виявили лише найменші ознаки протесту, коли він оголосив, що одружується з простолюдинкою з Хорвеша. Навіть ті протести були негайно скасовані, коли Каліндра продемонструвала, наскільки добре вона вміє битися.

«Він не… насправді він не пішов». У Каліндри так пересохло в горлі, що промовляння цих слів було схоже на скрегіт наждачного паперу. Вона ненавиділа, що Джіра сприймає ці слова як метафору, що вона казала правду, але не так, щоб це було чесно.

Ваш син ще тут. Він все ще любить вас. Він все ще любить нас. Він просто… зараз інший.

Будь ласка, не ненавидьте його, тому що він більше не ваш ідеальний хлопець.

«Іноді…» голос Джіри надломився. «Іноді мені здається, що він усе ще в кімнаті». Її нижня губа затремтіла.

Каліндра знала, що ці моменти не були уявою Джіри.

Але вона не могла нічого сказати. Вона лише сподівалася, що буде час пояснити, і що Мілігрісти зможуть пробачити їй те, що вона дозволила їм усім так страждати.

«Це несправедливо», — прошепотіла Джіра.

Каліндра відчула ці слова, наче стилет до легенів, від чого вона задихалася й не могла вдихнути. Не мало значення, що вона знала, що Джаріт не помер — або, принаймні, не зник, — бо, незважаючи ні на що інше, Джіра говорила правду. Це було нечесно.

Джаріт не заслужив того, що з ним трапилося, того, що з ним зробив Ксалторат. Він був таким молодим, таким красивим і таким приголомшливо добрим. Неправильність цього вкрила її рот, отруйний і липкий, кислотою на задній частині язика. Почуття провини, яке вона відчувала через цю емоцію — сумувати за людиною, яка не померла — було не таким сильним, як гірке усвідомлення того, що все ніколи не зможе бути таким, як було. Джаріт все ще любив її, за що вона була безмежно вдячна, але він не міг повернутися до нормального чоловіка, нормального сина, нормальної людини. Він міг навчитися справлятися, компенсувати, але…

Каліндра не хотіла вважати його зламаним. Це була неправильна метафора. Зламані мечі можна було перекувати, зламану кераміку відремонтувати. На нього напали, заразили, осквернили, і про повернення до невинності не могло бути мови. Цього вже не виправити.

І це було нечесно.

Вона стиснула руку свекрухи. Жодна жінка не поворухнулася, Один із слуг маєтку увійшов до кімнати з новим чайником, забираючи старий.

Слуга не сказав ні слова жодній із жінок. Він навіть не запитав, чи хочуть вони нового чайника. Він просто поставив новий горщик зів’ялими пальцями, які тремтіли, і взяв порожній натомість. Він тремтливо вклонився біля дверей, звівши очі на дітей, перш ніж вийти з кімнати.

І все ж Каліндра була йому вдячна. Слуги були дивними й стриманими, забутими пережитками тих часів, коли родина Д’Лорус ще не вимерла. Вона не була впевнена, що почула від когось із них більше десятка слів відтоді, як вони прибули.

Але вони були уважні. І чай добре відволікав.

«Ось. Твій охолов». Каліндра налила їм обом нові чашки.

«Дякую», — пробурмотіла Джіра, її думки так явно були далеко. Або, ймовірніше, через роки. Уявляючи кращі часи.

На іншому кінці кімнати двоє хлопців почали ганятися один за одним, Нікалі махав руками, а Тайрін хіхікав. Джіра витерла очі, навіть тихо посміхнулась, заспокоюючись.

Каліндра подумала, що було неможливо не посміхнутися. Звичайно, їй це не вдалося.

Джира похитала головою. «Чесність змушує мене визнати, що я дійсно хочу зараз взяти свій меч і вбити… когось. якогось морага, демона? Просто когось. Кого завгодно». Вона випила чашку чаю. «Я була надто суворою до Еледори».

«Вона не полегшувала це», — пробурмотіла Каліндра. Щось у цій ситуації почало її турбувати. Це було непомітно. Що це було? Слуги? Старий був просто… старим. І, чесно кажучи, напевне бачив дещо з лайна. Той факт, що він навіть вижив у домі Д’Лорусів, означав, що він мав бути абсолютним експертом у мистецтві, як не ставати зручною людською жертвою. Але все одно щось відчувалося.

Щойно вона спробувала чай, вона зрозуміла, що це таке.

«Джіра, не пий!» — кинула Каліндра, але було вже пізно.

Старша жінка опустила погляд на свою чашку. «Що…» Вона знову глянула на Каліндру зі страхом в очах. Вона не закінчила запитувати, що сталося. Джира не була дурною.

Каліндра схопила миску, наповнену фруктами та мигдалем, висипала її вміст на стіл, а потім вилила в миску вміст чайника. Вона подивилася поверх шлаків. Нічого очевидного. Жодної трави ризкорії чи дальмарика, жодної наперстянки чи інших легких отрут, «кинь трави в горщик і відступи». Але присмак, який вона визнала потенційно однією з кількох різних отрут. Жоден із них не був інгалянтами чи кислотами, які могли б завдати ще гіршої шкоди, якщо вдихнути чи відригнути вдруге.

Добре. Тож блювота навряд чи погіршить ситуацію.

На буфеті стояла маленька накрита миска з сіллю, яку вона схопила й додала до склянки з водою.

«Я не відчуваю…» Джіра відкинувся на спинку дивана. «Я відчуваю себе трохи втомленою. Що б це не було, воно діє швидко».

Каліндра подала їй склянку підсоленої води. «Мені потрібно, щоб ти випила це, а потім очистила себе на довбані килимки Д’Лоруса, негайно, добре? А потім я почну пробиватися крізь персонал, поки хтось не заговорить».

«Я хотіла би, щоб ти цього не робила. Цих конкретних слуг було непросто навчити».

Каліндра підвела голову.

У дверях стояв чоловік; вона не чула, як він увійшов. Одного цього було достатньо, щоб змусити її занепокоїтися, але від появи цього чоловіка у неї здійнялося волосся на руках.

Чорне волосся, чорніші очі, бліда шкіра. Одягнений у мантії Д’Лоруса. Він не виглядав мертвим, але Ксівана не виглядала мертвою, коли вона нещодавно годувала.

Мабуть, з тієї ж причини.

Можливо, Каліндра ніколи не мала особливого задоволення від зустрічі з цим чоловіком, але вона все одно знала, як мав виглядати Ґадріт Д’Лорус. Каліндра також знала, що він мав бути мертвим, але, чесно кажучи, коли це коли-небудь його зупиняло? Оглядаючись назад, вона також мала зрозуміти, що Джіра належав до того покоління, щоб справді зустріти цього чоловіка.

«Гадріт!» Джіра гаркнула, виймаючи меча. Вона спробувала наблизитися до чарівника, але на півдорозі похитнулася. Вона впала на коліна, а потім на землю.

Без свідомості, подумала Каліндра. Не мертва.

— Не лякайтеся, — сказав Гадріт. «У чаї не було нічого смертельного, хоча я вражений, що ви змогли визначити загрозу. Несподівано». Він не виглядав враженим. Він також не виглядав байдужим. На його обличчі не було жодних помітних емоцій. «Але не непереборним. Киньте свою зброю». Його чорний погляд посилився, коли Каліндра завагалася. «Подумайте про дітей. Не змушуйте мене доводити свою щирість».

Каліндра не могла втриматися; вона глянула на Нікалі. Хлопчики перестали сміятися і перестали грати, і обидва затихли. Скоріше як дитинча газелі, яке сподівається, що лев їх не побачить. Вона стримала здригання.

Це не могло бути довбаним збігом, що Тьєнцо підкинула дитину, яка, принаймні теоретично, була спадкоємцем лорда Д’Лоруса, лише за кілька годин до того, як вирішив з’явитися довбаний Гадріт. Особливо не з огляду на репутацію Гадріта за вбивство всіх навколо, але особливо членів сім’ї.

Тьєнцо ледь не прицілилася до грудей бідолашного хлопчика.

Каліндра без слів стягнула піхви, граціозно відійшовши трохи вбік. Досить, щоб перекрити хлопцеві видимість. Не було сенсу намагатися приховати Нікалі. Ґадріт, очевидно, знав, хто він.

“Що ти хочеш?” — обережно запитала Каліндра.

«Від вас нічого, крім вашої співпраці», — сказав їй Ґадріт. «Зробіть так, і не буде причин, щоб хтось із вас мав неприємний кінець». Він зробив щось складне рукою, і на сусідньому столі з’явилися кілька папірців разом із пером. «Я хочу, щоб ви написали своєму тестю листа. Я скажу вам, що писати».




59. УСПІШНІ МІСІЇ

Історія Джанель


Мати дерев, Манол

Ранок після втечі Вол Карота

Джанель прокинулася від сну, який не був сном. Терает лежав біля неї з відкритими очима, і чекав, спираючись на лікоть. Він спостерігав за нею. Вона не побачила жодних слідів Телон, що було полегшенням.

«Ти взагалі спав?» — спитала вона його.

«Я б сказав щось про те, що висплюся, коли помру, але подумав, що це було б надто незручно для деяких людей, яких я знаю». Він поцілував її в лоб.

Джанель застогнала й потягнулася. «Я не сплю, коли я в комі; Я мертва для усіх решти, коли так сплю. Це зовсім не те саме». Технічно вона спала, але зараз хотіла поспати по-справжньому. Вона відчула втому аж до кісток. «На жаль, я мушу повернутися. Ми не досягли успіху». Вона вибачливо поглянула на Тераета. Вона ненавиділа, що вони не були успішними. Вона дуже хотіла повернутися з тріумфом, щоб мати змогу зробити послугу і Валатеї, і Тераету.

Але Терет лише посміхнувся й обхопив її обличчя, щоб подарувати солодкий, тривалий поцілунок. «Кіхрін передає тобі привіт», — прошепотів він.

Джанель на мить розгубилася. Тоді вона зрозуміла, що він мав на увазі. Вона притягнула його до себе, знову поцілувавши. “Що сталося?” — прошепотіла вона.

Він підняв зіркову сльозу й підморгнув їй. «Ходімо знайдемо Валатею і поговоримо про це».(1)

Джанель зіскочила з ліжка. Вони обшукали надто велику кімнату, але там не було жодного сліду ні Талеї, ні Ксівани. Оскільки вони потрапили до Другого світу фізично, а не як Джанель, вона не знала напевне, де вони з’являться знову чи навіть коли.

Але виявилося, що їй не варто було хвилюватися.

Як і в інший раз, коли показував себе один із Безсмертних, фанфар не було, якщо Безсмертний того не бажав. Одну мить Терает і Джанель були одні в кімнаті, а наступної — ні.

«Ви знаєте, що вам доведеться навчитися одягатися, як богині», — сказав Терает. «У різний непрактичний одяг, тощо. Це традиція».

«Я задовольнюся тим, що просто знаю, як використовувати свої сили в бою». Ксівана помітила надзвичайно задоволений вираз обличчя Джанель. «Щось сталося?» Вона одразу пройшла кваліфікацію. “Щось нове?”

— Так, — сказав Терает. «Я не знаю, що сталося з вашою групою, але я радий сказати, що план Б спрацював».

Талея похитала головою. «У нас не було плану Б».

«Ні, не було», — погодився Терает. «Але це не завадило йому спрацювати».

— Перш ніж пояснювати, — сказала Джанель, — ми повинні знайти Валатею.

— І їжу, — сказав Терает. «Я залишив суворі вказівки, що мене не можна турбувати лише через справжнє вторгнення, тож якщо ми хочемо снідати, нам доведеться пошукати її самостійно».

Талея посміхнулася і потягнулася, взявши Ксівану за руку. «Звичайно. Давайте зробимо це».




60. БЛИСК БЛАКИТІ

Розповідь Кіхріна


Вільні штати Долтарі

Відразу після світанку, через кілька годин після атаки на вежу Грізста

Коли Джаріт вперше приніс мені новину про те, що в Релос Вара є камінь кайданів — начебто — ну, я почав трохи хвилюватися. Я справді не хотів, щоб Релос Вар мав цей клятий камінь, з усіх можливих причин.

Тоді Джаріт також дав мені знати, що його сховав Анлір, не використовуючи, і йому було наказано сховати його. Дивно, але це викликало у мене почуття, підозріло схоже на паніку. Тому що це було те, на що я чекав.

Релос Вар нарешті зробив помилку.

Я кажу це так, ніби він раніше не робив помилок. Він їх робив. Але це завжди були помилки, які можна було виправити, помилки, які рано чи пізно він викривляв на свою користь. Але не цього разу.

Я сподівався на це.

Анлір залишився в русі після того, як покинув Високі Зали. Це була розумна гра. Навіть якби хтось стежив за ним (а ми стежили), поки інший чарівник зможе відкрити ворота до його поточного місцезнаходження, він уже буде на шляху до наступного.

За винятком того, що його поточне місцезнаходження мені було байдуже, тому що мене не цікавили пошуки Анліра. Мене хвилював той факт, що в якийсь момент під час цієї гри в стрибки він сховає камінь кайданів. Мені не потрібно було знати, де він, а лише те, де він був. Тож я відвідав кожну зупинку, яку він робив по дорозі, доки не знайшов потрібну.

Це виявився покинутий храм з пісковика, наполовину похований пустелею дюн у дощовій тіні гір Долтарі. Сама пустеля ставала жалюгідною до полудня, але час був одразу після світанку, тому повітря було ще прохолодним. Червоне сонце перетворило всі жовті й коричневі кольори на чудовий рожево-помаранчевий відтінок і оздобило червоним світлом стіни руїн. Високі колони та ступінчасті піраміди свідчили про складну споруду, яку можна було б побачити навіть після найсильніших піщаних бур.

Це було ідеальне місце, дійсно. Безлюдна, навряд чи випадково відвідувана, відома небагатьом. Якби ви не знали про його існування, ви б ніколи його не знайшли.

Всередині руїни давно вичистили грабіжники та злодії, припускаючи, що там взагалі було щось цінне. Анлір був у цьому місці менше п’ятнадцяти секунд — якби він сховав тут камінь кайданів, йому довелося б зробити це швидко.

Як виявилося, Анлір залишив камінь кайданів на дні глиняного горщика, ймовірно, куди він його просто кинув. І це був камінь кайданів. Я міг сказати, просто дивлячись на це, у спосіб, який не мав нічого спільного з тим фактом, що колись я носив цю кляту річ майже двадцять років.

Я навіть не намагався торкнутися каменя. Я все ще не міг утримувати жодного предмета протягом тривалого часу зі 100-відсотковою впевненістю. Ризик був занадто великий.

Я телепортував і камінь, і вазу на Місяць.

Тоді я зруйнував весь храм, викликавши бурю, щоб заповнити діру, що залишилася позаду. На той момент, коли вона закінчилася, не було жодних ознак того, що там взагалі колись існувала будівля.




61. ПИТАННЯ БАТЬКА

Розповідь Тьєнцо


Табір імперської армії, Хорвеш

Наступного дня після втечі Вол Карота, після сніданку

Це була, мабуть, найкоротша війна в історії Кууросу, якщо її взагалі можна було назвати війною. Тим не менш, Тьєнцо не була настільки наївною, щоб думати, що раптова декларація миру припинить війну, яка тривала понад тисячу років. Тож вона провела більшу частину ранку, вигукуючи накази, телепортуючись до різних частин імперії, укладаючи угоди та взагалі готуючись перемістити свою армію знову — цього разу до Джората.

Гавар збиралися взяти в облогу набагато раніше, ніж він очікував.

Її шалено віддані, якщо не фанатичні, офіцери матеріально-технічного забезпечення, можливо, були готові виконати кожну її примху, але це не означало, що вони раділи тому, що їм довелося зібрати речі та виїхати буквально до того, як вони навіть закінчили осідати з першого переїзду.

Вона також намагалася обмежити свій час перебування у таборі. Тьєнцо підозрювала, що вона відчуває прокляття менш інтенсивно, ніж її війська, саме тому, що вона проводила так багато свого часу, телепортуючись по імперії, а не перебуваючи в таборі. Ефект, здавалося, не слідував за нею, тож вона припустила, що те, що спричиняло зараження, рухалося разом з її військами, а не з нею. Вона починала хвилюватися, коли виявляла, що виправдовується, щоб залишитися.

У якийсь момент під час усього цього вона втратила слід Корана Міллігріста.

«Де високий генерал?» — запитала вона Керована.

“Я не впевнений…” Деворанський священик озирнувся довкола з тривогою, але без паніки. Зрештою, це був величезний військовий табір. Найпростішим поясненням його відсутності було те, що він міг бути зайнятий деінде.

«Ваша величність, гм…» До намету вбігла бігунка, тримаючи в руках плоский дерев’яний ящик. У неї були шалені очі й явне засмучення. «Хтось… хтось залишив це для вас. Ви сказали нам стежити, щоб ніхто не клав щось на ваш стіл, але це щойно з’явилося. З нізвідки. І… — Дівчина нервово проковтнула.

— Ти вже відкрила, — сказала Тьєнцо.

«Воно могло бути прокляте», — зізналася дівчина. Вона кинулася на коліна. «Я піддамся будь-якому покаранню, яке ваша величність вважає доречним».

Вуалі. «Ой, на біса, встань», — наказала Тьєнцо. Вона зітхнула. Враховуючи реакцію дівчини, що б це не було, це було щось погане.

Вона відкрила коробку й витріщилася.

Так, це було погано. Вкрай погано.

Відрубана людська рука лежала на оксамиті, наче ювелірний виріб. І якщо в неї були хоч якісь сумніви щодо первісного власника згаданої руки, то перстень на його пальці видавав це.

Тож ні, високий генерал не просто був «зайнятий в іншому місці».

Вибач, Коран, — сказала Тьєнцо. У кришку була засунута маленька записка, і все це до біса, але через стільки років вона все одно впізнала почерк Ґадріта.

Там було написано: «Ми чекатимемо вас у бібліотеці дому Д’Лорус».

Ґадріт міг багато чого додати, але не зробив цього: якщо з’являться ознаки підкріплення, він уб’є Корана. Якщо вона проігнорує повідомлення, він почне надсилати шматки верховного генерала назад, доки вона не зупиниться.

Це було зрозуміло.

Вона повернула коробку посильній. «Віднесіть це до намету фізика і скажіть їм застосувати на нього всі заклинання збереження, які вони мають. Я хочу, щоб руку возз’єднали з її власником, як тільки я повернуся з ним». Вона показала посилкуКеровану, який пильно і зосереджено дивився на відрубану руку. Маленький виродок, мабуть, намагався пригадати, яке пророцтво катрена стосується цього. “Забирайся.”

Маленький чоловік стрепенувся. “Ваша Величність?”

«Я хочу побути сама», — твердо сказала вона. «Ідіть, скажіть генералу Пелрану, що він головний, доки я не повернуся. Він знає, що потрібно зробити».

«Так, ваша величність», — сказав він, швидко вклонився і вийшов з намету.

Тьєнцо не телепортувався безпосередньо до Алавеля. Не одразу. Їй потрібно було зробити деякі приготування. Хитрість із підкріпленнями полягала не в тому, щоб їх ігнорувати, а в тому, щоб переконатися, що Ґадріт їх не виявить.

Вона підкинула заклинання, бо не довіряла підслуховуванню якогось заповзятливого помічника — а до цієї категорії, напевне, входив і Керован.

«Джаріт?» — сказала Тьєнцо порожньому повітрю, коли вона закінчила. “Ти тут?”

Він був тут. Мабуть, він чекав, бо ледве вона вимовила ці слова, як він закружляв у видимості.

**У нього моя сім’я,** прогарчав Джаріт. Він прозвучав…

Тея допоможи їм. Він звучав так, ніби мав свій особистий демонічний хор, який його підтримував, і вона підозрювала, що це демонічне телепатичне скорочення для «серйозно злий». Якщо вона колись сумнівалася, що він був демоном…

«Він когось образив?» Тьєнцо враз здригнулася й підняла палець. «Крім твого батька. Що ми виправимо».

**Ні. Але я знищу його за те, що він посмів їх торкнутися. За те, що ви наважилися ділитися з ними одним повітрям. ВСІ ВОНИ В МОЄМУ СПИСКУ.**

Тьєнцо насправді не була упевнена, що це, до біса, означає. Список? Здавалося, що це невдалий час, щоб просити розгорнутих пояснень. У будь-якому випадку була велика ймовірність, що вона не зрозуміла б відповіді. Джаріт міг бути одним із «хороших» демонів, але це не означало, що трансформація не зробила його дуже дивним. Моторошним.

Також корисним. Вона не скаржилася.

— Я знаю, — сказала Тьєнцо. «Але ми вже говорили про це. У нас був план. Це все ще хороший план. Він спрацює».

Це, здавалося, заспокоїло його, принаймні на мить.

**Що робити, якщо це не спрацює?**

«Ну, тоді ти йдеш, береш Турвішара і мстишся за мою дупу, очевидно», — різко сказала Тьєнцо. «Але я обіцяю, що не дозволю вашій родині постраждати». Навіть коли вона вимовляла ці слова, їй залишалося тільки сподіватися, що вона не стане брехухою.

Розлючені тіні не перестали кидатися по стінах, але зарухалися трохи повільніше.

**Тоді почнемо.**

Розповідь Тьєнцо

Садиба Д’Лоруса в Алавелі

Відразу після розмови з Джарітом

Цю особливу власність Д’Лоруса завжди невигадано називали шкільним будинком, здебільшого тому, що він стояв на території школи, а не тому, що там колись проводилися заняття. Кам’яниця стояла майже безлюдна. Лише Тьєнцо та тіні, а якщо одна з цих тіней була надто темною та надто жвавою? Ну, ніхто цього не помітив.

Тьєнцо ніколи не мала хороших спогадів про це місце, не зовсім, але деякі з них були менш жахливими, ніж інші. Роки, проведені на борту корабля, зробили чисті простирадла та її велике ліжко синонімом занепаду, мірилом, що надавало полірованого блиску спогадам про розкішні ванни та фрукти під час кожного прийому їжі. Вона також сумувала за справжнім блаженством доступу до такої великої бібліотеки. Деякі з книжок формально належали їй, вони були частиною її весільного посагу. Вона завжди вважала, що Гадріт набагато більше цікавився книгами, які вона успадкувала від свого прийомного батька, ніж нею самою.

Оглядаючись назад, вона забагато припускала.

Їй було цікаво, чи Ґадріт коли-небудь намагався розслідувати смерть свого прийомного батька. Якби він зрозумів, що помилка декана під час виклику демона зовсім не була помилкою. Якби він розумів, до чого Тьєнцо завжди, повністю була готова йти, гонячись за помстою.

Їй хотілося думати, що Гадріт зрозумів. Зрештою, вона охоче вийшла заміж за цього лоба, навіть добре знаючи, що він був її власним батьком, у надії наблизитися настільки, щоб убити цього чоловіка. І так, це був повністю безшлюбний шлюб, без жодного інцесту, але якщо вона була чесною…

Добре. Якби вона була чесною, то інцест не завадив би їй вийти за нього заміж, якби це означало, що вона могла тримати серце цього виродка в руці й відчувати його останні слабкі удари.

І все ж, коли вона йшла будинком, а її туфлі відлунювали від тонкої паркетної підлоги, їй доводилося сумніватися, чи він взагалі щось зрозумів. Але тоді вона також не розуміла, чого, чи якої херні Гадріт сподівався досягти тут. Вона очікувала, що таким чином Релос Вар робить крок проти неї.

Вона не очікувала Ґадріта — принаймні, доки він не віддався.

Всі були, як і обіцяли, в бібліотеці. Ґадріт перекривив меблі, дозволивши ніжкам стільців і дерев’яним рамам перетворитися на кайдани та грати. Джира виглядав розлюченим (можна віднести), Каліндра була дуже спокійною (страшно), а Еледор спала (і, сподіваюся, робила саме це). Коран… Коран був захоплений у непристойному положенні, одна його рука все ще була сильно витягнута, але іншої не було. Вона намагалася кинути на двох дітей найдрібніший, короткий погляд, перш ніж старанно уникнути погляду в їхньому напрямку. Вони також були зв’язані та виглядали настільки наляканими та жалюгідними, наскільки можна було уявити. Якби вона ще не пообіцяла собі, що неодмінно збирається вбити Ґадріта й цього разу змусити його дотримуватися, це було б достатнім виправданням, щоб піти.

Кожен в’язень був охоплений чарівними пастками. Ґадріт продумано зробив захисти особливо фосфоресцюючими та очевидними, щоб їх неможливо було пропустити. Загроза була очевидною: жодних раптових рухів чи заклинань, інакше всі загинуть. На стінах було кілька захистів. Звичайний захист від пожежі в бібліотеці, більше засобів захисту, призначених для зупинки блискавки (яка відчувалася спрямованою саме на неї), але нічого, що заважало б відкрити магічний портал.

Тож принаймні вона могла припустити, що Гавар Д’Арамарін (чи Мурад, чи Немесан, чи хтось інший) не був у прямій спілці з її батьком.

Сам Ґадріт сидів за столом обличчям до дверей і читав книгу. Він створив захисну ауру настільки сильну, що її було видно за цілих два фути від його тіла. Якщо вона правильно прочитала позначки, він розтопив би будь-який меч, який переступив би його поріг, і, крім того, підпалив тримача меча. (Здавалося, що це спрямоване до всіх хорвешанів у кімнаті.)

Ґадріт ледь підвів очі, коли Тьєнцо зайшла до кімнати. “Ви спізнилися.”

Тьєнцо проігнорувала його й натомість зосередила свою увагу на високопоставленому генералові. «Серйозно, Коран? Як ви потрапили в таку очевидну пастку?» Лише коли він зиркнув на неї замість відповіді, Тьєнцо помітила, як його губи зчеплені. Якесь заклинання, щоб він не говорив.

Ґадріт глузливо зауважив. «Я думаю, так само, як і ти, тому що хтось, хто тобі небайдужий, у небезпеці. Це дуже передбачувано».

«Тож вітаємо. Ви мене отримали. Тепер що ти хочеш?»

За кілька футів від неї відкрився невеликий портал із незрозумілим призначенням. «Спочатку, — сказав Ґадріт, — я хочу, щоб ти зняла Корону та Скіпетр і кинула їх туди. Ніщо в моїх дослідженнях не вказує на те, що вони миттєво телепортуються на ваш бік, просто миттєво на Арену, якщо ви помрете. Потім… — Він знизав плечима. «Я хочу те, чого завжди хотів. Уртаенріель. Ви маєте його. Віддайте мені. Тоді я піду».

Тьєнцо витріщилася на нього. Ґадріт був далеко не безвиразним, особливо для них, хто його знав. І те, що вона відчувала від нього в той момент, було не апатією, а розчаруванням. Навіть, вона могла сказати, певною часткою безпорадної люті.

«О, — сказала вона. «Це все ще робиться для Релос Вара, чи не так? Він повернув вас із мертвих лише для того, щоб пограти для нього в принесення». Вона підняла палець. «Розумно. Хороший лідер знає, кому делегувати роботу».

Він загарчав. «Я був би дурнем, якби не скористався можливістю, незалежно від її джерела. Але ми тут не для того, щоб слухати плітки, дочко. Корона, скіпетр, меч. Зараз».

Вона мало не розсміялася. О, це, мабуть, натерло його. Щоб його витягли з потойбічного життя, запхали назад у його старе, неповноцінне мертве тіло, лише щоб виявити, що своїм третім шансом на гротескне лиходійство він завдячує своєму найненависнішому ворогові.

«Равері, — прогарчала Джіра, — просто витягни мене звідси, і я з радістю допоможу тобі випотрошити цього виродка». Вона боролася з дерев’яними руками, обгорнутими навколо її кінцівок.

Тьєнцо ледве зиркнула на неї. «Я ціную ваш ентузіазм, але замовкніть, поки вас не вбили».

Джіра спохмурніла, але замовкла.

Досить добре. Як тільки Ґадріту урветься терпець — що мало статися щомиті — він почне вбивати людей. Ймовірно, він почав би з Корана, нехай боги допоможуть бідолашній людині, тому що Гадріт певним чином завжди був прикутий до минулого. Минулого, коли Тьєнцо була відчайдушно закохана у Корана і наївно припускала, що він втече з нею лише тому, що любить її у відповідь. Ґадріт уже був мертвим (вперше), коли Тьєнцо на важкому шляху зрозуміла, що вона помилялася. Через це її батько також втратив можливість провести наступні двадцять років у втечі.

Подібні речі стирали блиск з будь-якої справи.

«Не звертайте на неї уваги. Вона все ще засмучена через втрату сина», – сказала Тьєнцо. Вона підкреслено не дивилася на дітей, навіть коли один із них вирішив, що відпочив достатньо, щоб знову почати плакати.

І нарешті… нарешті… це привернуло увагу Ґадріта.

«Хто друга дитина?» — запитав він, нахмурившись.

«Ніхто важливий», — виплюнула Каліндра. «Просто товариш по грі, якого ми взяли, щоб він склав компанію Нікалі». Вона кинула на Тьєнцо такий злий погляд, що їй захотілося перевірити себе на рани.

Ідеально. Каліндра, можливо, зіграла б цю роль краще, якби Тьєнцо її потренувала, але вона б не поставила на це метал.

«Він Д’Лорус», — здивовано пробурмотів Ґадріт. «Я не думав, що Турвішар цікавиться…» — його погляд повернувся до Тьєнцо. “Не зважай. Отже, ви нарешті подарували мені онука через стільки часу? Визнаю, що я здивований».

Тьєнцо не відреагувала, хіба що зиркнула на нього.

Другий хлопчик теж почав плакати. Вона не була цілком впевнена, був цей новий голос Нікалі чи Тайріна. «Хтось хоче мати його», — прокоментував Гадріт.

«Я не розумію, про що ви говорите», — сказала Тьєнцо крізь зціплені зуби. Неважко було кинути ненависний погляд на її батька. Це навіть не вимагало акторської майстерності.

Гадріт подарував їй рідкісну посмішку. “Так ти граєш. Тепер давай припинимо грати в ігри. Я передумав, кого покарати за твоє свавілля».

Вона на мить заплющила очі, ніби від болю. Потім змахнула кільце зі свого чола й кинула Корону й Скіпетр у пащу порталу, який одразу зачинився.

Тінь на книжковій шафі, позаду Ґадріта, вислизнула й зникла.

— Так краще, — сказав її батько. «А тепер меч.»

«Мені доведеться самостійно застосувати заклинання порталу», — попередила Тьєнцо. «Я не ношу цю чортову річ на собі».

«Дозволь мені нагадати тобі, що я знаю, як виглядає заклинання порталу», — відповів Ґадріт. «Не відхиляйся».

Вона цього не зробила. Ця роль буде зіграна прямо зараз, коли вона впевилася, що Гадріт був небажаним пішаком Релос Вара.

Вона відкрила портал у повітрі; крізь нього провалився маленький темний меч. Вона знала, що їй доведеться перевезти цю прокляту річ. До біса, якби вона збиралася зберігати його так, щоб їй колись довелося його торкнутися. Уртаенріель приземлився на землю з досить відчутним ударом. Тьєнцо махнула рукою і ніби закрила портал.

Хоча вона цього не зробила. Вона просто зробила його невидимим. Звісно, тримати його відкритим було пеклом для її резервів теньє. Раніше їй це ніколи не вдавалося, навіть якби вона змогла накласти те заклинання. Тепер, коли вона стала імператором, правила змінилися. Вона була достатньо впевнена, що боги-королі чи самі Безсмертні мають доступ до більших запасів теньє, але, чорт би їх узяв, вона не була прямо в їхніх рядах. І якби той виродок Хавара Д’Арамаріна добре володів воротами, вона б заклалася, що Грізст, людина, яка створила Корону та Скіпетр, був кращим.

Ґадріт підібрав Уртаенріеля, артефакт, за яким він марно ганявся два життя.

Третій раз — це чарівність, — припустила Тьєнцо. Їй було справді цікаво, чому в обох світах Релос Вар думав, що Ґадріт просто віддасть Godslayer тепер, коли він у нього є. Вона побачила момент, коли Гадріт подумав про те саме.

Вона також бачила момент, коли він здригнувся.

До біса, якби вона точно не знала, що це таке. Гейш був її клятим бізнесом протягом шістнадцяти років, навіть не рахуючи их чотирьох, які вона провела в пастці на тропічному острові з Кіхріном Д’Моном. Вона знала знаки.

Релос Вар не просто використав Гримвард, щоб повернути Гадріта як вільного агента. Релос Вар гейшував його.

Рот Тьєнцо скривився, коли вона розмірковувала про те, чи можна втягнути її батька в петлю ґейша. Можливо, але, ймовірно, нерозумно планувати це. Релос Вар навряд чи віддавав перекручені накази, а Ґадріт занадто багато знав про те, як працює ґейш.

Ґадріт упустив меч, ніби він став розплавленим. Потім він дістав яйце малиновки зі своєї мантії і роздавив його в руці.

Нічого не сталося.

Гадріт знову сів.

Двоє хлопців замовкли, втомлені від першого раунду, але, чесно кажучи, Тьєнцо воліла би, щоб вони плакали або спали. Жорстоко, усвідомила вона, але набагато менш імовірно, що маленький хлопчик, якого вона фактично викрала, розкриє, що Тьєнцо не тільки не була його матір’ю, але й що він ніколи раніше її не бачив.

Правда, це був один із найбільших недоліків її плану.

На щастя, реакція Релос Вара на сигнал була швидкою, хоча й не миттєвою. Минуло лише кілька хвилин, перш ніж сяючий портал засяяв з нічого і виплюнув…

Когось, хто не був Релосом Варом. Насправді двох, і жоден з них не був чарівником. Обидва були молодими людьми, які відрізнялися за привабливістю від надзвичайно гарних до «ніхто не звинуватить вас у розриві з коханцем, щоб втекти з ним».

Ґадріт був так само збентежений. «Він навіть не міг прийти сам?»

Молодший із двох чоловіків усміхнувся. Можливо, молодшому чоловікові було близько двадцяти років? Його манери здавалися старшими, але Тьєнцо завжди дивилася на руки. У нього були руки юнака. Його сукня була з Куурос, але не особливо ідентифікована як належність до будь-якого королівського дому. Одяг не був шикарним, за винятком чобіт, які, ймовірно, коштували стільки ж, скільки й усе інше, що він носив разом узяте. Другий чоловік почухав свербіж від упізнання — той, кого вона, ймовірно, зустрічала лише раз чи двічі, і то не нещодавно, — але вона була впевнена, що ніколи не зустрічала такого справді гарного.

Потім той, що був дуже гарний, почав говорити. Тьєнцо вирячила очі. Це все ще був голос Релоса Вара. Їй довелося зазирнути через Завісу, щоб підтвердити це, але, чорт візьми, це був не сам чарівник.

— Не ображайся, Гадріте, — сказав Релос Вар. «Що я не прийшов сам. Деякі речі просто надто важливі». Він підняв руку, з якої звисав срібний ланцюжок і маленький срібний череп. «І якщо у вас виникнуть сумніви щодо моєї особистості, дозвольте мені запевнити вас, що я все ще той, хто тримає ваш гейш». Його посмішка була крижаною.

Ґадріт помітив зовнішність цього чоловіка й зневажливо понюхав носом.

Релос Вар зітхнув до свого супутника. «Ніхто не сприймає мене всерйоз у такому вигляді, Анлір. Чесно кажучи, я мав би повернутися до свого нормального вигляду, коли востаннє перетворювався з дракона».

Чоловік знизав плечима. «Жодного судження з мого боку. Це лайно болить».

Вар показав на меч. «Чи не будете ви такі люб’язні віддати честь, Анлір?»

Анлір посміхнувся. «Ось чому я тут». Він узяв меч і скорчив гримасу. «Ах, знову ця сука. Але привіт, це правильний варіант. Я здивований. Я очікував хоча б невеликих хитрощів. Хоча я думаю, що він не може, чи не так? Ой!

Поки Анлір піднімав Godslayer, погляд Релоса Вара блукав по інших людях у кімнаті. Він підняв брову, побачивши відсутність руки у високого генерала, але нічого не прокоментував. Тоді він насупився, дивлячись на дітей.(2) Його погляд переходив то на хлопців, то на Тьєнцо, то знову назад. Він звернув увагу на відсутність корони та скіпетра. Потім він видав тихий веселий звук десь із глибини своїх грудей і знову повернувся до Ґадріта.

«Ти добре впорався», — сказав він чарівнику-некроманту точно таким же тоном, яким вчитель міг би похвалити студента, який нарешті зміг скласти найпростіший іспит.

«Мене не хвилює ваше схвалення». Гадріт простягнув руку. «Ти обіцяв повернути мій гейш».

«Я обіцяв, чи не так?» — привітно сказав Релос Вар. «Але оскільки я довіряю тобі так само, як я вірю, що сонце обертається назад, я думаю, що притримаю його ще деякий час. У мене більше немає часу на твої ігри. Ви більше не завадите моїм планам».

Ґадріт спохмурнів, помітно здригнувшись у відповідь на те, що явно було наказом, відданим гейшем. «Ти відмовляєшся від свого слова?»

«Після всього, що я зробив, вас це дивує?» Релос Вар похитав головою. «Колись я покладав на вас великі надії. Дійсно, я це робив».

«То чому ти повернув мене? Для помсти?» Ґадріт виглядав більше цікаво, ніж засмучено, тепер, коли він оговтався від колишнього спалаху сором’язливої наївності.

— Зовсім ні, — пояснив Релос Вар. «Ти досвідчений чарівник; Мені не потрібно було прискорювати вас. Ви вже знаєте всіх гравців і знаєте, чому Уртаенріель важливий і як поводитися з мечем. Навіщо відтворювати коня, коли я вже маю сідло?»3

«Я ненавиджу тебе», — сказав Ґадріт з більшим розчуленням, ніж Тьєнцо бачила у її чоловіка за весь час, що вона знала його.(4)

“Так. Почуття взаємне. Але ви виконали свою роль і навіть зробили це досить добре. Тому я не буду вбивати вас сьогодні з професійної ввічливості». І тоді мерзотник весело поглянув на Тьєнцо, ніби кажучи: «Ти можеш повірити цьому дурню?»

Тьєнцо мусила визнати, що було доволі наївно думати, що Релос Вар збирається просто так відмовитися від чудового гейшованого чарівника. Ще наївніше було думати, що Релос Вар зробить це, коли відповідним чарівником буде чоловік, який убив сина Релоса Вара.

Тьєнцо підозрювала, що помста принаймні трохи пов’язана з цією бідою, як би Релос Вар це не заперечував. Сім’я також здавалася йому важливою. Якщо Релос Вар завжди націлювався на сім’ю, то лише тому, що це була його власна слабкість.(5)

Їй також спало на думку, що якщо Релос Вар вирішить взяти з собою свого нового улюбленця-чарівника, коли піде, то Гадріт може просто вижити і побачити інший день. Тому що навіть якби їй захотілося битися з Релос Варом, а вона не хотіла битися з Релос Варом, Кіхрін цього не хотів.

Тоді Ґадріт показав на в’язнів. «І чи потрібні якісь із них для ваших планів?»

Тьєнцо звузила очі. Ґадріт, ти дрібний засранець.

«Аж ніяк». Релос Вар відкрив ще один портал. Його заклинання були надокучливо витонченими. Перш ніж вони з Анліром пройшли у нього, він сказав: «Наздоженеш нас у Маракорі, коли закінчиш».

Що дуже нагадувало дозвіл.

Ворота зачинилися за Релос Варом, і Гадріт повернувся до них. Його чорні очі були холодні від усієї злості, яку він не зміг виплеснути на свого «господаря».

“Так. З чого ми почнемо?» — спитав Гадріт.




62. ДРУЗІ ДИТИНСТВА

Історія Сенери


Матір дерев, джунглі Манол

На наступний ранок після атаки Релоса Вара на вежу Грізста

Коли Сенера прокинулася, вона зрозуміла, де вона була: у палаці Матері дерев.

Вона ніколи раніше не була в королівському палаці, хоча зі свого попереднього візиту знала, що багато будинків у місті Ване можна описати лише такими словами, як палац і захоплюючі дух. Однак вони відрізнялися від палаців Куурос. Важко було визначити, в чому саме полягали відмінності; потім вона зрозуміла, що, по-перше, вони не були позначені кольором (як майже всі палаци Куурос), щоб з першого погляду показати, який королівський дім ними керує. І в цих кімнатах була якась елегантність, яка говорила про час. Величезні проміжки часу в тисячолітньому місті, яке лише колись знало війну, жителі якого пишалися своєю майстерністю в магії, мистецтві та ремеслах. Люди, які могли витратити століття на декорування однієї кімнати.

Вона не знала напевне, чи була в королівському палаці, але здогадалася про це - в основному через людей, які були з нею в кімнаті. Крім того, був той факт, що вона спочатку подумала, що вона десь на вулиці, а не лежить у ліжку, розташованому під непотрібно широким дубом, листя якого шелестить під золотистим сонцем.

Це здавалося смішним місцем для реанімаційного ліжка, тож це, мабуть, була ілюзія.

Її рука відчула тепло. Вона подивилася вниз і побачила, що Турвішар тримає її. Притискає так, ніби вона могла би зламатися, якби він наважився її випустити. Він виглядав жахливо. Мабуть, він не спав, хоча хтось закінчив його зцілювати й, мабуть, змусив його змінити одяг на щось інше, не на чорне. Золоте виглядало на ньому добре.

«Чому у мене болить шкіра?» — сказала Сенера, а потім здригнулася, тому що сама постановка запитання принесла як очевидну відповідь, так і додаткові запитання. Вона пам’ятала, як вогонь пробивав стіни вежі, кидаючись до неї…

Перш ніж вона встигла зупинитися, вона підняла вільну руку, щоб торкнутися обличчя. Але вона не відчула ні опіків, ні пов’язок. На ній був не старий одяг, а тонка шовкова сукня. Ніяких ран. Просто нормальна шкіра, хоча і надзвичайно м’яка.

«Твоя шкіра була пошкоджена», — суворо сказала їй Керіель. «Тому ми були змушені її замінити. Разом із кількома іншими органами». Колишня королева Ване щось робила з травами на столі, встановленому збоку від сюрреалістичного лугу. Вона була одягнена дуже просто, у стилі ване, який пам’ятала Сенера — не більше ніж кілька простих шарів темно-червоних мантій, які чудово приховували плями крові.

«У мене теж болять очі».

«І рот, горло та легені, я маю уявлення. Можливо, ви не були безпосередньо на шляху полум’я, але були поруч».

«Скільки всього ти замінила…»

«Ти не захочеш знати», — сказав Турвішар.

«З тобою все буде гаразд», — додав Коун. «Ніби ти взагалі ніколи не була поранена».

Сенера обвела кімнату поглядом. Або те, що вона вважала кімнатою. Вона просто відмовилася припускати, що еквівалент лікарні ване — це відкрита галявина, яка не може існувати ніде в межах джунглів Манол. Ілюзія була настільки очевидною, що Сенері довелося припустити, що вона не мала на меті нікого обдурити. Це була просто чиясь ідея спокійної реабілітаційної кімнати.

Керіель обережно поклала керамічну чашку в її руку. «Випий відвар. Він жахливий на смак. Але має допомогти».

«Вона облила нас усім цим, — ТервісХар пояснив. «Мабуть, ми всі певною мірою отруїлися. Мені шкода ваше аголе. Я знаю, що це було одне з ваших улюблених, але їм довелося здерти і знищити весь наш одяг».

Сенера замовкла з чашкою біля губ. Так, звісно. На якомусь віддаленому інтелектуальному рівні вона знала, що вогонь дракона Релоса Вара отруйний. Він досить часто попереджав її триматися подалі від місць, де він ним користувався. Щось схоже на отруєння розаррасом — невидима гниль, яка все ще може вбити через кілька днів або місяців після впливу. Сенера надзвичайно зраділа, що хтось додумався це перевірити.

«Дякую», — пробурмотіла Сенера й випила чашку одним великим ковтком. Керіель мала рацію: питво було жахливе на смак.

«Яка нова зміна темпу — мати пацієнта, який робить розумні вчинки, не сварячись», — сказала Керіель. «Тепер, вибачте мене, я планую бути в іншому місці, коли прибудуть інші ваші друзі. Приємно бачити тебе знову, Сенера». Їй вдалося передати враження від того, що вона вибігла з кімнати, не рухаючись швидше за елегантну прогулянку. Ілюзія підтвердилася. Вона не стільки перетинала луг, скільки робила кілька десятків кроків і просто зникала. Мабуть, зачинивши за собою двері.

Коун розгублено подивився вслід жінці. «Чому вона так поспішала піти?»

Турвішар прочистив горло. «Кой, це мати Кіхріна».

Розгублений вираз Коуна не змінився.

«І жінка, яка вбила Галена та Шелоран», — уточнила Сенера.

«О світло!» Коун повернувся в тому напрямку, куди пішла жінка, тепер повністю приголомшений. «Але вона була такою корисною… Сенера, ти з нею дружиш?»

Сенера підняла брову, дивлячись на колишнього священика Вішая, доки він нарешті не зрозумів, наскільки неймовірно дурним було це питання. Він почервонів і ще більше розхвилювався. Чарівний, по-своєму. Мабуть, хтось забув, що коли йшлося про масові вбивства, Керіель була аматоркою.

Тоді як Сенера була професіоналкою.

Наче підкреслюючи той перший раз, коли вони з Коуном зустрілися, вона почула, як затявкав Ребель. Через мить до кімнати увійшли пес, Файрін, Гален, Шелоран і, на диво, Терін і Валатея.

«Рей-Рей!» — покликав Файрін. «Як ти почуваєшся? Я поняття не маю, що відбувається, але підозрюю, що мені просто доведеться з цим змиритися». Він замовк, виглядаючи замисленим. «Вчорашній вечір трохи розмитий, але я майже впевнений, що пропустив кілька речей».

Сенера піднялася на ліжку за допомогою Турвішара й відійшла вбік, щоб звільнити місце для Ребел. Собака прихилився до її тіла й дивився сумними очима, водночас шмагаючи хвостом по ногах Сенери.

— Гаразд, — сказала Сенера. «Ми повинні були зібратися всі разом. Нам потрібно поговорити.”

Історія Тераета

Мати дерев

Сніданок

«Як ви думаєте, скільки зрозумів Релос Вар?» — запитав усіх Терает.

Група, яка зібралася, була настільки великою, що вражаюче величезні королівські кімнати здавалися нормальними за розмірами. Лише після того, як Терает, Джанель, Ксівана і Талея покинули королівські номери в пошуках сніданку, який вони принесли до Телон (яка не могла покинути королівські номери, боячись знову напоротися на мімічні захисти), вони виявили своїх друзів прибулих серед ночі. Сенера була настільки сильно поранена, що не було впевненості, що вона виживе.(1)

Але її зцілили, і оскільки суб’єкти зцілення Ване зазвичай належали до однієї з двох категорій («цілком здорові» або «мертві»), вона також могла ходити самостійно та приєднатися до них. Той факт, що Турвішар все одно наполягав на тому, щоб нести її, був, чесно кажучи, веселим. Собака також була там, тому що, мабуть, у якийсь момент раніше хтось із добрих намірів намагався вигнати собаку, і тоді Ребель просто проїв собі дорогу магією через двері з твердого дерева та все одно приєднався до них. Терает підозрював, що будь-які спроби утримати Турвішара подалі від Сенери спіткає подібна доля, хоча й з більшою кількістю вибухів.(2)

Терает не був упевнений у доцільності залучення всіх присутніх у кімнаті, особливо тому, що Валатея не могла охопити їх усіх за допомогою Chainbreaker. Він волів би залишити Теріна, але з огляду на те, що головною темою обговорення було воскресіння Дока, він мав пояснити, що це було нереально.

На щастя, Коун наполягав на тому, що він знає, як протистояти спостережливій здатності Світового Серця. Між Сенерою, Турвішаром і Валатеєю було так багато ілюзій щодо їхнього місцезнаходження, що він підозрював, що навіть самому Аргасу було б важко їх знайти. Це було настільки добре, наскільки вони, ймовірно, збиралися отримати без проведення зустрічі в потойбічному світі.

Що було спокусливо.

Сенера поручилася за Файріна, але Терает не бачив причин, чому вони повинні довіряти цій людині. На жаль, і Турвішар, і Сенера хотіли проконсультувати Файріна, тож він теж був там, хоч і добре ховався, тихо сидячи в кутку й видаючи себе за когось із болісним похміллям.

Принаймні Терает зміг утримати Керіель від присутності. Він підозрював, що це було більше пов’язано з присутністю Галена та Шелоран, ніж з його власним спілкуванням і повноваженнями.

— Релос Вар знає про Дрехемію та Ім’я Всіх речей, — сказав Гален. «Він також знає, що Сенера перейшла на наш бік, і знає, що Маяк у Шадраґ Горі зруйнований».

Ксівана випросталася на своєму сидінні. «Знищений? Коли це сталося?»

Сенера зітхнула, впившись великими пальцями в скроні. «Я думаю, коли Вол Карот втік із в’язниці. Ці два місця були пов’язані».

Багато людей, які раніше були дуже мовчазними, одразу почали задавати запитання.

“Стоп.” Джанель підняла руку. «Я бачу, що нам потрібно буде встановити деякі основні правила. По-перше, ми не будемо пояснювати все. Не маємо часу. Зараз багато чого відбувається. Чим менше людей знають певні речі, тим краще. Це не образа, справа не в тому, що я вам не довіряю…

«Хоча в деяких випадках насправді ми тобі не довіряємо», — виправив Терает, а потім відхилився вбік, коли «Кіхрін» ляснув його по руці.

«Це не допомагає справі», — проспівала Джанель у відповідь. «У будь-якому випадку ми знаємо, чому «Маяк» зник. Я припускаю, що Релос Вар цього не знає?» Вона глянула на Галена, Шелоран і Коуна для підтвердження.

«Ні, він не знає», — сказав Коун.

Терает видихнув. Це було добре. Минув невеликий проміжок часу, щоб точно зрозуміти, що сталося з Маяком, до розуміння того, що вони, мабуть, зробили щось із самим Вол Каротом.

— Він уже знав про Дрехемію, — сказав Гален. «Він не був настільки здивований, як мав би бути».

«О, він точно це знав», — сказала Джанель. «Він, мабуть, відчув це в той момент, коли Дрехемія повернулася до здорового глузду. Або він просто добре вміє стежити. Ми натрапили на Лаш в потойбічному світі. Вона мертва — цього разу по-справжньому. Він убив її та повернув собі Грімвард і Дрехемію. Я не знаю, чи встиг би він зробити це після того, як покинув вас, але він точно мав час раніше».

«Анлір зробив коментар про дівчину», — сказав Гален Коуну. «І Релос Вар заткнув його, пам’ятаєш?»

Коун кивнув, потім його очі розширилися, і він підвівся. «Ох! Мало не забув. Я дещо зрозумів перед тим, як Анлір викрав мене, але я ніколи не мав нагоди нікому сказати, а саме, що хтось використовує Розпалювача війни в Столиці або принаймні в армії Куурос. Не знаю, чи помітили люди, наскільки всі були запальні? Це один із симптомів».

«Розпалювач війни?» Було майже смішно, як принаймні троє різних людей сказали це одночасно. Валатея, Турвішар і Сенера перезирнулися.

Турвішар жестом вказав Валатеї. “Після вас.”

Валатея схилила голову. “Дякую. Розпалювач війни - це проблема. З усіх наріжних каменів він має найширшу зону дії. Можливо, не на цілу націю, коли ми говоримо про імперію розміром з Куур, але точно на цілий домініон. Він справді робить усіх запальними. Також фанатично відданими, параноїками і жорстокими. Під час його впливу люди відчувають себе непереможними та схильні до ризикованої поведінки. Це не зовсім необґрунтовано. Ви зцілитеся швидше, аж до реальної регенерації, а також відчуєте підвищену силу, витривалість і загальну бойову здатність. Армію під дією Розпалювача війни майже неможливо зупинити».

— Чому… — Шелоран зморщила носа. «Чому Релос Вар хоче, щоб армію Куурос було майже неможливо зупинити? Тьєнцо його навіть не любить».

«Тому що, як я вже сказав, це робить вас схильними до поведінки високого ризику», — сказала Сенера. «Ви перестаєте мислити стратегічно. Але переважно… — Вона зітхнула. «Здебільшого через те, що відбувається, коли ви забираєте камінь. Тому що Warmonger викликає звикання. Щойно вони приберуть Розпалювача війни, ми всі зможемо відчути унікальне задоволення спостерігати, як ціла країна одночасно відступає». Вона нахилила голову в бік Файріна Джелори. «Як ти почуваєшся?»

«Чесно, Рей-Рей? Я почуваюся як лайно”, - сказав Файрін.

«Рей-Рей?» — запитав Турвішар. «Це справді його прізвисько для вас?»

Сенера зітхнула. «У нас є багато важливіших речей, про які потрібно поговорити».

«О ні, — сказав Кіхрін, піднявши руку. «Я думаю, що нам потрібно це обговорити».

«Вона Рей-Рей, а я Фей-Фей», — запропонував Фейрін із надто фальшивим підбадьоренням того, хто вдає, що не страждає від жахливого головного болю. «Тому що ми близнюки».

Усі зробили паузу. Файрін явно був чистокровною людиною Куурос. Сенера була… Сенерою. Походженням від білошкірого роду Долтарі. Рідко коли існувало двоє людей, які здавалися менш рідними.

Сенера вщипнула перенісся. «Ми не близнюки. Ми виросли разом. І це не те, на чому нам зараз потрібно зосереджуватися». Вона підняла руку. «Скільки наріжних каменів має Релос Вар? Warmonger, Grimward і Worldhearth. Ми не знаємо, чи повернув він Skyfire, і Name of All Things більше не можна використовувати. Отже, принаймні чотири…

«А як щодо каменю кайданів?» — запитала Шелоран.

«Хтось з нашого боку поверне його», — сказав Турвішар, глянувши на Кіхріна. «Якщо він цього ще не зробив».

«Давайте не будемо вдаватися в подробиці», — сказала Сенера. — Найкраще, якщо Релос Вар буде думати, що Анлір десь сховав його, як йому було наказано. Вона замовкла, кусаючи свою губу. «За ці роки ми з Релосом Варом обговорювали дуже багато планів. Я впевнена, що він стримувався, але у нього були плани, що він буде робити, якщо зможе захопити всі Наріжні камені, і плани, якщо не зможе». Вона помахала рукою в бік Валатеї та Турвішара, двох людей у кімнаті, які все ще тримали Наріжні камені. «Якби він міг відновити їх усіх, він використав би їх як симпатичні зв’язки, щоб позбавити Безсмертних їхніх сил, спрямувавши цю енергію в дорогоцінні камені. По суті, Наріжні камені стануть повноцінними богами, такими, якими зможе керувати… будь-хто».

«Я впевнена, що він пропускав ту частину, де зв’язував ці дорогоцінні камені, спрямувавши всю їхню силу в одне джерело: у себе», — прокоментувала Джанель.

Сенера скривилася. “Так. Я впевнена, що він планував це зробити. Однак цей план базується на двох передумовах: усі боги мертві, тому вони не можуть протестувати, коли він починає ритуал, і він володіє всіма Наріжними каменями. Жодна з передумов не виконана».

«То яким був запасний план?» — запитав Гален.

«О, були плани B і C. План D. План E… Ну, ви зрозуміли». Сенера видихнула. «Особисто я вважаю, що він, швидше за все, продовжує свої плани щодо боротьби з Ксалторатом. Саме Ксалторат він вважає справжньою загрозою. Не Вол Карота і точно не Кірхіна. Цей план дуже схожий на перший. Той самий ритуал. Просто вже не матиме значення, чи є у нього всі наріжні камені, тому що це все вигадка. Суть його полягає в тому, щоб заманити Ксалтората на його місце, використовуючи ідею отримання всього теньє, як наживку. А потім Ксалторат запускає ритуал — справжній ритуал — і фактично вбиває себе».

«Якщо це так, то в той момент, коли Релос Вар піде повернути камінь кайданів у схованці Анліра, він дізнається, що його викрали», — зазначив Турвішар.

«Так, нам доведеться переконатися, що Релос Вар не вважає, що немає сенсу турбуватися», — сказала Джанель. Вона знизала плечима. «Ми все одно не можемо дозволити йому виконати цей ритуал. Нам потрібен Ксалторат з наших власних причин». Вона пильно подивилася на королеву Ване. «Ні, пояснювати я не буду».

«Я думаю, що більш актуальним є питання: що нам тепер робити?» — запитав Файрін Джелора. «Хтось має переконатися, що імператриця Тьєнцо знає, що відбувається».

Була пауза.

«Ми впевнені, що вона ще не знає?» — обережно спитав Терін.

“Так!” — запротестував Файрін. «Вона ніколи… Вона ніколи не погодиться на це. Вона знала, що щось впливає на темперамент всіх навколо. Вона була не в захваті від цього».

Терает уважно звернув увагу на тихе обурення у виразі обличчя чоловіка й подумав, чи ця відданість була побічним ефектом Наріжного каменю, чи він просто по-справжньому посварився з жінкою. Терает мав деяке співчуття. Тьєнцо була горда, запальна і абсолютно не боялася висловлювати свою думку. Вона також була повністю переконана, що жоден чоловік ніколи не зацікавиться нею без прихованих мотивів. Допомогло те, що Терает ніколи не хотів романтичних стосунків, але йому було шкода тих, хто вирішив це зробити. Вони намагалися піднятися на дуже високу скелю без мотузки.

— Дуже добре, — сказала Валатея. Тоді я вважаю, що на даний момент у нас є три основні цілі. По-перше, повідомити Тьєнцо про те, що впливає на її людей. По-друге, закінчіть те, що ви почали вчора ввечері, і поверніть мого чоловіка. Як тільки це буде зроблене…”

«Він у мене тут». — перебила Ксівана, піднявши зоряну сльозу. Потім вона замовкла, подивилася на дорогоцінний камінь і поклала його назад у мішечок на поясі. Вона видалила іншу зіркову сльозу й підняла її. «Я маю на увазі, тепер він у мене тут».

Джанель видала придушений звук. «Ксіван, не плутай їх».

«Не хвилюйся. Я можу їх відрізняти».

«Зв’язатися з Тьєнцо буде найпростіше», — сказав Турвішар, піднявши руку. Перстень з рубіном на його пальці — магічно зачарований, який пов’язував Тьєнцо з усіма агентами Людей Грифона — виблискував у світлі.

Файрін похитав головою. «Ви думаєте, що я не пробував? Це було перше, що я зробив. Вона не реагує».

Турвішар опустив руку. “Це недобре.”

“Дивовижнио. Ніколи не спало б мені на думку. Але вона може миттєво телепортуватися в будь-яку точку імперії. Як саме ми маємо її знайти?»

«Я не знаю», — сказав Терает. «Але, можливо, нам варто щось придумати».

— Гаразд, — сказала Джанель. «Ось що ми зробимо. Терает, Ксівана, “Кіхрін” і я залишимося тут з Теріном і Валатеєю та подбаємо про повернення Дока. Усі інші збираються разом і дивляться, що вони можуть придумати, як зв’язатися з Тьєнцо та попередити її про Розпалювача війни».

«А після цього ми розберемося з Ксалторатом», — сказала Сенера.

Джанель кивнула. “Ходімо.”

— Останнє запитання, — сказав Терін, виступаючи вперед. «Де мій син?»

Всі зупинилися. Файрін, бо звідки б він міг знати інше, зайшов настільки далеко, що глянув на Телон і розгублено закліпав очима.

«Ми не можемо говорити про це зараз, — почала говорити Джанель.

— Ні, — сказав Терін. “Ми можемо. І ми будемо. Я вже знаю, що це Телон». Він вказав на мімічку. «І ви пояснили, що Кіхрін робить те, чого ви не можете зробити ніхто». Терін замовк, кинувши на Галена брудний погляд. «Але я не думаю, що ти був чесний зі мною. Я розмовляв і з Керіель, і з Валатеєю, тому я знаю, що сталося з Кіхріном після моєї смерті в Лейкхаузі…»

“Ти помер?” — запитав Гален.

«Чому тільки ти маєш отримувати все задоволення?» — сухо сказав Терін. «Убитий драконом. Я не рекомендую такий спосіб». Він повернувся до решти. «Я знаю, що мій син… пов’язаний… з Вол Каротом. Я знаю, ким був Кіхрін у минулому житті. А тепер ви всі танцюєте навколо чогось, що пов’язало в’язницю Вола Карота з тим довбаним Маяком, і ніхто не скаже мені, де мій син».

На обличчі Валатеї з’явився повільний жах.

«Мій син у Вол Карота?» — спитав Терін.

— Ні, — сказав Терает. Що було і не було брехнею, але, до біса, якби це був невдалий час для цієї розмови. «І так, Кіхрін ще живий. Повірте, ми з Джанель поводилися б зовсім по-іншому, якби він був мертвий».

Терін витріщився на нього. Терает був приблизно на 70 відсотків упевнений, що чоловік не повірив йому, принаймні не повністю, але остання інформація про те, як вони з Джанель діятимуть, була досить переконливою.

Чоловік повільно кивнув.

З іншого боку, Терает не наважувався дивитися в очі Валатеї. Вона побачила б наскрізь їх обох. Валатея знала Джанель і Тераета набагато краще, ніж Терін.

«Тепер, коли ми це врегулювали», — сказала Джанель. «У нас багато роботи. Давайте почнемо.”




63. КОРОЛЬ ПОВЕРТАЄТЬСЯ

Історія Джанель


Мати дерев, Манол

Полудень

Джанель відчула, ніби її тягне в кількох напрямках одночасно. З одного боку, вона хотіла бути поруч, коли Док воскресне. З іншого боку, з Тьєнцо відбувалося щось погане. Джанель зустрічалася з цією жінкою лише раз, але вона справила на неї хороше враження.

І якщо Джанель плекала не надто таємне бажання побачити падіння імперії Куурос, вона не хотіла, щоб це сталося буквально в полум’ї. Тьєнцо, хоча б ненадовго, дала Джанель слабку надію, що такий перехід — від олігархії до чогось добрішого — може відбутися мирним шляхом.

Все більше це здавалося лише мрією. Проблема з герцогствами, країнами, імперіями — урядами — полягала в тому, що всі вони, зрештою, були милими маленькими ярликами для опису гігантських колекцій живих, дихаючих людей. Забути це було надто легко. Революція була просто гарним словом, поки ви не починали розуміти, що під час зміни суспільного ладу дуже багато людей завжди гинуть. Навіть джоратська версія повстання, найбільш безкровна, з якою Джанель коли-небудь стикалася, про яку вона навіть не чула в будь-якому з своїх життів, як правило, трапилася лише після того, як хтось зробив кілька монументальних помилок, що призвели до масових жертв.

Джанель була впевнена, що втрата імперії буде вигіднішою для їхніх ворогів, ніж для них самих.

Якщо й була якась перевага уявному вторгненню в палац Ване такої кількості Куурос, і скільки він, мабуть, будь-коли приймав за весь час свого існування, то це те, що справи перебували в такому хаотичному стані, що ніхто не помічав, що вони робили. Тіло Дока довелося перенести з камери збереження, де воно зберігалося, до особистих покоїв Валатеї, і все це зробити так, щоб ніхто не помітив. Так само усій групі потрібно було тихо зібратися в кімнатах Валатеї. Тут хаотичні приходи та відходи були особливо корисними для маскування.

Коли Джанель прибула, Телон уже була там, оскільки мімічці не потрібно було залишати королівське крило палацу, щоб перейти з кімнат Тераета до кімнат Валатеї.

Тіло Дока чекало на них, лежачи на дивані, накрите тканиною. Якби тканина була засунута йому під підборіддя, можна було б вирішити, що він просто спить.

«Ти можеш це зробити, так?» Валатея не кинулася на іншу жінку, але її занепокоєння й неспокій були відчутними, колючими точками у її зазвичай гладких манерах.

Ксівана почала відповідати, потім помітно злякалася й кинула різкий погляд на порожню частину кімнати. Джанель відразу зрозуміла, що Кхе, мабуть, щось сказала — ймовірно, щось неприємне. Ксівана звернула свою увагу на Валатею та сказала: «Мені може знадобитися трохи часу. Я вчуся по ходу справи. Але не хвилюйтеся, я можу це зробити».

Що й підтвердилося, але не швидко. Минув обід, перш ніж вона закінчила.

Ксівана впала на спинку одного зі стільців, на її обличчі було помітно полегшення та втому. Талея простягнула руку й стиснула руку жінки.

Док сів, задихаючись, його рука шукала навколо себе, наче намацувала зброю.

«Коханий». Валатея сіла поряд і провела рукою по його щоці. На мить запала глибока тиша, коли Док дивився на свою дружину, а потім озирнувся по кімнаті. Його рот відкрився, але жодних слів не було, коли він побачив свого сина Тераета та свого найкращого друга Теріна, Кіхріна та Джанель, Талею та Ксівану.

— Я… — Док здригнувся, коли його голос пролунав хрипом.

Кіхрін налив у кубок води й подав йому. Обід усе ще стояв на сусідньому столику, і, на щастя, ніхто не скаржився, що Джанель весь час перебирала їжу.

«Дякую, — пробурмотів Док. Його погляд знову звернувся до дружини й сина. «Ви тут, тож я припускаю, що все пройшло добре. З іншого боку, це не дуже маленька приватна група, тому я припускаю, що все пішло не так добре».

Терін нахилився й легко стукнув Дока кулаком по плечу. «Козячі мізки, хто сказав вам, що можна обміняти своє життя на моє?»

«Керіель», — відповів Док і скривився. «Гаразд, добре. Вона прямо цього не сказала, але я переконаний, що вона сказала би, якби знала, що я планую. Ти не… ти не бачив, як вона відреагувала після твоєї смерті, Терін. Я жодним чином не дозволяв їй бути тією, на яку Тейна виливала своє розчарування. До речі, де Керіель?»

«Вона в порядку», — сказала Джанель, тримаючи миску з фруктами в одній руці, а іншою їла. «Зараз вона в своїх кімнатах. Тейна, Галава, Аргас і Тая? Не так добре. Тож трохи неоднозначно з точки зору того, як все пішло». Вона не запитала його, чи пам’ятає він, що сталося з ним у загробному житті. Вона не думала, що він це зробить.

Док щільніше загорнувся у ковдру, яка була на нього накинута. Він був одягнений — оскільки суть справи полягала в тому, щоб повернути його з мертвих, то залишити його голим здавалося грубим. — Якщо… — він облизав губи, нахмурившись. «Якщо Тейна і Галава мертві, як я тут?»

«Нам не потрібна була Галава, — пояснила Валатея, — бо Хаемезра вбила вас, не пошкодивши вашого фізичного тіла, яке ваші, — вона посміхнулася, — піддані швидко зберегли. А щодо Тейни, ми знайшли їй заміну».

Джанель стримувала сміх, коли Ксівана привіталася з Доком. Без контексту це мало здаватись незрозумілим. Тим паче, що Док знав Ксівану — і знав, що вона навіть не чарівниця, не кажучи вже про когось із силами божественного рівня.

«Я не розумію, — сказав Док.

«Це добре», — сказав Терает. «Найважливіше те, що ви скасували закон Дейноса».

Док закліпав очима на сина.

«Тому що це означає, — продовжував Терает, — що я більше не король. Король ти».(1) І він направив вказівний палець на свого батька. «І від щирого серця щиро дякую, тому що мені є де бути і є люди, яких я хочу вбити, а саме Релос Вар».

«Не забувай про Ксалторат», — нагадала йому Джанель.

«Звичайно, — сказав Терает, — але я припускаю, що ти маєш перше право на це?»

«Це мило, але я готова поділитися», — сказала Джанель. «Кожен може допомогти».

«Як…» Док похитав головою. «Вибачте, я все ще обробляю те, що Тейна мертва. Ви… справді Тая?»

— І так, і ні, — сказала Талея. «Хочете щось поїсти? Я не думаю, що Джанель вже з’їла все з обіду, інакше ми могли б послати за чимось. Якщо ви хочете, щоб ми розповіли вам, що сталося, це займе деякий час. Це трохи історій».

«Не так вже й багато», — сказав Кіхрін/Телон. «Тейна вирішила, що якщо вона не зможе виконати Ритуал ночі, наступним найкращим виходом буде налаштувати ритуал, щоб він впливав на країну, а не на расу. Тож вона спробувала знищити ване, і в битві, щоб зупинити її, Аргас, Тая, Галава та сама Тейна були вбиті. І тепер, коли їх немає на його шляху, Релос Вар із задоволенням стрибає до будь-якої гидоти, яку він планував із самого початку, а Хоред і Тія відчайдушно бігають, намагаючись загасити демонські пожежі».

Талея зморщила носа, дивлячись на мімічку. «Ви пропустили ту частину, де Вартові придумали, як передати свої позиції, тож хоча Хаемезра й Есімаварі мертві, Тейна й Таджа — ні».

Док закліпав очима. “Що це означає?”

«Я нова Тейна», — сказав Ксівана, а потім підняв руку Талеї, яку все ще тримала у своїй. «А це нова Таджа. Не те, щоб ми уже отримали повну силу обох богинь, але отриманого було достатньо для мене, щоб повернути вашу душу у ваше тіло».

Вираз обличчя Дока відображав глибокий шок. «Я… я бачу».

«Є дещо більше», — сказав Терает.

Джанель намагалася не здригнутися. Вона справді не чекала пояснення цієї частини. Ось чому вона так заперечувала, щоб Терін був у кімнаті, але було просто неможливо втримати його, не пояснивши, чому він може зрештою поламати меблі.

Тож це буде незручно. Вона дивилася на Тераета з кілометрами прихильності за те, що він підійшов, щоб прийняти удар.

Терает глибоко вдихнув. Але нічого не сказав.

«У будь-який час, красуне», — сказав “Кіхрін”. «У нас є цілий день, і я впевнений, що Док не поспішає піти кудись приватно і пограти в щасливе возз’єднання зі своєю гарненькою дружиною».

— Відійди, — неуважно пробурмотів Терает. «Я намагаюся вирішити, як мені це пояснити». Він вдихнув. «Гаразд. Отже, Кіхрін цілком упевнений, що частина плану Релоса Вара включає в себе позбавлення цього світу від демонів. Що, як він вважає (коли Вар зробить це), не вплине на Ксалторат, а це означає, що Вар, ймовірно, не просуватиметься вперед з цими планами, доки він не подбає про демона-принца».

«Нічого з цього не схоже на проблему…» Коли Док це сказав, він дивно подивився на Тераета й “Кіхріна”.

Досить легко було зрозуміти чому. Терает поводився так, ніби Кіхрін був відсутній, коли було очевидно, що він тут. Валатея віддала “Кіхріну” виважений погляд; Джанель підозрювала, що вона обговорювала, наскільки завадить поточній розмові виявити, що Телон насправді імітує Кіхріна. Відповідь, мабуть, була «багато», оскільки вона цього не робила.

«Я згодна», — сказала Ксівана, також нахмурившись.

«Дозвольте мені закінчити пояснення», — сказав Терает. «Тож нічого з цього не було б проблемою, за винятком однієї маленької деталі — демонів, з якими ми боролися, демонів, які вторглися у цей світ — усі ці демони спочатку були людьми з того самого всесвіту, з якого були перші поселенці».

— Фігня, — сказав Док.

— Це смішно, — погодилася Валатея.

Джанель відчула сплеск чистого адреналіну. Тому що це було зовсім не смішно і не фігня. Насправді це багато чого пояснювало. І хіба Ксалторат не натякнув…

«О Вуалі», - сказала вона. «Яка різниця між людиною та демоном? Час». Ксалторат хвалився цим».(2)

«Я не, гм…» очі Талеї були широко розплющені.

— Джанель, — м’яко сказала Ксівана. «Сповільніться і поясніть це нам. Ти знаєш, як відбувається, коли стрибнеш вперед на десяток кроків».

«Ми завжди знали, — почала Джанель, — що демони, які спочатку були інфікованими людьми, повертаються до звичайних неінфікованих людей, щойно увійдуть до Купелі душ і циклу реінкарнації. Штифт перебудовує їх згідно з цим всесвітом. Так їх лікувала Тейна. Але якщо всі демони спочатку були людьми, тоді… — Вона озирнулася на Тераета. «Про скільки душ ми говоримо?»

— Дуже багато, — сказав Терает. «Мабуть, про усі душі тих, кого перші поселенці залишили в тому іншому всесвіті».

Валатея зблідла.

«Це була б велика кількість», — прошепотіла королева Ване. «Дуже велика кількість».

Джанель потерла скроню. «Більше людей, ніж коли-небудь існувало в цьому світі, так».

«Я розмовляв зі своєю матір’ю в потойбічному світі», — сказав Терает, піднявши руку, викликавши недовірливі погляди. «Так, вона зараз там. У всякому разі, вона сказала, що, на її думку, принаймні половина населення вже може складатися з цих «реінкарнованих» душ демонів. Вони з Галавою зрозуміли, що відбувається, але оскільки це, здавалося, було в інтересах усіх, вони не стали з цього приводу галасувати».

«Будемо сподіватися, що вона має рацію, — сказав Турвішар, — оскільки Кіхрін висунув теорію про те, що Купель, можливо, ніколи не створювала людських душ, просто тому, що їх кількість настільки велика, що їй ніколи не потрібно це робити. Якщо так, то якщо Релос Вар справді націлиться на цих демонів за допомогою ритуалу, він цілком може знищити всіх, хто не є оригінальним поселенцем чи його реінкарнацією».

Джанель відчула легке запаморочення. Вона оглянула кімнату: переважна більшість присутніх не відповідала кваліфікації «первісного поселенця».

Док тицьнув пальцем у “Кіхріна”. «Чи можемо ми зупинитися на мить і поговорити про те, чому ви продовжуєте звертатися до Кіхріна так, ніби його немає в кімнаті, коли він тут». Він примружився на дружину. «Ви використовуєте ілюзії? Або це хтось інший?»

«Так, і так, — сказала Валатея, — але це не те, про що ти думаєш».

«Давайте розберемося з цим пізніше», — запропонувала Телон. «Наскільки я розумію, ця розмова буде веселою, бо я все ще намагаюся не думати про те, що демони можуть перевтілюватися в людей».

«Інший всесвіт?» сказала Талея. Її очі зиркнули вбік. «Ой. справді? Я цього не знала». Розмова Талеї з невидимою особою могла б виглядати як поведінка людини, яка не має розуму, якби Джанель не знала про її примарного наставника в божестві.

Терін не почав щось говорити. Натомість він підійшов до столу й налив собі чаю.

Джанель прочистила горло. «Так, ну так. Інший всесвіт. Ми прийшли у цей всесвіт з іншого, але не всі представники наших рас здійснили цю подорож. Ми залишили там багато людей. Набагато більше, ніж перенесли з собою. Напевне з ними щось трапилося. Щось… — Вона закусила губу, відганяючи цю думку. Час, сказав Ксалторат. Час, мабуть, зарухався швидше в тому іншому всесвіті, мабуть, давши можливість розгорнутися якомусь лиху. Вони, мабуть, вирішили, що дияволізм — це найкраще рішення будь-якої проблеми, яка їх мучила. «Мені потрібно поговорити з Кіхріном», — пробурмотіла вона.

«Хороша новина полягає в тому, що це більш можливо, ніж я спочатку думав», — зізнався Терает. «Але головне: розклад загострився. Тепер нам потрібно не просто зупинити Релоса Вара, ми повинні зупинити його від знищення принаймні половини людства».

Тиша.

«Ну, ритуал не ідеальне рішення, — сказала Талея. «Як ти думаєш, Релос Вар розуміє це?»

«Це не мало б для нього значення», — сказала Джанель. «Це навіть не сповільнило б його. Поки залишається достатньо людей для безпечного продовження людського виду, він готовий убити всіх решту».

Валатея здригнулася. У її фіолетових очах були привиди, коли вона дивилася на Джанель. «Це моя вина. Ви намагалися сказати мені, наскільки небезпечний цей чоловік. Я мала вас послухати».

Майже фізичний біль пронизав Джанель. «Ти мене слухала. Якби ви цього не зробили, можливо, Релос Вар не відчув би, що йому потрібно пожертвувати власним братом, щоб отримати те, у чому йому відмовила Асамблея».

«Хіба ми не можемо вказати пальцем на подію, яка сталася понад чотири тисячі років тому?» — запропонував Терает. «Я думаю, що це судно має плисти». Він махнув рукою. «У будь-якому випадку, ви всі мали про це знати, але, чесно кажучи, я не знаю, чи це змінить щось, крім того, що стане набагато важливішим, щоб Релос Вар не завершував жодних веселих ритуалів. Щойно Релос Вар відчує втечу Вол Карота, він почне полювати на Ксалтората. І ми повинні припустити, що Ксалторат теж знає про цей момент…

«Почекай, Вол Карот вільний?» Док випрямився. «Я думав, що цього не мало статися ще через багато віків!»

«Ми випереджаємо графік», — пробурмотіла Джанель.

«Це якраз добре», — сказав Терает.

«Чому це добре?» Док почав нервувати. Він виглядав так, ніби збирався втекти, хоча Джанель навіть не підозрювала, чого він планує цим досягти.

Терает поклав руку на плече батька й штовхнув його назад. «Сядь. І слухай». Тоді його погляд перейшов з батька на мачуху й став задумливим.

У Джанель було відчуття, що вона знає, про що він думає. Терает дивувався, наскільки безпечною була ця розмова, навіть з усіма запобіжними заходами, яких вони вжили. Було так легко бути параноїком щодо цього, коли на кону було так багато.

Талея перехопила погляд Джанель і підморгнула.

Док знову сів на диван. «Тоді поясніть».

Терает прочистив горло. «Як я вже казав. Релос Вар і Ксалторат готуються до, на їхню думку, фіналу. Частково це означає взяти під контроль Вол Карота, якого вони обидва вважають маріонеткою, якою вони зможуть керувати». Терает вдихнув.

Ось воно, подумала Джанель.

«Чого вони не знають, — продовжив Терает, — це те, що Кіхрін їх випередив».

Валатея повернулася в бік пасинка. “Що? Що ви маєте на увазі?”

Терает зібрався відповідати, а потім кинув на Джанель благальний погляд.

Вона кивнула йому, ступаючи вперед, щоб стати біля нього. Джанель поклала руку за спину, щоб ані Док, ані його дружина не побачили, як вона стиснула їх. «Ксалторат обдурив мене — точніше, обдурив Елану Кандор — і змусив її відрізати частину душі Вола Карота, завдяки чому Кіхрін взагалі зміг народитися. У результаті Вол Карот отримав серйозні ушкодження на духовному та ментальному рівні — і зараз він трохи більше, ніж розлючена дитина й не такий розумний. Таким чином Ксалторат припустив, що Вол Карот не зможе протистояти його планам. І оскільки Релос Вар повинен мати можливість контролювати Вол Карота, це також чудово вписувалося в його плани. Тож Кіхрін усунув ці пошкодження. Він…”

“Що?” — повторила Валатея.

“Що це означає?” — спитав Терін. «Як можна усунути пошкодження?»

Док поклав руку на плече дружини. З похмурим виразом обличчя він поглянув на Джанель. «Що саме зробив цей ідіот?»

«Він усунув пошкодження», — повторив Терает. «Я припускаю, якщо ви хочете поглянути на це з такого боку, він убив Вол Карота. У цьому процесі він повернув С’арріка».

— Йому довелося б використати власну душу, — сказала Валатея з жахом. «Це або залишило б його таким же пошкодженням, яким, за вашими словами, був Вол Карот раніше, або це… це було б…»

Терін люто глянув на Джанель, достатньо гостро, щоб розірвати її плоть. «Ви сказали мені, що мій син живий». Він не намагався зробити так, щоб це звучало як щось інше, крім звинувачення.

«Він живий», — повторила Джанель.

«Тепер він просто в іншому тілі», — вставила Телон. «І привіт, я знаю принаймні двох людей у цій кімнаті, які знають, що це таке. Три, якщо хтось захоче піти за Керіель.

Док повільно повернувся й подивився на «Кіхріна», який знову помахав йому рукою.

— Телон, — сказав Док.

— Справді, — погодилася Телон. «Але уявляйте, що я Кіхрін, будь ласка. Ми дійсно хочемо, щоб це було нашою маленькою таємницею, поки не прийде час, і дозволити Релос Вару жартувати». Вона глянула на свої пальці. «Але, чесно кажучи, я сподіваюся, що скоро ми з цим покінчимо, тому що всі ці «хороший» і «гарний» серйозно псують моє задоволення. Я й гадки не мала, що Кіхрін був таким закоханим».

«Лірилін», — докорила Талея. «Поводьтеся пристойно».

Телон глянула на жінку й гикнула.

«То мій син…?» Терін зробив паузу в тому, що збирався сказати. “Де він зараз?”

«Блукає по світу, прикидаючись пошкодженим і зламаним Вол Каротом, — сказав Терает, — тому ні Релос Вар, ні Ксалторат не знають, що дещо змінилося».

«Прикидатися Вол Каротом?» Голос Валатеї став холодним. «Чи він просто… справжній Вол Карот?»

Джанель скривилася. Вона достатньо добре знала Валатею, щоб зрозуміти, що жінка була розлючена.

Мовчання, коли всі намагалися придумати, що сказати, мабуть, було достатньою відповіддю.

«Він виконує пророцтва». Голос Теріна звучав здавлено. «Ви хочете сказати мені, що він виконує ці довбані пророцтва».

«Пророцтва це вигадка», — сказала Джанель. «Вони завжди були вигадкою. Вони не справжні. Я не… — Вона замовкла. Вона справді не хотіла витрачати час, щоб пояснювати, як ці дурниці були водночас записками Ксалтората для неї самої та способом маніпулювання подіями, які мали відбутися. «Просто довірся мені. Вони безглузді».

«Мушу сказати, що зараз вони відчуваються цілком реальними», — різко сказав Терін. «Скажіть мені, що тут був замішаний Камінь Кайданів, що принаймні душа мого сина в тілі Вола Карота. Як інакше я маю повірити що двадцятирічний хлопець просто заволодів розумом Бога Руйнування? Тому що це важко продати».

Джанель і Терает перезирнулися. Суперечка могла піти гірше, але це не означало, що все йшло добре.

«Так», — відповів Терает. «Це саме те, що ми обговорюємо. І так, він зробив це. І, чесно кажучи, якби це було неправдою, він би не допоміг повернути мого батька з потойбічного життя. Тому що лише Кіхрін зробив це можливим. Без нього ми б не проводили би цієї зустрічі прямо зараз».

Валатея спохмурніла. «Я думала, що лише ви троє повернули душу мого чоловіка». Вона вказала на Джанель, Ксівану і Талею.

«Ми повинні були, так», — погодилася Талея. «Це просто не спрацювало. Він був не там, де ми думали». Вона знизала плечима. «На щастя, Кіхрін і Терает натрапили на нього, коли робили щось інше. І повірте нам на слово, він все ще Кіхрін».

— Так, — погодився Телон. «Якби він справді був Вол Каротом, він мав би зовсім інший смак до масового вбивства».

Валатея кинула на мімічку такий плоский, ненависний погляд, що Джанель миттєво зрозуміла, що вона щойно зрозуміла, чому Джанель було важко вдавати, що мімічка була її коханцем. Телон не зробила аж такої фантастичної роботи, втілюючи Кіхріна, тому що вона знала його багато років, а тому, що вона з’їла його труп.(3) Джанель просто мала сподіватися, що Валатея нічого не скаже — цей шматок підпалу був останнє, що їм потрібно було додати до вогню.

Док підвівся з дивана, підійшов до столу, висунув стілець і сів так, ніби йому підрізали ноги. Він налив собі чашку кави й поставив тарілку зі змішаними овочами та незнайомим м’ясом. Однак він нічого не їв і не пив, натомість довго дивився на ці предмети.

«Дякую, що знайшли час пояснити», — нарешті сказав він. Док подивився на сина. — Я припускаю, що ви повернули мене не просто з ввічливості.

“Моя любов.” Валатея не стільки пішла до нього, скільки ковзнула. Вона торкнулася його обличчя делікатною рукою: «Я б повернула тебе, незважаючи ні на що…»

«Усі знають, що ти мертвий», — сказав Терает. «І всі знають, що вас не можна повернути до життя, тому що Тейна теж мертва».

Джанель посміхнулася. «А це означає, що вас ніхто не шукає. І оскільки в живих немає нікого, хто має більше досвіду роботи з Chainbreaker, ніж ти, ми можемо цим скористатися».




64. ОСТАННЯ ПОМИЛКА

Розповідь Тьєнцо


Маєток Д’Лорус, Академія в Алавелі

Відразу після того, як Релос Вар зник з Уртаенріелем

“Чому ти запитуєш?” — сказала Тьєнцо батькові. «Ми обидва чудово знаємо, з чого ти збираєшся почати». Вона не дивилася на хлопчика. Це була свого роду підказка, якщо ви знаєте, що шукати. Тепер Гадріт вирішив.

— Правда, — погодився Гадріт. А потім: «Як його звати?»

«Облиш його!» Каліндра скрикнула. «Він дитина, і він не її син!»

— Замовкни, Каліндро, — сказала Тьєнцо, щосили сподіваючись, що жінка зрозуміє довбаний натяк. «Повір мені, коли я скажу, що моєму батькові байдуже, він тобі не повірить». Її погляд звернув увагу на батька. «Але вона має право: це дитина, і це ледве закуска, якщо говорити про теньє. Невже ти справді такий дріб’язковий, що робиш цалі з душі Тейва лише тому, що він моя дитина?»

«Тейв?» — спитав Гадріт.

Тьєнцо зітхнула. «Це його ім’я».

— Чарівно, — сказав Гадріт. «Але ні, я не буду його вбивати. Я міг би прийняти нового учня замість того, якого я втратив».

Тьєнцо не приховувала тремтіння, яке охопило її того разу. Це теж завжди було можливістю — що Ґадріт вирішить не вбити дитину а забрати її, щоб ще раз пережити жахи, які монстр вчинив з Турвішаром. Оскільки її плани залежали від того, що Гадріт намагався вбити хлопчика, це ускладнило би справу.

Але не непоправно.

Їй просто доведеться повернутися до плану Б.

«І що буде далі?» Вона примружилася на батька. «Будеш битися зі мною за Корону та Скіпетр? Спробуєш поставити на своєму поясі третю насічку «привіт, я вбив імператора»? Тому що я не Гендал, і цього разу у вас немає Каменю кайданів».

— Ти забула, що я теж носив ті артефакти, — сказав Ґадріт. «І я відправив їх кудись, де ви не можете використовувати їхню силу. Я не думаю, що ти стала настільки досвідченою за ці кілька місяців, що зможеш мене перемогти». Він стиснув губи. «Особливо, коли ти засліплена гнівом і горем».

Тьєнцо закотила очі. «О, звичайно. Тому що це спрацює. Ти мав піти з Релосом Варом, Гадріте. Ти міг би вийти звідси живим». Її погляд промайнув по ньому. «У будь-якому випадку живий за певними визначеннями».

Гадріт явно не був вражений. — Ти сумніваєшся в моїй волі?

Тьєнцо засміялася своїм найкращим сміхом злої відьми — тим, на який вона витрачала кляту енергію в минулому, бо він завжди розважав її, викликаючи у моряків кошмари. “О ні. Я знаю, що ти це зробиш. Я не сумніваюся у вашій рішучості, лише у вашому розумі. Я не можу повірити, що ти думав, що можеш змусити мене робити те, що ти хочеш, погрожуючи іншим людям. Я не Кіхрін, Гадріт. Як ти думаєш, чия я довбана дочка?»

На його обличчі відобразився ледь помітний шепіт розгубленості, коли він намагався вирішити, чи вона бреше. Він показав через плече на хлопця. «Але він твій…»

— Він не мій син, — насмішкувато сказала Тьєнцо. «Він якийсь бродяжка, якого я підібрала і доручила Кейлес підлатати його, щоб він виглядав як Д’Лор. Перевірте, якщо не вірите. Ви думаєте, що така чарівна дитина може походити від нашої лінії? Будь ласка. Насправді, я вперше в житті побачила цього кіндера вчора ввечері. Але ви знаєте, як воно буває. Я не була упевнена, що ти справді повіриш, що я прийду, якби ти погрожував лише Мілігрістам. Все залежало від того, скільки уваги ти приділиш дитині, і я не була впевнена».

Тьєнцо показала на кожного по черзі. «Я маю на увазі, що Коран кинув мене, добре знаючи, що мисливці на відьом уже на шляху. Джира — сука, яку він не залишив би заради мене. А щодо інших… — Вона знизала плечима й проігнорувала дедалі похмуріший вираз обличчя Корана. Звичайно, вони ладнали з тих пір, як вона посіла трон, але він знав, що зробив.

Джіра, з іншого боку, кинув на неї незбагненний погляд, який Тьєнцо не могла зрозуміти. Це була або неохоча повага, або вона розмірковувала, скільки саме разів вона зможе вдарити ножем печінку Тьєнцо протягом наступних п’яти секунд. Вона також майже звільнила одну свою руку, хоча здавалося, що при цьому вивихнула великий палець.

«Чому я буду піклуватися про інших? Але це мало виглядати справжнім, інакше ви б ніколи не попалися на це. Тож я подумала, що, якби ти дізнався, що я ховаю «дитя кохання» з Мілігрістами? І це спрацювало як персик. Ти навіть не запитав, чому я віддала Godslayer, навіть не кинувши жодної блискавки в твою дупу».

— Почекай, — сказав Гадріт. “Що ти маєш на увазі?” Він схилив голову. «Це був не Уртаенріель?» Він почав виглядати щиро нажаханим.

Він, безсумнівно, почав розглядати можливість того, що міг ненавмисне збрехати Релосу Вару. Було спокусливо підтвердити це, просто щоб перевірити, чи запускає це петлю гейша. Але ні, виявлення, що це не справжній Боговбивця (хоча це було так), просто змусило б його продовжувати шукати, поки він не знайде справжній меч.

Позаду нього один із дітей тихенько видихнув. Тьєнцо наважилася не відповідати й не озирнутися, але вона була достатньо впевнена, що побачила пучок тіні, який звивався біля дивана, наче дрібний туман.

Ідеально.

«Це не твоя проблема», — сказала Тьєнцо своєму батькові з найдратівливішою посмішкою, що з’явилася на її обличчі. «Це буде проблемою Релоса Вара. Я маю на увазі, починай. Ти не можеш сказати мені, що тобі було б неприємно бачити, як хтось з ним трахається, чи не так?»

Ґадріт виглядав надзвичайно розтерзаним.

Але нарешті він похитав головою. «Боюсь, я більше не можу дозволити тобі відволікати мене».

«Я не намагалася тебе відволікти». — почала глузувати Тьєнцо. «І мені це до біса вдалося».

Вона магічним чином схопила зачарований портал, який тримала відкритим протягом усієї розмови з Релосом Варом і другої розмови з батьком. Через мить вона перевернула його, штовхнула на підлогу й збільшила окружність. О, і зняла заклинання невидимості, тому що вона хотіла, щоб той виродок зрозумів, що вона зробила.

Навіть якби Ґадріт знав, як блокувати портали (вона припускала, що він знав), він не встиг би зробити потрібну кількість порталів, які йому потрібно було створити для людей у кімнаті, включаючи себе і відкрити їх, щоб здійснити перенесення. Щоб це не було проблемою, він розподілив заручників так, щоб жоден із них не був достатньо близько один до одного (за винятком малюків), щоб їх можна було захопити одним заклинанням телепортації.

Або такою була теорія. Тьєнцо припустивла, що ніхто не потурбувався розповісти Ґадриту про той час, коли Релос Вар відкрив єдиний портал, який перекривав увесь клятий міст, що перекидав Демон-Фолс до Атріни. Або що секрет відкриття більшого за звичайний портал полягав у тому, щоб кинути в нього більше теньє.

Тому вона зробила портал розміром з кімнату. До біса Гадріта. У всякому разі, деякі з цих книжок належали їй.

Батька портал не впіймав. Вона цього й не хотіла; її жест полягав у тому, щоб дати йому достатньо попереджень, щоб захистити себе. Які він мав. Щойно вона пересунула портал, він викривив частину стіни, щоб створити платформу для себе, гарантуючи собі, що він не провалиться. Вона зробила щось подібне, але менше стіни та більше магічного бар’єру. Але це було не важливо.

Важливо було те, що нікому з Мілігрістів більше не загрожувала небезпека. Вона вжила заходів обережності. Кімната, яку вона прибрала для них у палаці, була вистелена двома футами подушок з бавовняною начинкою, щоб діти не поранилися, коли впадуть. Сподіваючись, що книжкові шафи ні на кого не впали, саме тому Джаріт пішов з ними.

Можливо, Тьєнцо була монстром, але навіть у неї були межі.

Їхня відсутність залишила її саму у дуже великій, дуже порожній кімнаті з батьком.

Тьєнцо посміхнулася, коли блискавка заграла під її рукою. «Тепер, коли ми поклали дітей спати, на чому ми зупинилися?»




65. ДУЕЛЬ, ЗНОВУ

Розповідь Тьєнцо


Маєток Д’Лорус, Академія в Алавелі,

Де раніше була бібліотека

Відразу після того, як Міллігрітсів перенесли у безпечне місце

Навіть без корони та скіпетра (ця обставина підбадьорила його), Ґадріт не виглядав переможцем. Зрештою, це був чоловік, який раніше вбив двох імператорів, один з яких був готовий до замаху. Після своєї другої реанімації він знайшов час, щоб виготовити собі талісмани, і зараз він їх носив. Він був готовий: його було важко поранити магічно, і майже неможливо поранити фізично.

Звісно, Тьєнцо також підготувалася. І навіть без корони та скіпетра вона все ще могла використовувати теньє Кууру. Для різноманітності було приємно мати перевагу проти Гадріта.

Крім того, у неї було кілька інших хитрощів, про які він не знав. З цією метою вона викинула блискавку, щоб замаскувати другий портал, який вона знову відкрила в глибині кімнати. Легше було мати один, який постійно чекав.

«Розумно», — сказав Ґадріт, намагаючись сконденсувати кульку кислоти навколо своєї голови. «Як ти так швидко відкриваєш портали?»

Він хотів поговорити про портали. Як гарно.

«О, бачите, я зробила…» Тьєнцо відхилилася від кислотної кулі. «Відвали. Ти справді думаєш, що я тобі скажу?» Вона кинула в його бік кулю ревучого вогню. Найкраще було завдати виродку такої структурної шкоди, щоб навіть Грімвард не зміг підтримувати його працездатність.(1)

Полум’яна куля бризнула й загинула за добрих два фути перед Ґадрітом. Це, без сумніву, була найбільша захисна аура, яку вона коли-небудь бачила. Природно, він був захищений від вогню; це був один із перших захистів, якому навчала Академія. Але іноді люди забували про дрібниці. Вона зробила помилку, не перевіривши, коли вони востаннє сварилися. Вона не збиралася повторювати цю помилку.

У чомусь магічний поєдинок був схожий на гру в Зайбур. Обидва чарівники планували свої стратегії, намагаючись передбачити стратегію свого ворога. Зрештою, часто справа зводилася до того, хто впорався з цим краще: який захист вони запланували. Чи захищав він їх від вогню чи мечів? Чи будуть вони атакувати, сподіваючись на швидку перемогу, чи схилятимуться до захисту, сподіваючись втомити суперника? Кожне накладене заклинання, кожен підвищений захист коштували чарівнику в перерахунку втрати теньє. Ось чому знання свого ворога було важливим: не було сенсу використовувати енергію, щоб зупинити мечі, якщо ваш супротивник ніколи ними не користувався.

Хіба що у вашому розпорядженні була просто смішна кількість теньє і ви могли дозволити собі розщедритися.

Ґадріт грав від захисту. Це підказало Тьєнцо, що він очікує, що втрата Корони та Скіпетра вичерпає частку теньє в її наявних запасах. Це була хороша теорія, логічна теорія.

І вона була неправильною.

Незважаючи на всю свою зарозумілу браваду, він не тримав ці артефакти більше півгодини. Тьєнцо, з іншого боку, поставила собі за мету з’ясувати внутрішню роботу своїх офісних інструментів майже з того моменту, як вони потрапили до її рук. Дослідження, дослідження, дослідження.

Ґадріт пустив в її бік бурхливий дощ розплавленого металу, змусивши її швидко підняти бар’єр, і відстрибнути назад, щоб уникнути шквалу. Зрозуміло, він очікував, що вона буде відволікатися достатньо довго для подальшого спостереження, але вона не дала йому на це часу. Вона стала невидимою, а потім телепортувалася.

Він випустив одну-дві руйнівні блискавки та вибух металевих флешетів у простір, де вона стояла.

Він не бачив цього, але вона усміхнулася, побачивши миттєве замішання на його збентеженому обличчі. Він не очікував, що вона зникне. Можливо, він думав, що вона не зможе телепортуватися без корони та скіпетра. Це не був нелогічний висновок; зрештою, вона не вміла телепортуватися до того, як стала імператрицею.

Але його веселий, приголомшений вигляд був не таким важливим, як цінні секунди, які їй купив її трюк. Коли він точно визначив її нове місце (вона була невидимою, але не нечутною), для нього було вже надто пізно; вона відкрила ще один маленький, але надзвичайно важливий портал трохи вище правої руки.

Вона впіймала великий жовтий дорогоцінний камінь, який провалився крізь нього.

Приплив теньє від утримування Skyfire зробив постійний потік від Корони та Скіпетра блідим у порівнянні. Вона майже відчула себе роздутою від усієї додаткової енергії, що кинулася в неї.

«Заблокуй це, мудак», — сказав Тьєнцо, все ще посміхаючись. Вона послала в його бік промінь жовто-білого перегрітого полум’я. Ґадріт підняв руку, щоб заблокувати його, але плазма пропекла захист наскрізь, відрізавши три його пальці, стіну позаду нього, стіну позаду стіни…

Ой! Очевидно, їй потрібно було бути обережнішою, щоб вона випадково не почала пропалювати діри через випадкових студентів, які гуляли шкільним містечком.

Ґадріт закричав, що було цікаво. Тьєнцо не була до кінця впевненою, наскільки його неживі нерви справді несуть больові відчуття, а наскільки він просто прикидається. Але крик звучав цілком реально.

Звичайно, це було тимчасово. Ґрімвард тримав його разом, і пурпурно-чорна енергія вже формувала нові пальці, щоб заповнити відсутні частини. Гадріт повернувся обличчям до неї; Блиск Skyfire зробив такі поняття, як невидимість, смішними. Саме в цей момент у центрі кімнати вибухнула велика хмара чорного диму.

Повернувся Джаріт.

Він кинув щось у бік Тьєнцо, але, зважаючи на те, наскільки довбано яскравим був Небесний Вогонь, вона не могла розрізнити більше однієї чи двох розпливчастих фігур, що з гуркотом упали на землю поблизу неї.

З тонко відточеними інстинктами того, хто торгує демонами, раптом побачивши демона, якого він сам не викликав, Ґадріт обернувся й зробив жест у бік Джаріта. Смуги синьо-зеленої енергії оточили демона. Що б це не було, мало бути боляче, тому що Джаріт почав кричати.

Більшість чарівників знали основні стратегії боротьби з демонами. Ґадріт, з його прихильністю до магії душі, знав це краще за інших. У Джаріта були б великі неприємності, якби він не був готовий саме до цього і не привів підкріплення.

Це була причина, чому Тьєнцо залишила інший портал відкритим.

Через те, що все сталося дуже швидко, Тьєнцо довелося потім все реконструювати. Що вона з’ясувала, так це: Джаріт з’явився як хмара диму прямо перед Гадритом, щоб відволікти увагу, а Каліндра та Джіра використали портал, який залишила їм Тьєнцо, щоб ступити до бою.

Ґадріт був захищений від мечів; будь-які довгі клинки, які намагалися проникнути через його двофутову ауру, поверталися, завдаючи шкоди власникові. Але вбивцям подобалися кинджали саме тому, що вони були досить малі, щоб їх захищали від цієї нісенітниці аури їхніх володарів, дозволяючи їм прослизнути повз магічний захист, який зупиняв бодь-який меч.

Каліндра перерізала Ґадріту горло з обох напрямків, розрізавши до хряща, перетворивши його злорадний сміх на хрип. Потім вона встромила свої леза йому в очі й залишила їх там.

Тим часом Джира не сиділа без діла. Виявилося, що, незважаючи на те, що вона воліла використовувати мечі, вона чудово зналася на менших лезах. Коли Ґадріт потягнувся до кинджалів, що встромилися йому в очі, Джіра кинулася вперед і розрізала йому сухожилля під пахвами. Якби він був живий, це назавжди позбавило б його можливості рухати руками. Насправді це лише сповільнило його, тоді як магія Ґрімварда почала компенсувати пошкодження.

Ніщо з цього не вбило його. Грімвард дбав про це. Але це нейтралізувало його здатність застосовувати більшість заклинань на кілька секунд.

У двобої чарівників десять секунд, протягом яких ваш супротивник не може відреагувати магією, можуть бути годиною. Це весь час на світі.

«Усі, геть звідси!» — наказала Тьєнцо.

Джаріт, звільнений від енергетичних зв’язків, мав найшвидший час реакції в кімнаті. Він схопив Каліндру, і вони обидва зникли.

Тьєнцо телекінетично штовхнула Джіру назад через відкритий портал і закрила його. Це було не дуже гідно, і Тьєнцо була досить жінкою, щоб визнати, що отримала від цього невелике задоволення, але це також убезпечило жінку. Зрештою, Тьєнцо обіцяла це Джаріту.

Навіть такому немертвому монстру, як Гадріт, потрібні були очі, щоб бачити, принаймні в царствах смертних. Ґадріт, мабуть, не бачив Завіси, виходячи з його реакції, коли Тьєнцо виступила вперед із Небесним Вогнем у руці. Сама вона ніколи не намагалася поглянути на артефакт поглядом чарівника, але уявляла, що це мало бути схожим на… ну, як дивитися на довбане сонце.

Тому що метафорично і символічно Skyfire був довбаним сонцем.

Міцно стискаючи артефакт у кулаці. Тьєнцо ступила всередину аури Гадріта. Вона схопила його за волосся лівою рукою й відвела його голову назад, оголивши подвійну щілину, яку Каліндра залишила на його горлі. Потім вона засунула всю свою руку, включаючи Skyfire, у цю відкриту рану і дозволила їй зробити те, що вона вміла найкраще: пекти.

Полум’я текло, як рідина і газ одночасно. Воно скотилося в горло Гадріта, заповнило його шлунок і кишки. Воно підскочило до нього в голову, випалюючи мозок. Світло пробивалося крізь дірки, де раніше були його очі, дірки в його руках і ребрах. Кинджали, які все ще були в ньому, розм’якшилися, розплавилися, а потім випарувалися. Було б поетично сказати, що його тіло перетворилося на попіл і розлетілося вітром, але правда полягала в тому, що полум’я Небесного Вогню було таким гарячим, що навіть попелу не залишилося. Яма в підлозі завширшки добрих п’ять футів перетворилася на розплавлений камінь. Якби артефакт не захищав Тьєнцо, вона згоріла би разом з батьком.

— Повертайся назад, лайно, — пробурмотіла Тьєнцо, відходячи назад.

Вона сіла на підлогу і просто дозволила собі дихати. Було приємно. Було чудово просто сидіти і вдавати, що всі її проблеми тепер вирішені.

На жаль, ні. Роботи було ще багато.

Це ще не закінчилося.

Тьєнцо підвелася на ноги й промовила заклинання. За ці роки вона трохи навчилася некромантії. Звичайно мало. Кожен, хто коли-небудь мав явне нещастя виживати в оточенні Ґадріта Д’Лоруса, мабуть, навчився принаймні трохи як механізм виживання, якщо нічого іншого. Але в її випадку інтерес був більш особистим, ніколи не займався оживленням трупів і до того, як вона коли-небудь зустрілася з батьком.

Інтерес Тьєнцо був примарним.

У той момент їй дуже допоміг цей інтерес. Вона навіть знайшла невелике задоволення від думки, що єдиною причиною, чому вона знала, як це зробити, була примара, яку створив сам Ґадріт.(2) Вона вийняла маленьку кришталеву сферу зсередини свого аголе, камінь був не набагато більший за око. Це не був камінь цалі, і він не протримав би душу Ґадріта в пастці довше кількох днів.

Але цей триматиме досить довго. Вона ніколи особисто не вчилася робити цалі, але якби Кейлес не знала цього трюку, Тьєнцо з’їла би Корону та Скіпетр Кууру.

Кристал почав світитися, і вона ще раз перевірила, чи він у пастці. Ґадріт убив надто багато клятих людей у цьому домі, щоб вона могла сприймати це як припущення, що будь-які затримані тут привиди автоматично належатимуть йому.

Але ця душа була його. Вона посміхнулася собі, забираючи кришталь. Саме тоді вона помітила, що Корона і Скіпетр Кууру просто лежать на підлозі. У неї було відчуття, що це були предмети, які Джаріт кинув їй, коли вона боролася зі своїм батьком. Вона підхопила їх, поклала Корону під кутом на своє кучеряве волосся та засунула чарівну паличку в райсігі. Не варто було забувати їх, чи не так?

Потім вона відкрила портал назад до Столиці. Їй просто потрібно було перевірити Мілігрітсів, і тоді вона могла…

Вона нахилилася вбік, коли хорвешанський меч відскочив від магічного щита талісманів, які вона носила. Це також був би гарний удар.

«Ви не проти?» — плюнула вона на Джіру Міллігріста.

Жінка, схоже, була зовсім не проти. Вона також не виглядала анітрохи винною в тому, що вдарила по першому, хто ступив у ворота. Вона, однак, опустила меч і зробила незграбний крок убік.

Незручно через усі подушки.

«Оскільки це ти, — Джира не прозвучав як комплімент, — я припускаю, що це означає, що ми перемогли».

Тьєнцо не вважала, що їй потрібно вшанувати це відповіддю. У кімнаті панував безлад. Хтось — ймовірно Джаріт, але хто знав? — поламав меблі, щоб звільнити всю родину. Еледора не спала й метушилася біля свого батька, що мало сенс, з огляду на відрубану руку й таке інше. Каліндра перевіряла дітей, щодо яких Тьєнцо була майже впевнена, що вони збираються будувати фортеці-подушки.

Усі були дуже тихі, і Тьєнцо не знадобилося більше секунди, щоб зрозуміти, чому.

Джаріт також стояв там.

Він теж був схожий на Джаріта. Здебільшого він був схожий на Джаріта. Він ще не зовсім навчився не просочувати тіні по краях, але ніхто не погляне на нього й не подумає, що це Джаріт. Або демонічна варіація Джаріта.

Тьєнцо не могла звинувачувати свою сім’ю в тому, що вони були в шоці. Коран, напевне, кричав би, але він все ще перебував під дією того заклинання мовчання, і він, крім того, міг би впасти в справжній шок.

Джіра просто вказала на нього, все ще дивлячись на Тьєнцо. «Поясніть. Я припускаю, що це ваша робота, і це не смішно».

«Це не її робота, мамо», — сказав Джаріт.

Джіра не хотіла на нього дивитися, але в кутиках її очей навернулися сльози. Вона помітно проковтнула. Її палець затремтів.

«Тату!» З-під вишитої золотом червоної оксамитової подушки пролунав крик чистої радості.

«Ні, не наближайся…» — почала говорити Джіра з панікою в голосі.

«Будь ласка, все гаразд». Каліндра підняла руки. «Не дратуйте його…»

“Якого біса?” О добре. Мабуть, Еледор підвела очі.

«Геть від мого онука, чудовисько!»

«Ой, заткніться!» — крикнула Тьєнцо. Вона побудувала чарівну стіну, що розділяла дорослих у кімнаті. «Всі тихо. У мене справді немає часу на це лайно».

Джаріт підняв свого сина, який широко розплющив очі і сховав обличчя до грудей батька. Тейв почав плакати. Каліндра, яка все ще була біля хлопця, підхопила його. Очевидно, він лише засмутився, що Нікалі підхоплюють, а його ні, тому що одразу замовк.

На щастя, всі інші мовчали.

Тьєнцо вщипнула себе за перенісся. «По-перше, - так, Гадріт мертвий. Дякуємо за вашу допомогу в цьому. Це цінується. Хороша команда. По-друге, так, це Джаріт. Повірте мені, я провела з ним достатньо часу за останні двадцять чотири години, щоб гарантувати вам, що в історії імперії немає жодного демона, який би коли-небудь поводився так добре. Дякуємо за вашу допомогу й у цьому». Вона опустила руку. «Клянуся всіма богами, Коране. Можливо, він «технічно» демон, але йому все одно вдається бути свіжою квіткою у будь-якій кімнаті, в якій він знаходиться». Вона зиркнула на Джіру. «Я не можу уявити, звідки він цього набрався».

Джира зробила грубий жест на Тьєнцо.

«У будь-якому випадку, давайте віднесемо Корана до моїх лікарів, щоб вони могли пришити його руку. А потім я хочу, щоб ви всі… я не знаю… десь ще. Ми знайдемо безпечне місце. Тільки не з армією, тому що я ще не знаю, що викликає всіх поводитись так дивно…

**Це Розпалювач війни,** сказав Джаріт. **Ми повинні повернутися до Манолу та поговорити з іншими.**

«Розпальвач війни?» Тьєнцо спохмурніла. «Ви маєте на увазі Наріжний камінь Розпалювач війни? Але чому…”

Її мозок нарешті наздогнав. Нарешті. Набридлива інформація, яка крутилася в ній більше дня, стала на своє місце, і все це мало сенс. Наріжний камінь, який використовував Немезан, щоб тримати в рабстві цілу кляту країну шалених фанатиків. Наріжний камінь, завдяки якому їх було так важко поранити, і який робив усіх настільки жорстокими та безстрашними, що нація Лараграен майже сто років утримувала і Куур, і Кірпіс Ване. Так, звісно. Довбаний Розпалювач війни.

— Правильно, — сказала Тьєнцо. «Дякую, що прояснили це».

«А як щодо вашого сина?» — категорично сказала Каліндра, все ще підштовхуючи Тейва на стегні. Хлопець дивився на Теньцо великими чорними очима.

Її мати завжди говорила, що очі Д’Лоруса були жахливими, якщо у дорослого, і чарівними, якщо у дитини. Тепер Тьєнцо зрозуміла це. Дитячий погляд цуценяти був смішним.

Тоді те, про що Каліндра власне запитувала, з’ясувалося.

— Так, ні, — сказала Тьєнцо, махаючи пальцями на хлопця. «Ти чудово знаєш, що він насправді не моя дитина. Він був пасткою. Я гадала, що Ґадріт спробує його зацалити, і коли він це зробить, добре. Це збиралося вилетіти йому в обличчя». Вона зробила паузу. «Не буквально. Чарівним чином». Вона знову замовкла. «З хлопчиком все було б добре».

Каліндра просто витріщилася на неї. «Ти така мудачка», — сказала вона.

Тьєнцо засміялася. Господи, вона так втомилася. «Так», — погодилася вона. «Визнаю. Я мудачка. Я звинувачую свого батька. Моя мама була набагато приємнішою людиною».

Джаріт похитав головою.

Тьєнцо підняла палець на демона. «Ви засуджуєте мене. Я відчуваю, що ти засуджуєш мене».

«Усі засуджують вас, крім дітей, — різко сказала Джіра, — і вони теж осудили б вас, якби розуміли. Каліндро, люба, я згодна, що вона жахлива, але ти не можеш винагородити таку поведінку, віддавши дитину під її опіку».

Каліндра була вперта. «Вона не повинна його виховувати. Королівські особи не виховують власних дітей. Вони платять іншим людям, щоб вони зробили це за них. Але вона стверджувала, що цей хлопець Д’Лорус, тож здогадайся що?» Вона зиркнула на Тьєнцо. «Вітаю з усиновленням. Зараз є двоє живих членів дому Д’Лорус. Я впевнена, що Турвішар буде в захваті, дізнавшись, що він дядько. Або брат. Або як би це не виглядало».(3)

— У мене немає часу сперечатися, — гаркнула Тьєнцо.

«Вона стане моєю новою мамою?» — прошепотів Тейв Каліндрі. У нього був дуже дивний вираз обличчя. Наче він не зовсім знав, як хотів би на це відреагувати.

Каліндра глянула на хлопця з явним подивом. Тьєнцо не бачила, щоб він багато говорив, навіть коли грав з Нікалі. І вона припустила, що дитина просто ще не дуже вміє це робити. Або, швидше за все, надто травмована.

«Що сталося з твоєю старою мамою?» — запитала його Каліндра.

Тьєнцо закотила очі. Вона могла подумати, що Каліндра тепер знає трохи більше. Це не було питання, яке ви ставили маленькій дитині, яка явно пережила якесь лайно, якщо ви хотіли, щоб він залишився десь у спокійному місці. І справді, обличчя хлопчика зморщилося, і він почав плакати на аголе Каліндри.

Каліндра притиснула його себе.

**Вона згоріла,** сказав Джаріт. **Він пам’ятає, навіть якщо не може вимовити слова.**

Ні.

Дихання Тьєнцо завмерло в легенях. Вона відчула, як її серце калатає в грудях. На мить увесь світ заціпенів. Вона не змогла б сформувати жодної зв’язної думки, навіть якби від цього залежало її життя.

Голова Тьєнцо була сповнена вогню, криків і голосу матері. Ніби й часу не минуло зовсім. Ніби вона ще там. Все ще дивиться, як ті виродки вбивають її… (4)

Вона вирвалась із видіння, дихання все ще було напруженим, дивлячись на плачучу дитину. Джира мав рацію: це була жахлива ідея.

Вона все одно хотіла змусити це працювати. Навіть незважаючи на те, що її не можна допускати до дітей, навіть незважаючи на те, що дім Д’Лорус не був місцем, дружнім до дітей. Вона була винна цій дитині, так? І це було не те, що вона оголосила поза законом Королівські Доми, і просто стратила певних зрадників в них. Можливо, зробити його принцом було б достатнім вибаченням.

Можливо, це спрацює.

Тоді Тьєнцо засміялася. Вона мала передати його Каліндрі. Вона не знала, чи жінка зробила це навмисне чи ні, але, чорт, як їй інакше відвернути увагу всіх від буквального демона в кімнаті.

Чудовий трюк. Якби тільки вона придумала, як провернути щось подібне під час засідань Ради.

— Про це ми поговоримо пізніше, — нарешті сказала Тьєнцо. «Давайте віднесемо Корана до цілителів та відвідаємо деякого ване, а тоді ви всі можете кричати на мене, якою жахливою матір’ю я збираюся стати для вашого серця. Але давайте спершу врятуємо світ, гаразд?»

 

ЧАСТИНА II ГАМБІТУ




66. ВЕЖА

Історія Сенери


Вежа Грізста

Після повернення з Манол

Вежа Ґрізста все ще горіла, коли Турвішар і Сенера повернулися, щоб оцінити, наскільки серйозними були збитки.

Погано.

«Рух і протидія, я припускаю, — сказала Сенера. Вона відчула, як у неї скрутило кишки, коли вона сердито дивилася на пекло.

Усе, що вони перенесли з її котеджу, було — принаймні тимчасово — розміщене у вежі, перш ніж його можна було перенести в інше місце. Де саме, ще не було вирішено. Роки творчості, усі книги, які вона накопичила. Усі записки сигілів, які вона зробила, ретельно організовані, щоб жодна з них не активувалася випадково.

Все це згоріло.

Сенера почувалася такою дурепою…

Валатея повідомила їм розташування другої зіркової криниці, яку вони могли б використати, щоб повернутися на Манол, що чесно змусило Сенеру задуматися, скільки таємних входів у нібито неприступний Манол існує в Імперії Куурос.(1) І ще Валатея не хотіла, щоб вони поверталися до вежі взагалі. Без сумніву, це був би розумний вибір.

Але Сенера мала знати. Вона зарядила Турвішара та себе всіма засобами захисту від отруєння розаррами та наполягла на тому, щоб вони особисто перевірили шкоду, хоча це розбило їй серце. Особливо тому, що це розбило їй серце.

Турвішар зрозумів, як використовувати Дике Серце, щоб видаляти без будь-якої затримки отруту, тож це було принаймні одне, що було добре.

Турвішар потер великим пальцем скроню. «Повинно бути щось…» Він озирнувся. Сенері здалося, що він, мабуть, намагається вирішити, як найкраще скинути весь вміст Райдужного озера на вежу. Це не було заклинання, яке Сенера коли-небудь досліджувала, і вона була достатньо впевнена, що Турвішар також не досліджував.

Сенера похитала головою. «Я не знаю, що ми могли б зробити. Я просто… — Вона глибоко вдихнула, борючись зі стисненням горла й важким відчуттям у грудях. Вона не могла відтворити те, що щойно було втрачене. Вона знищила Ім’я всіх речей. Усі її дослідження. Усі дослідження Грізста. Дослідження Ціндрол. Цілком імовірно, єдиний збережений запис оригінального ритуалу, який Релос Вар використав для створення Восьми Безсмертних. Усе пішло попелом.

Сенера задумалася, чи це найменше розуміння того, як це було для їхніх предків, коли вони покинули Нітрал, знаючи, що десять тисяч років магічних досліджень і знань були безповоротно втрачені.

Чесно кажучи, вона ніколи б не подумала, що Релос Вар буде на це здатний. Вбивати людей, і часто у великих кількостях? Так. Звичайно. Але цілеспрямовано знищити стільки знань? Здавалося, це неможливо уявити.

Вона відчула дотик до своєї руки. Сенера зустріла погляд Турвішара. Вона побачила там запитання й знала, що якщо вона скаже «ні», він поважатиме це. Він не буде наполягати на тому, що якийсь фізичний контакт був для її ж блага, що вона потребувала цього, що вона просто надто вперта, надто горда.

Сенера схопила його за руку й стиснула. Він дозволив їй це без коментарів і скарг. Він не намагався узяти її на руки.

Боги, вона любила його.(2)

«Ви хочете повернутися до Манола?» — запропонував він. «Ми можемо знайти деяких із Засновників і перевірити, чи готові вони говорити про магічну теорію?» Він знизав плечима. — Крім того, ми можемо пограбувати головну бібліотеку Академії. На ваш вибір.”

Сенера почала сміятися. Це було не так смішно, але коли вона почала, то виявила, що не може зупинитися. Вона зупинилася задихаючись, усвідомлюючи, що сиділа на урвищі, заливаючись сльозами. І будь вона проклята, якщо дозволить Релосу Вару змусити її заплакати.

«Давайте збережемо нашу початкуючу кар’єру книжкових злодіїв на інший день», — сказала Сенера. «Поки що давайте просто повернемося…» Слова замовкли, поки вона продовжувала дивитися на палаючу вежу.

Над вікном на найвищому поверсі вежі була завіса. Вона ненавиділа цю завісу, ненавиділа її з того моменту, як уперше на неї поглянула, головним чином тому, що була достатньо впевнена, що її відкинув би будь-який поважаючий себе оксамитовий будинок. Вона була так само впевнена, що завісу жодного разу не прали за весь час її існування, тому що в глибині душі Грізст був найжахливішим нелюдом.

Та завіса не згоріла.

Сенера закліпала очима. «Ми впевнені, що все у вежі згоріло?»

Турвішар кинув на неї цілком дивний погляд, а потім знову звернув увагу на вогонь. — Я… — він зробив паузу. «Зачекайте хвилинку». Він поклав руку на шию; безсумнівно, роблячи щось за допомогою Wildheart.

Він випустив єдиний, здивований смішок. «Грізст, ти абсолютний божевільний».

Сенера дозволила собі відчути найменшу надію. Але так, згадуючи минуле, справді здавалося дивним, що людина, яка зуміла зберегти свої нотатки та книги недоторканими протягом кількох тисячоліть, не подумала нічого вдіяти проти випадкових пожеж. Або не зовсім випадкових, в даному випадку.

Або, зокрема, пожежі, спричиненоі певним драконом, з яким він таємно працював і якому не надто довіряв.

«Який сигіл, якого ви шукали, робить речі стійкими до вогню?» — запитав її Турвішар.

Вона глибоко вдихнула й потягнулася до пензля.

Основний поверх вежі був втрачений. Кімната була чорна від кіптяви та попелу, буквально гаряча в печі навіть після того, як вони нарешті знайшли спосіб загасити вогонь. Усі меблі на цьому рівні, гобелени і килими, були знищені. Запах лісового диму й розпеченого каміння переповнив запах розлитого вина, що свідчило про розбиті пляшки з великої колекції алкоголю Грізста. Білий дим клубочився у вікні, заповнюючи кімнату туманом.

Запах зник, коли Сенера поставила повітряний гліф і на собі, і на Турвішарі. За логікою, вона знала, що, ймовірно, було б набагато розумнішою ідеєю дочекатися, поки вогонь повністю згасне, перш ніж оцінювати рівень руйнування. Вогонь навряд чи завдасть остаточної шкоди польовому шпату вежі, але залежно від того, наскільки високою стала температура або скільки деревини було використано для будівництва вежі, цілком можливо, що будівля може ослабнути настільки, щоб щомиті завалитися.

Якщо Ґрізст зробив щось, щоб захистити інші поверхи, вона хотіла перенести їх вміст, перш ніж трапилося щось гірше.

Або до повернення Релоса Вара. Вони мали кілька годин свободи; Сенера планувала максимально використати їх.

«Словами неможливо передати, наскільки я радий, що ми закінчили прибирати цю кімнату», — сказав Турвішар.

Сенера засміялася. Тому що це була правда; вони забрали всі книги, стоси нотаток, випадкові папери вартістю століть роботи — і, звісно, власні нотатки про нещодавні події — і перенесли їх на той рівень бібліотеки, де їм було місце. Перший поверх перетворили на приймальну зону для гостей, відповідно до загальної теорії, що, мабуть, їхні найделікатніші нотатки не повинні бути в першій кімнаті, куди входитиме кожен, хто їх відвідає.

«Я залишаю своє судження, поки ми не побачимо, як справи на інших поверхах», — сказала Сенера. Дійшовши до сходів, вона перевела свій погляд повз Першу завісу.

Магічна аура, що оточувала двері на другий поверх, була сліпучо яскравою, її неможливо було ігнорувати. Згадані двері були зроблені з дерева і все ж зовсім не обпалені, тож, принаймні, здавалося, що там був якийсь захист від вогню. Цілком можливо, що й щось небезпечніше.

«Ви випадково не були знайомі з підопічними Грізста, чи не так?» — спитала Сенера. «З тих тижнів, які ви провели тут раніше? Або з вашого минулого життя».

Рот Турвішара здригнувся. «Ні, не дуже». Він зайняв позицію поруч із нею і також зосередився на дверях. «Однак я не думаю, що це щось дуже небезпечне. Просто захист».

«Це те, що я теж бачу, — сказала Сенера, — просто я не думаю, що «просто оборонний» це стиль Грізста».

«Чудове зауваження, — сказав Турвішар. «Давайте подивимось глибше». Він примружився, зосередившись на дверях.

Проблема тих, хто здебільшого навчався самостійно, полягала в тому, що ніхто ніколи не знав, що саме він придумав, як робити. Грізст ні з ким не ділився більшістю своїх магічних знань. Йому приписували написання книги про демонологію, але Сенері довелося припустити, що це був або жарт, або сміливість, враховуючи, що це фактично був трактат саме про той вид здорового способу життя, якого сам Гріззст ніколи не практикував.(3)

Не можна було припускати, що його магія діятиме передбачувано.

«А, ось воно, — сказав Турвішар. «Якщо ви знімете перший шар захисту, ви активуєте другий рівень захисту. Набагато смертельніший». Він зробив паузу. «Електрифікований».

«Ах, прямо у вашій алеї», — сказала Сенера.

— Так, — погодився Турвішар. “Прикриєш мене? На випадок, якщо трапиться щось несподіване».

«Ось мій план покинути тебе, коли я тобі найбільше потрібна», — сказав Сенера.

«Завжди буде наступний раз», — усміхаючись, відповів Турвішар.

Вона пирхнула й змусила себе зосередитися на магії, а не на жартах.

«Може, спробуємо відкрити ворота?» — запропонувала Сенера.

— Будь моєю гостею, — сказав Турвішар. «Я думаю, що підопічні блокують це, але, можливо, Грізст втратив частину своєї параної протягом століть».

«Коли ви так говорите, це справді здається спірним питанням». Вона швидко застосувала заклинання воріт, щоб вийти в бібліотеку — подорож, яку вона робила кілька разів.

З іншого боку ворота відмовлялися відкриватися.

Це мало сенс. Саме Грізст розробив бар’єрні троянди для Манол ване. Звичайно, він міг заблокувати доступ до власної вежі.

За припущенням, захисти були активовані вогнем, захисним заходом, який ні Турвішар, ні Кіхрін, ні будь-хто з інших відвідувачів ніколи не активували саме тому, що ніхто з них не був схильний підпалювати вежу. Сенера припустила, що захисти залишаться, доки хтось не зніме їх за допомогою введеної команди або перший поверх вежі не охолоне. Цілком можливо, що існував якийсь важіль чи пристрій, який також запускав би очищення, але він, ймовірно, був усередині тих самих областей, до яких вони намагалися отримати доступ.

Так само вони могли пройти від «Манола» через ворота підвальної майстерні (якщо доступ не було закрито), але за іронією долі не могли отримати доступ до «Манола», не прорвавшись крізь захисти.

— Гадаю, ми могли б скористатися іншими воротами, — сказав Турвішар. «Треба просто перескочити до Кірпісів і сподіватися, що ці ейдолони все ще дезактивовані».

«О, я б дуже хотіла, щоб у нас був Уртаенріель», — сказала Сенера. «Ми могли б подбати про це так само, як…» С—сс клацнув він пальцями.

Турвішар кинув їй легку веселу посмішку. «Це рідкість для чарівника, який бажає, щоб у нього був Боговбивця поруч, знаєш».

Вона глузливо скривилася, хитаючи головою. «Так, добре. Хто сказав, що я розумна?»

«Я», — відповів Турвішар. «І я так роблю, часто. Тому що ти…”

Сенера витріщилася на нього, почуваючись дуже дивно. Їй стало тепло, що було смішно, тому що вона була забезпечена всіма можливостями захисту від спеки… О-о.

Вона почервоніла.

Турвішар не міг цього не помітити, але він не коментував це. «Він насправді не намагався зруйнувати вежу, — сказав він їй. «Це був просто проліт над нею».

— Я знаю, — сказала Сенера. «Повір мені, я знаю».

Турвішар повернувся до споглядання дверей. «Нам доведеться зняти обидва варди одночасно».

«А якщо буде третій рівень захисту?» — спитав Сенера.

Він лише підняв на неї брову. Вони обидва досить добре знали, що станеться, якщо буде третій шар: вони б пошилися в дурні.

«Ти кращий із чарами блискавки», — сказала Сенера. «Я візьму перший шар. Ти береш другий. Ви розумієте, що час має бути абсолютно ідеально вивірений».

«Хм». Турвішар подав їй руку.

Сенера дивилася на ворота кілька довгих серцевих скорочень. Те, що вона знала, що мала бути телепатом, що її справжній відьомський дар був чимось іншим, ніж копіюванням карт заклинань, не означало, що вона автоматично вміла це робити. Це не означало, що вона знала, як ефективно використовувати ці здібності.

Але Турвішар знав.

Вона стиснула його руку і почала.

Вони не перекинулися словами, навіть подумки. Швидше, вона відчувала очікування, знала момент, який змінився дією, відчувала хвилювання ментальної енергії, коли Турвішар готував своє заклинання. Їй було важко заблокувати його настільки, щоб зосередитися лише на своїй справі, а не на його. Був момент вагання з його боку, коли він був готовий, але бачив, що вона не зовсім досягла тієї самої точки. Тоді вона почала.

Вони вдарили як одне ціле.

Вона відчула щось схоже на те, що її вуха тріснули, як тиск, який вона навіть не усвідомлювала, зник, залишивши її захитаною. Але більше нічого не сталося.

Третього шару не було.

«Спочатку наверх чи вниз?» — запитав Турвішар.

«Униз», — сказала вона, хоча відчайдушно хотіла перевірити другий поверх, де була бібліотека з книгами та паперами. «Ось там шлагбаум, і саме там будь-яка розумна людина залишила б контрольну панель».

— Запам’ятай свої слова, — сказав Турвішар.

Вона засміялася. Дійсно, будь-яка розумна людина навряд чи звучала як категорія, яка коли-небудь включала Грізста Божевільного.

Вони обоє спустилися сходами до дверей підвалу, які, як і двері на другий поверх, не мали жодних ознак горіння. Сенера простягнула руку, щоб торкнутися їх.

Турвішар схопив її за зап’ястя.

«Будь ласка, дозволь мені», — сказав він. Сам він не потягнувся до дверей. Натомість він поклав руку на свою шию, туди, де він носив Дике Серце. Здавалося, що дерев’яні двері фізично відсуваються, наче відриваються від гарячої поверхні. Механізм замка впав на землю з важким брязкотом.

Саме в цей момент Сенера почула рух з іншого боку дверей, різкий металевий звук чогось набагато важчого за замок, що вдарилося об підлогу.

«Турвішар!» Сенера схопила Турвішара за комір, притягнувши його до себе, так що вони обидва притиснулися до її боку сходів.

Через секунду значна частина дверей розвалилася. Промінь енергії Сенери, який зазвичай асоціюється з імператорами Кууру, прорізав простір, де хвилину тому стояв Турвішар.

«Турвішар?» З іншого боку пролунав сварливий, незнайомий голос. «Чорт! Я не зробив тобі боляче, чи не так?» Після цього почулися нові звуки, різкі, сильні удари.

Кроки.

Турвішар на мить виглядав збентеженим, потім його очі розширилися, і він обережно відсунув руки Сенери від свого коміра. «Грізст?» — гукнув він крізь майже відсутні двері.

У дверях промайнуло щось металеве. Сенера викликала кулю магічного світла. Потім її рот розкрився.

Зігнута металева статуя стояла в десяти футах від дверей, опускаючи чарівну паличку в руці. Вона впізнала статую. Вона лежала невикористаною на столі в підвальній майстерні, один з кількох проектів Грізста, які вони вирішили не рухати, доки не знайдуть нотатки чарівника. Справді, це була не так статуя, як обладунок, але такий складний і замкнутий, що вона не бачила, щоб хтось міг його носити. Вона підозрювала, що це незавершений ейдолон або, виходячи з того, що вона читала раніше, пережиток попередніх спроб воскресити різних Вартових. Примітно, що порожній діамант зі сльозою у формі зірки був вмонтований у передню частину броні прямо над очима.

Статуя схилила голову. «Скажи мені, що ти не той, хто підпалив мою довбану вежу. Бо коли я знайду матір…

«Це був Релос Вар», — сказала Сенера. «Ти… Ти Грізст, чи не так?»

«Грізст! Ти смішний старий козел, — сказав Турвішар. «Чому ти не сказав, що ти тут? Чому ти взагалі нічого не сказав?» Він показав на броню. «А це що?»

«Ну, чорт, це багато питань одночасно», — огризнулася броня. Він не мав рота і, звичайно, не рухав передньою панеллю, але якимось чином видавав звуки.

Магія.

Грізст відрахував свою рукавицю. «Так, я Грізст. Я нічого не міг сказати, бо спав. Мабуть, десь неправильно розрахував вимоги до потужності. І це план на випадок непередбачених обставин. Ви не досягнете такого віку, як я, якщо не матимете кількох таких механізмів поруч. А тепер вибачте». Він проштовхнувся повз Сенеру й Турвішара й потоптав нагору, на перший поверх.

І відразу почав лаятися.

Сенера й Турвішар ледве встигли зустрітися очима, коли обладунок знову опинився на вершині сходів. «Ви кажете, що це зробив Вар?» Це запитання було явно спрямоване до Сенери. «Ти ще досі працюєш на цього виродка, правда?»

— Ні, — сказав Турвішар. “Уже ні.”

Статуя повернула голову, створюючи враження, ніби слухає Турвішара, а потім повернулася у напрямку до Сенери.

«Це правда», — підтвердила вона. «Релос Вар тільки вчора про це дізнався. Гадаю, ми можемо припустити, що він незадоволений такою ситуацією, хоча я припускаю, що він більше засмучений через втрату Імені всіх речей».

«Як вам це вдалося?»

«Ми вилікували Дрехемію», — сказала Сенера.

«Га» — це була єдина відповідь Грізста. «Мені було цікаво, чи хтось коли-небудь з’ясує, як Релос Вар опинився при глузді».

«Звичайно, ми дізналися. Ми читали ваші записи». Турвішар усе ще здавався досить приголомшеним усією ситуацією з «оживленими обладунками». «Справді? Обладунки? Це ваше рішення у разі несподіваної смерті?»

“Так?” Статуя похитала головою, і підняла слабко сяючі залишки обіднього столу. «Слухайте, я не міг розраховувати на те, що зроблю справді гарне цалі, і що ване повернуть мене назад, чи не так? Можливо, колись, але діти Хаєваца мене не люблять так сильно, як і їхня мати. І мені неприємно розповідати вам про це, але Вісім Безсмертних не завжди можуть бути поруч».

Сенера закашлялася.

Статуя завмерла. “Що сталося? Я припускаю, що ти перешкодив цій суці витерти флейту…»

Сенера могла би посміхнутися за інших обставин. Більшу частину свого життя вона була змушена миритися з тим, що до восьми безсмертних ставилися з таким благоговінням. Всемогутні, всезнаючі істоти, які не могли зробити нічого поганого, незважаючи на відверті емпіричні докази того, що вони постійно робили багато поганого. Було приємно чути, як хтось ставиться до пам’яті Тейни з належною серйозністю.

Тобто без ніякої поштивості взагалі.

«Так», — відповів Турвішар. «Ми її зупинили. Її вбили. Так само й Галаву … і Аргаса … і Тею».

Неможливо було знати, який би вираз мав цей чоловік, оскільки в нього не було нічого схожого на справжнє обличчя, але він завмер.

«На біса», — коротко сказав Грізст. Потім він розвернувся й пішов в інший бік майстерні, де в стіну були вмуровані кілька кристалів. А точніше, раніше вбудованих в стіну.

«Чорт!» Грізст скрикнув.

«Я відчуваю тенденцію», — пробурчала Сенера.

Жвавий обладунок Грізста повернувся, щоб знову зустрітися з ними. «Чорт, тільки не кажіть мені, що Вол Карот утік!»

Сенера схрестила руки на грудях і відвела погляд. Турвішар дивився прямо на свого старого наставника. Ніхто не сказав жодного слова.

Запала тиша.

“Добре… Він втік?»

«Ти сказав нам не казати тобі», — нагадав йому Турвішар. «Але так, це сталося, саме це він і зробив».

Двоє живих чарівників могли лише спостерігати кілька вічно довгих хвилин, поки магічно оживлена статуя великого, божевільного чарівника Грізста продовжувала влаштовувати істерику. Бурхливу істерику.

«Цей костюм надзвичайно міцний, — прокоментувала Сенера. «Металеві столи зазвичай не так легко згинаються».

«Правда. Це вражає». Але Турвішара це не вразило. Насправді Турвішар звучав нудно.

Сенера ніжно посміхнулася чоловікові.

— Вол Карот — не найгірша з наших проблем, старий, — сказав Турвішар.

Спершу Сенера подумала, що Грізст його не почув. Турвішар не кричав. Він сказав ці слова абсолютно нормальним тоном, а Грізст був галасливим.

Грізст випрямився. «Ми говоримо про довгострокову чи короткострокову перспективу? Тому що я знаю, що з Нітраловою Раною проблема, але нам доведеться пережити Вол Карота, перш ніж Рана зможе нас знищити».

— Ні, — сказала Сенера. «Він говорить не про Рану. Він говорить про Релос Вара». Сенера сказала Турвішару: «Можливо, тобі варто це пояснити».

«Так, — погодився Турвішар, — але спочатку запитання, Грізсте. Я хотів би, щоб ви мені дещо підтвердили, якщо це можливо. Як Релос Вар планував позбутися демонів?»

Грізст завагався. Тоді голос відповів з явною підозрою: «… Чому це вас цікавить?»

Сенера штовхнула Турвішара. «Скажи йому, хто такі демони насправді».




67. БОЖЕВІЛЬНИЙ ЧАРІВНИК

Розповідь Турвішара


Вежа Грізста

Триста сімнадцять пляшок рідкісного алкоголю пізніше

Турвішар думав, що Ґрізст сприйняв цю новину досить спокійно, враховуючи все.

«Він перестане трощити свою вежу найближчим часом?» — спитала Сенера.

Турвішар скривився. Він припустив, що «прийняти це добре для Грізста» і «прийняти це добре» можна вважати двома різними речами. «Можливо, ми захочемо повернутися до цієї розмови через кілька годин», — запропонував він.

“Нічого не відбувається”, - сказала Сенера. «Решта групи робили те, що мали робити, поки ми намагалися зв’язатися з Тьєнцо. Кілька цікавих поворотів, але у них вийшло. Це означає, що нам потрібно повертатися».

Це означало, що Теріндель був відновлений і, сподіватися, що за допомогою Ксівани його повернули.

«Ми поговоримо про це з Грізстом, як тільки він досить заспокоїться», — сказав Турвішар. Він сів на камінь навпроти Сенери. Вони вже були надворі. Райдужне озеро було неймовірно красивим. Було не зовсім важко, навіть якщо запах диму в повітрі був постійним нагадуванням про те, що вони втратили. «Ми повинні визначити, де ми можемо ховатися далі. Я не вірю, що ване з великим ентузіазмом дозволять нам назавжди переїхати до Матері дерев, навіть якщо ми друзі з їхнім королем. Нам знадобиться місце… — Він похитав головою. «Я припускаю, що Грізст захоче усе відновити».

«Чи встигне?» — спитала Сенера. «Вибач, це прозвучало як запитання, чи не так? Ми з тобою знаємо, що у нас немає часу. Сподіваюся, якщо Талея думатиме про мене з любов’ю, Релос Вар буде надто зайнятий тими жахливими речами, які планує зробити Релос Вар, щоб подумати, що йому потрібно повернутися до Райдужного озера й завершити роботу. І якщо він таки встигне зробити це, то ми явно не зможемо його відволікти». Вона подивилася на свої руки. — Не думай, що я все одно не погоджуся на пропозицію викрасти бібліотеку Академії, коли все закінчиться. Я думаю, що це гарна ідея. Треба було зробити це багато років тому».

«О, я просто припустив, що колись ми це робимо», — м’яко сказав Турвішар. Він простягнув руку й відвів єдине пасмо волосся Сенери з її обличчя. Вона схопила його руку, стиснула його пальці. Вони зійшлися поглядами.

Він завжди вважав її красивою. З того моменту, як уперше побачив, білу як папір й одягнену в срібло, яка намагалася всіма силами обійняти зиму, лід і нечуваний холод, ніби вона могла заперечити всі кольори, які пронизували її душу. Це було ніби бризнути білою фарбою на складний, блискучий портрет, щоб вона могла намалювати щось простіше й акуратніше. Що легше розпізнати, але набагато менш вірне.

«Я не заслуговую цього». Сенера говорила не про палаючу вежу.

«За збігом обставин, я теж, — сказав Турвішар, усміхаючись. Звичайно, він не мав жодних претензій на святість. Йому до кінця життя снитимуться кошмари від деяких речей, які змушував його робити Ґадріт Д’Лорус. Можливо, вижити не було злочином, але це не було героїчним вчинком.

Вона невдоволено засміялася. «Ви знаєте, що я зробила. Тобі до мене байдуже».

Він кивнув. На жаль, він знав все так само добре, як і вона, можливо, навіть краще, враховуючи, скільки своїх спогадів вона придушила. «Я знаю, так. І я знаю, що ти все життя будеш шкодувати про скоєне».

Очі Сенери стали гострими й мокрими. «Але я не шкодую. Це те, що вам потрібно зрозуміти. Не намагайтеся перетворити мене на те, ким я не є. Я не шкодую… — Вона захлинулася від цих слів.

Турвішар знав, що було б легше, якби він міг говорити прямо до її думок, але він також знав, що цього не станеться. Одна справа — дізнатися, що ти маєш здатність читати думки; зовсім інша – впустити когось у себе. Особливо, коли ви дбали про те, як хтось може оцінити побачене.

«Ти говорила це роками самій собі, Сенеро», — сказав Турвішар. «І ти майже в це віриш. Але я думаю, що тепер ти знаєш більше. Релос Вар заволодів тобою, коли ти була ще дитиною, Сенеро. Так само він доглядав Коуна, і це було не більше, ніж те, що він зробив з тобою».

Її обличчя виглядало як привид. «Коун нікого не вбивав. Я не можу сказати те саме про себе».

Турвішар кивнув. «Я не кажу, що вас пробачили за всі злочини, але давайте визнаємо, що вас експлуатували. Знаєш, ти з Тераетом маєш багато спільного. Обидва взяті батьками і перетворені на зброю, обидва сказали собі, що ваші гріхи виправдані, тому що справа була праведна. Обидва брехали самі собі про багато чого».

Вона кинула на нього вузький погляд кутиком очей. «А ти був іншим?»

Турвішар знизав плечима. «Гадріт ніколи не прикидався праведником. І йому не було потрібно, щоб я повірив, що роблю правильні речі; Мене розбили одразу». Він зробив паузу. «Він отримував немале задоволення від того, що я вважав те, що він змушував мене зробити, морально огидним».

«Ніколи не думала, що буду заздрити ґейшованому чоловікові, — зізналася вона, — але я вважаю, що заздрю здатності сказати: «У мене не було іншого вибору, як виконувати його накази».

«Кіхрін любить нагадувати мені, що у нас завжди є вибір».

Сенера пирхнула. «Проблема Кіхріна в тому, що він надто готовий кинутися у вогонь. Але навіть знаючи, що я роблю, є частина мене, яка не думає, що я помилилася, просто пішовши не за тією людиною». Вона зробила паузу. «Це проблема, тому що я не знаю, хто правильна людина. Іноді, коли я дивлюся на тебе, я дивуюся…

“Ні. Вуалі, ні. Не намагайся замінити Релос Вара на мене. Я не та людина. Правильної людини не існує». Коли Сенера кинула на нього роздратований погляд, він уточнив: «Це правда. Перші хранителі не були поганими людьми. Але в якийсь момент причини їхнього обов’язку стали виправданнями їхніх повноважень. Виправданнями, чому вони повинні були залишатися при владі. Чесно кажучи, найгіршою помилкою Грізста за весь час його існування було те, що він переконав Вартових називати себе богами. Він думав, що це весело». Він зчепив її пальці. «Але я думаю, ви знаєте, що намагатися знести їх, використовуючи людей, на яких вони вже наступили, не кращий вихід. І ви не можете сказати собі, що це виправдане лише тому, що ви позбавляєте світ від тиранів».

«Однак позбавити світ від тиранів — це добре. Ви знаєте, що це добре». Цієї миті Сенера звучала так молодо. Так загублено.

«Сила — це гора, Сенера. Гора, на яку піднімається людство, щоб відчути себе в безпеці або надати сенсу нашому життю, або, я не знаю, просто підвищити свою самооцінку. Люди ніколи не перестануть підніматися, ніколи не перестануть намагатися бути тими, хто хоче досягнути вершини. Ніколи не припиняйте намагатися переконатися, що ніхто інший не зможе піднятися туди і скинути усіх назад. Бо хтось завжди це робить. Я не кажу, що боротися з ними неправильно, але продовжуйте робити це так, як ви робите, і неминучим результатом стане те, що одного дня ви подивитеся вниз і зрозумієте, що людина на вершині гори — це ви. І тоді вам доведеться запитати себе, чи всі ті тіла, через які ви перейшли, щоб потрапити на вершину, були виправдані. Чи всі смерті були того варті. Якщо відповідь ствердна, то ви просто замінили собою те, з чим боролися. І якщо відповідь ні, то що, в біса, ви взагалі робили?»

Вона закрила очі й приклала руку до рота. Він дивився, як сльози блискучими стежками течуть по її щоках. Нарешті він не витримав і згладив пальцями сльози з її обличчя.

«Ти знаєш, що це та частина, де ти повинен її поцілувати, правда?» — сказав Грізст.

Очі Сенери спалахнули вогнем, коли вона повернулася до чарівника. «Ви не знаєте, що це та частина, де ви повинні дізнатися, чи варто вам піти до біса, правда?»

«Ой, якби… якби я міг, красуне, повір…» Броня похитала головою. «Ніколи не думав, що буду сумувати за здатністю срати».

Сенера глянула на Турвішара. «Ми впевнені, що він нам потрібен?»

Турвішар зітхнув. “Ми могли б обійтися? Але краще перестрахуватися».

«Гей, до біса і тебе, хлопче», — різко сказав Грізст.

Турвішар проігнорував образу. Це було лише дружнє привітання, засноване на звичайній поведінці Грізста. «Я б запитав вас, чи справді вам потрібно бути таким огидним, але я вже знаю відповідь. Грізст, я не потребував від тебе порад щодо романтики протягом усього життя. Якщо і коли Сенера вирішить, що хотіла б поцілувати мене, це буде повністю залежати від неї. І якщо вона цього не зробить, це теж буде добре».

Ґрізст не відповів кілька десятків секунд, хоча Турвішару здалося майже смішним, наскільки виразним він почав знаходити безликий обладунок. Якимось чином те, як Грізст нахилив голову, зуміло ідеально передати «що за біс» як почуття.

«Чи можемо ми пропустити все це?» — огризнулася Сенера. «Оскільки ми повинні повернутися до «Манола», щоб поговорити з іншими, не в останню чергу тому, що, здається, у когось поруч з імператрицею Тьєнцо є Розпалювач війни, який нам ще не вдалося вистежити, і ми дуже сподівалися, що у вас може бути ідея, як допомогти з обома проблемами».(1)

“Що? Розпалювач війни?» Грізст випрямився. «Чому ти нічого не сказала!»

«О, хтось був надто зайнятий тим, що розбивав увесь свій улюблений алкоголь, мабуть, вважаючи, що якщо він не може насолоджуватися неймовірно старим, безцінним алкоголем, ніхто інший теж не повинен».

Грізст глузливо зауважив. «Ти справжня стерва, ти це знаєш?»

Сенера категорично витріщилася на чоловіка. «А ти жахливий, огидний, егоцентричний дурень, який, безсумнівно, покращився завдяки своєму переходу у ходячий шматок металу, тому що принаймні тепер нікого не хвилюватиме те, що ти ніколи не купаєшся. Ми не зосереджували наші плани навколо вас, і, відверто кажучи, якби ми знали, що ви знайшли спосіб вижити, ми б цього все одно не стали робити через багато прикметників, які коли-небудь використовували для вашого опису протягом багатьох років, де жодного разу не вживали слів “стабільний”, “надійний” чи “вартий довіри”. Тож якщо ти хочеш повернутися з нами до Манола, де Ване, можливо, переконають тебе повернути тобі тіло, здатне задовольнити твоє палке бажання спорожнити кишечник, я пропоную тобі бути корисним і намагатися не відставати!»

З цими словами вона сердито відійшла від них, хоча можливість піти кудись без телепортації була дещо обмежена.

Якусь мить жоден із двох чоловіків не сказав ні слова.

Потім Грізст розсміявся. «О, вона мені дуже подобається».

— Так, — сказав Турвішар. “Мені також.”




68. УГОДА З ВІЙНОЮ

Розповідь Тьєнцо


Вежа Грізста

Після того, як надерли дупу Гадріта

«Що тут сталося до біса?» — спитала Тьєнцо, коли вона глянула на Вежу Грізста, яка продовжувала горіти.

Каліндра та Джаріт з’явилися за кілька секунд до неї, що мало приємний побічний ефект — переконання, що її не зустріне дощ заклинань, коли вона прибула. Не тому, що вона була ворогом, а тому, що вона не могла нікого звинувачувати в тому, що вона була трохи нервовою за цих обставин.

Чесно кажучи, їм усім просто пощастило, що вона не з’явилася сюди з усією клятою родиною Міллігрістів, що вона ледь не спробувала. Тьєнцо справді мала такий намір, тому що в неї закінчувалося місце, де вона могла б сховати багато людей, не турбуючись, що вони опиняться на шляху стріли. Отже, чому б не ване? Але Коран і Джіра обидвоє відмовилися, і саме тоді Тьєнцо дізналася, що єдина людина у всесвіті, впертіша за верховного генерала, — це його клята дружина. Тож вони пішли на компроміс.

Це означало, що Мілігрісти наполягали на тому, щоб залишитися в Столиці, щоб спробувати впоратися з бунтом і відновити порядок. Тьєнцо втомилася сперечатися про це.

Так чи інакше, їх було лише троє, коли вони зіткнулись з Турвішаром і тією білошкірою жінкою, яка їх усіх зрадила в Атріні. Обидва чарівники дивилися на неї з порожньою настороженістю, як олені, які щойно помітили вовка.

Хоча більшість оленів не могли викинути стільки руйнівних заклинань, як ці двоє, тому, можливо, це була неправильна аналогія. Тьєнцо була занадто зайнята, щоб бігати, намагаючись заарештувати терористів.

«Не погоджуюся з тією сучкою чи чимось іншим, — сказала Каліндра, — але серйозно, що тут, в біса, сталося?»

«Це грубо», — сказала їй Тьєнцо.

— Тоді перестань бути такою стервою, — відрізала Каліндра.

Тьєнцо не сприйняла це особисто. Вона точно знала, чому Каліндра така засмучена. «Ти не збираєшся пробачити мене за те, що я піддала дітей небезпеці?»

— Ні, — гаркнула убивця. Тоді вона смикнулася, наче вражена, і кинула на Джаріта похмурий погляд.(1)

«Те, що тут сталося, це Релос Вар», — нарешті відповів Турвішар, коли стало очевидно, що Тьєнцо не збиралася кидатися безпосередньо в дуель магів. «Він перетворився на дракона і напав на вежу минулої ночі. Просто передав привіт».

Він продовжував складати книжки та різні шматочки, які були вилучені з вогню. Вежа була схожа на обгорілу. Здавалося проклятим дивом, що щось із цього все ще стоїть. Вони рятували, що могли, хоча основну роботу виконувала якась броньована конструкція. Нечутлива і набагато менш схильна до утворення пухирів.

— Чудово, — погодилася Тьєнцо. «Слухайте, ми повинні позбутися цього…»

Ейдолон почав рухатися до Джаріта, дуже швидко.

«Грізст, ні! Це друг, — крикнув Турвішар.

Конструкція завмерла, хоча вже підняла руку, яка почала світитися, імовірно, як прелюдію до якоїсь атаки особливої користі проти демонів. «Це демон», — почувся голос.

Це був знайомий і незнайомий голос. Тьєнцо була цілком впевнена, що вона ніколи раніше цього не чула. І все ж…

Ідентичність цього голосу була однією з тих частин інформації, яку Корона та Скіпетр часто надавали без запитань, наприклад як план поверху палацу або те, як миттєво телепортуватися в будь-яку точку імперії. Корона та Скіпетр знали його голос, тому що це був голос їхнього творця, Грізста Божевільного.

«Грізст?» – сказала Тьєнцо. «Ти названий на його честь чи…» Вона звузила очі. Вона ніколи не була повністю впевнена, чи був Грізст міфом, доки не стала імператором, коли Корона та Скіпетр підтвердили його особу. І все ж пояснень істоти перед нею було багато. І лише один з варіантів був «це справжній чарівник Гріззст».

«Ні, це справжній чарівник Грізст», — сказав Турвішар.

Тьєнцо знайшла час, щоб опрацювати цо заяву. Вона підозрювала, що просто не встигла отримати повну інформацію про все те лайно, що відбувається з Кіхріном і його друзями вчасно, щоб це змінило ситуацію. Вона, напевне, пошкодує про це пізніше, але нічого поза цим. Тож чарівник Грізст був одночасно зачарованою конструкцією, яка була Грізстом. Дивно, але добре знати.

«Гей, Грізсте», — гукнула Тьєнцо. «Залиште мого друга до біса. Я за нього ручаюся. Він один із добрих демонів». Вона була майже впевнена, що «добрі демони» — це категорія, яка наразі включала лише Джаріта, але хтось же повинен бути законодавцем моди.(2)

Обладунки повернули в її напрямку, до Турвішара та Сенери, а потім нарешті зупинилися на Каліндрі. “Ви. Як би вас не звали. Ти виглядаєш розумною. Дозволь мені спробувати це з тобою, оскільки ніхто з цих мудаків мене не слухає. Це демон».

«Це мій чоловік», — сказала Каліндра з твердою, як камінь, остаточністю.

«Бути демоном не означає те, що ти думаєш, Грізст», — сказала Сенера. «Чорт, ми вам це вже пояснили. Будь ласка, скажи мені, що ти слухав».

Особисто Тьєнцо використала би фразу «це демон» як ідеальний варіант для того, щоб пожартувати про сексуальні здібності Джаріта, але, можливо, сьогодні це не був би гідний жарт. Тьєнцо й гадки не мала, як все повернеться. О так, вона також не спала цілий день, адже статеве життя дітей Корана не було темою, про яку вона хотіла розповідати, спекулювати або уявляти - що означало, що вона була повністю виснажена.

Тьєнцо таємно наклала на себе закляття омолодження. Пізніше вона заплатить за це пекло, але вона спалить той міст, коли дістанеться до нього.(3)

«Чудово, тепер, коли ми це врегулювали…» Тьєнцо могла тільки сподіватися, що це правда. «Турвішар, Гадріт мертвий. Знову. Сподіваюся, тепер назавжди».

Турвішар завмер, і його обличчя пройшло через десяток емоцій, перш ніж зупинитися на «стоїчно стурбованому». «Його повернули?»

«Не більше, ніж колись», — сказала Тьєнцо. «Але це Грімвард, розумієш? У будь-якому разі, наскільки я можу судити, після того, як Тейна померла, Релос Вар, мабуть, одразу підключився до Ґрімварда, щоб викликати Ґадріта з потойбічного життя та прилаштувати його дупу до тіла. Тіла, якого, на щастя, у нього вже немає. Але його душа у мене тут». Вона витягла маленьку кришталеву сферу зі свого верху. «Можливо, я зможу підкупити когось із вас, щоб потім зробити цалі, бо я хотіла би зробити брошку».

Турвішар тільки раз моргнув на маленьку сяючу крапку світла. Він виглядав точно так, як людина, яка щойно виявила, що велика подія, яка вплинула на життя, відбулася та була завершена ще до того, як він про це дізнався. Зрозуміло, що для нього це було емоційно важливо, що Тьєнцо розуміла до глибини душі, але він уже нічого не міг зробити. Це вже відбулося.

І ей, можливо, Турвішару було б добре провести останню сутичку з тим виродком, який його виростив. Але Теньцо так не думала. До її величезного шоку, її «син», очевидно, зумів пройти через життя з почуттям елементарної порядності, незважаючи на те, що його виховувало те чудовисько.(4) Турвішар якимось чином справді став хорошою людиною. Йому не потрібно було захоплюватися гнівом і помстою за те, щоб усунути свого викрадача зі світу. Можливо, йому буде достатньо знати, що виродок нарешті пішов.

І взагалі, Тьєнцо не знала мети Турвішара.(5)

Він повільно кивнув. “Розумію. Так, ми повинні… ми повинні будемо щось з цим зробити». Він звучав трохи ошелешеним.

«Турвішар?» Сенера поклала руку йому на плече.

“Зі мною все гаразд.” Він струснувся, ніби прокинувшись, і подивився на жінку. Вони стояли набагато ближче одне до одного, ніж Тьєнцо вважала б за потрібне для двох людей, які лише кілька тижнів тому були абсолютними ворогами. «Давайте повернемося до Тераета та Джанель. Про решту ми можемо поговорити там».

Тьєнцо присвиснула, коли вона вийшла з крутого кола зірок, що утворювали край системи воріт Ване, вогні, що піднімалися, вир деревної кори та рослин, запах соку та свіжих гострих дерев. «Приємно бачити майстерність, розумієте?»

— Дякую, — незворушно сказав Грізст.

Тьєнцо звела брову. Вона намагалася сказати щось приємне про ване в інтересах дипломатії, тож це було цікаво.

З іншого боку на них чекав великий контингент воїнів-ване з луками, і хіба це не був просто удар ногою? Вона не могла не помітити, який це був би фантастичний метод убивства. Якби вона була будь-яким іншим імператором Кууру, намагаючись зробити подібний трюк у будь-який інший час в історії імперії…

Добре. Вона б заслужила швидку смерть, чи не так?

Тьєнцо не знала, що було більш сюрреалістичним — увійти до столиці Манолу, наче вона зайшла на чашку чаю, або знаючи, що вона робить це як імператриця Кууру. Звісно, це була б ситуація, яку вона коли-небудь уявляла у своїх найсміливіших мріях, коли була чарівницею погоди на Мізері.

Охоронці виглядали… роздратованими. Тьєнцо бачила саме такий вираз обличчя Каліндри, коли вона викладала в класі, повному новачків, на Іністані. Кожен розчарований батько у всесвіті знав, як це зробити.

— Ти хочеш побачити короля? — запитав один із охоронців. Його гуаремська була… не дуже. Тим не менш, Тьєнцо зрозуміла питання, тож, очевидно, вона була достатньо добра.

Турвішар злегка посміхнувся і сказав мовою ване: «Так, і це надзвичайна ситуація. Він захоче поговорити з цими людьми негайно».

Охоронець явно не хотів нічого так сильно, як сказати всім присутнім, щоб вони відійшли. Але, очевидно, це був не перший випадок, коли відвідувачі-люди з’являлися таким чином останнім часом, тому замість того, щоб змусити їх чекати чи відвернути їх, він просто жестом запросив усіх йти за ним. «Так, король залишив інструкції. Будь ласка, ідіть за мною».

Тьєнцо крадькома кинула погляд на інших на той випадок, якщо хтось із них (Каліндра, можливо, Сенера) не зможе перекласти слова Турвішара. Або засміється. Однак ніхто не виглядав розгубленим.(6)

Отже, послідувала цікава прогулянка палацом (цікава з точки зору захоплюючого та магічного, і нецікава як небезпечна чи насичена подіями), перш ніж нарешті вони потрапили у розкішну кімнату, яка здавалася наполовину ілюзією, наполовину безцінною скарбницею.

Тут був Терает у своїй довбаній короні.(7) Він був не один; Тьєнцо побачила Джанель і когось, хто був схожий на Кіхріна, але не міг бути Кіхріном. Були ще четверо ване, дві жінки та двоє чоловіків, кілька з яких дивно дивилися на неї. Це було цілком нормально, мабуть, виходячи з того, що це батьківщина ване і все таке. Менш нормальними були Гален і Шелоран Д’Мон, а також ще один чоловік з Куурос, якого вона спочатку не впізнала.

Тьєнцо нарешті закліпала очима. «Файрін? Якого біса ти тут робиш?»

Він зморщив носа. «Це смішна історія…»

«Ми врятували його до того, як Релос Вар зміг убити його й замінити міміком», — пояснив Турвішар. «Тоді ми привезли його сюди, тому що не знали, що ще з ним робити. Ти можеш повернути його собі зараз».

“Дякую?” – сказав Файрін.

«У будь-який час», — відповів Турвішар.

Тьєнцо відчула якийсь дивний поштовх — наче хвиля електричного струму пройшла через її тіло. Релос Вар націлився на Файріна? Чому Релос Вар це зробив? Звичайно, вони були коханцями, але з репутацією Файріна, чому хтось міг подумати, що їхні стосунки взагалі щось означають? Це було суто фізичне, практично трансакційне. Чому хтось міг подумати, що Тьєнцо стурбується?

Чорт. Їй було байдуже?

Тьєнцо глибоко заховала це запитання й пообіцяла собі, що більше ніколи на нього не дивитиметься. У будь-якому випадку, Файрін, швидше за все, став мішенню через його близькість до неї, незалежно від емоцій. Не було причин шукати глибше пояснення.

Джанель підвела голову й примружила очі, дивлячись на Грізста. “Хто це?”

— Грізст, — сказала Сенера.

«Я тут», — сказав Грізст. «І я можу представитися».

Сенера відмахнулася від нього, наче він був маленькою набридливою комахою, а не величезним магічним обладунком, який майже заснував Імперію Кууру.(8)

Більш ніж кілька людей у кімнаті виглядало так, ніби вони не зовсім впевнені, що робити з цією інформацією. Тьєнцо не могла їх звинувачувати.

Джанель, мабуть, вирішила, що найкращим способом дій буде просто ігнорувати це. «Ваша Величносте, нам потрібно поговорити про Розпалювача війни».

«Ви вирвали ці слова з моїх вуст», — сказала Тьєнцо. «Але спочатку нам потрібно його знайти».

Терает спокійно підійшов і став перед нею. Каліндра все ще була за її спиною. Тьєнцо відчула ледь помітний холодок, коли усвідомила, що стоїть між двома членами Чорного Братства, на чужій землі, в палаці, побудованому магією. Якби вони вирішили, що Тьєнцо їм не друг…

Вона все ще була імператрицею Кууру. Але вона бачила, як швидко Каліндра могла рухатися, коли їй хотілося. Терает був би ще гіршим.

Але він виглядав добре. Хіба що хтось міг помітити, як втомилися його очі.

— Тьєнцо, — м’яко сказав Терает. «Будь ласка, не ображайтеся. Але чи є у вас Розпалювач війни?»

Тьєнцо скоса поглянула на нього. «Що за біс? Звичайно, у мене немає цієї дурниці. Що це за запитання?»

«Таке, яке не можна пропустити. Ви повинні визнати, що Розпалювач війни допоміг вам утриматися при владі», — сказала Джанель. «Б’юся об заклад, спроби вбивства майже припинилися, чи не так? І більше ніхто не ставить під сумнів ваш авторитет».

«Це погано», — різко сказала Тьєнцо. «І так, час був… дуже вигідним. Але я не знаю, скільки коштуватиме вся ця «допомога».»

«Він викликає звикання», — пояснила Сенера.

«Що ви маєте на увазі під «звиканням»?» — спитала Тьєнцо, стурбована з причин, які здавалися цілком очевидними.

«Я маю на увазі, що протягом кількох годин після того, як Розпалювача війни було виведено з Лараграена, усіх його людей та солдат вразила жахлива, виснажлива слабкість, яка залишила їх майже безпорадними, і коли б у цей момент з’явилася армія Куурос», — сказав Турвішар. «Вони не могли битися. Вони ледве могли ходити».

«О, я можу ручатися за цю частину», — сказав Файрін. «Це був відстій».

«Джіра та Еледор почали скаржитися на погане самопочуття незабаром після того, як ми покинули столицю», — сказала Каліндра. «Чесно кажучи, я вражена тим, що Джіра могла стояти, коли ми билися з Ґадрітом, але знову ж таки, вона була дуже зла».

«Ви сказали «Гадріт»?» — запитав один із ване.

Зачекайте. Тьєнцо знала цей голос. Вона кліпнула очима й кинула на чоловіка пильніший погляд. «Терін? Це ти?” Вона завагалася. «Ти поголився».

Ґален Д’Мон кашлянув собі в кулак.

«Справді? Це те, на чому ви зосереджуєтеся?» — кинув Терін, перш ніж звузити очі. «Равері? Це ти, чи не так?»

Вона зморщила носа. Тьєнцо припустила, що востаннє, коли вони бачилися, вона виглядала інакше. «Так, і так, я імператорка, і так, для мене це теж дивно». Вона махнула рукою. «Ми зустрінемося пізніше, гаразд? Зараз у нас є важливіші речі, про які потрібно турбуватися».

«Але Гадріт?» Терін схрестив руки на грудях.

«Навіть не в списку, як це не смішно», — сказала Тьєнцо. «Тепер чи можемо ми, будь ласка, повернутися до розмови про Warmonger і про те, що він викликає залежність?»

— Дякую, — сказав Турвішар. «Отож, як я вже казав, якщо людина, яка має Розпалювача війни, хоче покалічити армію Куурос, усе, що їй потрібно зробити, це піти геть. За кілька годин усі, хто раніше перебував під впливом Наріжного каменю, будуть надто хворі, щоб навіть рухатися». Він кинув на Тьєнцо пильний погляд. «Я згоден з іншими, що для вас не зовсім непристойно використовувати щось на зразок Warmonger, якщо у вас є доступ».

«Раніше я тобі більше подобалася, Турвішар. Що сталося між нами?» – сказала Тьєнцо.

«Хіба ви не вбили мого прийомного батька?» Турвішар звів брову.

Вона витріщилася на нього. «Як це свідчить проти мене??»

«Ви не запрошували мене допомогти», — уточнив він.

Тьєнцо зітхнула. Мабуть, він збирався затаїти образу на це.

«Але я також знаю, що ви ніколи не пішли б на угоду з Релос Варом. І якби у вас був Розпалювач війни, ви б носили його на собі, — продовжив він, не звертаючи уваги на її спроби перервати його.

«А ти ні», — сказав той, хто виглядав, але не був Кіхріном.

Тьєнцо примружилася на нього. Це мала бути ілюзія, чи не так? Ніяких шансів, що Терает коли-небудь працював з міміком…

«Я можу це підтвердити», — сказала Каліндра. «Вона не працює з Релос Варом. Він би не воскресив Ґадріта Д’Лоруса із мертвих, щоб спробувати вирвати Боговбивцю з її рук, якби міг просто наказати їй віддати меч. Хоча вона це зробила, просто з примусу».

Кілька людей у кімнаті відреагували на цю новину хмурими очима та прокльонами, але не Терает. І не Джанель. Або Турвішар і Сенера.

Було цікаво відзначити людей, які були посвячені в план проти тих, хто не був.

«Ну, оскільки ми перебуваємо в розпалі війни, — сказала Тьєнцо, — мені потрібно з’ясувати, де Розпалювач Війни, і або позбутися його, поки він не завдасть ще більшої шкоди, або переконатися, що вони не можуть вивезти його з цієї території, поки ми не закінчимо справу з Маракором». Вона обдумала цю ідею. «В ідеалі – останнє. Від усього цього в мене мурашки по шкірі, але я воліла би вести війну, використовуючи параноїків-фанатиків, ніж пацієнтів, які занадто слабкі, щоб встати з ліжка».

«До речі, — сказав Файрін, — коли ти востаннє спала?»

Тьєнцо махнула йому рукою. Чесно. Йому потрібно було припинити намагатися бути її нянею. «Я висплюся, коли помру».

Поруч з Турвішаром Сенера суворо глянула на Файріна.

**Я можу знайти Розпалювача війни,** запропонував Джаріт.

Цього разу було майже так само смішно спостерігати, хто втратив розум від демона в кімнаті, а кому, здавалося, це було байдуже. Майже.

Здебільшого це були старі ване.

«Досить», — сказав Терает, і його голос пролунав луною, яка, здавалося, перекреслила всі інші. Тьєнцо стиснула губи. Це мав бути той стілець. «Джаріт на нашому боці. Так, він демон. Так, ми це знаємо. Так, ми йому довіряємо. Ви можете заощадити кричати на нас на потім, а ще краще просто замовкніть і повірте, що якби він був для нас загрозою, ми б уже його знищили». Він схилив голову до Джаріта. «Що ви сказали?»

**Я можу знайти Розпалювача війни.**

Джанель спохмурніла, як несхвальна старша сестра. «Ви не можете відстежити наріжний камінь».

**Ні. Але емоції, які він викликає, дуже сильні. У них є рух, течія. Я можу піти за цією течією до джерела.**

«Відтепер ти мій новий улюблений Мілігріст», — сказала Тьєнцо. «Я з радістю допоможу вам у будь-якому кінному бізнесі, який ви робите, але, будь ласка, спершу допоможіть мені повернути контроль над моєю армією».

Вона зняла Skyfire зі свого райсігі і поставила його, збалансувавши на краю, на одному зі столів. «Зараз. Я думаю, що це має послужити заставою моїх благих намірів, чи не так?»




69. АНГЕЛ ЧАРІВНИЦТВА

Розповідь Кіхріна


Руїни Атріни, Джорат

Того ж дня

З самого початку мене найбільше хвилювало те, що я зіткнуся з одним із Вартових, які залишилися, і вони все ще вважатимуть, що мене потрібно знищити.

Ситуація була ще гіршою через те, що в якийсь момент мені потрібно було зіткнутися з одним із Вартових, що залишився — тепер, коли я втратив можливість битися з Ксалторатом в одному з найменш відповідних місць, я навряд чи зміг цькувати демона чимось меншим, ніж сила Охоронця. На жаль, оскільки я не міг зупинитися і пояснити, що я роблю, існував справжній ризик того, що я закінчу боротьбою по-справжньому.

Я цього не хотів.

На жаль, наскільки знали Тія, Хоред чи Омфер, я був Вол Каротом - великим, поганим Богом Знищення. Звичайно, вони б билися зі мною. Вони повинні були. На жаль, це означало, що мені доведеться повернути послугу. Я не міг гарантувати, що не заподію болю одному з них під час цього процесу. Я навіть не міг гарантувати, що не вб’ю когось із них.

Тепер, оскільки Тія та Хоред виявилися близькими родичами людей, у яких я шалено закоханий, я вирішив, що Омфер — це вибір, який найменше призведе до незручних сімейних вечер до кінця часів. З трьох, що залишилися, я також вважав, що він найменш сильний і найменш імовірний, щоб кинутися на мене. Крім того (і це було важливо), Омфер збирався забути про те, щоб йти за мною, коли з’явиться Ксалторат. Звичайно, Вол Карот був загрозою, але не Вол Карот нещодавно вбив і пожер дружину Омфера, Галаву.

Омферу потрібно було щось зі мною зробити. Якщо він хотів щось зробити з Ксалторатом.

Коли я рухався, я підняв шматок розбитого мармуру, щоб побачити, як довго я зможу його тримати, не знищивши.

Тобі доведеться вбити їх усіх, ти знаєш. Вони ніколи вас не послухають.

Добре, демони знову прокинулися.

«Замовкніть», — пробурмотів я, дивлячись, як шматок мармуру кришиться й розшаровується. Непогано. На цей час добрих п’ятнадцять хвилин. Недостатньо навіть наполовину, але я почав освоювати це. Це все ще було питання балансу. Кожного разу, коли я голодував, мій інстинкт спонукав компенсувати недолік, знищуючи все, що було навколо мене.

І я все ще був дуже голодний.

“Ви знаєте, що ми праві. Вони ніколи не довірятимуть тобі. Довіряти тобі занадто ризиковано. Вас треба знищити.”

Я хотів знайти спосіб, щоб спершу повідомити Вартових. Я розмірковував над цією проблемою, оглядаючи залишки міста, яке Омфер допоміг створити Атріну Кандору. Навряд чи вистачило часу на відновлення, відколи дракон Моріос пройшов через місто заради сміху, залишивши за собою руїни, уламки та мертвих.

Мені було цікаво, чи джоратці мали намір відновити Атріну. Мене не здивувало би, якби вони не турбувалися про це. Ті, хто вижив після нападу Моріоса на місто, просто переселилися на берег озера Джорат, поставили намети з ажоків і самоорганізувалися в райони, не маючи жодних ознак того, що вони коли-небудь планували повернутися.

З огляду на те, що Атріна ніколи не була містом, де живуть повний робочий день, окрім сквотерів Маракорі, жителі Джорате з «тимчасового» притулку, схоже, не дуже хотіли працювати. Вони могли бути навіть щасливішими тепер, коли мали більш швидкий доступ до своїх табунів коней і вогнянокровних союзників.

Принаймні, мабуть, вони були б щасливіші, якби не війна.

Те, що війна буде, було незаперечним. Я тримався на відстані, але було неможливо не помітити армію Куурос, що рухалася до табору Джорате, приготування, солдатів. Коли Куурос рушили, щоб відвоювати Маракор — що вони повинні були зробити або спостерігати, як уся імперія розвалюється навколо них — Джорат був найлогічнішою платформою, з якої можна було розпочати їхні атаки. Наметове містечко було переповнене напруженим хвилюванням, поєднаним з почуттям мети та тривогою, які прийшли з підготовкою до бою.

Я не блукав містом, як Кірхін, зі зрозумілих причин. Отже, це була проекція, до того ж невидима. Думка про те, що я міг би мандрувати людними вулицями, обсадженими наметами, ні з ким не штовхаючись, здавалася смішною та неймовірною, але поки ніхто не бачив, що вони проходять прямо крізь мене, нікого це не хвилювало.

Чесно кажучи, я отримував неабияке задоволення від думки, що я такий могутній — що знав усю цю магію темного бога, бла-бла-бла, пророцтва, знищення світу — і все ж я все ще використовував той самий відьомський дар, що створив, коли був вуличним злодієм із Нижнього кола, щоб зробити себе невидимим.

Врешті-решт я знайшов намет, який шукав, головним чином тому, що схаменувся й почав шукати вогнекровних замість людей. Коли я знайшов Арасгона, решта було легким.

Побачивши вогнекровця, я одразу ж отримав спалах туги. Неможливо було думати про Арасгона, не думаючи про Джанель. Я сумував за нею.

Але на це треба було почекати.

Намет, у який я прослизнув, був оздоблений у класичному стилі джорате: яскраві кольори, прапори та вимпели улюблених армій. У наметі було достатньо місця для ліжка, стільця та скрині, яка виконувала подвійну функцію письмового столу.

Дорна сіла на стілець. Вона виглядала набагато задуманішою, ніж минулого разу, коли я бачив її своїми очима а не чиїмись спогадами. Я не знав, що вона мала робити, але, мабуть, вона не дивилася ні на що, катаючи долонею по столу золоту кульку. Нервово.

«Дорна?»

Почувши мій голос, стара здригнулася й встала. Золота кулька покотилася і впала з краю парти.

Я не намагався її зловити.

«Кіхрін? Що ти тут робиш..?” Вона зробила паузу. «Джанель з тобою? Тому що я хочу поговорити з…

“Ні”, - сказав я. «Джанель навіть не знає, що я тут. Ти та, з ким мені потрібно поговорити». Я завагався. «В інтересах чесності я змушений визнати, що мені потрібно поговорити з Тією, але ти єдиний ангел Тії, якого я знаю. Це означає, що мені потрібно з тобою поговорити, щоб ти могла передати їй повідомлення».

Дорна кліпнула на мене очима. Потім вона нахилилася, щоб підняти кульку. Саме тоді я зрозумів, що це не кулька; це було насіння волоського горіха, занурене в золото.

Мені знадобилася секунда, щоб встановити зв’язок, але потім ідентичність цього конкретного об’єкта вразила мене майже з фізичною силою.

«Це насіння Галави?» Великий талісман Галави, той (тепер, коли попередня Галава була мертва) який перетворить свого нового власника на наступну Богиню Життя.

І він був у Дорни.

Дорна стиснула горіх в кулаці, поправляючи спідниці. «То ви з цим знайомі? Я, е-е… — Вона вдихнула, кліпаючи, ніби хотіла прояснити очі. — Мітрос дав мені його вчора.

Мітрос. Відомий світові як Хоред, Бог руйнування.

Я надто пізно згадав, що Дорна дружила з цим чоловіком у молодості, хоча вона не усвідомлювала, що капітан найманців, який проводив стільки часу на змаганнях у Джораті, також був найпопулярнішим божеством Джората вдень.(1)

“Ого. Гаразд, тоді…» Я кліпнув очима. Я зовсім не очікував цього, хоча заднім числом я, до біса, мав це передбачити. Тія власноруч вибрала Дорну для виховання її дитини.(2) Хоред явно також думав про світ Дорни. Обрання її наступною Галавою було цілком обгрунтованим.

Крім того, це означало, що Тія та Хоред забрали решту Великих Талісманів, що було полегшенням. Це означало, що Релос Вар, ймовірно, досі не знав, що Опікуни не єдині і не закінчені.

«Ти зберігаєш це?» — запитав я її.

Дорна глянула на насіння в своїй руці. «Мені якось доводиться, чи не так?»

“Чому ні. Я не думаю, що ти зобов’язана, – сказав я. «Немає закону, який говорить, що ви повинні це робити».

Але стара лише похитала головою, майже різко від сили свого заперечення. «О, але тут ти помиляєшся», — сказала вона. «Я ніколи не усвідомлювала, наскільки важлива для мене Галава, аж поки її не стало. Хтось має виконувати цю роботу, чи не так? Тія та Хоред хочуть, щоб це була я, і, ну… чесно кажучи, я не знаю, наскільки добре я б виконувала роботу. Мені не здається правильним, що це повинна бути я. Знаєш, я не дуже добра людина».

«Дорна, востаннє я перевіряв, «добра» не було умовою для роботи». Я зробив паузу. «А ти гарна у цьому. Ти так само добре, як і я, знаєш, як розлютилася б Джанель, якби почула, коли ти так говориш. І вона дуже розсердиться на мене, якщо я дозволю комусь так говорити про її няньку, тож припиніть».

Дорна засміялася. «Ах, добре. Вона завжди була трохи упередженою».

«Це не означає, що вона помиляється». Я посміхнувся. «Серйозно, я думаю, що ти чудовий вибір. І повір мені, я міг би розповісти вам кілька історій про Новалан. Це справжнє ім’я жінки, яку ви називаєте Галавою. Вона могла перепити будь-кого з нас за столом і все одно піти додому з усіма подругами. Я пам’ятаю, як одного разу вона пішла в бар, і це тривало тривало п’ять днів…

Земля почала тремтіти.

Наскільки я знав, Джорат зазвичай не був схильний до землетрусів. Неймовірно сильні шторми та торнадо, так. Землетруси ні. На жаль, існувало безліч потенційних пояснень: проблема з дамбою Демон Фоллс, нестійкий ґрунт, спричинений Моріосом, який прокинувся від сну на дні озера Джорат, атака армій Маракора. До біса, про справді велике трясіння не могло бути й мови.

Але це було гірше за все. Я зрозумів це з того моменту, як земля всередині намету почала підніматися вгору, наростаючи камінь на камінь, поки не утворилася форма на вершині.

Прийшов Омфер.




70. НАЗВА ГРИ

Історія Джаріта


Табір імперської армії, недалеко від Атріни, Джорат

Того ж дня

Вир емоцій в Атріні відрізнявся від «Столиці».

Він повинен був передбачити цю проблему. Армія Куурос все ще переміщалася; вони не пробули на новому місці більше кількох годин. Це означало, що замість цілої емоційної різанини, яка протягом кількох днів вливала кров у психічні води, це була найслабша цівка, яку було легко не помітити. Зрештою, ці люди вже переживали стреси вторгнення і війни. Вони вже мали справу з нападами демонів і драконів. Звичайно, вони були стурбовані та сповнені напруги. Але це була неправильна напруга.

Він непомітно слідував за Тьєнцо, Файріном і Каліндрою табором, звертаючи увагу на кожну групу людей, повз яких вони проходили. Страх, стрес і тихий гнів, хвилювання і очікування і похмура зухвала рішучість. Навіть близько не було такої особливої люті та відданості, які він відчував, коли вони були в Столиці, але Джаріт не сумнівався, що це досягне того рівня, якщо вони пробудуть на одому місці довше, ніж кілька днів.

«Ти могла попередити мене, що тут холодно», — пробурмотіла Каліндра, потираючи руки.

«Ах, прокляття. Забула, вибачте», – сказала Тьєнцо. Вона не шкодувала. Вона була дуже потішена та радісна, а також сміялася над собою. Причини, ймовірно, мали сенс для Тьєнцо, але були менш ніж зрозумілі для когось такого, як Джаріт.

Каліндра кинула на неї уїдливий погляд, у цей момент Файрін похитав головою та наказав одному з солдатів, що стояли неподалік, дати Каліндрі плащ. Каліндра взяла його, пом’якшившись.

Принаймні три рази Файрін пропонував Тьєнцо спочатку подрімати. Щоразу вона відмахувалася від нього. Обоє почали нервуватися через це.

Вони майже обійшли табір, коли Джаріт відчув сліди емоційної бурі, яку він пережив у Столиці. Він смикнув мішу Каліндри в тому напрямку, куди хотів, щоб вони пішли.

І зробив паузу.

Тут був Кіхрін. Він відчував його, збиральну порожнечу, що ширяла на межі його свідомості. Він ховався і добре справлявся з цим, але зусилля Кіхріна відновити розум Джаріта зробили демона чутливим до присутності Кіхріна.

Джаріт вважав за краще не згадувати про це.

«Як щодо цього шляху?» Каліндра ліниво вказала рукою.

Тьєнцо не сперечалася. Вони попрямувал в тому напрямку.

Він відстежував емоції в кластерах. Спалах страху тут, заклик до вірності там. Крапля за краплею розтікалися бризки крові. Тепер вони були товщі. Легше побачити.

Пляма йшлала по спіралі, що повільно розширювалася. На перший погляд, він подумав, що це зібралося навколо Тьєнцо, але чим більше він вивчав ситуацію, тим більше розумів, що вона була лише центром усіх цих емоцій. Але не була джерелом.

Він повів їх по колу, відстежуючи, де емоційні ознаки були сильнішими, а де слабшими, аж поки він не ізолював їх до одного намету.

**Я знаю, що він там,** сказав Джаріт жінкам.

«Ой, нахрен мене», — сказала Тьєнцо. «Я знаю, чий це намет».

«Цей маленький виродок», — сказав Файрін.

«Подивимось — зачекай!» - але Каліндра запізнилася.

Тьєнцо вже пірнула у отвір і зайшла.

Розповідь Тьєнцо

«Керован!» — вигукнула Тьєнцо.

Деворанський жрець підвів очі від свого письмового столу, ретельно освітленого не менше ніж чотирма магічними лампами. Перед ним була купа листів — більшість із яких була власним листуванням Тьєнцо.

Йому слід було вклонитися і запитати, що їй потрібно. Керован завжди був нестерпно ввічливим і коректним, навіть незважаючи на її непостійний характер, тому він був ідеальним секретарем. Він мав реагувати на Тьєнцо, яка прийшла з вулиці і кричала до нього, як на цілком нормальне явище, яке постійно трапляється.(1) А потім Тьєнцо казала йому, що їй потрібно, і він робив це, як правило, за допомогою найбездоганнішого і найдосконалішого почерку, який вона коли-небудь бачила. Це мала бути його нормальна відповідь.

Він цього не зробив. Керован нахилив голову й кинув на неї єдиний погляд із пласкими повіками, розглядаючи як її зовнішність, так і зовнішність Файріна позаду неї. Вона не могла сказати, що йому підказало про викриття. Можливо, вираз чийогось обличчя.

Тоді він перекинув маленьку декоративну вазу на своєму столі. Вона навіть не впала на землю, як сірий дим почав клубочитися густою задушливою ковдрою.

У той дим влетіло щонайменше чотири ножі. Тьєнцо не могла сказати, які з них Каліндри, а які Файріна. Вона зазначила, що найганебніший негідник імперської Вищої ради назавжди вирішив перестати прикидатися некомпетентністю.

Саме в цю мить прогримів вибух, і земля під ногами здригнулася. У Тьєнцо раптово виникла дика думка: вона подумала, чи не винен тут Керован, але ані звук, ані хвиляста земля не були зосереджені на їхньому місці. Це сталося десь в іншому місці. Якби Гавар почав своє вторгнення раніше, Тьєнцо збиралася вбити виродка.

Убити його більше.

«Якого біса це було…» Каліндра почала лаятися, і Тьєнцо навряд чи міг її звинуватити.

Ця секунда вагань дорого їм коштувала. Це був увесь час, який був потрібен Керовану. Посилений димом спалах світла, який Тьєнцо дуже добре знала, освітив усі кути намету. Вона чарівним чином розігнала туман, навіть коли Каліндра та Файрін кинулися до неї, але було надто пізно.

Каерован утік, відкривши та закривши ворота так швидко…

Тьєнцо за допомогою магії почала рвати підлогу. Знадобилося не більше секунди, щоб знайти його: Камінь воріт будинку Д’Арамарін, захований під килимами.

«Ми могли б піти за ним», — сказав Файрін, але він не звучав прихильником цієї ідеї.

І не дивно, насправді.

Тьєнцо спохмурніла. «Так, цього краще не робити. Хто, до біса, знає, що нас чекатиме по той бік».

«То ви думаєте, що Керован мав Наріжний камінь?» Каліндра звернулася з цим запитанням до свого чоловіка-демона.

**Так,** сказав Джаріт. **Пляма зникає.**

Тьєнцо зітхнула. Це не була гарна новина, за цих обставин. Це означало, що через короткий час, скільки б годин не знадобилося, її люди почнуть відчувати наслідки розлуки з Розпалювачем війни.

І її ворог почав би використовувати цю перевагу.

«Хай мене, — пробурмотіла Тьєнцо. Тоді вона підвищила голос. «Хтось може сказати, що це, до біса, був за вибух?»

Відповідь надійшла від найменш бажаного джерела.

Джаріт прошепотів: **Це був Кіхрін. Щось пішло не так.**




71. УПАЛА ЗІРКА

Розповідь Кіхріна


Намет Дорни, Джорат

Одразу після прибуття Омфера

Омфер був у повному безсмертному режимі. Навіть для дрета він був несхожий ні на що інше, як на оживлену статую з обсидіану. Його очі були абсолютно білі.(1) Хоча він був одягнений в одяг, не було помітної різниці між скелею, яка утворювала його одяг, і скелею, з якої утворювалася його шкіра.

Його не існувало для мене. Омфер ледве глянув у мій бік, коли ступив до Дорни.

“Як вас звати?” Омфер посміхнувся Дорні. «Я хочу знати ім’я жінки, яка, на їхню думку, може замінити мою дружину». Він зробив жест; камінь із землі виріс, наче швидко зростаюча лоза, і обвив ноги Дорни, затиснувши її на місці.

Лайно. Я ніколи не думав про це. Цей Омфер може зробити величезний виняток для ще однієї особи, окрім мене та Ксалтората, а саме того, хто був обраний замість Галави. Людина, яка була, принаймні на цю мить, смертною — і вразливою.

“Що? Хто ти, чорт… — На рябому обличчі Дорни спалахнуло дивне поєднання сірого й білого паперу, коли вона зрозуміла, хто такий Омфер. Чи ким він мав бути. «Ах, козел траханий. Слухай, я не… — Вона стиснула губи й різко похитала головою. «Я ніколи не відчувала нічого, крім любові до Галави. Вона врятувала мені життя. Я зобов’язана їй усім. Я просто любила Тію більше».

Омфер схопив Дорну за горло. «Чому ти тримаєш це насіння? Тобі сказали, що ти її заміниш? Тобі сказали, що ти будеш її проклинати?»

«Ганік, перестань», — різко сказав я

Бог Землі — точніше, Охоронець матерії — зупинився й обернувся, нахмурившись, бо, здавалося, вперше помітив мене.

Так, це було… погано. Справді погано. Можливо, «давайте битися з Ксалторатом на вершині Безодні» не зовсім погано, але до біса, якби це не змагання навпіл за привілей бути першим у моєму списку способів, якими я міг це зіпсувати.

Я зітхнув. Я не збирався дозволити йому завдати шкоди Дорні, і все, що мені потрібно було зупинити, це слова. Мені довелося змусити їх порахувати.

— Вона вам не ворог, — сказав я. «І це не прокляття Новалан. Подумайте над цим. Тейна мертва. Так само Грізст. Це означає, що навіть після того, як ми вб’ємо Ксалтората, і Новалан буде звільнена від свого ув’язнення, вона все одно буде поза вашою досяжністю. Розкинутою по всесвіту, як минулого разу. Але зараз? Зараз вона вже не Вартова Живого Світу. Це означає, що вона піде в загробне життя. Це означає, що ви можете лише просити її повернути. Це не образа пам’яті вашої дружини. Це порятунок її».

Омфер відпустив Дорну, яка схопилася за горло й нахилилася, хапаючи повітря.

«Звідки ти знаєш наші справжні імена?» Очі Омфера розширилися. «С’аррік? Ти? Як це взагалі можливо?»

Я вдягнув свою найкращу фальшиву усмішку, свій найкращий ввічливий погляд «ми не такі близькі». Це була фігня. Я не думав, що він на це попадеться, але я мав спробувати. «Отже, ти пам’ятаєш мене. Зараз я Кіхрін. Ми зустрілися прямо тут, в Атріні, коли ви попросили нас піти віднести це повідомлення королю Келанісу. Я розумію, розумію. Зрештою, я знаю, що ви всі кажете, що я був С’арріком у минулому житті…»

Омфер зробив жест кидка лівою рукою, і щось метнулося до мене, надто швидко, щоб я міг ухилитися. Мені не потрібно було ухилятися: крізь простір, який я технічно займав, пролетів валун розміром і вагою з п’ять-шість чоловік. Він проплив крізь мене, наче нічого не було. Бо там нічого не було. Потім він врізався в землю за п’ятдесят футів і вибухнув із такою силою, що я здригнувся. Не було можливості, щоб люди не постраждали від цього. Імовірність того, що якісь люди загинули, була високою.

Це означало, що Омфер не купився на мою історію, і йому було байдуже, кому він завдасть болю, якщо це означало вбити мене. Валун пройшов крізь мене, бо я був лише проекцією. І останнє у Всесвіті, що могло обдурити Вартового матерії, була ілюзія, яка не мала жодної сутності.

«Чудова розмова, Дорно. Я передам Джанель, що ти привіталася». Я кліпнув, скасовуючи заклинання. Через секунду я повернувся на свою тимчасову оперативну базу на одному з місяців.

Чорт. Мені хотілося кричати. Я міг лише сподіватися, що настільки відволік Омфера, що він проігнорує Дорну й витратить всю свою енергію на те, щоб знайти мене. Але я не міг бути впевнений. Я не міг бути впевнений, що Омфер зробить із Дорною, коли я пішов. Я боявся, що мій відхід був жахливою помилкою. Я знав лише те, що залишитися було б набагато гірше.

Не минуло й секунди, як я зрозумів, що припустився іншої помилки: я недооцінив Омфера.

Він з’явився в космосі поруч зі мною на Місяці.

Я роззявив рота. Цей виродок якось знайшов спосіб відстежити мене. Це не повинно було бути можливим. Омфер якимось чином зрозумів, як відслідковувати мою проекцію назад до мого справжнього тіла, щоб відстежувати це тіло навіть після того, як я телепортувався.

«Не…» — це було настільки, наскільки я зумів, перш ніж Омфер налетів на мене. Хоча як не дивно, це не було чимось схожим на звичайний напад. Ні вибухів енергії, ні ударів магічно заточених артефактів, ні вбивчих заклинань. Натомість Омфер просто простягнув руку й торкнувся моєї руки.

Це повинно було розбити його руку.

Цього не сталося.

Омфер прийшов підготовлений. Він носив дивний набір рукавичок, які, ймовірно, створив Аргас. Щось, безсумнівно, призначене для захисту Омфера від близькості до Вол Карота, принаймні на кілька секунд. Але цих кількох секунд вистачило.

Омфер телепортував нас обох.

Наступної миті я знову опинився в місці, яке я впізнав і ненавидів: Кортаен Блайт не став менш жахливим за короткий час, відколи я його покинув. Ми опинилися недалеко від центру, в межах видимості Харас Гулгота. Вітер доносив ледь помітний запах, сухий і сірчаний, ніби Погибель намагалася пробитися повз бар’єри, що оточували місто.

Я поняття не мав, навіщо Омфер повернув мене туди, за винятком того, що, мабуть, Мораги зникли, це було одне з небагатьох місць у світі, де наш бій ризикував невеликою кількістю втрат через супутні збитки. Тож, можливо, він подбав про це.

Незалежно від того, була це мотивація Омфера чи ні, він, не гаючи часу, атакував знову. Цього разу він використав фізичну магію, розмахуючи руками, наче б’ючи мене, але завдаючи ударів чистою магічною енергією. Удари були в тисячу разів сильнішими за будь-що, що звичайна людина — навіть звичайний бог-король, якщо можна використовувати такий термін, — могла завдати м’язами й кістками.

Було таке відчуття, ніби мене влучили бочки бойових машин скорпіонів, запущені з швидкість випрямлення. Я хитнувся назад, коли мене вдарили два, три, чотири рази. І хоча я ввібрав багато цієї енергії, я ввібрав недостатньо.

Я відчув, як тріщать кістки.

— Добре, — сказав Омфер. У його усмішці не було гумору, лише пряма маска скорботи. «Ти можеш постраждати».

Тоді він зробив штовхаючий рух; Я полетів назад. Я повинен пояснити, що я впав назад; це було так, ніби я втратив здатність ширяти в той самий час, коли вгору, вниз і вбік перемішувалися навколо. Я вдарився об одну з чарівних стін сили, що окреслювала розвалені споруди мертвого міста.

Я спробував звільнитися і виявив, що не можу. Камінь за моєю спиною розпався, коли велика вага притиснула мене до скелі боком.

Сила тяжіння. Оскільки Омфер не був Богом однієї планети, неважливо, що йому дали її ім’я. Омфер був прив’язаний до «матерії» так само, як я був прив’язаний до «енергії».

Можливо, думати про Омфера як про «найслабшого» з вцілілих Вартових було помилкою.

Я зосередився на тому, щоб протистояти здібностям Омфера, докладаючи власних у відповідь. Я висунув ногу вперед, мабуть, один із найскладніших подвигів, яких я коли-небудь досягав, і сперся на неї. Мені повільно вдалося зробити ще півкроку вперед. Тоді я почав харчуватися теньє, який був потрібний Омферу, щоб керувати силою тяжіння, яка мене притиснула.

Це був перший раз, коли я був вдячний за мою жахливу потребу споживати енергію.

Але ми з Омфером ще не закінчили. Омфер посміхнувся. Охоронець подивився на небо з таким виразом, який я міг описати лише як найвище задоволення. Через секунду Омфер відлетів від мене назад, так швидко, що було легко повірити, що Омфер телепортувався вдруге.

Я не встиг кинутися в погоню.

Бо мені на голову впала гора.

Чесно кажучи, це була не справжня гора. Їх було важко вирвати з-під землі, не привернувши набагато більше уваги до всього процесу, ніж Омфер. Неважливо, що Омферу довелося б утримати гору від розсипання на мільйон частин, що, можливо, було б важким подвигом навіть для нього. Ні, це навіть не було складено з каменю.

Це був лід і пил і, ймовірно, неземний. Якби мені довелося здогадуватися, Омфер, володар гравітації та маси, щойно направив комету прямо в Кортаен Блайт. А точніше, щойно врізав у мене кометою.

Отже, що я зробив у відповідь на удар масивного об’єкта, який рухався так швидко?

Що б хто зробив?

Я помер.




72. ЯСКРАВЕ ТА КРАСИВЕ СВІТЛО

Історія Тераета


Мати дерев, Манол

Невдовзі після від’їзду Тьєнцо

Тронний зал здригнувся.

Шок було неправильним словом для цього. Це не було відчуття, наче щось врізалося в частину дерева, де вони зараз мешкали. Швидше все дерево вклонилося, ніби вітаючи монарха, що проходить повз, і до біса з містом людей, що живуть на його гілках. Усе — меблі, люди, декорації — ковзнуло на десять футів убік, а потім відразу ж повернулося назад, коли дерево знову випрямилося.

Це теж було голосно. Один із найгучніших звуків, які Терает міг коли-небудь пригадати. Жодного звуку, крім стогону, скрипу, криків і гуркотів, коли ціле місто, повне людей, почало перекидатися.

“Що це?” — покликала Джанель.

Питання, яке хвилювало кожного, як підозрював Терает.

“Ваша Величність!” Придворна Ване — Терает не знав її імені — вбігла до тронної зали так швидко, ніби їй довелося телепортуватися. «У Кортаен Блайт стався вибух. І яскраве світло. Це було… — У неї не вистачало слів.

«Наскільки потужний вибух?» — запитала Валатея.

Поруч із Тераетом Джанель похитала головою. «Якщо він був достатньо великим, щоб ударна хвиля зрушила царицю неба…» Терает не думав, що хтось інший почув її бурмотіння.

«Весь… уся Погибель. Вогняна куля просто гігантська…» Жінка виглядала так, ніби вона от-от впаде в шок.

«Нагорі є оглядовий майданчик», — запропонувала Керіель, але з достатнім сумнівом у голосі припустила, що вона не рекомендує ним користуватися.

Терает відчув щось тепле на своїй руці, подивився вниз і побачив, що Джанель переплела свої пальці з його.

“Починається”, - сказала вона.

Він підняв її руку й поцілував, а потім підвівся. «Дізнайтеся, що відбувається», — наказав він кімнаті. Терает нікого не виділив. Нехай вони самі думають, як найкраще виконати команду.

Ймовірно, Джанель мала рацію. Це починалося. Кіхрін попередив їх, що бій з іншими Охоронцями буде нищівним.

Найгірше було знати, що ніхто з них абсолютно нічого не міг зробити.




73. ПОДІЇ ВИМИРАННЯ

Розповідь Кіхріна


Кортаен Блайт

Відразу після удару комети

Я не залишився мертвим.

Це не було тим благословенням, яким воно могло здатися.

Величезний палаючий шматок льоду, пилу й уламків, шириною в милю, врізався в Блайт з неймовірною швидкістю. Він миттєво випарував себе, частину світової мантії та руїн Харас-Гулгота, нарешті завершивши руйнування, яке почалося тисячі років тому.

І це мене б випарувало. Принаймні у мене не було підстав припускати інше.

Розплавлений камінь, перегрітий газ, плазма та пил вибухнули з достатньою силою, щоб відчувати їх усю дорогу в Йор.(1)

Кортаенська Погибель вже була слабкою точкою в корі планети, знову ж таки завдяки мені. Кальдера, утворена народженням Вол Карота, залишила надто багато слабких місць, в основному виражених у токсичних жерлах і лужних гарячих джерелах. Це було останнє місце на планеті, яке повинно було двічі постраждати від таких сил.

Світ розкрився. Весь Блайт перетворився на бурхливий океан плазми та каміння, настільки гарячого, що він не просто розріджувався, а перетворювався на газ.

Я не отримав задоволення від того, що Омфер облажався. Я не був упевнений, чи Омфер справді зробив помилку, чи просто дійшов до того моменту, коли йому вже було байдуже, що станеться з кимось іншим, коли Галава пішла, але він доклав занадто багато сили для удару. Комета вдарила надто швидко і сильно.(2)

І тому, високо над киплячим пеклом Погибелі, Омфер тепер усіма силами намагався стримати катастрофу, що розтікалася. Він використовував свої сили, щоб перетягнути все сміття назад на землю, обрушивши каміння, плазму та пил назад на планету. Старий Омфер — той, якого пам’ятав С’аррік — боровся б усіма силами, щоб це не стало вчинком, який знищив увесь світ. Можливо, той Омфер ще існував.

Але я не думав, що його добрих намірів буде достатньо. Залишений напризволяще, цей чоловік напустив би всесвітню катастрофу на тих самих людей, яких він намагався врятувати.

Однак, як виявилося, Омфер був не сам по собі.

Тія і Хоред з’явилися неподалік незабаром після першого удару. Тія щось кричала, вимагала пояснень, але не було ні часу, ні можливості почути понад завивання вітру та верескливий гомін вибуху. Тож натомість Тія широко розвела руки й створила іншу вуаль.

Чому ні? Вона створила першу. Якщо та була створена для захисту планети від сонця, яке стало катастрофічно великим, то цей захист був більш локалізованим. Знову вона прибирала безлад, створений її колегами-охоронцями.

Менша Вуаль Тії була куполоподібним бар’єром із чистого теньє, що оточував Блайт. Підтримання Завіси завжди було важким завданням, навіть для Опікуна. Особисто я вважаю, що велика частина фігні Кууру залишилася безконтрольною впродовж існування імперії лише тому, що Тія залишилася надто слабкою, щоб надерти правильні дупи. Утримання другого бар’єру — одного, який активно руйнує жорстока пожежа — забрало всю енергію, що залишилася у Тії. Піт лився по ній, коли вона намагалася не дати спустошенню, що поширювалося всередині, виплеснутися й знищити — ну, звісно, все життя у великому радіусі. Хорвеш. Маракор. Північний Манол. Або врешті-решт більшість життя на всій планеті.

Хоред також допоміг, знищивши будь-яке каміння чи шматки лави, які витекли, але його здібності не відповідали цій проблемі.

Усередині купола захоплена енергія потужного вибуху відскочила від щита Тії, перш ніж гравітація Омфера потягнула її вниз. Ще більше каменю розтануло. Те, що було вибухом, стало кузнею. Сотні спонтанних вивержень викинули в повітря лаву та отруйні гази, а будь-яка скеля, яка могла затвердіти, негайно знову ставала розплавленою.

Повільно, однак, рівновага повернулася; коли плазма розплавила породу, вона охолола достатньо, щоб стати рідкою.

Земля за межами Блайту на кілька миль у всіх напрямках нагрілася, провисла й стала рідкою. Якби Стонегейт був населений, усе місто зникло б миттєво. Це було маленьке благословення, яке обмежило кількість загиблих, але навіть незважаючи на це, тисячі людей — Хорвешанців і Моргегів, Ване і Трисів — померли за секунди. Закипіла ділянка болота Кульма, тож добре, що моргеги ще не перебралися туди. Кілька останніх гір у ланцюзі Шпори Драконів почали руйнуватися.

Це було не так погано, як могло бути. Камінь поглинув велику кількість енергії, щойно створений бар’єр Теї зупинив поширення смерті.

Всередині куполу було настільки жахливо, як і можна було очікувати. Температура була настільки високою, що миттєво випаровувала все всередині, людину чи бога.

Я знав це, тому що моє тіло продовжувало намагатися сформуватися заново, щоб через кілька секунд знову бути знищеним перегрітими газами. Тут було забагато енергії навіть для мене, що було моєю другою підказкою (першою була початкова атака Омфера), що моє тіло має обмеження щодо того, скільки енергії воно може споживати одночасно. Я не думав, що у мене є обмеження. Я був неправий.

Цікаво…

— Не вдається —

- бути здатним -

- померти - подумав я в короткі миті існування, перш ніж біль ставав надто сильним, і перш ніж починався крик. Хоча мені не дали багато часу, щоб обдумати наслідки, на певному рівні я знав, що це аномалія, яка відрізняється від інших Вартових, і відмінна від драконів. Або, можливо, я не так вже й схожий на драконів, але мені не потрібні були години чи дні, щоб відновитися після смертельної травми, мені здавалося, що це зайняло секунди. Близько восьми секунд. Я порахував.

Технічно я можу померти. Я б просто не залишався таким надовго.

Отже вісім секунд; Я міг би працювати з цим.

Після чотирьох ітерацій цього лікування я достатньо одужав, щоб захищатися, зміг зосередитися на поглинанні та споживанні енергії навколо себе, замість того, щоб дозволяти їй переповнювати мене. Але я не міг прийняти весь вибух. Я був сильнішим за будь-якого окремого Хранителя, але тепер я придушував цей потворний факт про обмеження. Моє фізичне тіло могло вмістити лише обмежену кількість енергії. Спроба поглинути весь вибух може легко призвести всю мою систему до такого роду вибухового перевантаження, яке напевно завершить те, що розпочав Омфер.

Поступово я сформував навколо себе сферу, захист від натиску вогняної бурі. Поза грозовими хмарами кам’яної пари, пилу та магми, що літали навкруги, магічне поле Теї було блискучим куполом над Блайтом. Прекрасна плащаниця, яка не дасть решті світу згоріти.

На той момент я був достатньо обізнаний, щоб робити розумний вибір (або вибір, у будь-якому випадку),(3) тому я телепортувався за межі бар’єру Теї на свіже прохолодне повітря. Відсутність болю була настільки раптовою, що відчувалася як ніж.

Піді мною Хоред поклав руку на плече Теї, ділячись теньє з жінкою. На землі Омфер помітно напружувався, щоб стримати створені ним сили, що вбивають планети.

Мені довелося віддати належне там, де це належало; здавалося, що їм значною мірою вдалося зупинити вибух, який знищив Блайт. Або від викидання достатньої кількості пилу та попелу в атмосферу, щоб створити зиму, яка триватиме багато років.

Це не означало, що в той момент у мене не було спокуси вдарити Омфера. Це була неприємна думка. Давайте назвемо це думкою Вол Карота, ідеєю, гідною мого старшого, злішого, проклятого творця. Того, хто понад усе хотів вижити. Того, хто не вірив, що ці люди ніколи не були його друзями. Що хтось колись був його другом.

Той Вол Карот все ще жив у мені, на мій превеликий жаль, і він кричав на мене, щоб я вдарив, поки я можу. Вся увага Омфера була зосереджена на вируючому хаосі всередині Блайта. Опікун не помітив, що я перемістився. Я міг би вбити його прямо тоді.

Ти повинен. Ти знаєш, що повинен. Подивіться на все це теньє. Ви знаєте, що ви будете ситі днями.

Гаразд, можливо, це також говорили демони. Мені справді потрібно було позбутися цих виродків.

Омфер не був моїм ворогом. Я знав це. Звичайно, він напав на мене. Звичайно, він витратив століття, щоб з’ясувати, що він буде робити, якщо Вол Карот колись звільниться, і в цьому остаточному підрахунку вирішив, що смерть усіх цих людей була прийнятною втратою задля знищення мене. Це була набагато менша кількість, ніж могла пожертвувати Тейна. Наскільки Омфер знав, альтернативою була смерть усього живого.

Я не мав змоги посадити його й пояснити, що все це було великим непорозумінням.

Я повинен був піти. Це був би розумний варіант. Ніхто не знав, що я там — востаннє, коли хтось мене бачив, я коливався між твердою речовиною та газом у Блайті. І як би мені не хотілося побитися з єдиним Хранителем, я справді не хотів битися з усіма трьома.

Але я не встиг. Навіть коли я почав думати, куди мені піти, всесвіт надав мені чимало доказів того, що моя попередня теорія була правильною. Що бій між мною та іншими Охоронцями гарантовано приверне увагу Ксалтората.

***ЧИ ЗНАЄТЕ ВИ, ЩО ЗА ВСІ РАЗИ, КОЛИ Я РОБИВ ЦЕ РАНІШЕ, ТАКОГО НІКОЛИ НЕ БУЛО?***

Прокляття.

З’явився Ксалторат, цього разу в жіночій формі. У неї було шість рук, усі з яких закінчувалися жалами або кістяними мечами. Три з цих рук були спрямовані до вуалі Тії, чітко позначаючи, що демон мала на увазі, у той час як вуаль пульсувала хвилями, що птобігали по всій її поверхні, коли вогняна куля всередині її збурювалася.

Так, добре, це було частиною мого плану. Я це визнаю. Але я не можу сказати, що був радий бачити, як це відбувається. Я плекав слабку надію, що спершу зможу попередити інших Вартових, можливо, навіть заручитися їх допомогою. Це була вся причина, чому я заскочив, щоб побалакати з Дорною.

Ксалторат звучала задоволена собою. Майже до запаморочення. Вона востаннє ніжно подивилася на мерехтливу магічну стіну, перш ніж звернути увагу на Вартових. Вона не звернула на мене уваги. Ніякої. Я міг би навіть не бути там. Її червоні очі пройшлися прямо по мені. Але щоб я не почувався зневаженим, вона зробила те саме з Хоредом і Тією.

Тому що Ксалторат ніколи не могла пройти повз нагоду встромити великий палець у відкриту рану.

*** ПРИЄДНУЙСЯ ДО НАС, OMФEР. ВАША ДРУЖИНА СУМУЄ ЗА ВАМИ,*** кепкував демон, широко розкинувши руки, наче запрошуючи Омфера приєднатися до неї в найнеобдуманіших у світі обіймах. Вона настільки явно провокувала напад, що будь-хто міг помітити, що наближення до неї грає на користь її сильних сторін.

Омферу було байдуже. Я мав рацію щодо нього теж, на мій глибокий жаль. Тому що Омфер забув про безлад, який він натворив у Погибелі, забув про мене, забув про порятунок будь-кого. Він забув про все, крім помсти. Цю частину він пам’ятав чудово.

Омфер закричав, кинувшись на Ксалтората, а земля навколо них розлетілася на гострі, як бритва, списи.

Тим часом Хоред дивився на мене своїми очима.




74. ДУЖЕ ПОГАНИЙ ЧАС

Розповідь Кіхріна


Неподалік від Блайту

Відразу після того, як Ксалторат розбила вечірку

«Вол Карот!» — заревів Хоред. Якщо хтось, окрім мене, чув його, вони надто відволіклися на власні проблеми, щоб звернути на це увагу. Бог Руйнування направив на мене свій червоний скляний меч і випустив у мій бік вибух кипучого червоного теньє.

Він був найсильнішим. Подібно до того, як його драконівський брат, Моріос, ставав сильнішим завдяки насильству, Хоред отримував силу завдяки руйнуванню.

Кортаен Блайт щойно побачив багато руйнувань.

Ось чому я не думаю, що Хоред справді намагався вдарити. Він атакував мене не для того, щоб заподіяти мені біль; він зробив це, щоб послати яскраво-червону магію по небу, щоб привернути увагу Теї та Омфера та нагадати їм, що я все ще поруч. Я легко поглинув удар; це не зробило нічого більше, ніж змусило мою шкіру засвербіти.

«Допоможи Омферу!» Закричав я до нього.

Я не очікував, що Хоред мене послухає, і він мене не розчарував. Чому б він мав це зробити? Я був поганим хлопцем. Я навіть не міг звинувачувати його в тому, що він повірив чуткам, що звернув увагу на чутки та міфи; Одного разу я його вбив. Досить складно позбутися ярлика «лиходія» за таких обставин.

У нього були всі підстави хотіти надерти мені дупу. Не так давно Кортаен Блайт був би ідеальним місцем для цього протистояння.

Однак маленький трюк Омфера все змінив. Тепер Кортаен Блайт не був безпечним місцем. Якби Тія зробила блукаючий постріл, хаос унизу закипів і завдав би незліченної шкоди сусіднім землям: Хорвешу, Манолі, болоту Кульми. Мені потрібно було провести цей бій в іншому місці.

Я не чекав, поки Хоред зійдеться зі мною. Натомість я полетів униз і вбік. Я використав ту саму теньє, яку Хоред так милостиво подарував мені, щоб вивільнити потік кінетичної енергії на Омфера та Ксалтората.

Кілька сильних ударів по них. Я справді вважаю, що якби моїми цілями був хтось інший, я б убив принаймні одного з них, чи завдав би серйозних, калічливих травм.

Натомість я просто відвів їх обох від Блайта.

Я полетів геть. Я не повернувся, щоб подивитися, але я знав, що Хоред женеться за мною. Я сподівався, що Тія ні. Маючи стільки теньє, скільки вона витрачала на підтримку двох різних магічних бар’єрів, вона зараз була б надто вразливою.

Омфер піднявся з землі, виглядаючи трохи обпаленим, але приблизно таким же неушкодженим, як я очікував від Опікуна. Він першим помітив мене, його очі були широко розширені від обурення та шоку.

«Це неможливо!» сказав Омфер. «Ти не міг цього пережити. Я зламав кору планети, щоб убити тебе!»

«Якщо це змусить тебе почуватися краще, ти досяг успіху». Але я справді не міг зупинитися, щоб побалакати. Натомість я пролетів повз Вартового і врізався в Ксалторат.

Я схопив королеву демонів; шматочки кігтів, лусочок і жала-щупальця почали розшаровуватися під моєю рукою на попіл. Тепер у мене був той, кого я був дуже радий убити.

Цілком впевнений, що коли Ксалторат напав на мене на вулицях столиці багато років тому, це був не той результат, якого вона очікувала.

Я трохи пошкодив її. На жаль, фізична форма Ксалторат завжди була більше припущенням, ніж фактом. Ксалторат зникла з моїх рук і знову з’явився за кілька ярдів. Земля біля її ніг замерзла, коли вона втягувала кожну частинку доступного тепла у своє тіло, щоб залікувати пошкодження.

***ЧОМУ ТИ ПРОТИ МЕНЕ, ІДІОТ-БОГ ЗНИЩЕННЯ?*** Ксалторат була щиро збентежена. ***МИ ШУКАЄМО ОДНОГО. МИ МАЄМО ПРАЦЮВАТИ РАЗОМ. ТУТ: ТИ ВБИВАЄШ ЕНТРОПІЮ, А Я ДОЖЕРУ ВСЕ ІНШЕ.***

Ненавмисне нагадування про те, що Хоред також брав участь у цій битві, було вчасним. Другий червоний вибух енергії пройшов через простір, який я займав секундою раніше. Цей Бог мав на увазі мене. Він розчинив гігантські шматки землі позаду мене.

Ксалторат не дочекалася моєї відповіді. Натомість королева демонів накинулася на Омфера, роздираючи та пожираючи його.

Омфер у відповідь спробував звернути особисту гравітацію Ксалторат всередину, щоб змусити демона вибухнути. Розумно. Мені це сподобалося; Я був радий, що він не спробував це на мені. Цей фокус міг би спрацювати й проти іншого демона, але цей з’їв богів, з’їв Галаву. Кількість енергії, необхідна для перевантаження захисту Ксалторат, забрала б усе, що міг надати Омфер, а потім ще трохи. Я впевнений, що Омфер не вважав, що це того варте, оскільки я все ще брав участь у бою.

Моє виживання, мабуть, потрясло його до біса. Знадобилися тисячоліття, щоб Омфер та інші Вартові воскресли після того, як я знищив їхні тіла. Навіть тоді вони не змогли впоратися з цим самостійно. Омфер, мабуть, очікував, що я буду підкорятися тим самим правилам. І все ж ось я - і повернувся лише через кілька секунд.

Це означало, що він убив багато людей ні за що.

Я повернувся обличчям до Хореда. «Блін, Мітросе, зупинись! Я тобі не ворог! Ти б перестав бути таким клятим фламінго?» Я продовжував чекати, коли один із Опікунів прокоментує той факт, що я розмовляв, реагував, відповідав їм як раціональна, розумна істота. Але потім згадав, що й першого разу я був чудово здатний говорити. У той час, коли я їх усіх убив. Вони ніколи не стикалися з ментально ампутованою версією мене.

Однак цього разу я був набагато балакучішим.

Згодом Хоред це помітив, хоча він не був готовий знову оголосити мене своїм другом. «Не мій ворог?» Хоред показав угору. «Тоді поясни це».

Він був рівно за один крок від вигуку: «Дивіться, повітря!» на когось, щоб вони відвели погляд у вирішальний момент. Це було мило і смішно за різних обставин, але я був не в настрої. Я телепортувався на триста футів убік і у випадковому напрямку, щоб побачити те, що мав на увазі Хоред, перш ніж звернути на нього увагу.

Це було не повітря. Натомість це було ось що: хмара, що пливла, прямувала в наш бік, темна й тоненька, але вона гнала гарячі, як пекло, вітри, що виривалися з Блайту. Здавалося, шматочки хмари по краях спалахували, згоряли й відшаровувалися.

Я загострив зір.

Це була не хмара, що мало сенс, враховуючи її надзвичайно нехмарну поведінку. Швидше, це була багатотисячна зграя птахів.

Ні. Я негайно переглянув свою оцінку. Мільйони. Так багато птахів, що я міг лише здогадуватися про кількість. Всіх видів і розмірів, багато з них були настільки фізично пошкоджені, що не повинні були літати.

За збігом обставин вони були мертві.

Тінь значно більшої крилатої істоти — гігантської, скелетної — летіла в центрі цієї гігантської зграї, що розкладалася.

Дракон Рол’амар переформувався — і тепер летів у наш бік.(1)

Я припустив, що, можливо, дракона притягнула туди гігантська сяюча магічна стіна, яку було видно половині континенту. Але це не пояснює, чому він прямував до нас. До мене.

Мені спало на думку, що дракони — усі дракони — могли помітити той незручний цикл смертей і воскресінь, яким я «насолоджувався» в Погибелі. Іронія: Рол’амар міг прилетіти, щоб допомогти мені.

Я думав про те, щоб телепатично зв’язатися з драконом і змусити його відлетіти геть, але якби Релос Вар також помітив мертвих птахів, він міг би приділити цьому більше уваги, ніж зазвичай. Я не знав, наскільки міцні зв’язки Релоса Вара з іншими драконами. Звичайно, коли я — коли Вол Карот — був ув’язнений, контроль Релоса Вара був набагато сильнішим, навіть коли він нашіптував ненависть і помсту з тіні. Тепер у мене було більше контролю, але це не означало, що Релос Вар не зможе мене почути, якщо я почну викрикувати накази. Надто багато вже пішло не так.

Я не міг так ризикувати.

«Чорт», — вилаявся я, коли хмара кинулася на нас.

Я підняв руку й викликав навколо себе енергетичний бар’єр. Хоча енергія була неправильним словом для цього. Це було навпаки. Все, що потрапляло в поле, розпадалося, а вивільнена енергія поверталася в мене, навіть коли чорні пластівці літали в повітрі.

Це було непотрібно; птахи не підлітали до мене. Натомість вони летіли прямо на Хореда, намагаючись вчепитися та подерти його тіло в сотнях місць, пролітаючи повз нескінченним потоком пір’я, кісток і оголених м’язів. Проте Хоред був більше схожий на Вол Карота, ніж я міг би визнати; щит, який поставив Хоред, був надзвичайно схожий на мій. Птахи, які наважувалися підлетіти надто близько, знищувалися, перетворюючись на хмарки попелу, які розкидав вітер.

Якби тільки самого Рол’амара було так легко відкинути. Неживий дракон зачепив Хореда, коли пролітав повз. Частина хвоста розпалася, але дракон був надто масивним — і надто швидко регенерував — щоб це виявилося лише миттєвою незручністю. Уціліло достатньо хвоста, щоб Бог Руйнування полетів назад із достатньою силою, щоб убити смертного. Хоред зреагував, використовуючи магію, щоб уповільнити свій політ. Роздратований, він зупинився за тридцять футів від лави.

Я підозрював, що мої шанси переконати Хореда, що я не на протилежній стороні, з кожною секундою ставали все меншими. Це було проблемою з багатьох причин, не останньою з яких була та, що Хоред не повинен був померти тут. Або взагалі. Насправді мені дуже потрібно було, щоб Хоред не помер, зважаючи на мої плани на потім. Я просто сподівався, що оскільки він завжди був майстерним тактиком, не кажучи вже про одного з найвправніших солдатів, яких я коли-небудь знав, цей чоловік зможе вистояти проти божевільного дракона принаймні кілька хвилин .

Ні, більшою проблемою був Омфер, який був просто «дуже талановитим», коли справа доходила до бою, а не кваліфікувався як «один із найкращих, які коли-небудь жили». На жаль, він зіткнувся з суперником, у якого було багато життів, щоб потренуватися в нескінченному повторенні різних версій цього конфлікту. Ксалторат знав усі сильні сторони Омфера та слабі — так само, якщо не краще, ніж сам бог. Зрозуміло, що Омфер переживав важкі часи. Я не був упевнений, скільки він ще зможе протриматися. Якщо Омфер збирався вижити, йому знадобилася б несподівана змінна. Щось схоже на мене.

Я кинувся на королеву демонів. Знову ж таки, демон просто телепортувався геть, не дозволивши мені підійти достатньо близько, щоб доторкнутися до неї. Це дало Омферу трохи часу; він кровоточив із дюжини ран, які йому не вдавалося залікувати, і помітно слабшав. Рідко було так очевидно, що, здавалося б, нескінченна сила Вартових насправді має межі.

Навіть коли я зійшовся з Ксалторат, хвиля лави піднялася з-під землі й спробувала обрушитися на мене.

Я озирнувся на Омфера. «Ти б припинив це?» — пробурмотів я, ухилившись убік. Очевидно, це був порожній запит. Омфер цього не зробив би.

Тож я не міг зробити нічого іншого, окрім як намагатися уникати Омфера якомога краще та зосереджуватися на Ксалторат, рухаючись так, щоб викачати теньє з демона так само, як це зробив би інший демон. Мені вдалося відморозити одну з її рук, але вона негайно розвернулась і викликала червоний скляний меч Хореда, щоб випустити в мій бік промінь чистої ентропії. Одночасно три інші її руки також кинули заклинання в моєму напрямку — здібностями, якими спочатку володіли лише кілька інших Опікунів. Цей вибух ледь не відкинув мене назад у магічну стіну сили, яку Тея поставила навколо Блайта. Тепло, що передавалося від вогняної бурі всередині, залишало скелю, що була найближчою до стіни, розплавленою та вишнево-червоною.

Хоред виглядав розірваним, на кого йому нападати першим, оскільки в будь-якому випадку він допомагав би ворогові. Омфер не мав таких застережень: він зосередився на Ксалторат.

У нас було небагато попереджень про те, що ще один ворог приєднався до нас, окрім раптового пориву вітру та зниження температури. У мене стиснуло кишки. Я вже знав, хто це був.

Небо стало яскравішим, коли величезна група мертвих птахів Рол’амара зменшилась і впала з неба, але тепер воно знову потемніло — цього разу прийшли хмари. Шторм лише не повністю закрив небо, коли хмари знову розійшлись, як найлегші та найделікатніші шовкові завіси, щоб відкрити гігантську змієподібну форму Аеян’арріка, Крижаного Дракона, Володарки Бурі.

Також моя донька. Не в стилі Кіхріна «в минулому житті, якщо подивитися збоку». Ні, оскільки я зараз бігав у тілі С’арріка, це означало, що Аеян’аррік була моєю біологічною донькою. Це було… Я намагався не думати про це.

На жаль, мені не пощастило в цьому відношенні, здебільшого через мою несподівану інтуїтивну реакцію на її наближення — чисту, жорстоку лють. Це застало мене зненацька. Гнів через її зраду завдав мені набагато більше болю, ніж іншим. Мені довелося нагадати собі, що я не знав — ніколи не знав — якими були її мотиви. Існували всі шанси, що її дядько Рев’аррік збрехав їй про те, для чого призначений ритуал.

Я на це сподівався.

Аеян’аррік напала на Хореда, витягнувши щелепу, щоб видихнути довгий потік гострих як бритва осколків льоду. Вибух льоду був досить сильним і досить швидким, щоб розбризкувати лаву, створюючи гігантську стіну сліпучої пари.

Це мене не хвилювало. Набагато більше мене хвилювало, чому Аеян’аррік взагалі прилетіла. Її не мало бути тут. Її улюблена територія була за тисячі миль на північ, у крижаних пустощах Йора. Я міг зрозуміти, чому втрутився Рол’амар. Теоретично він був десь поблизу Блайту і, отже, у зручному положенні, щоб відреагувати на цю катастрофу. Але Аеян’аррік? Вона б не прилетіла без вагомої причини.

Якою була ймовірність того, що дракони відчували мою присутність?

І яка ймовірність того, що всі дракони вже на шляху?

Я перевірив це посилання, яке завжди витало в моїй пам’яті, цей багатопотоковий зв’язок із дев’ятьма іншими особами. Два з цих розумів були закриті для мене, але це не було несподіваним. Релос Вар завжди намагався звести бар’єр, щоб не допустити Вола Карота, і тепер, коли Дрехемія знову була при глузді, те саме сталося і з нею. Але для розумів драконів, які залишилися, всі гарчали, і сюди летіли сім із них, добре.

Вони всі відгукнулися. Чудово.

Температура повітря різко впала, доки будь-які істоти, яким потрібно було дихати або не використали якесь заклинання, що зробило це непотрібним, не виявили, що з кожним подихом видихають маленькі білі хмаринки пари. Повітря наповнювало тріскотіння, коли земля під їхніми ногами перетворювалася на обсидіан і базальт.

Я вивчав землю. Я не міг охолодити лаву, тому що це було не те, як моя сила працювала. Я б знищив себе під час такої спроби. Але крижаний дракон — це зовсім інша історія.

«Аеяні!» — крикнув я. «Залиш його! Не турбуйся про шторм. Заморозь землю! Я хочу, щоб ти заморозила лаву!»

Релос Вар міг би відчути, що я телепатично віддавав накази драконам, але зв’язок не дозволяв чарівнику підслуховувати те, що я кричав фізично. Я знав це напевне і знав би це, навіть якби ми не запитали підтвердження в Імені всього сущого.(2) Таким чином, я був цілком здатний віддавати накази голосом.

Я просто не знав, чи хтось із драконів прислухається до звукових наказів.

Але Авеян’аррік перервала дихання на Хореда й повернула голову вбік, щоб подивитись на мене. Це був набагато менш злий погляд, ніж я бачив останнього разу, коли ми зустрічалися. Останній раз це був ненависний погляд тигра, який збирався кинутися на свою жертву. Цього разу важко було позбутися враження, що вона підбадьорилася, як пес, який щойно отримав новий наказ від свого господаря.

Вона покружляла в повітрі й перекинула свою ціль на землю. Авеян’аррік знову не дихнула, але земля під її траєкторією почала замерзати великими смугами, викидаючи в повітря більше пари, водночас зміцнюючи лаву. Навіть якщо вона перестала активно викликати хуртовини (а вона, ймовірно, робила це), вона все одно посилала в повітря достатньо води, щоб зробити прихід шторму неминучим.

“С’аррік?” – сказав Хоред.

Я повернувся назад. Ксалторат і Омфер повернулися до боротьби, і Омфер не збирався довго протриматися в такій ситуації. Але я не міг нічого з цим вдіяти, доки мені довелося битися з Хоредом.

Але вираз обличчя Хореда змусив мене зупинитися. Вираз його обличчя був позначений сумним збентеженням, пронизаним однаково підозрою та надією. Це був погляд чоловіка, який відчайдушно бажав, щоб світ подарував йому радісну новину, хоча в глибині душі він знав, що цього не станеться.

«Ми повинні забрати Омфера звідси, інакше Ксалторат його вб’є!» Я знав, що Хоред мав на увазі не те запитання, але відповів так, наче він запитав мене, що ми збираємося робити далі.

Тому що я пам’ятав тисячі разів, як Хоред мав на увазі саме це, коли він виконував кожен мій наказ.

Присягаюся, Хоред цього разу теж почав виконувати мій наказ.

Але пролунав крик. Це був не фізичний крик. Швидше це був крик, який виходив із самого теньє, болісно вібруючи через усе існування.

Я пам’ятаю, як одного разу почув, що, коли Тея народила Джанель, її крики оглушили кожного мага протягом трьох днів.

“Тія”, сказав я. Якщо з нею щось трапиться…

Мені довелося вибрати пріоритет. Порятунок Тії — і збереження цілої стіни навколо Кортаен Блайт — легко перевершував будь-які плани врятувати життя Омфера. Будь-яке заклинання, ефект чи предмет, які Омфер якимось чином використовував, щоб утримувати мене в одному місці, поки він не зміг упустити комету на мою голову, зникло. Я міг лише припустити, що він втрачав контроль над мною протягом багатьох, багатьох, надто багатьох разів, коли я вмирав і самовоскресав, намагаючись втекти від величезної бурі вогню.

Тому я залишив їх позаду. Я сподівався, що вони зроблять розумний вчинок і об’єднаються проти Ксалторат, а не переслідуватимуть мене. Тому я телепортувався до Ті.

Якби я вже не був у бойовій позиції, мене міг би застати зненацька рій металевих осколків, що летів до мене, як дощ. Я знав, що напад не був спрямований на мене, а також що мій нападник не міг у якийсь спосіб дізнатися, де я буду заздалегідь. Це був просто збіг обставин, тому що я опинився поруч із Тією.

І два дракони — Моріос і Шаранакал — намагалися її вбити.




75. РУХ ВПЕРЕД

Розповідь Кіхріна


Хорвеш, недалеко від Кортаен Блайт

Одразу після того, як закричала Тія

Через секунду після того, як Моріос перестав видихати вогонь, руйнуючи ландшафт, розпочав атаку Шаранакал, яка мала чудовий побічний ефект утворення маленьких калюж розплавленого металу — усіх різновидів — які всіяли територією. Я зберіг бар’єр, який поставив, щоб відбити мечі Моріоса, знаючи, що він також повинен захистити від пірокластичних потоків Старого Дракона. Я також прикрив Тію, яка скреготіла зубами, намагаючись утримати стіну стабільною. Вона вже отримала кілька сильних ударів, у тому числі металевий осколок через одну з її литок.

Вона глянула і побачила мене. На частку секунди жах був великим і різким за її червоними очима, а потім вона кліпнула, усвідомивши, що я її захищаю. Я почав розпізнавати цей погляд надії, що воює з цинічним реалізмом.

«Я не зможу втриматися», — прошепотіла вона.

«Дозволь мені допомогти. Джанель ніколи не пробачить мені, якщо я дозволю тобі померти», — сказав я їй.

Вона закліпала очима. Я спостерігав, як вона прийшла до абсолютно правильного висновку — Кіхрін? - Принаймні вона не сказала цього голосно.

«Тссс. Нехай це буде нашим секретом…

Хвиля болю пробігла по мені, осівши в тріщинах. Я закричав, коли відчув, як Ксалторат намагається вирвати мою душу з мого тіла, використовуючи одну зі здібностей Тейни. Неважливо, що Ксалторат не з’їла Тейну за цей час. Зрозуміло, що колись вона це вже зробила.

Але якщо серйозно, якби було так легко вбити Вол Карота, Тейна давно б це зробила. Ймовірно, Ксалторат просто намагалася привернути мою увагу.

***ТЕПЕР НЕ ПСУЙ МЕНІ ВЕСЕЛОЩІ,*** сказала Ксалторат. ***МИ ТІЛЬКИ ДІСТАЛИСЯ ДО ХОРОШОЇ ЧАСТИНИ.*** Демонеса підійшла до місця, де телепортувалася, ледь побіжно подивившись на драконів, хоча Моріос щойно почав наступну атаку. Здавалося, вона нікуди не поспішає.

У Вол Карота був якийсь дивний енергетичний баланс. Занадто багато, і я не міг усе це втримати. Недостатньо місця. Я міг настільки зголодніти, що ставав небезпекою для всіх навколо. Поставити мене в таку позицію, де від мене вимагалося викинути величезну кількість енергії, щоб зупинити атаки двох драконів, одночасно поглинаючи енергію від тих самих атак?

Я міг би робити це цілий день. Поки теньє не ставало занадто багато або недостатньо, а потім я знову потрапив би у біду.

«Атакуйте Ксалторат, атакуйте демона!» Я закричав на драконів, сподіваючись, що вони теж піддадуться моїм наказам. Моріос миттєво припинив обсипати територію навколо Тії ножами й натомість повернув голову, щоб зосередитися на Ксалторат.

Телепатичний голос Ксалторат був ліричним і солодким, коли вона продовжувала наступ. ***БОГ ЗЕМЛІ, РОЗГНІВАНИЙ ТЯЖКИМ СТАНОВИЩЕМ ПРИРОДИ, ТЯГНЕ НЕБО ДОНИЗУ, ЩОБ ЗНИЩИТИ СПУСТОШЕННЯ. СПУСТОШИТИ ЩЕ РАЗ? НІ, АНІГІЛЮВАТИ!*** Вона обірвала думку, загарчавчи, коли я спробував захиститися від неї іншим шляхом — атакою.

Хоред і Омфер телепортувалися на територію в той самий момент, коли Тея втратила контроль. Стіна енергії, що оточувала Кортаен Блайт, зникла.

Зважаючи на кількість сміття, пилу та попелу в повітрі, я не помітив жодних змін. Магічний бар’єр залишався на місці достатньо довго, щоб стримати найгірші наслідки початкового вибуху та теплової хвилі, але це лише означало, що сили всередині були готові вирватися. Гігантська стіна перегрітої матерії почала руйнуватися, скочуючись лавиною, а чорно-червона грибоподібна хмара, освітлена зсередини тисячами блискавок, злетіла в небо.

Я поняття не мав, як це виправити. Це однозначно потрапляло в розряд понять «занадто багато».

Омфер злетів вперед на рухомій смузі розплавленої породи. Він замовк лише на стільки, щоб витріщитися на мене. У його очах були привиди.

«Якщо ти справді С’аррік, — сказав він, — то переконайся, що вони знайдуть мені хорошу заміну. У Ксалторат була правильна ідея. Я повинен піти приєднатися до своєї дружини».

“Ні”, - сказав я. «Що б ви не планували, зупиніться».

«Омфер, зачекай!» — закричав Хоред.

Але Омфер уже рухався, хвиля, що котиться, несла його вперед, до пекла. Попереду нього хвилясті хмари відступили. За його спиною ті самі хмари тягнулися за ним, наче собаки, закликані до порядку. Матерія впала на нього так само, як на будь-яку планету. Я втратив його з поля зору.

Усередині області гігантська вогняна куля конденсувалася, втягуючись у себе. Омфер пробував виправити свою помилку. Я не міг не відчути схвалення, гордості, але це було придушене усвідомленням того, що Омфер уб’є себе, зробивши це. Він знав це. Він тягнув всю цю енергію в себе, і він не міг її направити…

Зачекай. Куди поділася Ксалторат?

Я почув плескіт велетенських крил. Більше крил. Я почав подумки декламувати всі прокляття, яких я коли-небудь навчився від Тьєнцо, коли повернувся й побачив, як влітають Белош і Шаранакал. Шаранакал приземлився, різко здригнувшись, а Бейлош продовжував кружляти, не бажаючи торкатися розплавленої скелі.

Але Шаранакал? Шаранакал був прямо над…

Перший Шаранакал дав мені водночас грайливий і жахливо-злий погляд. Він підняв голову назад, щоб дихати, мелькаючи, як він це робив крізь фігури будь-якого іншого дракона. Не всі одночасно, тож одного разу він мав обличчя Авеян’арріка, а наступного — Рол’амара. Отже, не Шаранакал. Горокай.

«Ні, не смій!» — крикнув я, і мене пронизав спалах справжнього страху. Я не думав, що Горокай може завдати мені великої шкоди, і я не був упевнений, що він зробить з іншими Охоронцями. Це була проблема. Не було можливості дізнатися. Його дихання розірвало б пейзаж і змінило б усіх навколо мільйоном непередбачуваних способів.

Якби хтось із драконів був буквальним втіленням хаосу, яким не можна було б керувати, і хто б повстав проти наказів просто заради розваги …

Очі Горокая спалахнули, і я зрозумів, що так, він збирався атакувати. Потім біле розмиття руху кинулося прямо на Горокая, коли Авеян’аррік врізався в дракона хаосу, і обидва вони покотилися по тремтячій землі. Гігантські хмари бруду та сміття піднялися в повітря, коли вони врізалися в підніжжя однієї з гір. Буйним хором розліталися дерева.

Але все це відволікало увагу. Я відірвав очі від видовища. Де була Ксалторат?

Позаду мене Тія оговталася і тепер намагалася відновити щит. Це було корисно лише тому, що величезна хмара, що піднімалася, руйнувалася, падаючи назад на землю. Незабаром Тії доведеться відновити бар’єр, інакше лава вилилася би і знищила більшість Хорвеша та Маракора, навіть якщо гравітація Омфера зуміє все це знову зібрати.

«Не нападайте один на одного! Це наказ!» Я крикнув на драконів, які, зрозуміло, були збентежені тим, що я передумав щодо плану «давайте подивимось, як усе горить», якого я так енергійно дотримувався майже чотири тисячі років. Вони також відбивалися від моїх наказів, що особливо сприяло розвитку решти битви. На глибоко фундаментальному рівні дракони хотіли нищити. Будь-хто, хто говорив їм інакше, навіть я, був підозрілим.

«Там!» Крикнув Хоред, показуючи мечем. «Вона в Блайті!»

Я кліпав очима. «У Блайті? Хто…”

Ксалторат. Вона була в Блайті.

Я не встиг відчути нудоту, запаморочення чи шок. Не було часу належним чином оцінити жах ситуації. Востаннє, коли я бачив її, Ксалторат складала невдалий вірш на згадку про цю подію. Тому що вона писала те, що, безсумнівно, було б першим із багатьох пророцтв, які вона використала б, щоб залишити собі нотатки, коли Ксалторат знову почне хронологію.

На що вона збиралася мати достатньо сили, завдяки необачній спробі Омфера вбити мене. Навіть окрім потужності самого вибуху, Омферу не вистачить сил, щоб протистояти їй. Не після цього.

Я повернувся до Блайта. Вихрові хмари вогню й попелу відступали, збиваючись у кулю, що з кожною миттю ставала все меншою. Я не бачив ані Омфера, ні Ксалторат, але я міг відчути їхні аури, і вони були просто один на одному. А потім, дуже швидко, двох аур уже не було. Тільки одна.

Просто Ксалторат.

За іронією долі, вона робила те саме, що й Омфер — забирала всю вивільнену енергію вибуху, але якщо він робив це, щоб врятувати своє життя, Ксалторат робила це, щоб забезпечити надзвичайну енергію, необхідну їй, щоб повернути час назад.

Я не був упевнений, хто з нас має більшу здатність поглинати енергію. Це, напевно, здається дивним, оскільки це моя спеціальність, чи не так? Але я мав фізичне тіло, а Ксалторат — ні. Я був мутований у щось схоже на демона у своїй здатності поглинати енергію, тоді як Ксалторат теоретично не мала жодних обмежень. Менш потужний демон був би приголомшений, але після поглинання Галави (та хто знає скількох інших демонів) у мене не було жодних сумнівів, що вона здатна проковтнути всю енергію, яку може надати щільно обмежена вогняна куля Омфера. А чи можу я? Так, але мені, до біса, краще було б щось зробити з цією енергією пізніше, інакше я міг би лише затримати вибух.

Але це не мало значення: я повинен був зупинити її, або це закінчиться. Для всіх.

Я знав її місцезнаходження, і я знав, де вона повинна залишитися, щоб закінчити поглинання вибуху. Як тільки вона зробить це, Ксалторат матиме достатньо сили, щоб виконати будь-який ритуал чи заклинання, які вона використовувала, щоб зациклити час і почати все знову.

Я не знав, що було б далі. Чи це здавалося б нічим, тому що, з моїх власних уявлень, вона перекинулася б у паралельний вимір? Чи всі ми перестанемо існувати, оскільки реальність повернулася на дві тисячі років назад, поки Ксалторат знову ганятиметься за своїм шансом отримати все?

Я не знав і не хотів дізнаватися.

Це означало, що, незважаючи на мої найкращі наміри, ми повинні були переходити до наступного етапу зараз. План або рухався вперед, або стопорився назавжди.

Я звернувся до групи людей, яких добре знав. «Є проблема», — сказав я їм. «Зараз починається другий етап. Мечі геть, коли ви приїдете; ніщо тут не нападе на вас».

Я почувався впевненим, висловлюючи цю заяву. Дракони були занадто зайняті боротьбою один з одним, і Ксалторат ще була зайнятою. І все ж кожне слово було схоже на цокання годинника, нагадуючи мені, що я не міг знати, скільки часу у нас залишилося.

Спочатку я наклав повітряний гліф Сенери на одяг кожного, а потім додав інший гліф, який захищав від вогню.

Потім я телепортував усю групу до свого місця та витратив частину своєї енергії на те, щоб утриматися від убивства будь-кого, хто підійшов надто близько.

«Всі» насправді не були всіма. Але це були Ксівана, Талея, Сенера і Турвішар. Ксівана, тому що план залежав від неї. Талея не тільки тому, що нам потрібна удача, але й тому, що вона напевно знайде спосіб убити мене, якби я її покинув. Сенера та Турвішар, тому що вони могли провести Ксівану через заклинання і тому, що з усіх інших вони були тими, хто з найбільшою вірогідністю міг би вижити на цьому рівні битви.(1)

Усі четверо виглядали шокованими, коли прибули, але, враховуючи присутніх драконів і пекло, яке зустріло їх прибуття, я навряд чи міг їх звинувачувати. Саме в той момент Авеян’аррік все ще боровся з Горокаєм, а Шаранакал і Баелош почали гризти один одного, тому що вони завжди були такими, ще до того, як стали драконами. Рол’амар ще не приєднався до нас, але довго не чекатиме.

Я показав на Блайт. «Ксалторат збирається вичерпати енергію цього вибуху, щоб активувати свій ритуал подорожі в часі. Вона збирається перезапустити все».

“Про що ти говориш?” — огризнувся Хоред. “Час в дорозі?”

Турвішар дивився на все ще люту масу хмар, яка тепер дивним чином зміщувалась завдяки поєднанню стіни Теї та підживлення Ксалторат.

«Ми не можемо зайти туди, доки вони не витягнуть енергію з усього вибуху, але якщо ми чекатимемо довго, ми також не завадимо їй піти в приватне місце, де вона зможе спокійно завершити свій ритуал.» Турвішар нахмурився. «Нам потрібно відволікти її, щоб вона не захотіла піти».

«Це легко», — сказала Ксівана. «Її слабкість завжди була такою ж, як у Сулесс. Вона б не пробувала переплисти річку на човні, щоб врятувати потопаючу дитину, але вона пропливла б крізь скажених крокодилів, щоб утримати голову тієї самої дитини під водою».

— Кіхрін, — сказав Сенера. «Чому тут немає Джанель?» — сказала вона так, щоб було зрозуміло, що вона вже знала відповідь — співчутливо, але й трохи докоряючи.

Я криво посміхнувся їй, усвідомлюючи, що все ще залишаюся силуетом темряви, і вона не бачила мого виразу обличчя. Захищати рішення не було, тому я не збирався намагатися. Я не брав із собою Джанель чи Терает, бо не хотів ризикувати жодним із них.

«Вона ось-ось буде».

На жаль, це просто стало необхідним. Бо Сенера мала рацію. Джанель мала бути тут. Ксалторат завжди займала особливе місце з її мерзенним ядром у своєї прийомної дочки. Якби вона подумала, що має шанс насипати сіль на рани Джанель, вона схопила б її обома руками.

«Ви наступні. Нам потрібно відволікти Ксалторат. Я пропоную викликати її на бій». Таким чином я дав Джанель і Тераету той самий захист, що й іншим, і привів їх обох.

Я не міг залишити Тераета позаду з тієї ж причини, чому я не залишив позаду Талею.

До цього моменту руйнуюча хмара смерті перетворилася на величезний вогняний вихор. Краї його почали вдарятися об переплетений бар’єр Теї, коли він опустився в присадкувату форму, весь час продовжуючи обертатися в центрі Блайту. Обсяг швидко зменшувався, падав назад на землю, інертний і холодний, оскільки Ксалторат намагалася поглинути кожну частинку енергії від масивного акту руйнування.

«Джанель?» Першою заговорила Тія.

Джанель перейшла на бік матері.

«Так, це я», — сказала Джанель. «Будь ласка, допоможіть нам. Допоможіть йому. Я обіцяю вам, що це не те, чим здається».

«Якщо ви не думаєте, що ми незрозумілі хороші хлопці, — сказав Терает, — у такому випадку продовжуйте. Але нам потрібно іти».

«Терает», — сказав Хоред, і було незрозуміло, чи це слово мало на меті лайку, підбадьорення чи просто вітання.

«Нам потрібно йти зараз», — сказав Терает.

**Я БАЧУ ТЕБЕ!** крикнула Джанель. **Я БАЧУ ТЕБЕ, ЕСАЛТОРАТ! ТИ НЕ ХОЧЕШ ВИЙТИ І ПРИВІТАТИСЯ? ЦЕ БУДЕ ВОЗ’ЄДНАННЯ СІМ’Ї — ЛИШЕ ТИ, Я І МОЯ РІДНА МАМА.**

«Якщо це не спрацює, можливо, Джаріт?» Сенера задумливо постукала по нижній губі. «Чи Шелоран?»

«Якщо це не спрацює, я не думаю, що ми матимемо можливість спробувати ще раз», — сказав у відповідь Турвішар. Він явно не зводив очей з драконів, стежачи за їхніми рухами, навіть коли розмовляв із Сенерою.

Торнадо перетворився на коловорот, тепер тьмяно-брудно-сірий і чорний, оскільки охолоджені уламки почали сповільнюватися. Хвиля падаючого каміння та пилу поширилася від центру назовні, коли Ксалторат зробила останній поштовх, точніше, потягнулася.

Тія опустила стіну. Більше в ній не було потреби.

А в центрі Кортаен Блайт, сяючи від сили накопиченої всередині неї енергії, чекала Королева Демонів, Ксалторат.




76. НЕПЕРЕМОЖНИЙ АПЕТИТ ДО БОЛЮ

Історія Джанель


Неподалік від Кортаен Блайт

Одразу після повторної появи Ксалторат

У той момент, коли Кіхрін торкнувся її розуму, Джанель зрозуміла три речі: по-перше, що ситуація жахлива, по-друге, що вона збирається надерти Кіхріну дупу, якщо і коли вони виберуться з усього цього, і по-третє, тому що він відступив: поставив її в категорію «резерву», який явно не збирався використовувати.

Як частина цього застереження проявилася в усій красі Ксалторат. З цим потрібно було розібратися, перш ніж Джанель зможе хоча б ніжно погладити Кіхріна по сідниці, а тим більше вдарити її ногою. Ксалторат була б проблемою за найідеальніших обставин.

А це були не найідеальніші обставини.

**НЕМАЄ ПРИВІТАНЬ ВАШІЙ ВЛАСНІЙ ДИТИНІ?** Джанель «кричала» на Ксалторат. **НЕ МОЖЕШ НАЗИВАТИ МЕНЕ СВОЄЮ ДОЧКОЮ ЗАРАЗ, КОЛИ Я ЗНАЮ, КИМ ТИ Є НАСПРАВДІ? І ТЕПЕР, КОЛИ ДЖАРІТ ТАКОЖ НЕ ПІД ТВОЇМ КОНТРОЛЕМ? ХОЧЕШ ЗНАТИ, ЯК Я ЙОГО ВИЗВОЛИЛА? ШКОДА! Я НІКОЛИ НЕ СКАЖУ!**

Більшість істот у цей момент повернулися би цілком, або повернули обличчя, щоб подивилися або відреагували би якимось іншим чином. Ксалторат просто перемістила своє обличчя на сторону до Джанель, бо навіщо прикидатися, що ти підкоряєшся законам біології, коли ти принцеса-демон? ***ЦЕ ЖАЛІСНИЙ ПИСК,*** відповіла Ксалторат. ***ТИ ДИТИНА. ДИТИНА ХОЧЕ, ЩОБ ЇЇ ПОЛЯСКАЛИ ПО ЗАДНИЦІ.***

**Я ПРОСТО СТАВЛЮСЯ ДО ТЕБЕ З ПОВАГОЮ, ЯКУ ТИ ЗАСЛУЖИЛА, СЮЛЕС. ТОБТО З НІЯКОЮ,** виправила Джанель. **І ТОБІ ЩЕ НЕ ВДАЛОСЯ МЕНЕ ВБИТИ.**

***Я НЕ ПРОБУВАЛА.*** Ксалторат підняла руки, які потроїлися в довжину, а пальці з пазурами стирчали в усіх напрямках. ***ДЯКУЮ, ЩО НАГАДАЛА МЕНІ, ЩО МЕНІ ПОТРІБНО ЦЕ ЗРОБИТИ ПЕРШ НІЖ ПОКИНУТИ ЦЮ НЕВДАЛУ ЧАСОВУ ЛІНІЮ. ПІТИ, НЕ ЗАБРАВШИ ТВОЇХ СПОГАДІВ БУЛО б НЕПРОБАЧНОЮ НЕДБАЛІСТЮ З МОГО БОКУ.***

Проклята Ксалторат ніколи не з’їдала її душу — в жодному з втілень Джанель, ні в жодному з К’індрол, ні в жодній іншій попередній «петлі». Отже, демон знала не все, що знала Джанель. Джанель подумала про те, що це може закінчитися дуже погано.

Тепер Ксалторат думала про це, а це означало, що якщо їхній план не спрацює, все буде в геометричній прогресії. Наступного разу вона зверне увагу на них усіх.

Джанель вдарила мечем по щиту й люто усміхнулася принцу демонів. **ТИ ВСЕ ОДНО СПРОБУЄШ. ТО ЩО, ТОБІ ПОТРІБНО ПРОЧИТАТИ ПРОПОВІДЬ? Я ЗНАЮ, ЯК ТИ ЛЮБИШ СЛУХАТИ СВОЇ ПРОМОВИ… МОЖЛИВО, Я МОЖУ НАЧАРУВАТИ СОБІ СТІЛЕЦЬ ТА НАПІЙ, ЯКЩО ТИ ЗБИРАЄШСЯ ЦЕ РОБИТИ?**

***ТАКА ТВОЯ ІДЕЯ МЕНЕ РОЗЛЮТИТИ? НАВІТЬ ТВОЇ ОБРАЗИ ПРІСНІ, БЕЗЦІЛЬНІНІ ТА БЕЗ ЖАЛА. ПРИПУСТИМО, ЩО НАСТУПНОГО РАЗУ ТИ БУДЕШ МЕНІ ПОТРІБНА, Я СПРОБУЮ НАВЧИТИ ТЕБЕ РОЗУМНІШЕ СТАВИТИСЯ ДО СВОЇХ ВОРОГІВ.*** Королева демонів миттєво з’явилася біля Джанель, згрібаючи її своїми кігтистими руками.

Джанель уже рухалася, піднімаючи щит ліворуч і ухиляючись праворуч. Кігті проскочили по щиту шаната, і меч Джанель спалахнув у дузі. Кілька зайвих пальців впали, зникли в диму на шляху вниз і були негайно поглинені. Джанель вдарила ножем поперек тіла в голову Ксалторат, але голова подовжилася, розтягнулася і вигнулася навколо леза, перш ніж знову сформуватися, так що рука Джанель опинилася в пащі монстра.

Ксалторат стиснула щелепи, але сплеск райдужної енергії засяяв навколо руки Джанель. Зуби демона не змогли пробити захист.

Джанель висмикнула свою руку, втративши при цьому меч. Вона озирнулася через плече і побачила свою матір, Тію, яка спостерігала за бійкою з явною тривогою. З чола Богині Магії капав піт; стримування спустошення вплинуло на неї, але вона все ще брала участь у боротьбі. Тія іронічно схилила голову до Ксалторат. «Чи можеш ти перемогти нас обох, Сулесс?» — запитала вона, дивлячись на демона.

***ЛЕГКО,*** посміхнулася Ксалторат. Навколо її тіла з’явилося ще більше очей.

Тим часом Хоред намагався прокрастися і вдарити у фланг. Ксівана і Сенера були зосереджені на Кіхріні, який виглядав ошелешеним або розсіяним.

Ксалторат звернула увагу на людей, яких вона сприймала як загрозу: Джанель, Тею та Хореда. Вона накинулася на Хореда руками, що сяяли теньє. Він покотився під ударом, підвівся на ноги та вдарив лезом, але скляний меч пройшов крізь стегно Ксалторат й з’явився з іншого боку.

У той же час кілька чорних щупалець із скорпіоноподібними жалами на кінцях вирвалися з грудей Ксалторат, летячи до Тії. Вартовій вдалося уникнути більшості з них за допомогою раптового заклинання енергії, але одне щупальце прослизнуло повз нього й обвилося навколо лівої руки Теї. Жало вдарило вниз, рот на кінчику відкрився, і глибоко в’ївся в плече Теї.

Джанель насправді бачила, як енергія вичерпується з Теї та тече в Ксалторат через це з’єднання. ***ТАК!*** зраділа королева демонів. ***ВІДДАЙ МЕНІ СВОЮ СИЛУ!***

Джанель кинулася вперед і вдарила краєм свого щита по щупальцю, розірвавши його та порушивши зв’язок. Тея похитувалася назад, а Ксалторат розбила інші щупальця об щит Джанель, врізавши їх в новоутворену скелю поблизу Сенери та Ксівана.

Насправді Джанель була достатньо близько, щоб побачити, як Ксівана дістає невеликий діамант у формі зірки зсередини своєї міші та передає його Сенері.

«Ніколи не думала, що буду рада його побачити», — сказала Сенера, дещо збентежена, розглядаючи дорогоцінний камінь.

Джанель підвелася на ноги, підняла шматок каменю розміром із грудну клітку великої людини й почала кружляти праворуч.

Джанель кинула камінь, коли вона була приблизно за тридцять футів від демона, і закричала: **СУЛЕС! СКАЖИ МЕНІ, ЯКИМ ПОТРІБНО БУТИ ДУРНЕМ, ЩОБ ГРАТИ В ОДНУ ГРУ СТІЛЬКИ РАЗІВ І ЖОДНОГО РАЗУ НЕ ПЕРЕМОГТИ? СКІЛЬКИ РАЗІВ ВИ РОБИЛИ ЦЕ І ПРОГРАВАЛИ?**

Камінь нічого не зробив, крім того, що перекосив одну з рук Ксалторат (яких у неї на даний момент було близько восьми), і вона пропустила удар над головою Хореда. Однак це знову привернуло увагу королеви демонів.

Джанель потрібно було відволікти демона і трохи пограти в захист.

Та зоряна сльоза, яку Ксівана подарувала Сенері, належала Сулесс. Сулес з цієї шкали часу. Незалежно від того, скільки разів Ксалторат скидала шкалу часу, вона ніколи не могла змінити своє власне походження. Серцевиною гештальт-демонічної сутності Ксалторат завжди буде розлючена, злісна душа Сулесс, Бога-Королеви Відьом.

Сенера був майстром симпатичної магії; зміни цілого шляхом впливу на частину. Вона використовувала таку магію в Джораті, в Йорі, і, ймовірно, у багатьох інших місцях. Їй просто потрібен був час.

Час. Джанель була твердо налаштована купити його.

Легше сказати, ніж зробити. Дитячі образи мали певний ефект: Ксалторат роздратувалася від звинувачень у дурості та некомпетентності. Демонічне обличчя скривилося від злої люті, коли Ксалторат знову телепортувалася в особистий простір Джанель.

Щит тримався… ледь-ледь. У той час як захист врятував руку Джанель і половину її тулуба, щит був майже знищений, що змусило Джанель швидко відкинути його. Вона підозрювала, що зламала руку.

***НЕ РОБИ ЦЕ НАДТО ЛЕГКИМ,*** глузливо посміхнулася Ксалторат. *** Я З НАСОЛОДОЮ РОЗЖУЮ ТВОЮ ДУШУ НА ДРІБНІ ЧАСТИНИ, ПЕРЕД ТИМ ЯК З’ЇСТИ ЇЇ. ***

**О, ЦЯ ПОГРОЗА ТАКА ОРИГІНАЛЬНА,** відповіла Джанель, швидко кинувшись для прикриття за скелю. **ВСІ ДЕМОНИ ВЧАТЬСЯ ГРАТИ ЦЮ СЦЕНУ? ЧИ БУЛА КНИГА АБО ЩОСЬ, ЩО Я ПРОПУСТИЛА? ЩОСЬ ПІД НАЗВОЮ «ЯК ГОВОРИТИ, ЯК САМОЗАКОХАНИЙ ШМАТОК ЛАЙНА?**

Валун, за яким Джанель хотіла сховатися, розлетівся на осколки та пил, коли чотири руки Ксалторат врізалися в нього. Джанель відстрибнула назад і перекотилася, відчуваючи, як вітер з двох інших рук проноситься повз, одна з них проштовхнула її від стегна до плеча вздовж лівого боку. Вона похитувалася назад із піднятими руками.

«Джанель!» — закричав голос. Це була її мати; її справжня мати, Тія. Ксалторат простягла руки, щоб схопити й розчавити Джанель, але інше райдужне енергетичне поле втрутилося у бійку.

Джанель подивилася повз демона й побачила Тію, яка стояла на одному коліні й тримала одну руку міцно притиснутою до кровоточивої рани на шиї, з піднятою іншою. Хоред промчав повз неї, його меч був націлений на Ксалторат.

***ЧЕСНО КАЖУЧИ, ВИ, ЛЮДИ, ВЧИТЕСЯ ЛИШЕ ТОДІ, КОЛИ ЗАЗНАЄТЕ ПОРАЗКИ!” - заревіла Ксалторат.

«Дуже добре, — сказав Сенера, — я збиралася сказати тобі те саме».

Ксалторат утворила іншу голову, щоб подивитися на неї, Ксівану і Талею. На землі перед ними низка вкраплених рунами кіл сяяла слабким світлом, коли теньє освітлювало пил, що літав у повітрі. У центрі кола блищав маленький ідеальний діамант у формі зірки.

Джанель була вражена тим, що демониха навіть побачила це, але Ксалторат, мабуть, відчула якийсь інстинктивний зв’язок, якийсь зв’язок із душею, яка колись могла належати їй. Королева демонів спробувала телепортуватися в центр, щоб підняти камінь, але нічого не вийшло.

Червоне лезо Хореда засяяло, коли опускалося вниз, відсікаючи одну з рук демона. Він створив ще один меч із нічого й кинув його Джанель, яка схопила його рукою і підняла, щоб незручно захиститися.

Ксалторат майже недбало відштовхнула Хореда вбік і насупилася.

«Ти не можеш телепортуватися?» сказала Сенера. «Ти закріплена».

***ЦЕ НЕ МАЄ НІЯКИХ НАСЛІДКІВ,*** прогарчала Ксалторат. ***МЕНІ НЕ ПОТРІБНО ТЕЛЕПОРТУВАТИСЯ, ЩОБ ВБИТИ ВАС УСІХ, І ТИ НЕ МОЖЕШ МЕНЕ ПЕРЕМАТИ ЗА ЧАС, ЩО В ТОБІ ЗАЛИШИВСЯ ЖИТИ … ***

Тоді й з’явився Кіхрін.

Точніше, в даному випадку, Вол Карот. Його руки, глибоко-чорні силуети, схопили обидві сторони голови королеви демонів. «Вони не можуть». Його голос звучав глухо й віддалено, але водночас звучно й владно. «Але тепер я готовий до бенкету страждань».(1)

Ксалторат закричала як на психічному, так і на фізичному рівнях. Крик був абсолютною агонією, відчуттям, що її душу розривають на шматки й поглинають так само, як вона це робила з багатьма іншими раніше.

Тія змусила себе підвестися, піднявши одну руку, щоб втрутитися. Хоча Ксалторат була погана, Вол Карот, мабуть, здавався набагато гіршим, і лояльність Вартового була під питанням. Джанель виступила вперед, щоб перегородити шлях матері. «Мамо, зачекай. Усе нормально, — сказала вона. “Довірся мені.”

Краєм ока вона бачила, що Терает вів подібну розмову з Хоредом.

Рука Теї опустилася. — Але, — сказала вона. «Кіхрін. Як?»

«Я обіцяю, що ми все пояснимо», — сказала Джанель. «Просто допоможіть нам».

За її спиною Ксалторат продовжувала кричати.

У тому, що відбувалося, не було нічого чесного чи шляхетного, нічого, що свідчило б про якесь почуття честі чи лицарства джоратців. Це була засідка, чиста і проста. Крім того, на жаль, це був єдиний спосіб перемогти Ксалторат. Вони всі це знали.

Магія Тії заспокоїла біль у тілі Джанель. Вона глянула вниз і побачила, що її рука заживає й стає на місце.

Ксалторат продовжувала кричати, тепер звук змінився від агонії до жаху.

Джанель обернулася, щоб подивитися, що відбувається.

«О ні, — сказала Сенера.

“Що?” Джанель і Ксівана поставили запитання одночасно.

«Ми не очікували, що Ксалторат буде такою потужною, коли це станеться. Такою буквально всемогутньою. І ми ніколи не встановлювали межу для обмеженння апетиту Вол Карота».

«Обмеження?» запитала Джанель. «Він Нескінченний Голод, Принц Знищення. Він не має обмежень».

Сенера витріщилася на неї. «Ми впевнені в цьому?»

Кіхрін продовжував харчуватися, поглинаючи душі та енергію Ксалторат. Порожній силует, яким було його тіло, почав вібрувати. До Ксалторат приєднався ще один крик: Кіхріна.

«Ні», — сказала Джанель, у ній зростав страх. “Ми не вивчали цього.”

Кіхрін не зупинявся. Але він відчував явний, болісний біль. Поглинання всієї енергії Ксалторат підштовхувало його до межі. Повз неї.

Джанель відчула глухий дзвін, вібрацію, що пройшла крізь скелю під її ногами. Раптом усі сторонні звуки зникли, залишився лише слабкий порив вітру. Те, що залишилося від Ксалторат, перетворилося на попіл і відлетіло.

Кіхрін хитався. Джанель підійшла до нього, потягнувшись до нього, перш ніж згадала, що дотик до нього був одним із найефективніших способів покінчити життя самогубством. Вона відсмикнула руку, а потім знову підняла її, щоб Терает не зробив такої ж помилки.

Кіхрін хитнувся, знову скрикнув. Земля навколо нього тремтіла й тріщала. У повітрі почав зростати тиск. Терает відпустив руку Джанель, і вона подалася вперед.

На щастя, Кіхрін уже зник.




77. ЖОВТЕ СОНЦЕ

Розповідь Кіхріна


Один із супутників Омфера

Відразу після того, як він з’їв більше, ніж міг вмістити

Я згорів. У глибині розуму я знав, що знову телепортувався на Місяць — це здавалося безпечнішим, ніж залишатися на планеті, — але у мене виникли більш нагальні проблеми. Такі проблеми, як та, що я міг би зробити з усією цією енергією, не погіршуючи всю ситуацію в тисячу разів.

Звичайно, я не міг просто зберегти її. Делікатний баланс існування, який став моєю новою реальністю, повністю перевернувся. Це було більше, ніж просто енергія, яка вбивала мене півдюжини разів, перш ніж я з нею боровся. Це була теньє всієї Ксалторат, і Галави, і Омфера, і всіх демонів, яких Ксалторат пожерла…

Справа в тому, що я навіть не був упевнений, що це мене вб’є. Я не думав, що це станеться, так само, як і катаклізм Омфера. Але якби я не зміг утримати всю цю енергію, вона б кудись поділася, і я мав жахливе відчуття, що вибух буде в тисячу разів гіршим за все, що випадково зробив Омфер.

Я справді міг зламати світ.

Я знайшов трохи гумору в ідеї, що я міг би випадково виконати найгірше з мнемонічних пророцтв Ксалторат після того, як я не тільки виявив, що вони ніколи не були справжніми, але й зрештою зумів знищити їх авторку. Можна вважати це іронією.

У мене була й інша проблема. Хоча це, можливо, не було в порівнянні з моїм найактуальнішим питанням — що робити з усією цією владою, — мені також потрібно було зрозуміти, що робити з усіма цими душами.

Незважаючи на те, що Сулесс складала ядро ідентичності Ксалторат, тисячі унікальних індивідуальних душ були включені в цю суміш. Люди, яких я знав. Люди, яких я ніколи не знав, тому що вони прожили все своє життя в іншій версії історії. Мені довелося переглядати не лише життя, але й численні випадки, коли Ксалторат просто починала спочатку, знову й знову закручуючи стрічку часу в петлю, поки демон намагався знайти правильний набір обставин. Шлях, який їй потрібно було пройти, щоб керувати… усім.

Я не хотів думати про те, наскільки близько вона була до перемоги.

Ксалторат хотіла не просто скинути богів і правити всіма. О, її амбіції були надзвичайними, нічим іншим, як злиттям обох всесвітів і використання енергії в них для відновлення творіння. З Ксалторат на чолі. Демон перетворювався на Бога. За іронією долі, усі поглинуті Релос Вари, які були варті кількох петель, додали власного характеру до планів, додавши власного розуміння та знань, але суттєво не змінили цілей. Йому теж було добре стати Богом.

Ті інші життя Релоса Вара виявилися дивним ходом по канату. Вони були ідентичні один одному та Релос Вару, якого я знав, аж до того моменту, коли Ксалторат почала маніпулювати шкалою часу, а потім вони розділялися. Були Релос Вари, які ніколи не знали Сенеру, і був Релос Вар, який став імператором, Релос Вар, який ніколи не народив Сандуса, і Релос Варс, який не уклав угоди з Грізстом. Це означало, що нічого, що я дізнався від цих майже двійників, не було достовірним, тоді як єдина причина, чому я націлився на Ксалторат, полягала в тому, щоб нарешті отримати достовірну послідовну інформацію про плани Релос Вара.

Я схопив психічний еквівалент подвійної жмені звивних отруйних змій. Тепер я був змушений перебирати різновиди, не будучи розкушеними, шукаючи потрібний вид. У моїх вухах кричали голоси, коли Ксалторат намагалася погрожувати мені, замовляти, дражнити, спокушати. Гірше того, я не міг просто не звертати уваги на демонічного короля-щура. Це дозволило би Ксалторат знайти спосіб відновити свою силу, взяти верх. Навіть якби я вилучив кожну сторонню душу й відпустив її в потойбічне життя (а я, чесно кажучи, не знав, якими будуть потенційні наслідки, коли деякі з цих душ будуть тимчасовими дублікатами тих, що вже існують), основна душа, Сулесс, усе ще залишатиметься демоном і зможе вибратися з будь-якої ями, куди я її кину. Тому мені довелося тримати Ксалторат в пастці, додаючи монстра до колекції демонів, яку я тримав у в’язниці мого власного тіла. Не ідеально, але на даний момент у мене не було альтернатив.

У будь-якому випадку, повернемося до справжньої проблеми: вся ця клята теньє.

Ксалторат накопичувала теньє, наче готувалася до довгої зими. Уся ця сила була необхідна — потрібна — щоб вона мала надію пробити дірку в часі, щоб перезапустити цикл. Це була причина, чому Ксалторат не просто почала спочатку, коли спочатку Джанель, а потім Джаріт вирвались з-під її контролю та зіпсували її плани — вона ще не накопичила достатньо сили. У той момент, коли я нарешті переміг її, вона була переповнена накопиченою теньє, еквівалентною десятку королів-богів, двох Охоронців (Галави та Омфера) і загальної енергії, виробленої ударом комети. Я зумів (і допоміг) Галаві та Омферу втекти назад у всесвіт, але не міг віддати їм теньє, яке вони носили.

Я відчував, як енергія пульсує в мені, вимагаючи свободи. Вибухової, руйнівної свободи.

Я не міг її витримати. Чи використати її, щоб повернути час назад, так само, як план Ксалтарот враховував надто багато змінних, щоб їх варто було враховувати. Я був так само впевнений, що будь-який фізичний об’єкт, який я спробував би використати як поглинач енергії, вибухнув би так сильно, що спустошення цілком могло бути повним. Я не міг передбачити, наскільки це погано, але я припустив, що це було би «необачно». Я не міг придумати жодної речі на всій планеті, здатної вмістити стільки енергії. Можливо Skyfire? Але я б ніколи не повернув Наріжний камінь вчасно.

Нічого в цьому світі … Я підняв очі.

У мене була лише частка секунди, щоб прийняти рішення.

І я зробив це.

Історія Тераета

Неподалік від Кортаен Блайт

Відразу після зникнення Кіхріна

Терает ненавидів те, що він не міг нічого зробити, щоб вплинути на результат бою. Хоча він переконав Хореда припинити напад на Кіхріна, з цього не було охоти глузувати. І все-таки його робота полягала в тому, щоб усі інші були в змозі зробити своє.

Це означало, що Терает звернув пильну увагу, коли побачив, як Кіхрін атакує Ксалторат. Кіхрін клявся, що він зможе це зробити, що це не буде проблемою, що все буде добре. Можливо, це навіть було правдою. На жаль, навіть якби це було неправдою, Кіхрін зробив би те саме. Тож він спостерігав за будь-якими ознаками проблеми.

Крик був великою підказкою.

Спочатку він подумав, що це крик Ксалторат. Витягнення теньє з цього демона мало бути духовним еквівалентом замочування в міддені. Терает теж закричав би.

Але зараз було не те. У повітрі відчувалося дивне спотворення — дивне навіть для Вол Карота. Слабкий синьо-фіолетовий ореол, який окреслював суцільну чорноту Вол Карота, став настільки яскравим, що його було легко побачити. І став ще яскравішим. Тоді Терает зрозумів, у чому проблема: це було просто забагато теньє. Забагато потужності навіть для Вол Карота.

«Ти маєш позбутися цього», — прошепотів Терает. «Викинь це зі свого тіла. Просто… відправ в небо чи щось таке».

Кіхрін обернувся, щоб поглянути на нього. Звичайно, Терает не міг цього сказати. Він не міг побачити більше, ніж контур. Але було легко уявити, що Кіхрін зробив саме це, що він заспокійливо кивнув Тераету: «Не хвилюйся, я знаю, що роблю» перед тим, як зникнути.

Прийняття бажаного за дійсне. Кіхрін абсолютно не знав, що робить. Це навіть не образа: як він міг? Хтось коли-небудь робив це раніше?

Сміх загрожував вибухнути всередині нього. Ксалторат. Він припустив, що Ксалторат могла зробити це раніше.

Дивна тиша запала після знищення Ксалторат та відступу Кіхріна. Не справжня тиша — дракони залишилися на сцені, кусаючи та плюючи вогнем один в одного. Це створювало відчуття неспокійності в усій ситуації.

Терает підійшов до Джанель, яка усе ще стояла поруч з Тією. Здавалося, Джанель не постраждала, але він пам’ятав, якою вона була лише кілька хвилин тому. “З вами все гаразд? Ви вилікувалися, правда? Це не…”

Джанель схопила його за талію й уткнулася головою в його плече. Він не міг її звинувачувати. Те що щойно сталося…

«До біса з цим», — сказав дід Тераета Хоред. «Ми до біса довго збираємося поговорити. І ти скажеш нам…”

Біла смуга прорізала небо, спрямована прямо до сонця. Блискуча лінія розсікала небо, подорожуючи звідкись із-за обрію по небу, аж поки не торкалася сонця. Шість драконів припинили боротьбу й повернули голови.

Усі підняли очі.

«Що це таке, до біса?» Ксівана сказала це досить лаконічно, водночас зумівши передати сильне відчуття «що цього разу?»

«Кіхрін», — прошепотіла Джанель, все ще в обіймах Тераета. «Це Кіхрін». Вона кинула на нього погляд, який коливався між полегшенням і панікою.

Терает відчув приплив полегшення. Кіхрін зробив те, що запропонував Терает. Він викидав надлишок енергії в космос.

Крім того, це був він, чи не так? Надлишок енергії він викидав на сонце. З якою метою? Здавалося, цього недостатньо, щоб щось зробити з ним, добре чи погане. Звичайно, теньє було більш ніж достатньо, щоб перемогти Кіхріна та посилити Ксалторат, але це все одно не здавалося виходом…

Терает завди дивувався, скільки енергії знадобилося Вол Кароту, щоб дестабілізувати сонце. І якою була магічна механіка всього цього.

«Нам потрібно піти звідси», — сказала Тія. «Зараз».

«Чи можу я запропонувати Манол?» — запропонував Турвішар. Терает міг тільки позаздрити його спокою.

«А як щодо драконів?» Ксівана подивився на північ, де дракони все ще сперечалися між собою. Тієї ж миті Шаранакал піднявся і дихнув вогнем на Бейлоша. Горокай вдарив Шаранакала по шиї, тож той відхилився від курсу і тепер летів прямо до них. Велика темна хмара перегрітого газу та каміння помчала в їхньому напрямку.

«Чудова пропозиція», — сказав Хоред. «Давайте зробимо це».

Уся група зникла і з’явилася в тронній залі Манола.

Терает видихнув. Він все ще тримав Джанель і не був щиро впевнений, що хоче відпустити. Там їм загрожувала така небезпека, що це майже перестало мати будь-яке значення. Було кілька разів, коли він напевне знав, що був би мертвий, якби хтось не накладав на нього захисне закляття — зазвичай Кіхрін, але досить часто Хоред або Тія також. Навіть якщо він був вдячний, він ненавидів відчуття безпорадності.

Усі відразу заговорили. Весь тронний зал потонув у паніці, не в останню чергу тому, що ніхто ніколи не мав змоги просто «з’явитися в тронному залі Манола».

Терает озирнувся. За півсекунди прибув Хоред, щоб вимагати пояснень, безсумнівно, бажаючи довести, що він теж поділяє сімейний норов.(1) Тія виглядала не розгубленою, а заціпенілою. І різні ване, включаючи Ґрізста і когось з Кууро намагалися сперечатись з Сенерою чи Турвішаром. Це був хаос.

Терает зітхнув про себе. Він ненавидів такі ситуації. Це було те, чого він не хотів. Усе, що він коли-небудь говорив собі, він ніколи, ніколи не зробить у цьому житті. Він би негайно зрікся престолу, якби це не сталося посеред усієї цієї нісенітниці. Але не зараз, з багатьох причин. Лише заради Кіхріна він залишився з усіма.

Він би багато чого зробив для Кіхріна. Навіть це.

Терает поцілував Джанель у лоб і відійшов.

Вона насупилася, але не намагалася його зупинити. Він кинув на неї останній погляд і ніжно посміхнувся, перш ніж відвернутися. Терает піднявся на помості до крісла ідеальної форми з переплетених живих гілок, яке володарі Манол ване давно вважали своїм троном. Коли він обернувся, всі сперечалися, або розмовляли, або мали не дуже тихі напади.

Терает сів. «Тиша».

Його команда пролунала в кожному кутку кімнати, голосно, і перетинала кожен конкуруючий голос. Терает не міг стверджувати, що його сліпуча харизма була відповідальною — це сталося через заклинання, встановлені на трон.

«Це…» він вказав на натовп, що зібрався, ігноруючи сюрреалістичне знання, яке він збирався прокричати богам, «непродуктивно. Тія… — Терает зробив паузу, усвідомивши, що Богиня Магії не звертає на нього уваги. У неї був віддалений погляд. Терает не думав, що вона мріє чи груба.

“Тія!” — повторив Терает.

Богиня отямилась. “Сонце…”

Він жестом показав їй. «Так, це. Щось сталося з сонцем? Чи можете ви нам показати?»

Дюжина людей почали задавати запитання, але Тея довела дві речі: по-перше, що вона насправді була уважною; і по-друге, що вона не заперечувала проти того, щоб отримати накази. Вона махнула рукою в повітрі й створила ілюзію прозорості стелі, зосереджену на сонці, яке висіло, як блискуча прикраса.

«Виглядає нормально», — сказав Терін Д’Мон.

Сонце виглядало нормально. Але це не означало…

«Світло не поширюється миттєво», — пробурмотів Док на вухо Тераету. «Зачекайте кілька хвилин».

Терает не відреагував на голос свого батька, але був радий його почути.

Здавалося, Хоред не збирався чекати, поки сонце щось зробить. Він крутнувся до Тераета.

“Що сталося?” Голос Бога руйнування жодним чином не підходив для публічних місць. «Ти вилікував С’арріка? Тому що це був не Вол Карот! Що відбувається?”

«О, я не думаю, що у нас достатньо часу для цієї розмови», — сказала Ксіван, виступаючи вперед. Вона скривилася, але чи не всі вони? «Люди досі гинуть. Треба зосередитися на порятунку життів, а потім з’ясовувати мотиви та порядок подій».

«Це важливе питання…» Але Хоред зробив паузу в тому, що збиралася сказати Ксівана, і подивився на неї. Його очі розширилися. Набагато менш напруженим голосом він сказав: «Ти знайшла Грааль Тейни». Це не було питання.

Ксівана знизала плечима. «Мої друзі знайшли, але вони віддали його мені. Зараз це не важливо».

“Чому не важливо!” — огризнувся Хоред.

«Навіть трохи», — підтвердив Терает, а потім нахилився повз Бога Знищення, щоб поговорити з більшим натовпом у кімнаті. «Тож давайте приберемо це з дороги. Омфер… — Він глянув на Ксівана.

— …мертвий, — закінчила вона.

«Правильно. Омфер мертвий. Ксалторат мертвиа. Вол Карот — або принаймні той Вол Карот, якого ми знаємо як божевільного Бога Знищення, який хоче знищити світ — мертвий».

Хоред почав глузувати. «Тоді в кого Омфер кинув комету? Тому що мені здавалося, що Вол Карот це пережив».

«Вол Карот мертвий», — повторив Терает. «Так само і С’аррік, у певному сенсі. Кіхрін, з іншого боку…

«Дивіться!» крикнув хтось і вказав угору на ілюзію.

Тому що щось відбувалося; сонце деформувалося, трансформувалося, ущільнювалося. Це було схоже на те, що хтось взяв червоно-помаранчеву кузню сонця та подвоїв паливо — воно почало світитися гарячіше, блискучим жовто-білим кольором. Серед усього тронного залу було чутно охкання. Надзвичайно високий відсоток людей у приміщенні були засновниками, достатньо дорослими, щоб пам’ятати дрібниці, які стали загальновідомими.

Терает згадав, як його… Хаемезра казала, що сонце раніше було жовтим.

«Це погано?» — пробурмотіла Керіель звідкись неподалік.

Вона була занадто молода. Занадто мало знала. Вона ніколи не бачила оригінального сонця.

Терает відчув дивну тягу на своєму обличчі й зрозумів, що він усміхається. Кіхрін це зробив. Він виправив сонце…

«Цей ідіот!» — вилаялася Сенера.

Терает кинув на неї плоский погляд. “Вибачте?”

Сенера схрестила руки на грудях. — Це все одно що надіслати Релосу Вару проклятого підписаного листа. Це не входило в план!»

Терает звів брову. Йому було щиро цікаво, чи має вона хоч якесь уявлення про план. Він цього не зробив, здебільшого тому, що здавалося, що «план» зводився до «давайте спочатку дізнаємося, що намагається зробити Релос Вар». План вже кілька разів змінювався. «В історії Всесвіту ніколи не було плану, який би зберігся без змін», — заперечив Терает і не звернув уваги на ласкавий погляд Хореда. «Він знайшов спосіб впоратися з несподіваним, не знищивши більшу частину всесвіту. Я не скаржуся».

— Проте Сенера не помиляється. Посмішка Джанель перетворилася на щось менш приємне, коли вона дивилася на ілюзію. «Релос Вар точно зрозуміє, що трапилося з Волом Каротом, щойно підведе очі вгору».




78. РИТУАЛ РОЗБОРЕННЯ

Історія Релос Вара


Гори Раенена

Того ж дня

«Ревас? Ревас, ти повинен це побачити!»

Релос Вар підняв голову з місця, де ретельно вписував гліфи в гранітну скелю. Він видовбав печеру вручну (точніше за допомогою магії), де точність була життєво важливою. Він навіть не був близький до завершення. Несподіваний землетрус зруйнував години його роботи.(1)

Він також залишив накази, щоб його ні за яких обставин не турбували. Якби його перебив хтось інший, він отримав би покарання, але це була Дрехемія.

Жінка, яка увійшла в печеру, була дивно красивою. Люди завжди любили описувати красиву шкіру як «без пор», але це було більш буквально вірно для дретів, ніж для будь-якої іншої раси. У цієї конкретної жінки справді була «алебастрова шкіра» — не така м’яка, як щось висічене зі скелі та оживлене. На її тілі не було жодного волосся, що створювало дуже дивний вигляд для тих, хто не був дретом.

Він сумував за нею.

Вар зітхнув і випростався. «Що там, Дрехемія?»

«Тобі треба це побачити», — повторила вона. «Сонце виправляється».

“Що?” Він кинув інструменти й пірнув у тунель, прямуючи до виходу. Він вийшов біля основи однієї з Шпор Драконів у широку мілку долину, вкриту деревами та широкою звивистою річкою. Мальовничу. Гарну. Не мало значення. Натовп чарівників покинув свої намети, щоб зібратися на галявині, дивлячись у небо.

Він притулив очі, стежачи за їхніми поглядами.

Релос Вар почав сміятися.

«Я думала, що Вол Карот назавжди зіпсував сонце», — сказала Дрехемія, майже звинувачувальним тоном. Вона не пам’ятала багато про той час, коли була божевільним драконом. Релос Вар співчував їй. Він також багато чого не пам’ятав із часів, коли був божевільним драконом.

«Як і кому це вдалося?» – сказав Релос Вар.

Потім він закліпав очима. Було лише одне пояснення. «Вони вилікували С’арріка. Вони, мабуть, вилікували С’арріка».

“Що? Але ти сказав…”

Релос Вар підняв руку, щоб вона мовчала. «Вони вилікували С’арріка. Вол Карот — єдина людина — єдина сутність, — яка могла б виправити те, що він спричинив. Але Вол Карот, до того, як він був зламаний, чи після, цього не зробив би. Він ніколи не віддавав ту енергію, яку поглинув. Той дурень Д’Мон, мабуть, пожертвував собою — я мав би зрозуміти, що відбувається, коли побачив Харас Гулгот.

Дрехемія спохмурніла. «Я навіть не мала нагоди розповісти вам про Каролен».(2)

Релос Вар зупинився. Він повернувся до неї. «А що щодо Каролен?»

Жінка-дрет відкинулася на підбори, спершись руками на стегна, виглядаючи так, ніби вона збиралася передати запрошення на вечірку-сюрприз. «Усе зруйноване. Робота Омфера, наскільки я можу судити. Він щось кинув униз. Можливо, астероїд або комету.(3) Я впевнена, що ви відчули землетрус раніше. Я не знаю, з ким він бився, але він не бавився».

Релос Вар міг лише стояти й дивитися. Не можна випадково врізати зоряний об’єкт у планету, не лише морально, а й матеріально. Астероїди ніколи не цінували спонтанності. Це означало, що Омферу або неймовірно пощастило, або він зміг передбачити місцезнаходження Вол Карота. Він, мабуть, не кинув би в це місце гігантський камінь заради старих часів. Чи можливо, що Омферу вдалося знищити Вол Карота?

Ні, неможливо. Релос Вар придумав би, щоб це було неможливо.

Він дозволив собі найменшу, найменшу частку секунди, щоб перевірити посилання. Це була нитка, яку він обірвав би, щойно дізнався про її існування, але вона вперто кидала виклик будь-яким таким спробам. Йому доводилося постійно стежити за зв’язком, не лише щоб не згадувати про Вол Карота, а й про істерику восьми драконів, що кричали у порожнечу.

Посилання все ще було. Вол Карот був живий.

У той момент, коли він це усвідомив, він також відчув, що щось було не так. Що було занадто багато енергії. Виправлення сонця забрало б всю енергію Вол Карота, змусивши його перейти в стан, який — принаймні для відчуття Релоса Вара — майже не відрізнявся б від смерті, доки Вол Карот не одужає. Цього не сталося.

«Щось пішло не так», — пробурмотів він.

«Або пішло правильно», — сказав Анлір. «Нам просто потрібно з’ясувати, що сталося».

Релос Вар не став обговорювати різницю. Він витягнув Світове Вогнище зі свого халата й підняв його. Відразу перед ним у повітрі вибухнула пульсуюча куля прохолодної синьої енергії. Багато з точок були особливо яскравими, деякі майже сліпучими своєю інтенсивністю. Було кілька блискучих вогнів, яких не було раніше, коли він перевіряв останній раз, але знову ж таки, боги-королі завжди приходили й йшли.(4) Цієї інформації було недостатньо, щоб визначити місцезнаходження, але він достатньо попрактикувався… задовго до того, як він віддав Наріжний камінь Коуну — щоб мати можливість визначити особу.

«Омфер мертвий», — сказав Релос Вар.

«Мені здається, комета не допомогла», — сказала Дрехемія.

Але це були лише цікаві дрібниці. Однією перешкодою менше на шляху Релос Вара. Той, хто вбив Омфера, зробив йому послугу. Але також…

Його пульс прискорився. Хоред, Тея і так, навіть Вол Карот все ще були там, все ще додаючи свої енергетичні ознаки (або їх абсолютну відсутність, у випадку Вола Карота) до накопиченого тепла планети. Але енергетичний підпис Омфера був не єдиним відсутнім.

Де була Ксалторат?

Він перевіряв кожного разу, раніше, одразу після того, як забрав Наріжний камінь. Ксалторат була найяскравішою на всій планеті. А зараз? Зникла.

Релос Вар глянув на небо. Так. Він міг зробити це.

Чарівник засміявся. «Дякую, любий брате. Ти дуже полегшив мені роботу». Мати справу з Ксалторат завжди було незручністю, якої він боявся. Тепер це не мало значення. А ще краще було те, його дорогий героїчний, дурний маленький брат навіть не зберіг цю владу для себе.

Релос Вар був радий, що той полагодив сонце. Це означало, що йому не потрібно турбуватися про збереження Завіси після того, як він уб’є Тію.

«Ксалторат теж мертвий», — заявив Релос Вар. «Тож я вважаю, що настав час закінчити розпочате, чи не так?»




79. ПОРОЖНЯ ЧАШКА

Історія Джанель


Манол

Після повернення з Блайту

«Половина людства?» Голос Грізста здавався надто великим для простору, який вони займали, з гучністю, яка передавала весь гнів і лють крику без технічної кваліфікації.

Джанель не знала, як назвати цю зустріч. Це здалося їй одним із тих знаменних зібрань, які історики пізніших епох назвали б чимось благовійним. Чимось таким, що абсолютно не могло передати шаленого, бурхливого відчаю, який її викликав і який все ще густо й задушливо витав у вітальні Манол Ване. Щось, що навіть не натякало на гавкіт, тріскотіння, суперечки людей з майже неймовірною силою, що боролися з небажаним відчуттям такого жаху, що вони ледь не всиралися.

Єдиним хорошим результатом цього випробування було те, що Тія негайно зголосилася захистити їх від магічного видіння. У цей момент знервований Коун виступив назустріч, щоб добровільно заявити, що він чарівним чином спостерігав за самою Тією, і що вона не знала, як захиститися від Worldhearth. Який вкрав усе паливо з будь-якої спроби двох Безсмертних, які залишилися, контролювати цю зустріч, палаючи праведною люттю. Не надто тонке нагадування про те, що всі вони були там, тому що Вартові також не були захищені від помилок, як і будь-хто інший.

На згаданій зустрічі були два боги (Тія та Хоред), троє людей, які збиралися стати богами (Ксівана, Талея та Дорна), безсмертний чарівник, який зараз потрапив у пастку металевої статуї (Грізст), дві колишні королеви ване - Валатея та Керіель) нинішній король ване (Терает), його спадкоємець (Терін), мімічка (Телон), чотири члени королівської сім’ї Куурос, включаючи імператрицю (Турвішар, Гален, Шелоран і Тьєнцо), колишній священик Вішай (Коун), переважно реформована терористка (Сенера), колишня вбивця (Каліндра), її брат Джаріт і вона сама.

Док, мабуть, теж був у кімнаті, але вона його не бачила.

— Щонайменше половина людства, — погодилася Тія, — але це якщо припустити, що Кіхрін має рацію щодо намірів Релос Вара. Ми не знаємо напевне, чи має намір Вар робити щось після цього». Вона була помітно засмучена, помітно втомлена, і Джанель довелося вщипнути себе за руку, щоб нагадати собі не накричати на власну матір.

Серйозно. Серйозно, після всього цього часу, після всього, що він зробив. Тія все ще збиралася вибачатися за того виродка? Неймовірно.

Але Джанель не могла повністю приховати своє несхвалення. — Якими б не були його наміри, ти не думала, що цей факт про демонські душі варто згадувати?

«Навіщо нам про це говорити?» – сказала у відповідь Тія. Хоча вона не проігнорувала спалах Грізста, богиня виконала похвальну роботу, витончено передавши думку про те, що він грубо перервав приватну розмову. «З якою метою? Щоб люди, чиїм єдиним гріхом було походження їхніх душ, могли потопати в муці та провині, які не мають значення? Навіть якщо якась темна чи зла думка справді належала їм?» Вона недбало махнула рукою всім присутнім, щоб було неможливо розібрати, кого саме вона мала на увазі.

Голос Хореда був м’яким, але перевищував усіх інших. «Не соромтеся аналізувати наші помилки, якщо ми це переживемо. А тим часом те, що відбудеться далі…”

«Я не можу в це повірити, — перебив Грізст. Перш ніж хтось зміг щось прокоментувати, він додав: «Тія, ти помиляєшся. Ми знаємо наміри Релоса Вара. Я це кажу, тому що я допоміг розробити ритуал для цього. Що я зробив лише тому, щоб хтось не вважав, що усім іншим потрібно знати, що його кваліфікаційні критерії включають половину клятого населення…

«Ти розробив ритуал», — сказала Джанель, її серцебиття прискорилося.

«Допоміг», — виправив він. «Потрібно віддати йому належне. Вар сам виконав значну частину роботи».

«Але ви його знаєте? Ви могли б його відтворити?» Джанель натиснула на Грізста. Якби вони заздалегідь знали, що робить Релос Вар, це змінило б ситуацію. Це змінило б все.

Ґрізст зробив паузу, але потім видав гуркіт, похитавши головою. «Ви не встигнете. Щоб створити такий ритуал, потрібні багато років».

Вона засміялася. «Я? Ні. Ви неправильно зрозуміли. Релос Вар уже готує для нас ритуал. Ми лише змінюємо кілька гліфів».

Сенера перевела подих. «Це … це може спрацювати. Якби ми заздалегідь знали, що це за гліфи… — Вона зустріла погляд Турвішара.

Він у свою чергу підняв руку. «Це може бути варіантом, але він здається ще ризикованішим, ніж взагалі припинити ритуал».

«Це проблема: ви не будете цим займатися».

У дальньому кінці кімнати з’явився Кіхрін.

Враховуючи, що Кіхрін (хоча Телон змінила форму як Кіхрін) уже був у кімнаті, слід було очікувати певного жаху. Керіель була однією з перших, хто почав рухатися.

«Кіхрін!»

Джанель ступила перед жінкою й зупинила її. «Ні, не робіть цього. Я впевнена, що Кіхрін хотів би ще мати матір, коли все це закінчиться».

«Про що ти кажеш?» Рот Керіель розкрився від обурення. “Геть з дороги!”

«Ні, ні, Джанель права», — сказав Кіхрін. «Кожен повинен тримати дистанцію».

До цього моменту Хоред уже витягнув меча. Джанель подумала, що це, швидше за все, звичка. І, можливо, також частиною страх. Він направив його на Кіхріна. «Ти Кіхрін Д’Мон чи Вол Карот? Покажи себе!”

Кіхрін витріщився на лезо, а потім на чоловіка Манол Ване, який тримав його. «Ти справді думаєш, що зараз проблема в мені?»

«Ми бачили, що сталося з Омфером». Постава Хореда була готова до бою, а вираз обличчя був похмурим. «Це все може бути трюком».

«Це не трюк», — сказав Турвішар. Тоді він зробив паузу. «Принаймні не такий, як ти маєш на увазі».

Терает зиркнув у бік чарівника. «Припиніть допомагати».

«Так, тому що я, очевидно, керував Омфером, щоб він скинув комету на планету. Це виглядає як стратегічно мудра гра». У голосі Кіхріна звучав сарказм. «Припини панікувати і почни думати, Мітросе. Якби я був твоїм ворогом, я б не допоміг тобі в тій битві там. Крім того, я б з’явився тут у плоті, і ми б сварилися прямо зараз». Він зробив паузу. «І я думаю, ми всі можемо погодитися, що я б не полагодив сонце».

«Я погоджуюся, що частина з сонцем здається дивною, — сказала Тія, — але, можливо, ви можете зробити виняток і все-таки з’явитися особисто. Назвіть це знаком довіри».

Кіхрін кинув на Богиню Магії кислий погляд. «Я не залишаюся осторонь, щоб захистити себе, Ірізіє».

Обличчя Тії на секунду поникло, а потім вона зітхнула. «Наскільки все погано?» Її голос був м’якшим, помітно стурбованим.

«Могло бути й гірше», — сказав Кіхрін. «Принаймні мені вдалося не підірвати планету».

«Це теж був варіант?» Голос Теріна прозвучав здавлено. Він не намагався підійти до сина.

Кіхрін не відповів. Більше ніхто не зголосився пояснити. Джанель уже знала, що відповідь — так.

Кіхрін глянув на Джанель і посміхнувся. «Ти в порядку? Я бачив, як ти отримала удар там».

“Я в порядку”, - сказала вона. Незалежно від того, правда це чи ні, доведеться почекати. Якщо вона не втрачала свідомості або була змушена покинути своє тіло, вона була «добре» для єдиного визначення, яке її хвилювало.

«Давайте повернемося до того, що ми не можемо зупинити ритуал», — сказав Терает.

«І що ще важливіше, — сказала Сенера, — це спрацювало?»

Кутик рота Кіхріна піднявся. «Так, це спрацювало ідеально. Невелика заковика у рівнях потужності, але в іншому саме так, як планувалося».

У кімнаті було майже відчутне звільнення від напруги, принаймні від деяких присутніх, включно з Джанель.

«Ксалторат мертва, — продовжив Кіхрін, — і я маю доступ до всіх її спогадів. Ось чому я знаю, що ти навряд чи припиниш ритуал. Принаймні, ми ніколи раніше цього не робили, за всі часи, коли Ксалторат коли-небудь відтворювала історію».

«Відтворена історія?» Кілька людей, здебільшого найстаріших і наймогутніших у кімнаті, почали лепетати одночасно.

«Ксалторат придумала, як рухатися через час, — голосно проголосила Джанель, кинувши на Тераета погляд, який, як вона сподівалася, він витлумачить як «будь ласка, використовуй свій шикарний трон, щоб перекричати людей, якщо це необхідно». «Це потребувало неймовірної кількості енергії, тому вона продовжувала атакувати Безсмертних. Їй потрібна була їхня теньє. Кожного циклу, який вона повторювала, вона залишала собі нотатки про те, що сталося раніше — те, що всі називають Деворанськими пророцтвами. Вони не передбачають майбутнє. Вони ніколи цього не робили. Вони лише ведуть хроніки минулого».

«Але цього разу вони зробили помилку», — сказав Кіхрін. «Ксалторат вирішила, що їхня робота буде легшою, якщо їм доведеться мати справу лише з одним ворогом, а не з двома — і вибачте за будь-яке его, яке це може розтоптати, але єдиними ворогами, які її хвилювали, були Вол Карот і Релос Вар. Тож цього останнього разу вони створили ланцюжок подій, у результаті яких Елана Міллігріст розбила душу Вол Карота, що як побічний ефект призвело до відродження трьох душ, яких ніколи раніше не було: Елани, Атріна та С’арріка». Він знизав плечима до Турвішара, на що чоловік відповів, невисловленим вибаченням за те, що залишив його. «Ксалторат це не хвилювало. Їхньою справжньою метою було переконатися, що те, що залишилося від Вол Карота, буде надто духовно та когнітивно пошкодженим, щоб довести будь-яку загрозу до того часу, коли ми досягнемо цієї точки».

«Ох, — сказав Телон.

— Правильно, ох — сказав Кіхрін, усміхаючись із похмурим задоволенням. «План Ксалторат певним чином спрацював. Вони виконали фантастичну роботу, усунувши одну частину цієї тріади: себе. Але як тільки Релос Вар зрозуміє, що Ксалторат зникла, він перейде до того, що зазвичай було б його наступним кроком — того, який він, ймовірно, відкладав, тому що кожен раз, коли він коли-небудь пробував це раніше, поки Ксалторат була ще живою, демон міг викручувати ритуал проти нього».

«Почекай, значить, Релос Вар теж знає про часові петлі?» — запитала Тея.

“Знає.” Сенера замовкла, коли кілька інших людей у кімнаті кинули на неї запитальні погляди. «Я була тим, хто здогадався, що робив Ксалторат, використовуючи Ім’я всіх речей. Ми намагалися з’ясувати, чому принц-демон так зацікавився Джанель. Релос Вар не прийняв те, що було просто очевидним: що вона була донькою Тії».

Джанель відчула вдячність за те, що Сенера та Релос Вар досі не знали правильних запитань, щоб поставити їх, коли вона була їхньою полонянкою. Вони знали про її попереднє втілення як Елани. Вони не знали про її перше втілення в ролі коханки С’арріка, К’індрол. Це була головна сліпа пляма.

— Дуже добре, — сказала Джанель. «Припустімо, що ми не можемо зупинити його демонський ритуал. Я впевнена, що ми можемо його змінити. Зараз ми знаємо про демонів трохи більше, ніж він. Ми можемо бути точнішими, щоб він впливав лише на реальних демонів і замість того, щоб виганяти їх із цього всесвіту, відправляв їх до Купелі душ для відродження».

У кімнаті були дуже розумні люди. Вона зовсім не здивувалася, коли ці дуже розумні люди відразу ж почали виглядати дуже стурбованими.

— Джанель… — сказав Терает.

«Я знаю», — сказала вона. «Я справжній демон. Так само і Джаріт. Знаючи це, можливо, можна буде змінити ритуал, щоб він не впливав на нас».

«А якщо ні?» Наприкінці голос Каліндри став пронизливим.

**Тоді ми все одно це робимо,** сказав Джаріт.

“Ні!” – сказала Каліндра. Терает виглядав так, ніби він збирався висловити подібне заперечення.

Джанель зустрілася поглядом з Кіхріном. Він розумів. Він не був радий цьому, але розумів.

«Тут немає жодної людини, яка б не ризикувала своїм життям», — сказала Джанель. «Можливо, ніхто з нас не повернеться. Я не планую кінчати життя самогубством».

«Тоді нам доведеться переконатися, що ми переробили ритуал краще, ніж це зробив Релос Вар», — сказала Тея. «Ми зробимо це разом».

Джанель кивнула матері, і в її горлі раптово пересохло. Вона знала, що Терает усе ще кидає на неї стурбований, засмучений погляд, який багато чого говорив про те, що вони зовсім не закінчили розмову, але це було добре. Цілком можливо, що її хвилювання нічого не означають, і що може бути простий спосіб переконатися, що жоден із них не буде зачеплений.

Але з її боку було б неправильно не згадати про цю можливість.

«Як тільки він зрозуміє, що Ксалторат пішла, — сказав Кіхрін, — його наступним кроком буде позбавлення Вісьмох Вартових їхніх повноважень, щоб він міг заволодіти цими концепціями». Він вдихнув. «Тож давайте поговоримо про це».

«Він не може цього зробити», — сказала Тія. «Якби Релос Вар міг викрасти наші сили, він би давно це зробив».

«Проблема ніколи не була в ритуалі», — виправив Кіхрін. «Він створив ритуал. Він знає, як його відмінити. Ні, проблема в тому, що він поставив на все або нічого. Коли він почне, усі вісім Вартових відчують, що хтось намагається розірвати їх зв’язки з їхніми силами, і вони знатимуть, де ця людина. Якщо він не почекає, поки ви станете надто слабкими, щоб зупинити його, це ніколи не спрацює».

«Я не знаю, чи нещодавно ви проводили підрахунок людей, — сказала Телон, — але зараз вас набагато менше восьми».

«Так, це моя думка. Спочатку він, ймовірно, думав, що як тільки Ксалторат зникне з світу, він зможе просто виконати ритуал, щоб роздягнути Вартових, провести другий ритуал, щоб знищити демонів, використати Уртаенріель, щоб взяти мене під контроль і заштовхнути в Нітралову рану, закривши її за мною, і… я не знаю. Задрімати? Він створив достатньо хаосу та конфліктів в решті імперії, щоб переконатися, що Куур не матиме можливості відновитися. І якби я все ще був нездатний, він міг би контролювати всіх вісьмох драконів на випадок, якщо виникнуть якісь несподівані ускладнення. Зупинити його було б неможливо».

«За винятком того, що він знає, що ти не принижений», — сказав Терает. «Він дізнається, коли підніме очі й побачить жовте сонце».

«Це нагадало мені дещо», — пробурмотіла Тія. «Мені потрібно зняти Завісу, інакше планета замерзне».

«Можливо, ви захочете зробити це раніше, ніж пізніше», — запропонував Кіхрін.

— Ти сказав, що ми не можемо зупинити ритуал знищення демонів, — сказала Валатея. «Невже нічого не можна зробити, щоб позбавити Опікунів їхніх повноважень?»

«Звичайно, можна», — сказав Турвішар. «Ми його випередимо».

Тиша.

Це було свідченням того, наскільки повним був приголомшений сюрприз у кімнаті, що ніхто не сказав ні слова. Більшість із них лише кліпали очима на Турвішара, наче він щойно сказав їм, що стрибок у рану Нітралу — цілком раціональне вирішення всієї проблеми. Чи більшої частини. Сенера кивнула. Кіхрін взагалі не відреагував.

Джанель подумала, що це мудро. Виходячи з його думок, ймовірність того, що хтось звинуватить це в пастці, здавалася певною.

Грізст порушив мовчанку. «З якою метою? Щоб полегшити йому роботу? Якщо він має спосіб заявити про права на ці концепції, не має значення, хто розриває зв’язок…

«Він не єдиний, хто може претендувати на концепції», — сказала Ксівана. Її погляд був прикутий до Хореда.

«О, я розумію», — сказала Дорна. «Ви не можете спорожнити вже пусту чашку, правда? Але хіба він не може просто… провести ритуал знову?»

— Він має знати їхні імена, щоб ритуал спрацював, — повільно сказав Кіхрін. «Їхні справжні імена. Він уже відмовив Тейні, Таджі чи Галаві. Він просто цього ще не знає. Але як тільки перша спроба зазнає невдачі, він почне шукати відповідь. Під час попередніх прогонів, коли це траплялося, він просто запитував Ім’я всіх речей щодо ідентичності нових господарів. Цього разу в нього немає такої можливості, тому що цього разу Сенера змінила бік і використала той Наріжний камінь, щоб вилікувати Дрехемію».

«Чому б просто не роздягнути… нас», — сказала Тія. «Залишилося лише двоє. Інші легко. Ми просто роздаємо Великі Талісмани».

«Що далі?» — запитав Грізст.

Тьєнцо нахилилася. «Я теж не маю поняття. Просто замовкни і слухай».

«Гей, я хотів би знати, що відбувається!» - заявив Грізст.

«І я б хотів, щоб Немесан не починав кляту громадянську війну. Приємно хотіти чогось». Тьєнцо виступила вперед. «Але щоб припинити всю ту фігню, чи правидьно я розумію, що ти пропонуєш, Скамп? Ви хочете знешкодити цей ритуал, створивши вісім нових Вартових… і що потім? Це не виправить демонів. Це не виправить нітралову рану». Вона знизала плечима. «І хоча я розумію, що ця частина дещо більш особиста, це не завадить немесанцям розірвати імперію на частини». Вона звузила очі. «Чому ти взагалі хотів переконатися, що Релос Вар має Уртаенріель?»

Кіхрін усміхнувся, широко й щиро, так, як міг лише Кіхрін, і Джанель прокляла той факт, що вона не змогла припинити все й поцілувати його прямо тут. «О, тому що так я можу відстежити його місцезнаходження».

«Ви не можете відслідкувати…» Півдюжини голосів, усі одночасно, вимовили якийсь варіант Godslayer або Urthaenriel або в одному випадку, Ruin of Kings.

Кіхрін зустрів погляд Джанель і посміхнувся.

«Нічого не чути», — вигукнув Терает. “По одному.” Він ледь не закотив очі, але Джанель розуміла, що він бореться з цим.

«Кіхрін може стежити за Уртаенріелем», — сказав Турвішар. «Я бачив, як він це робив. І це було раніше, ще коли він був смертним».

Кіхрін підняв руку. «Три кроки. По-перше, ми створюємо нових Вартових. По-друге, ми приймаємо пропозицію Джанель і виправляємо ритуал Релоса Вара. Три… — Він завагався. «Третій найскладніший. Я б не хотів використовувати метод Релоса Вара для вирішення проблеми з раною Нітрала, але нам доведеться ризикнути і подивитися, як це піде».

«Кіхрін…» Терает нахилився вперед із попередженням у голосі.

Джанель співчувала. «Нам потрібно буде подивитися, як це піде» було не так важко перекласти на «якщо мені доведеться пожертвувати власним життям, я це зроблю». Але принаймні Кіхрін не робив це першим варіантом.

«Ти звучиш так легко», — сказав Тьєнцо. «Ніби він не збирається мати вісім драконів і цілу армію, притулену до Розпалювача війни, яка воює на його боці».

«Він не скористається ним», — сказав Кіхрін. «Він думає, що керує драконами. Він цього не робить. Він думає, що може використати Уртаенріель, щоб змусити мене потрапити в Рану. Він не зможе. А щодо Розпалювача війни…

Тьєнцо звернулася до Джаріта. «Ви одного разу вистежили Розпалювача війни. Чи можеш ти зробити це знову?»

**Так. І захист телепортації мене не зупинить.**

«Ти все ще мій улюблений Мілігріст», — сказала вона йому, потиснувши пальцем. «Гаразд. Це майже починає звучати як план. Ми переможемо його до фінішу під час першого ритуалу, а потім вистежимо його та надеремо йому дупу, перш ніж він зможе закінчити другий».

«Ви всі припускаєте, що ми погодимося на відключення». Хоред майже гарчав.

«Ти до біса маєш рацію, — сказала Дорна, стукнувши Бога Руйнування по руці. «Мені здається, що ти втрачаєш цей буханець хліба, як би ти його не нарізав. Вони пропонують вам передати контроль тим, хто буде наступним. А тепер подумай, старий. Хіба ти не безсмертний і хіба тобі не тисячі років? Отже, ти не будеш богом. І що? Мені не здавалося, що ти насолоджувався цим навіть вдвічі менше, ніж коли боровся на турнірах і нудився після цього».

Хоред кинув на Дорну погляд із застереженням, до якого стара жінка, здавалося, була абсолютно несприйнятлива. — До біса все, Дорна. Хто сказав тобі почати щось розуміти?»

«Треба йти разом із роботою чи щось подібне. Ми обидва знаємо, що це неприродна поведінка для мене».

Шелоран закрила віяло з твердим металевим клацанням. «Отже, — сказала вона. «Я вважаю, що найочевидніше питання: кого ми виберемо на заміну?»

Хоред спохмурнів. “Це важливо? Вони не встигнуть навіть акліматизуватися». Він вказав на Талею та Ксівану. «Ви двоє прийшли швидше, ніж я очікував, але малоймовірно, що ми матимемо навіть стільки часу для наших замін. І це добре, тому що поки ми не зможемо вбити Релоса Вара, нам доведеться тримати вас усіх подалі від його поля зору, інакше він просто виконає ритуал з правильними іменами».

«Це, до біса, має значення», — різко сказала Сенера. «Тому що той, хто буде обраний, все ще матиме роботу, коли все це закінчиться! Говорячи собі, що компроміси — це добре, тому що вони триватимуть лише доти, доки ви не досягнете своїх цілей, — ось чому ми взагалі опинилися в цьому становищі!»

Рот Хореда скривився, але він не сказав чарівниці, що вона була не права. Насправді він не здавався ображеним її висловлюваннями. Джанель подумала, чи варто їй звинувачувати занадто багато років, проведених разом з Хаемезрою.

«Є одна остання річ, — сказав Кіхрін.

«Ой, до біса», — сказала Тьєнцо.

«У вас є можливість протистояти ритуалу», — сказав Кіхрін Теї та Хореду. «Але якщо ви це зробите, це призведе до фатальної дисгармонії. Це вб’є вас. Релос Вар, мабуть, не проти такого результату. Я згоден. Тож не боріться з ним. Я знаю, що через стільки часу це буде інстинктивно, тож нам усім трьом доведеться дозволити це».

Грізст повернувся назад. «Почекай. Це вплине і на вас?»

«Я сказав все або нічого, чи не так?» – сказав Кіхрін. «Ритуал не розрізняє. Він повинен спробувати позбавити повноважень усіх нас вісьмох одночасно. Він не дістане всіх нас, але, як зараз, він вплине на Тію, Хореда, Омфера, Аргаса і так, на мене. Неважливо, що Омфер і Аргас мертві. Це просто означає, що вони не можуть чинити опір».

«Ні, це фігня», — перебив Грізст. «Слухай, я розумію, що це можливо, але він доклав чимало зусиль, щоб переконатися, що ти, зокрема, маєш ці повноваження. Він не збирається просто їх усунути».

Кіхрін виглядав дещо роздратованим, коли його перервали, але він лише похитав головою. «Але він не позбавляє повноважень, які його цікавлять. Ти забув, що я двічі пройшов цей ритуал. Він позбавить мене концепції С’арріка. Вол Карот залишиться». Він зітхнув. «На жаль».

Джанель виступила вперед. «Нам потрібно видалити ці повноваження та перепризначити їх раніше, ніж це зробить Релос Вар. В тім-то й річ.”

«Нам ще доведеться знайти потрібних людей», — сказала Тія. «Великі талісмани реагують лише на дуже специфічні резонанси. Не кожен може створити з ними зв’язок».

Валатея обвела кімнату поглядом. «Як би там не було, я бачу повну кімнату людей, деякі, ймовірно, відповідають вимогам. З додатковими бонусами, які ми обидва вже знаємо, і вони тут. Я не бачу причин, щоб ми не могли почати це прямо зараз».

«Почекай, ти ж не пропонуєш…» — почав говорити Гален.

Мімічка почала сміятися.

«Я не розумію, до чого цей галас», — сказала Талея. «Не через те, що ставати богом боляче?».




80. ОБЛОГА АТРІНИ

Розповідь Тьєнцо


Табір імперської армії біля Атріни

Після битви біля Блайта

Тьєнцо повернулася зі своїми людьми (вона вирішила не перевіряти, коли саме вбивця Чорного Братства та справжній демон стали «її людьми», але принаймні Файрін законно отримував від неї накази), поки всі в Манолі будували свої плани.

Тьєнцо чудово знала, що Релос Вар не пішов би на угоду з Немесаном, чи Гаваром, чи Мурадом, або як би там, до біса, він збирався себе назвати, якщо це не послужить його меті. Можливо, це було так просто, як відмовити ворогам у такій великій військовій силі.

Вона підозрювала, що було щось більше. Тьєнцо не знала прикладів, щоб Релос Вар не працював на кількох рівнях, як правило, на всіх одночасно.

Їй не довелося довго чекати.

Коли війська Хавара атакували, вони робили це в класичному стилі дому Д’Арамарін: відкриваючи ворота всередину табору та вбиваючи всіх, хто рухався. Імператорська армія була добре навчена, але з усунутим Розпалювачем війни?

Солдати були на їхньому боці більше, ніж будь-що інше. Війська Маракорі могли б захопити табір за кілька хвилин, якби вони мали справу лише з імперцями. Але дякую кожній зірці на небі, так не було.

Вони мали також справу з джоратцями.

Лінії фронту не було.

«Я думала, ти сказав, що вони чекають, поки ми обложимо!» — гукнула Тьєнцо до Нінавіс, коли знайшла жінку. Вона проігнорувала той факт, що Нінавіс була в центрі бійки. Здавалося, у неї все добре.

«Ой?» сказала жінка. «До речі, що сталося з вашими людьми? Ви забули дати їм поспати? І де Дорна?»

«Довга історія, і вони не дуже допоможуть. Дорна зайнята. У мене в дорозі підкріплення». Тьєнцо випустила довгий промінь щільно вібруючих звукових хвиль, які чітко пробили бойового скорпіона Куурос. Не з її підрозділу. Цей вилупок мав свої власні наміри і намагався налаштуватися так, щоб обстрілювати місцеве цивільне населення.

«О так, і говорячи про підкріплення, не нападайте на тіньового демона. Він з нами».

Нінавіс тупо подивилася на неї. “Що?”

Тьєнцо засукала рукави й приготувалася почати захищати свою імперію в дещо більш особистій манері, ніж вона це робила останнім часом.

Проте через кілька хвилин все затихло. Тьєнцо оглянула місце, щоб зрозуміти, що бій припинився.

«Що за біс? Куди всі поділися?» Нінавіс збентежено шукала навколо себе.

Тьєнцо закліпала очима. Зникли не всі. Люди, з якими вони щойно билися, померли як звичайно. Однак їх не замінили. Жодних нових ворожих солдатів не з’являлося, щоб посилити натиск.

«О, — сказала вона. «Це був фінт. Вони просто перевіряли наш захист».

«Дурня з їхнього боку повідомляти нам, що вони можуть це зробити», — пробурмотіла Нінавіс.

«Дурня з вашого боку не припускати, що я міг би це зробити», — сказав Гавар Д’Арамарін.

Багато людей почали цілитися заклинаннями та стрілами і…

— Не турбуйтеся, — наказала Тьєнцо. «Його насправді тут немає».

— Ні, — погодився Гавар. “Я не тут.”

По правді кажучи, Тьєнцо вважала себе Хаваром, бо його голос звучав знайомо. Він уже не був схожий на Хавара Д’Арамаріна. Імовірно, він вирішив, що більше немає потреби прикидатися нормальною людиною, коли замість цього він може бути неймовірно красивим богом-королем із червоними, як з кузні, очима Вораса. Він все ще не був схожий на статуї Мурада. Він також скинув цю маску: це був Немезан.

— Що ти хочеш сказати, зрадник? — запитала його Тьєнцо.

«Зрадник?» Хавар усміхнувся. «Це означало б, що я взагалі був зобов’язаний Кууру будь-якою вірністю. А я не був. Я завжди був у стані війни з Кууросом. Ви просто цього не усвідомлювали. Але більше немає сенсу прикидатися». Він підняв сріблясто-сірий шматок гематиту, гладкий і блискучий. «Ні коли я маю це».

Розпалювач війни. Тьєнцо зробила крок уперед, перш ніж вона встигла зупинитися. «Справді? Ти прийшов сюди, щоб поблажитися?»

«Я з’явився тут, щоб дати тобі останній шанс», — сказав Немесан. «Я людина, яка прощає. Здавайтесь і нехай ваші люди складають зброю, і більше ніхто не повинен померти. Час на моєму боці, а не на вашому. За кілька годин ваші люди будуть занадто хворі, щоб рухатися, а мої стануть тільки сильнішими. Усі ваші солдати загинуть, а я не буду добрим до мирного населення. У цей момент ця пропозиція все ще буде відкритою, але лише для ваших солдатів. Не для тебе».

Мило! О, це було мило. Піратські кораблі робили ті самі пропозиції, наближаючись до торгової здобичі. Поверніться проти капітана і будете жити або боріться проти дурних шансів і потонете разом з кораблем.

«Чорт, ти зухвалий засранець», — сказала Тьєнцо. «Якби я не вигнала твою дупу зі Столиці, не зруйнувала твій дім і не відправила тебе скиглити назад у Маракор. Ти не такий невразливий, як думаєш».

«Якщо ти намагаєшся змусити мене повірити, що ти все ще маєш Уртаенріель у своєму розпорядженні, — посміхнувся Немесан, — то я проінформований краще. У вас немає Godslayer, а тепер у мене є Warmonger. І я знаю, що може зробити цей Наріжний камінь. Я не якийсь жалюгідний верховний лорд, який балансує на рахунках і продає заклинання заради прибутку. Я бог-цар Немесан! Знадобилося століття, щоб Куурос перемогли мене, коли востаннє я мав цей камінь. Ти не зможеш перевантажити мене за кілька годин».

Тьєнцо провела усе життя, контролюючи свої вирази обличчя, не дозволяючи своїм справжнім почуттям виявлятися перед Ґадрітом, работоргівцями чи будь-якою кількістю ворогів. Вона була впевнена, що її вираз не змінився — або змінився майже непомітно — коли він уперше зізнався. Немесан зробив велике відкриття, намагаючись вразити її заявою про свою справжню особу.

Вона пирхнула.

«Я маю бути шокована?» — сказала йому Тьєнцо. «Я знаю, хто ти. Тож ми просто побачимо, хто зможе краще зіграти в цю гру Zaibur, чи не так? Якщо для вас це недостатньо зрозуміло, моя відповідь – ні».

Він усміхнувся. «Добре. Я був би дуже розчарований, якби ти сказала «так».

Немезан зник.

Герцогиня обернулася до Тьєнцо й ляснула її по руці. “Що це було? Змагання з вимірювання довжини членів?»

«Будь-чого, — сказала їй Тьєнцо. «Але, хех, битви спочатку виграються розумами, чи не так? Якщо він зможе переконати нас, що перемогти його неможливо, то він на півдорозі, чи не так? У будь-якому разі, він лише відволікає увагу, хоча було дуже мило з його боку підтвердити, що він справді лакей Релос Вара». Немесан не мав знати про Уртаенріель. Більшість людей припустили б, що у неї ніколи не було меча. За п’ятсот років жоден імператор не бігав і не розмахував цією клятою штукою. Вона пожувала внутрішню частину щоки. «Нехай усі попрацюють над встановленням захисту, протоколів проходу демонів. Навіть якщо вони казатимуть, що почуваються погано. Я хочу, щоб усі були на ногах стільки, доки вони більше не зможуть бути».

“І що тоді?” Нінавіс спохмурніла. «Ми просто чекаємо, поки вони знову нападуть на нас?»

— Ні, — сказала Тьєнцо. «Ми чекаємо додаткової інформації».

На щастя, вона знала, як її отримати. Тьєнцо схилила голову в бік Каліндри. «Ви і ваш чудовий чоловік можете отримати це для мене, чи не так?»

Каліндра посміхнулася. «Це було б для нас задоволенням».




81. НОВА ВІСІМКА

Історія Джанель


Мати дерев, Манол

Після прибуття Кіхріна

Кіхрін прочистив горло.

Кожен виконував похвальну роботу, тримаючись на відстані, хоча Джанель знала, що для деяких це було важко. Можливо, їм ставало легше, коли люди почали помічати, що, незважаючи на всі зусилля Кіхріна, сторона тронного залу, де він стояв, виглядала дедалі пошкодженішою.

Ніхто не хотів дивитися ні на нього, ні кудись ще. Терает взяла Джанель за руку й стиснула її.

Кіхрін жестом показав на Хореда і Тію. «Ми не повинні чекати. Це не те, що ви ще не почали вибирати наступних Вартових. Б’юся об заклад, що половина тих людей, які ви мали на увазі, вже є в цій кімнаті». Він показав на Хореда. «Терает чи Джанель?»

«Терает», — сказала Джанель, перш ніж Хоред встиг заговорити. Вона вибачливо поглянула на Тераета. «Незалежно від твоєї відповіді, мій любий, це не можу бути я. Ми не знаємо, що це дасть».

Джанель не пояснила. Вона знала, що їй не доведеться; Терает вже знав, що вона вагітна. Але вона забула одну важливу деталь.

Що Дорна була новою богинею життя.

«Ти вагітна? Криваві поля, ну жеребець! Для чого ти пішов і зробив це?» Дорна виглядала так, ніби вона ще не зовсім вирішила, чи хоче вона злитися з цього приводу чи ні, але вона схилялася до «так». Жінка озирнулася туди-сюди між Тераетом і Кіхріном. «То на кого з вас вона впала?» Вона не дочекалася відповіді, а схрестила руки на грудях і люто глянула на Джанель. «Як ти виростити дитину без стада! Ти ж знаєш, що не можеш просто… — Вона повернулася до Тії та вказала на Джанель. «Я не виховувала її для…»

«Дорна!» сказала Джанель.

Тія похитала головою. — Пізніше, Дорно. У нас більші проблеми, ніж та, хто буде ростити мого онука».

Хоред ніжно дивився на жінок, викликаючи червоний скляний меч, меншу версію того, яким він зазвичай користувався. «Це полегшує мій вибір». Він перевернув меч і простягнув його руків’я Тераету. «Це практично сімейний бізнес».

Терает не виглядав так, ніби погоджувався. Дійсно, Джанель підозрювала, що він скоріше завдасть собі тілесних ушкоджень — розтрощить меч і проштовхне кожен осколок крізь язик, — ніж прийме те, що пропонує його дід. Корона Манол ване була досить важкою.

Сенера також помітила його вагання й закотила очі. «Ви знаєте, існує дуже багато синергії. Ви дійсно хочете, щоб Телон стала новим Богом Руйнування?» — нагадала йому Сенера.

Терает схопив меча.

«Здається, я ображаюся на це», — пробурмотіла Телон. «Хоча… справедливо».

«То що ж мені робити з тією чортовою штукою?» Терает оглянув меч із очевидним занепокоєнням.

«Нічого. Просто поки тримай його», — сказав Кіхрін. «Коли ми виконаємо ритуал, ви його вже матимете, і тоді він почне діяти».

«На щастя, ми знаємо, як пришвидшити процес», — сказала Талея.

Тія, яка була однією з пари, яка винайшла Великі Талісмани, закліпала очима на нову Богиню Удачі. «Вибачте? Що це було?”

«Якщо душа поранена, — пояснила Джанель, — талісман легше прикріпити. Трохи схоже на рану, що робить людину більш вразливою до інфекції. У цьому випадку талісман зцілює пошкодження і, тим самим, зв’язує себе. Те, що інакше може зайняти кілька днів або тижнів, відбувається майже одразу».

«Поранена душа?» Тея кивнула головою. «Ви маєте на увазі когось, кого побили?»

— Так, — похмуро сказала Джанель.

«Мені здається, — сказала Валатея, підходячи до трьох талісманів, що залишилися, — що Турвішар може підійти для будь-якого з них». Вона кивнула на Вуаль Тії, Кулю Омфера та Книгу Аргаса.

«Якби я була надзвичайно дріб’язковою, я б сказала, що це має бути Книга Аргаса». На обличчі Валатеї був темний, суворий вираз.

Джанель відчула, як у неї скрутило кишки. Так, це було б надзвичайно дріб’язково. Доречно, але потерти обличчя Релосу Вару через те, що його не обрали на роль Аргаса, ніколи б не вибрали на роль Аргаса. Що Валатея вибрала іншого.

Не когось іншого, а онука Релоса Вара. Його слабкістю також була сім’я, хоча, можливо, не зовсім так, як люди, на яких він націлився.

Але Джанель також вважала, що це був очевидний вибір, коли Релос Вар зрозуміє, що Вісімка була замінена. Турвішар був хорошим вибором — але не для цієї посади.

«Тоді добре, що я не надто дріб’язковий», — сказав Турвішар. Він підняв глобус Омфера. «Я знаю, що Wildheart більше асоціюється з Галавою, ніж з Омфером, але я підозрюю, що я все одно впораюся з цим».

Дуже добре. Напрочуд добре. Ідея про те, що Турвішар контролюватиме всю силу Омфера, була відверто жахливою.

Сенера насупилася на чарівника, помітно збентежена. «Ти не вибираєш Тію? Я просто припускала…”

«О ні, — сказав Турвішар. «Я б не мріяв забрати це у вас».

Джанель не подумала б, що Сенера стане ще білішою, але було важко заперечити докази її очей.

«Ні», — сказала Сенера, хитаючи головою. «Ні, абсолютно ні. І я буду жахливим вибором. Найгіршим вибором, якщо чесно. Ви не можете цього очікувати… Просто ні».

«Я не можу не помітити, що ніхто не дає мені можливості стати Вартовим», — роздратовано сказав Грізст.

«Так, мені цікаво, чому це так». — відповів Кіхрін. Але його увага швидко повернулася до Сенери. «Гадаю, ви можете помилятися, що вибрати вас погана ідея. Що ти думаєш, Ірисіє?»

Нинішня Богиня Магії виглядала задумливо. «Дуже непоганий вибір, якщо чесно». Тоді вона рішуче кивнула. «Так, я хочу, щоб ви його отримали».

Сенера кинула Джанель: «Чому тобі довелося завагітніти? Ти її дочка! Ти була б ідеальною кандидаткою».

Джанель лише посміхнулася. Чарівно. Наче вона не все життя тікала від материнської спадщини, ще до того, як усвідомила, хто її мати. «Я взагалі не підходжу для цієї ролі, і ви це знаєте. Можливо, в іншому житті».

«О, давай, Сенеро», — сказала Талея. «Ми були б трьома сестрами».

Поруч із нею Ксівана лише посміхалася, ніби вона весь час знала, що це станеться.

Сенера заплющила очі, і Джанель зрозуміла, що Сенера поступилася. Вона зняла вуаль зі столу й зиркнула на всіх, наче змушуючи їх сказати їй про це хоча б одне слово.

Коли ніхто цього не зробив, Сенера різко сказала: «Мені не можна довіряти таку владу! Ви не повинні підпускати мене до цього. Це смішно! Люди, що з вами не так?»

«О, зараз ми не маємо на це часу», — сказала Дорна. «І я завжди казала тобі, що ти на неправильному боці».

«Так, ти дуже розумна!» Сенера відступила до свого крісла, куди сіла з таким самим виразом обличчя, як у дитини, яку відправили до своєї кімнати без обіду.

— Залишився один, — сказала Валатея. Вона постукала по обкладинці книжки ніжним фіолетовим пальцем, оглядаючи кімнату.

«Я думаю, що це очевидно, чи не так?» Джанель подивилася на Кіхріна, який кивнув у відповідь. Звичайно, у кімнаті було кілька людей, які б непогано підійшли. З огляду на її жагу до знань, Сенера могла б навіть краще поєднуватися з Аргасом, ніж з Теєю. Турвішар також був би видатним представником. Але оскільки вони вже обрали свою роботу, залишилася одна людина, яка виконає роботу правильно.

“Є хтось?” — запитав Грізст. «Я маю на увазі, що Валатея непоганий вибір…»

«Мені лестить, — сказала Валатея, — але я цілком задоволена тією роллю, яку маю зіграти. Мені не потрібна більша роль».

Джанель потягнулася до книги, зупинившись перед тим, як торкнутися її. “Чи можу я?” — запитала вона Валатею.

“Звичайно.” Валатея прибрала руку.

Джанель взяла книжку. Вона не стала гортати сторінки, на випадок, якщо ця клята матиме якусь дивну реакцію.

Тоді вона простягнула її Коуну.

«О, це дрібниця», — пробурмотіла Телон.

«Хоча я згоден, що мій вибір — чудовий трах з Релосом Варом, я не пропоную його з цієї причини. Це якраз найсолодший із десертів після їжі». Вона зустрілася поглядом з Коуном. «Я висуваю вас, тому що ви цього заслуговуєте, і ви добре впораєтеся з цією роботою».

Коун приклав книгу до грудей, повільно киваючи. На його обличчі був шок.

«Вибачте, Валатея, — сказав Кіхрін, — але це не останній. Залишився ще один».

Тея вивчала Кіхріна. «Для цього знадобиться новий фокус талісмана».

Це було майже комічно, що вони забули цю частину. Просто пропустили її повністю. Так, звичайно, їм знадобиться фокус. За виразом обличчя Кіхріна Джанель зрозуміла, що він не готовий. І що він міг принести з собою?

Відповідь прийшла до неї, і це було настільки очевидно, що вона мало не розсміялася.

“У мене це є.” Джанель зняла зі своєї шиї намисто із зіркових сліз і кинула його матері. «Це тримало Кіхріна в руках роками. Самі зоряні сльози тепер порожні».

Кіхрін лише раз засміявся, а потім відвів погляд. — Так, — пробурмотів він. “Ти маєш рацію. Це ідеально.”

Мати Джанель взяла намисто і продовжувала дивитися на нього з великою урочистістю протягом добрих шістдесяти секунд. Час від часу вона дивилася вгору, ніби хотіла вивчати Кіхріна, а потім дивилася на стелю, ніби дивилася на сонце надворі. Що могло бути саме тим, що вона робила. Намисто почало світитися яскравим золотистим світлом, яке стало сліпучо інтенсивним, перш ніж знову осісти, поки намисто не стало абсолютно нормальним. Або цілком нормальним, як намисто з безцінної зірки-сльози коли-небудь виглядало.

«І хто це отримує?» — запитала Тія Кіхріна. Джанель підозрювала, що решту їх не запросили поділитися своєю думкою.

Кіхрін не вагався. «Гален».

“Що?” — сказав Гален.

«Знаєте, це схоже на найсюрреалістичніше читання заповіту у світі», — сказала Телон. «Тільки замість того, щоб з’ясовувати, хто отримує п’ятдесятилітнє вино у льох, ми роздаємо богів».

«Хіба я не маю права голосу?» — запитав Гален. Він виглядав не так засмученим, як щиро зацікавленим.

«Блакитний, навіть не починай». Шелоран ударила чоловіка ліктем під ребра й постукала по столу перед собою. «Так, він візьме це. Звичайно, він згодний».

Тея не рухалася. Вона витріщилася на Галена. «Я ціную ентузіазм вашої дружини, але відповідь – так, ви можете висловитися. Якщо ти не хочеш, ми знайдемо іншого».

«Якщо серйозно, — сказала Телон, — у мене дуже симпатичний резонанс із Кіхріном і, відповідно, С’арріком. Я була би правильним, логічним вибором на цю посаду, яка нікому не потрібна, включаючи мене. Тож краще скажи «так».

«Я завжди збирався», — сказав Гален. «Я просто хотів знати». Тея поклала намисто йому в руки. Він довго дивився на нього з нерозбірливим виразом, перш ніж закріпити його на шиї.

«Тепер ми закінчили», — сказав Кіхрін. «Принаймні з цією частиною. Тепер потрібно завершити ритуал раніше, ніж це зробить Релос Вар».

«А нам з твоєю матір’ю потрібно поговорити з тобою наодинці», — сказав Терін. Усю розмову чоловік мовчав. Так як і Керіель. Вони просто спостерігали ззаду, так тихо, що легко було забути, що вони були в кімнаті.

Джанель припинила здригання. Здавалося малоймовірним, що вони не зрозуміли, що саме відбувається. І вони виглядали такими щасливими, як і можна було очікувати.

Кіхрін підняв підборіддя. «Звичайно. Я теж цього хочу».




82. ПИТАННЯ ІДЕНТИЧНОСТІ

Розповідь Кіхріна


Мати дерев, джунглі Манол

Незадовго до ритуалу передачі повноважень

Я зустрівся зі своїми батьками в одній із кімнат. Декілька з них були розкидані по приватних кімнатах палацу, місцях, де члени королівської сім’ї могли знайти усамітнення без загрози придворних чи прохачів, які жартували протягом кількох хвилин свого часу. У кімнаті також було небагато меблів порівняно з її сусідами, і це було чудово, оскільки означало, що я менше міг випадково розсипати.

Я підняв руку, коли мама підійшла до мене. «Відійди, будь ласка», — сказав я їй. «Я попереджав вас, що вам небезпечно наближатися».

Вони обоє глянули один на одного, потім на мене.

«Ти Кіхрін?» — обережно запитала мама.

«Він не може бути ним», — різко відрізав Терін. «Я не знаю, чому інші просто готові погодитися…»

«Ти Керіель?» — запитав я маму.

Вона відразу зрозуміла суть. Зрештою, Керіель не була в тому тілі, в якому вона спочатку народилася. Завдяки Каменю Кайданів її було перенесено у чуже тіло. Але це не зробило її Міятріл. Тоді вона похитала головою. «Здається, тут інші обставини. Моя душа помінялася через камінь кайданів».

«Різниця в тому, що Мія не була богом», — кинув Терін. «І душі Мії не залишилися після передачі. Ми повинні вірити, що ти не Вол Карот?»

«Тату, заспокойся, до біса», — сказав я йому.

Він не виглядав навіть трохи спокійним. «Як ти можеш таке говорити…»

Я зітхнув. Мені це не було потрібно. Бля, мені це так не було потрібно. «Якби я насправді був Волом Каротом, Нескінченним Голодом, Дитям Війни, Тим, Хто приносить кінець, з будь-якими дурними ярликами, які ви хочете наклеїти, я б справді стояв тут і дозволяв батькам читати мені лекції про…» Я примружився. «А про що мені читають лекцію? Як вятувати світ, заволодіти моїм початковим тілом з мого минулого життя, той факт, що я досі не зовсім зрозумів, як не знищувати нічого, до чого торкаюся? Я обіцяю, що дуже старанно працюю над останнім. Зараз у мене до години часу».

«Мені байдуже!» сказав Терін. «І так! Тобі все ще читають лекції! До біса, Кіхрін, я щойно повернув тебе, а тепер дізнався, що ти вже… — Він захекався й відвернувся.

«Я не мертвий», — повторив я. «Так, добре, твій біологічний нащадок мертвий. Що — гаразд, так. Це краще звучало в моїй голові. Вибач. Це було неминуче. Я все ще вважаю тебе своїм батьком». Навряд чи це було важко. С’аррік майже не пам’ятав свого батька. Він був дитиною, коли його сім’я залишила чоловіка в зовсім іншому всесвіті.

Терін не виглядав заспокоєним. Він виглядав нажаханим.

«Ти маєш знати, що цей ритуал може тебе знищити», — сказала Керіель. «Ми не уявляємо, як це вплине на вас».

«Ксалторат бачила його раніше, і ніколи не бачила знищення. Я думаю, що на цьому фронті ми в безпеці». Я знизав плечима. «Ні, справжня проблема полягає в тому, що це тіло нестабільне, і якщо я не знайду спосіб це виправити, мої варіанти…» Я зробив паузу. Повернутися до тієї в’язниці було неможливо. А Вартові були б надто незрілими у своїх силах, щоб зробити щось самостійно. Отже, якщо це не спрацює, я зіткнуся з реальною можливістю самостійно пройти через пролом у рані Нітрала, тому що раніше чи пізніше я накопичу надто багато влади й опинюся в тому самому становищі, в якому був після Ксалторат. «…не чудові».

Керіель обняла Теріна за талію, і повернула обличчя до його плеча.

«Будь ласка, скажи мені, що ти збираєшся пережити все це», — сказав Терін. «Що ти не маєш наміру перемогти Релос Вара ціною власного життя».

«Джанель і Терает уже прочитали мені цю лекцію», — чесно сказав я. «Я поки-що не планую помирати. Якраз навпаки. Якщо ви раніше не звернули уваги, у мене на порозі дитина. Було б добре бути поруч і бачити, як ця дитина росте». Я зробив паузу. «Ви знаєте, Релос Вар очікує, що я пожертвую собою. Тепер, коли він знає, що я повернувся, він чекатиме, що я зроблю щось самовіддане й героїчне, чим він зможе скористатися. Він думає, що знає, як я буду поводитися». Я посміхнувся. «Він думає, що я С’аррік. І якщо я доб’юся свого, ця помилка коштуватиме йому всього».

Тоді вираз обличчя Теріна став замисленим. — Ти справді Кіхрін, чи не так?

Я зітхнув. «Хіба я не казав тобі цього?» Я засунув руки під пахви. Чесно кажучи, я хотів обійняти їх обох. Мене дратувало, що я не можу. Це мене дуже дратувало.

«Вони скоро почнуть», — сказав я. «Я піду подивитися».

І зник.

Я не був у настрої прощатися зі слізьми.




83. ЗІ СТАРИМИ БОГАМИ

Історія Джанел


Кортаен Блайт

Пізніше ввечері

Кіхрін наполягав, що найкраще місце для проведення ритуалу було на рівні землі, на скельному грунті. Що виключало Матір Дерев або будь-яке з інших небесних дерев навколо ритуального місця. До біса, це дискваліфікувало більшу частину джунглів Манол, великі шматки яких більшу частину року були під водою на глибині двадцяти футів або більше. Щоправда, були частини джунглів, які не були зонами затоплення, включно з місцями, які Джанель відвідала нещодавно, але було дуже мало таких, які могли б служити своїм цілям. І багато людей, включно з Джанель, відмовилися йти куди-небудь близько до Кар’єру.

Тож вони знову опинилися в Кортаєн Блайт.

Той факт, що це мало сенс, не зменшив солодкої, як цукор, насиченості іронії. Однак Джанель зрозуміла логіку; Кіхрін хотів зменшити будь-які змінні, які могли б призвести до того, що ритуал зміниться непередбачуваним чином. Таким чином, оточення буде подібне до всіх інших випадків, коли цей ритуал проводився.

Або в цьому випадку в тому самому місці були проведені всі інші ритуали.

Здавалося малоймовірним, що це те саме місце, оскільки вся територія являла собою масу магічно охолодженого вулканічного каміння, яке тепер покривало всю рівнину чорною кам’яною ковдрою. Важко було сказати, чи були вони в центрі Кортаенської Погибелі, неможливо сказати, чи вони стояли на тому самому місці, де відбувалися попередні ритуали. Вони перебували «десь усередині» кордонів, захищених стіною Тії, які згодом охололи до каменю завдяки поєднанню Омфера та Ксалторат.

Або достатньо близько.

Кіхрін дав інструкції Сенері та Турвішару, оскільки вони двоє могли взаємодіяти з іншими набагато легше та безпечніше, ніж він. Він все ще тримав свою проекцію на місці, але за добрі сто футів від будь-кого іншого, де втрата контролю дала б людям достатньо часу, щоб відреагувати.

Джанель підійшла до нього.

«Тобі слід залишитися», — сказав він їй.

«Тобі слід було подумати про це, перш ніж ти вирішив, що «Проклятий Бог Знищення» — розумна амбіція», — сказала Джанель. Потім вона тихо додала: «Ми можемо це зробити?»

Вона так хотіла його обійняти. Потримати його, торкатися до нього і робити все гаразд. Вона ненавиділа, що для цього не було надійного рішення, що їхній план, зрештою, ґрунтувався на слабкості людської природи. І люди завжди були такими дивними, коли вони були слабкими, і коли вони були сильними. Часто вони були обома одночасно.

«План трохи порушився, це правда…» Кіхрін підморгнув їй.

Вона дозволила собі кислий сміх у відповідь і навіть не підвела погляду на жовте сонце та шокуюче блакитне небо. У будь-якому випадку Джанель знала, що він висловив свою тезу.

Кіхрін посміхнувся у відповідь. «Але плани виконуються. Ми все ще можемо це зробити».

Джанель глибоко вдихнула. — Так буде краще, любий, бо я боюся, що Терает ніколи не пробачить нам, якщо ми змусимо його чекати ще п’ятсот років на можливість знову завести з нами стосунки. Це була невдала спроба гумору. Якщо вони не пройдуть через це, шанси на те, що вони не отримають можливості відродитися, були більш ніж чудовими. Релос Вар зробив би особливу увагу, щоб покласти край справі для них обох. Терает і Джанель закінчилися б каменями цалі, що сидять на полиці. Кіхрін … На Кіхріна могла чекати набагато гірша доля. «Якщо буде гірше…»

— Не треба, — сказав Кіхрін. «Хто казав мені «не плануй зазнати невдачі?»

«Ти можеш все перезапустити? Перекрутити часову шкалу так, як це робила Ксалторат?»

Він зробив паузу. Принаймні Кіхрін не відкинув цю ідею з рук, але він похитав головою. “Ні. Я витратив занадто багато енергії, фіксуючи сонце. Але чи справді б ви цього хотіли? Ви, по суті, дали б Ксалторат ще один шанс».

Джанель здригнулася. Він мав рацію. Це був би поганий результат. Але якби не залишалося нічого іншого…

«Не зазнай невдачі», — прошепотіла Джанель.

«Ви знайшли спосіб переконатися, що демонський ритуал не вплине на вас?»

Джанель подивилася повз Кіхріна й зробила невиразний рух у цьому напрямку. «Я думаю, що вони майже закінчили».

Вони ніби були. У цьому випадку це означало лежати шістьом людям на лежанках, які Тія приготувала спеціально для них.(1) Вона занурювала кандидатів у чарівний сон, тому що ґейшування було жахливим і похмурим процесом, незалежно від того, зголошувався хтось на це чи ні. Оскільки принаймні одна особа в групі (Коун) мала активну фобію перед тим, щоб бути гейшованим, здавалося розумним позбавити його від цього дискомфорту.

«Джанель», — сказав Кіхрін тоном, який перекладався як «не думай, ніби я не помітив, що ти не відповіла на моє запитання».

«Я знаю», — сказала вона. «Повір мені, я знаю. Але ви не можете сказати ні слова. Ми обидва зробимо те, що маємо зробити».

«Я спробую з ним поговорити».

Їй знадобилася секунда. Поговорити з ним. Кіхрін хотів спробувати поговорити з Релосом Варом. Джанель зітхнула. Вони вже проходили це раніше, і повторення більше не мало сенсу. «І ви справді очікуєте, що його відповідь зміниться? Що цього разу ти до нього достукаєшся? Скільки ще тіл потрібно покласти між вами?»

— Гей, — дорікнув він. «Грай добре».

«Чому? Релос Вар точно не збирається грати по правилах». Джанель махнула рукою. «Добре-добре. Ви хочете повернути його до світла. Нехай щастить.”

«Ти не думаєш, що я зможу».

«Я думаю, що це не конкурс», — сказала Джанель. «Але більше того, я думаю, ви не можете розбудити людину, яка лише вдає, що спить. Справа не в тому, що він не може змінитися, Кіхрін. Справа в тому, що він не хоче. Він вважає, що поводиться розумно. Логічно. Що він знає, що він правий. Це ми ті, хто впертий».

Його силует зрушився, хоча вона не була впевнена, яке значення вона мала б приписати цьому, якщо взагалі це визначати. Незручність? Тривогу? Свербіж?

Блін, вона сумувала за цим чоловіком. Її вбивало те, що він був тут і водночас буквально за мільйони миль звідси.

«Я буду обережним», — заспокоїв її Кіхрін.

“Я знаю, що будеш.” Вона посміхнулася йому, а потім пішла до інших.

Джанель розмірковувала над тим, що він щойно їй сказав. Вона знала, що Кіхрін не був наївним. Він жив із Дарзіном; він знав більше, ніж його частка колишнього злодія. Вона скоріше підозрювала, що проблема в С’арріку та його спогадах про брата, якому він довіряв і якого любив протягом тисячоліть.

Де була межа викупу? У який момент гріхи ставали занадто великими для прощення? Кількість людей у її нинішній компанії — навіть кількість людей, яким вони збиралися надати божественні повноваження — яких можна точно описати як вбивць і монстрів, означало, що вимоги їхньої сторони щодо спокути були щедрими. Якби Релос Вар — якби Рев’аррік — прийшов і попросив у неї пробачення, чи могла б вона знайти в собі сили дати його? Чи могла вона пробачити гріхи всім людям навколо, але не пробачити Релос Вару?

Це не мало значення. Тому що якщо Джанель мала одну просту характеристику прощення, то це було ось що: вони мали цього хотіти. Не в милий спосіб: «Мені шкода, що мене спіймали», а через щире бажання стати кращими. Це була проста умова, яку, як вона знала, Релос Вар ніколи не виконає. Він ніколи не жалкував про те, що коли-небудь зробив. Він міг оплакувати свої невдачі, але він ніколи не шкодував про мотив, який спровокував ці дії. Він завжди був палаючою, сяючою зіркою самовизнаної праведності. Ніколи за весь час свого існування вона не знала кращого одноособового визначення пихи.

Це привернуло Джанель до нього одного разу, в іншому житті. Впевнений, розумний, глибоко відданий пошуку знань. Він звертався до неї. Кіндрол знадобилося неймовірно багато часу, щоб побачити далі, щоб зрозуміти, що ця людина живе у всесвіті, який обертається виключно навколо нього самого. Що він зробить усе, щоб зробити цей всесвіт реальністю.

Коли вона підійшла до ліжок, усі вже спали. Тія і Ксівана обидві сиділи поруч з іншими, крихітні потоки світла текли з їхніх рук на тіла, що лежали поруч. Матір кивнула їй. «Хочеш допомогти?» Вона використала вільну руку, щоб вказати на столик, де були скинуті невеличкі талісмани.

Джанель випрямилася. «Я ніколи… е-е…»

«Це не так складно», — сказала Тея. «Я проведу вас через це».

Джанель ненавиділа кожну секунду цього. Не уроку її матері. Це було добре. Приємно, навіть. Але лише усвідомлення того, що вона може зробити це знову — вбити когось і таким чином закувати їхню душу — якщо такий настрій колись її вразить. Щоб вона вивчила конкретні вимоги для цього. Було таке відчуття, ніби занурюєш руки в згірклу олію. Слизьке і гниле.

Джанель все одно допомогла.

Коли вони закінчили, Тея взяла талісмани контролю гейшів і поклала їх у товсту залізну коробку, яку закрила та віддала Хореду. Коробка зникла, коли торкнулася його рук.

Джанель спохмурніла. «Ти не знищив це, правда?»

“Ні. Заховав у безпечному місці, — сказав Хоред. «Було б прикро, якби він потрапив не в ті руки в невідповідний час».

Після цього вони розбудили інших. Всі почали швидко рухатися. Кіхрін тримався на відстані під час випалювання ритуальних позначок кола в землі, накреслюючи необхідні візерунки.

Джанель була зайнята розмовою з Грізстом, який не був її найулюбленішоою людиною в світі, але принаймні вона пам’ятала про другий ритуал, з яким їм потрібно було б щось зробити — той, який знищив би половину людства, якби він спрацював так, як вони підозрювали, він може спрацювати.

Вони гналися наввипередки з невидимим годинником, не знаючи, коли Вар розпочне свою власну версію цього ритуалу, чи займе це у нього стільки ж часу, скільки у них. Більшість людей, які не були задіяні, тинялися територією, виглядаючи доволі недоречно. Одного разу вона почула бурчання Сенери, що їй слід було попросити Турвішара наробити стільців для всіх, перш ніж вони почали.

«Після того, як позиції Вартових будуть повністю розділені, — пояснив Кіхрін, — ваші Великі Талісмани мають зникнути, коли ваші ґейші будуть зцілені, і розпочнеться процес інтеграції. Які-небудь питання?”

Людей було небагато, але всі поспішали. Турвішар провів справжній ритуал роз’єднання, а решта стояла осторонь і стежила.

У випадку Мітроса буквально, коли він сканував небо. У якийсь момент під кінець він прогарчав. «О, я ненавиджу це. Я відчуваю, як це відбувається».

«Не чиніть опір», — попередив Кіхрін. «Пам’ятайте, що боротися з цим надзвичайно смертельно».

«Наскільки смертельним є «надзвичайно смертельно»?» — запитав Мітрос. «За шкалою від «помер як ангел Тейни» до «вкинув тіло й душу в рану Нітрала»?»

Ксівана обернулася й довго, повільно кліпала на Мітроса.

— Приблизно вісім з десяти, — сказав Кіхрін. «Це означає, що вас можливо повернути, але ні Ксалторат, ні Релос Вар, ні я не маємо уявлення, як».

«Тож мені краще цього не робити», — сказав Мітрос.

— Краще ні, — погодився Кіхрін.

На обличчі Мітроса промайнув похмурий погляд. «Він почав».

Джанель нахилилася до нього. “Що це було?”

«Релос Вар — він почав власну версію ритуалу. Я відчуваю тягу». Здавалося, Мітрос не був схильний панікувати з цього приводу, тож Джанель теж не панікувала. «Наш фінішує першим, якщо нічого не зміниться».

Ксівана стала глибоко задуманою. «У мене є ідея, але перш ніж поділитися, я хотіла би підтвердження, чи це взагалі можливо». Ксівана помахала рукою на місце ритуалу. «Я для цього більше не потрібна. Я збираюся на деякий час повернутися до Країни Миру. Я хочу поговорити зі справжньою Хаемезрою».

Джанель погано приховала свою відразу, тому що Ксівана негайно пояснила: «Я теж не її найбільший фанат, але я хочу дещо дізнатися, чи можемо ми це зробити, і якщо так, то як. Це та людина, яку можна запитати. Я не думаю, що Кхе дізнається».

Джанель кивнула. «Тоді це, мабуть, гарна ідея».

«Можна я теж піду з тобою?» — весело запитала Талея.

Ксівана ніжно посміхнувся іншій жінці. «Звичайно, можна». Вони обоє зникли.

«Ви не питали, що вона хоче робити?» Здавалося, тінь Кіхріна зосередилася на ній.

— Це Ксівана, — сказала Джанель. «Вона скаже, коли буде готова. Немає сенсу намагатися витягнути це з неї раніше. І з нею є Талея, щоб уберегти її від зайвих проблем».

«Зрозумів». Кіхрін похитнувся, а потім відступив. Резервний шлях вгору. “Вибач за це. Я не усвідомлював, що підійшов так близько».

«Ви, здається, не схильні щось розкладати, тому я відчуваю себе великодушною», — сказала Джанель. Вона намагалася не показувати чистої туги, що охопила її. Вона хотіла його потримати. І це було нерозумно з десятка причин. «Як довго ти йшов цього разу?»

— Деякий час, — сказав Кіхрін. «Будемо тільки сподіватися…» Його слова обірвалися, коли він пересунувся вбік, помітно схопившись за бік і нахилившись. Тоді Кіхрін різко засміявся. «Я розумію, що ти маєш на увазі, Мітросе. Я теж це відчуваю».

Джанель відчула нитку чогось, що могло бути надією. «Це спрацює?» У той момент, коли вона це сказала, надія зникла, змінившись панікою. Що, якби його зв’язок із поняттям «енергія» був єдиним, що тримало його в живих? Що, якщо позбавлення цього зв’язку вб’є його? Що, якби це була його найгірша помилка? Вони довіряли Ксалторат, спогадам Ксалторат. Ксалторат! Якби її пам’ять була настільки досконалою, їй би не потрібні були кляті пророцтва!

Кіхрін все ще тримав руку на грудях, але простягнув другу, ніби хотів випередити її протести. “Все добре. Я розумію, що весь цей процес тепер працює набагато краще. Це мене не вб’є. Я навіть не думаю, що це вплине на мої сили руйнування, хоча це було б чудово.»

Джанель проковтнула жаль. Справді, було занадто багато сподіватися, але так, це було б чудово.

Коли ритуал наближався до завершення, з усіх кутків камери пролунали стогони. Тія, Хоред і … Ні. Ірісія та Мітрос обидва були зігнуті, страждаючи через це як тільки могли. Кіхрін стояв напружено й прямо, застиглість краще за слова передавала, що йому теж боляче.

Лише на мить у центрі кімнати з’явилися три сяючі кулі світла, які зависли в повітрі. Вони трималися, можливо, секунду, можливо, менше, перш ніж стати ще яскравішими, а потім поширилися назовні у вигляді кільця світла, що розширювалося, згасаючи, коли вони рухалися назовні, доки не зникли.

«Готово», — сказав Турвішар.

На обличчі Мітроса був сумний вираз, а матері Джанель, Ірисії, було лише трохи краще. Але увага Джанель була майже повністю зосереджена на третій особі, яка була в центрі уваги ритуалу — Кіхріні.

«На біса», — з почуттям сказав Кіхрін. Він зігнувся, тримаючись, наче поранений.

«Як ти почуваєшся?» Джанель не могла стримати паніки у своєму голосі. “Є проблема?”

— Трішки, — погодився Кіхрін. «Схоже, Ксалторат щось неправильно розуміла. Гадаю, це відповідає на питання, чи включив Релос Вар мене в ритуал. Мабуть, він завжди це мав на меті».

Отже, щось сталося. Щось погане.

«Виплюнь це прокляття», — огризнувся Терает. “Що не так?”

Кіхрін підняв голову, хоча ще не випростався. «Я не відчуваю драконів».

“Що?” Джанель кліпнула на нього очима. “Що ви маєте на увазі…”

«Я маю на увазі, що я не відчуваю жодного дракона. Щось у розриві зв’язку між силами С’арріка та Вол Карота також розірвало зв’язок із драконами. Я не відчуваю їх, а це означає, що я не можу ними керувати». Він засміявся. «І саме тоді, коли вже було байдуже, робив я це відкрито чи ні».

«Те, що ти не контролюєш драконів, означає, що їх контролює він», — сказала Джанель. «Релос Вар».

Кіхрін кивнув. «Пам’ятаєш, як я сказав, що він не матиме цих драконів на своєму боці?»

«На біса», — сказав Терает. “Він буде їх мати.”

«Тож це проблема», — погодився Турвішар. “Добре знати.”

«Де меч?» — запитав Мітрос онука.

«Меч? Я щойно… — Терает подивився на свій пояс, на якому тепер не було жодної зброї, більшої за кинджал. «У мене він був це секунду тому».

“Це працює”, - сказала Тія.

«Чудово», — сказав Кіхрін (вірніше його проекція). «Тепер ми переходимо до наступної частини».

«Якої наступної частини?» — запитав Мітрос.

«О, ти знаєш. У наступній частині ми не даємо Релос Вару знищити половину людства», — сказав Кіхрін. «Але принаймні знайти його має бути легше. Тому що як тільки він зрозуміє, що хтось випередив його, щоб позбавити Опікунів їхніх повноважень, він зрозуміє, що щось відбувається. І будучи Релосом Варом, він шукатиме хороше першоджерело, яке може щось знати». Кіхрін вказав на Ірисію та Мітроса.

«Інакше кажучи, — Джанель обняла Тераета за талію й нахилилася, — він прийде до нас».




84. ІМ’Я ВСІХ РЕЧЕЙ

Історія Релоса Вара


Долина Раенора в горах Раенена

Вечір

Релос Вар підозрював, що ритуали змінюють природний порядок різними способами. На відміну від реального життя, де легше зруйнувати, ніж створити, за допомогою ритуалів було набагато легше викликати ефект, ніж знищити. Йому знадобилося близько тисячі років, щоб зрозуміти, як змінити ритуал, який створив Вартових. Навіть тоді це спрацювало лише тому, що перша спроба була грубим і невідшліфованим попередником того, що послідувало.

Він міг відв’язати групу людей від концепцій, які робили їх богами, хоча й не без ризику: чим сильніше хтось боровся з ритуалом, тим більше він завдавав собі шкоди. Вони подрібнили б себе на шматки, розкидані по всесвітньому небосхилу, не просто мертві, але залишившись спустошеними та розпорошеними на духовному рівні. Факт, який він більше не вважав недоліком, зважаючи на його плани. Найнебезпечнішою частиною заклинання завжди було те, що одержувачі закляття одразу дізнавалися про його місцезнаходження. Це означало б набагато більше в ті дні, коли з’явилося сім Вартових. А тепер, з кроками, які він зробив? Викликало лише занепокоєння.

Релос Вар так і не знайшов способу скасувати те, що перетворило його та його співвітчизників на драконів. Це було надто заплутане й щільне гарчання теньє, щоб розібратися.(1)

У будь-якому випадку, ритуал був тягучим і надзвичайно самотнім, навіть якщо Дрехемія та Анлір терпляче чекали, поки він його закінчить. Принаймні Дрехемію цікавив сам ритуал; вона отримала велике задоволення від обговорення подробиць його відкриття, того, як він випробовував це, які можливі наслідки могли бути.

Вона погодилася, що ритуал зробить те, що він думав.

Зрештою, однак, був лише один спосіб дізнатися напевне.

Що змусило його зупинитися, коли ритуал завершився, було простим: ніхто не з’явився, щоб спробувати його зупинити.

Взагалі ніхто не з’явився. Навіть не-С’аррік.

Що означало, що або С’Аррік, Тія та Хоред померли, коли він не дивився (що технічно було можливо, але вкрай малоймовірно), або вони вирішили проігнорувати наслідки ритуалу та повністю співпрацювати (так само неймовірно), або вони не думали, що ритуал спрацює.

Ця остання ідея, здавалося, мала найбільше переваг. Він перевіряв підготовлене ритуальне коло. Нічого. Воно було порожнє. Навіть якби він якимось чином не відчув залишкового викиду відскоку концепцій, енергія мала б зібратися тут. Але коло було порожнім і не було жодних ознак того, що ним коли-небудь користувалися. Жоден із елементів влади Вартових не зібрався в його межах, як він задумав.

Він насупився й вийшов на вулицю. Дрехемія та Анлір обоє потяглися за ним. Обидва знали, що краще не намагатися поговорити з ним негайно.

Він вийшов надвір і побачив, що вже ніч. Коли він подивився на небо, то побачив… зірки. Прекрасне, блискуче поле зірок, розкішне та блискуче в своїй інтенсивності. Видовище, яке змушує витерти сльози на очах від величної краси всього цього. У той момент він був настільки захоплений, що майже не помітив, чому це так дивно, що він міг бачити зірки таким чином.

Вуаль Теї зникла.

Він просто не знав, чи вона зникла до того, як він закінчив ритуал, чи тому, що він завершив ритуал. Але ні, він був упевнений, що смерть Вартового або знекровлення не скасує магічний ефект їхніх дій. Можливо, Завіса зникла б, коли зрештою вичерпала теньє, необхідне для живлення свого існування. Але щоб вона зникла саме тепер?

Тея опустила Завісу.

“Ви там.” Вар показав на одного з охоронців. «Коли вуаль Ті зникла?»

Чоловік приголомшено подивився на небо, розплющивши очі. Вар зрозумів, що він не має жодного уявлення; він зрозумів це лише тому, що на це вказав Релос Вар.

Анлір повільно оглянув територію, перш ніж повернутись до Вара. «Раннім вечором. Близько трьох годин тому».

«Це надто рано», — сказала Дрехемія. «Це було надто рано. Ритуал ще навіть не закінчився».

«У всякому разі, зняття Вартових не повинно було зняти Завісу. Я припускаю, що вона зробила це через те, що змінилося сонце? Нам все одно потрібно було б опустити Завісу, чи не так?» Анлір явно шукав підтвердження від Релоса Вара. Що було дивно, оскільки Анлір був майже такого ж віку, як і він, плюс-мінус кілька століть.(2) Не було жодних причин, чому Анлір не міг розуміти науку так само добре, як сам Вар.

«Так, повинні. Якби ми не хотіли замороженого світу». Вар подивився на Анліра й зізнався: «Дякую, мені цього вистачило в Йорі». Він не звернув уваги на короткий, пронизливий біль, коли подумав про Сенеру. Він викинув її з голови.

«Але що це означає?» — спитала Дрехемія. «Ритуал не спрацював, правда?»

«Так, не спрацював. Але чому? Ніхто не повинен був протистояти цьому. Єдиний спосіб, яким би це не спрацювало, це якби у нього не було правильної мішені… — Релос Вар зробив паузу. «У мене не було належної цілі», — повторив він. «Тому що ви не можете впустити стрілу в ціль, якої не існує».

Він упізнав рух і стиль. Ц’індрол. Або Джанель, чи як вони хотіли себе називати. Джанель, яка любила великі, сміливі плани і розуміла важливість відмови ворогу у зброї.

Релос Вар почав сміятися. «Вони випередили мене. Ах, мої учні наполовину занадто розумні».

«Професоре?» Дрехемія виглядала цілком стурбованою.

«Вони провели ритуал першими, — сказав Релос Вар.

«Як?» – сказала Дрехемія. «Я думала, ти сказав, що ти єдиний, хто це знає. Вони навіть не знали, що це можливо».

«Я так і думав, — сказав Релос Вар, — але це єдине пояснення, яке має сенс. Можливо, Грізст залишив їм записи. Вони, мабуть, позбавилися безсмертних, що залишилися, їхніх позицій раніше, ніж я почав».

«Тож ми переходимо до наступного кроку», — сказала Дрехемія.

Анлір кинув на неї докірливий погляд. «Ви думаєте, вони дадуть нам час для цього? Чому б їм полегшувати нашу роботу, якщо вони не мали способу переконатися, що ми не можемо цим скористатися?»

«У вас є якась точка зору? І якщо так, не могли б ви зробити це?» Дрехемія зиркнула на Анліра. «У мене є чим зайнятися».

«Я хочу сказати, що якщо ми дамо їм час, вони відтворять Опікунів, і ми не матимемо жодного уявлення, ким будуть наступні Вартові».

«Ритуал створення Вартових займає кілька днів», — сказала Дрехемія. «Те, що ми робимо, ні. Якщо ми почнемо зараз, ми їх випередимо. Легко».

«Навіщо витрачати час на підтвердження?» Анлір сказав: «Ви не знаєте цих людей. Вони не дурні».

“Вибачте? Я не знаю Мітроса та Ірисію? Як ви думаєте, хто…

Анлір похитав головою. «Я не говорю про Мітроса та Ірисію. І що з ними. Я говорю про Сенеру. Ми повинні припустити, що Сенера дізналася, як працює ритуал, а потім розповіла Турвішару та його команді, як його виконувати. Якщо вони розумні, а вони є, то вона використала Ім’я Всесвіту, щоб відтворити його перед тим, як відновити вас».

Релос Вар почав уважно стежити за розмовою.

«Так, добре, — кинула Дрехемія, — мені шкода, що мій здоровий глузд спричиняє такі незручності. Давайте на мить припустимо, що вони випередили нас і позбавили себе власної божественності. Як би вони завадили нам прив’язати нове джерело до тих самих концепцій?»

«Так само, як ви запобігаєте повторному гейшуванню», — сказав Релос Вар. «Вони знають, скільки часу займає ритуал насичення. Вони, напевно, вжили заходів».

Дрехемія похитала головою. «Від чого?»3

Анлір махнув рукою. «Не має значення. Ви думаєте, що вони знайшли швидший спосіб створити нових Вартових».

«Саме так».

«Дійсно шкода, що ми не маємо Імені всього», — сказав Анлір.

Релос Вар відчув дивний біль. Прокляття. Так, це дійсно була проблема.

Було так приємно повернути Дрехемію. Так приємно, що повернувся один із його старих учнів, хтось лояльний і розумний, хто довіряв йому. Вона зрозуміла його так само, як розуміла Ірісія, але без проклятої наполегливості «допомогти йому стати кращою людиною». Він міг поговорити з нею про ритуальні джерела — драконів, — хоча не наважувався згадувати про них нікому іншому. Найбільше це була Дрехемія. Незважаючи на свою етнічну приналежність, вона була для нього як донька.

Він збирався сумувати за нею.

Дрехемія стиснула губи, явно не здивуючись. «Так, це ганьба. Якби я могла знову стати божевільною і віддати тобі камінь, я б це зробила». З кожного слова сипав сарказм.

Релос Вар сказав: «Добре. Я радий, що ми погодилися».

Дрехемія злякалася й витріщилася на свого вчителя. Здивування на її обличчі розтануло, поки вона чекала, поки він висловить якусь яскраву фразу, давши їй зрозуміти, що він жартує. Але такого удару не було. Похмуре розуміння замінило згасаючий шок, і Релос Вар знав, що вона розуміє. Вона знала його надто довго, щоб сподіватися на помилування, оскільки вони були дуже близькі.

Релос Вар скривив губи. «Знайдіть розраду в усвідомленні того, що це для загального блага. І я вилікую вас, коли все закінчиться».

Дрехемія витріщилася на нього, наче відчувала якусь слабку віру, що він не мав цього на увазі, але будь-яка надія на це швидко зникла з її очей. — Ревас, — прошепотіла вона. “Ні.”

«Тікай», — сказав їй Релос Вар. «Було б прикро, якби наша боротьба знищила табір, але ви знаєте, що це мене не зупинить».

Її очі розширилися. Вона зробила один крок назад, потім ще один, потім розвернулася, щоб тікати. Її тіло почало зміщуватися й текти, темрява огортала драконічну фігуру, наче вуаль, коли Дрехемія знову прийняла форму тіньового дракона.

Вона зникла.

Це не мало значення. Вар наклав на неї закляття, яке дозволило йому продовжувати стежити за нею. Він кивнув Анліру, а потім підстрибнув у повітря й дозволив трансформації захопити його, коли злетів угору.

Було б легко сказати, що він ненавидів бути драконом, і тому він так рідко приймав образ. Це була б брехня.

Йому подобалося бути драконом, йому подобалося його особлива зосередженість і цілеспрямованість, що було жахливо, коли він повертався в людську форму. Бути драконом було настільки елементарним, як він міг собі уявити, божественною силою, надзвичайною інтенсивністю. Кожного разу, коли він змінювався, він думав, чи це час, коли він не зможе змусити себе змінитися назад, не через брак навичок, а через брак бажання. Кожного разу, перетворюючись на людину, він присягався ніколи не перетворюватися на дракона, за винятком надзвичайних потреб.

Відновлення імені всього відомого.

Він зосередився на створеному заклинанні, побачив, що в повітрі слідом за Дрехемією дрейфують звивисті клубки теньє, і пішов за нею.

Релос Вар почав полювання.




85. КОМЕРЦІЙНА ТАЄМНИЦЯ

Історія Ксівани


Земля Миру

Після Першого Ритуалу Позбавлення

«Отже ми шукаємо Хаемезру?» Талея стиснула губи, дивлячись на розкішні зали Країни Миру.

Зовнішній вигляд палацу не змінився з моменту їх останнього відвідування — пройшов лише день. Якась невизначена якість цього місця зробила його тихішим. Як передсмертні години вечірки, коли всі розсудливі люди вже розійшлися по домівках, а ті, що залишилися, або втратили свідомість, або збирають сили для ще одного раунду.

— Так, — сказала Ксівана. «Справжню, а не її тінь». Вона кинула на стару жінку брудний погляд, на який та не звернула уваги. «Я знаю, що у нас небагато часу, тому поспішаймо». Проблема полягала в тому, що неможливо було дізнатися, чи Хаемезра залишилася в головній бальній залі, де її знайшов Терает, чи вона була в іншому місці, блукаючи палацом.

Вона схопила Талею за руку, потім зупинилася й відпустила її.

“Що таке?” сказала Талея.

«Ти ведеш», — сказала Ксіван. «Просто йди, куди несуть тебе ноги. Я буду слідувати».

Вони знайшли Хаемезру в першому ж місці, де шукали. Якщо бути точнішим, по дорозі до першого місця, куди мала намір заглянути Талея, в одному з садів на шляху до головного бального залу. Вона з’явилася у своїй темношкірій формі ворамера, сидячи біля фонтану, звисаючи однією ногою над краєм басейну. Здавалося, що вона приблизно через п’ять секунд збиралася поплавати. Сцена заслуговувала на те, щоб намалювати щось із зображенням сумної молодої жінки, яка дивиться в нікуди, розмірковуючи про своє майбутнє.

Або про його відсутність.

Хаемезра повернула голову. «Тобі щось потрібно, чи ти просто…» Вона замовкла, коли вперше зосередилася на Ксівані. “Ти.”

Ксівана не знала, що її видало. Можливо нічого. Ймовірно, усі мертві душі знали, коли вони були в присутності Богині Смерті. Якою б не була причина, Хаемезра якимось чином знала, що дивиться на свою наступницю.

«Мені потрібна твоя допомога», — сказала Ксівана.

Хаемезра відкрила рота. Ксівана швидко додала: «І я готова укласти з тобою угоду».

Жінка відхилилася від Ксівани з різкою настороженістю в поставі. “Я слухаю.”

«Те, що роблять ангели. Ви знаєте, як зробити так, щоб вони автоматично поверталися до життя після смерті? Як ти це робиш? Чи це відбувається автоматично з кожним, хто стає ангелом, чи вам потрібно зробити щось особливе?»

Талея гостро подивилася на Ксівану, поки очі Хемезри заплющилися до щілин. Це зробило її схожою не на когось підозрілого чи незадоволеного, а на дуже задоволену кішку, що валяється після ситної їжі.

Хемезра розбризкувала воду маленькими хвилями, рухаючи пальцями ніг у воді. «Ах, це. Ми розробили його точно з тієї самої причини, я припускаю, через яку ви про це запитуєте, але це не працює. Навіть якщо процес зможе зцілити чи відновити все тіло, — вона зустріла погляд Ксівани, коли вона похитала головою, — «це буде не так добре, як те, що могла б зробити сама Галава особисто. Це не може повернути Вартового».

Ксівана зітхнула. Їй хотілося б розірвати жінку на шматки через її самовпевненість, але для цього доведеться почекати, поки вона не зможе по-дитячому приховувати важливу інформацію. «Це добре, якщо це не працюватиме на Опікунах. Я все одно не хочу використовувати це на Опікунах».

«О». Хемезра зсунула брови. Вона подивилася повз Ксівану на Талію. Через мить вона крекнула й підвелася на ноги. «Ти маєш бути Тією. Клянуся, я не знаю, як цій жінці вдалося знайти людину з такою ж посмішкою, але вона це змогла. У будь-якому випадку, слідуйте за мною. Я покажу вам. Я припускаю, що ви поспішаєте».

Хаемезра привела Ксівану і Талею у велику кімнату, наповнену рядами водоспадів. Ці водоспади, врізані в стіни, лилися з неможливих місць уздовж стелі або іноді з повітря. Більшість з них мали темні стрічки рівної довжини. Ксівана нахилилася вперед, щоб вивчити одну, і побачила, що хтось використав магію, щоб позначити ім’я по всій стрічці. Вона текла й розмазувалася, коли вода просувалась повз неї, створюючи враження, що це була інша рідина, яка потрапила в пастку.

Водоспадів було дуже багато, і на кожному було багато назв.

«Їх створив Аргас», — сказала Хаемезра. «Звісно, з нашою з Галавою допомогою. Тія теж трохи допомогла. Після того, як він був побудований… Він запрацював не зовсім так, як ми хотіли, але мав своє використання. Інші могли б дати мені імена своїх найдовіреніших слуг, і я записувала ці імена тут, щоб створити посилання. І наступного разу, коли ця людина помре, вона воскресне. Це не ідеально, але це вдавалось. Для всіх, хто не є опікуном».

— Ви вже згадували про це, — сказала Ксівана.

Хаемезра скривилася. «Це не може подолати екологічну небезпеку місця, де ви померли. Якби вас кинули в кузню, щоб усе ваше тіло згоріло дотла, ви воскресли б лише для того, щоб згоріти дотла вдруге. Якби не ворамера прикували до тягаря на дні океану, він просто знову потонув би. Коли людина помирає, її ім’я змивається, і його потрібно додавати знову».

Ксівана зробила паузу. «Це може переробити тіло? Повністю?”

Хаемезра була менш вражена, ймовірно, тому, що вона раніше не була в місці, щоб отримати користь. «Так, але чи це так? Врахуйте, що тіло важко знищити так швидко. Все, що може впоратися з таким подвигом, швидше за все, буде там, коли людина повернеться. Готове знову вбити їх. За таких обставин це невелика ласка».

Колишня богиня вказала на задні стіни. «Усі ці водоспади колись носили імена ангелів, і з кожною смертю імена зникають одне за одним. Вони навіть не підозрюють, що наступна смерть буде останньою». Вона звучала щиро враженою цією ідеєю. «Я більше не можу їх додавати. Тільки ти».

Ксівана могла бути більш співчутливою, за винятком тієї частини, де, принаймні у випадку з ангелами Тейни, вони мали на увазі вбивць. У неї не було ілюзій щодо власної моралі, але вона підозрювала, що вбивство людей за гроші, як би вона це не виправдовувала, могло стати тим моментом, коли Хаемезра почала відходити від своєї ролі присяжного охоронця людства.

«Що ми тут робимо?» Талея прошепотіла запитання, ніби була в церкві.

Кімната справді виглядала дивно схожою на церкву. «Лише ще один рів, щоб ми могли сховатися, моя люба. І, сподіваюся, він нам не знадобиться». Вона глянула на Хаемезру. «Релос Вар має спосіб позбавити Вісьмох Безсмертних їхніх сил». Вона підняла руку, коли Хаемезра почала протестувати. “Він це зробить. І оскільки ми ще не маємо повного доступу до своїх повноважень, це саме те, що ви сказали: ми не в змозі зупинити його, якщо він спробує. Але якщо він уб’є нас, або вкраде наші сили і вб’є нас, або вб’є нас і вкраде наші сили — як би це не спрацювало — тоді ваші водоспади спрацюють. Це означає, що ми можемо повернутися до Живого світу ще раз».

«Але не як Вартові», — попередила Хемезра.

«Але все ще живі», — наполягла Ксівана.

Хаемезра виглядала задумливо, хлюпаючи водою. «Так, добре. Я не бачу причин, чому це не спрацює. Ти зможеш повернути інших». Кут її рота здригнувся.

Щось у тому, як вона вимовила ці слова, насторожило Ксівану, прорізало яскраву, різку лінію в глибині її свідомості.

«Я зможу повернути інших», — повторила Ксівана.

Хаемезра не сказала, чи Ксівана зможе повернутися сама.

Жінка-ворамер усміхнулася скоріше акулячою, ніж людською посмішкою. «Така природа зв’язку. Перший зв’язок має бути зроблений зі світом, коли ми штовхаємо душу назад. Це означає, що кожна людина, яку ви записуєте в цей список, має бути в Першому світі, коли ви це робите. Якщо ви спробуєте додати її ім’я прямо зараз, — вона вказала на Талію, — нічого не станеться. Ви змарнуєте зусилля».

«А це означає, що я не можу додати себе», — пробурмотіла Ксівана. О, чорний гумор був просто чудовий. Смерть не могла воскресити себе.

«Я сказала тобі, що це не спрацює на Безсмертних», — різко сказала Хаемезра.

Очі Ксівана почало різати. Вона роздратовано стримала сльози й підняла голову, сердито дивлячись. «І я сказала тобі, що не планую використовувати його ні в якому разі. Це буде на найгірший випадок, якщо Релос Вар справді виграє — або усіи принаймні вдасться спуститися з Вісімки».

«Якщо він це зробить, він переможе», — заперечила Хаемезра.

«Не будь такою впевненою», — сказала Ксівана.

Хаемезра заперечила. «Ну, якщо ви не будете богами в той час, тоді це має працювати — для всіх, крім вас», — сказала вона Ксівані.

— Ні, ні і ні, — сказала Талея. «Вона не може додати своє ім’я? Не проблема. Я додам її ім’я. Вона може додати моє та чуже. Ми будемо прикривати один одного».

Хаемезра засміялася. “Ні. Тільки Богиня Смерті може додавати імена. Ви не можете.”

Вираз обличчя Талеї став дуже нерухомим.

«Все добре, Талея», — сказав Ксівана і взяла молоду жінку за руку.

Талея відштовхнула її. «Під яким визначенням? Що добре?»

«Тому що наша смерть не є частиною плану, правда?» Ксівана спробувала ще раз, цього разу м’яко ковзаючи руками по зовнішній стороні рук іншої жінки. «Релос Вар навіть не дізнається, що Вісімку можна замінити, доки він не завершить свій ритуал і нічого не станеться. Тоді йому буде нелегко дізнатися, хто така нова вісімка. Навряд чи щось із цього знадобиться. Я лише забезпечую непередбачений випадок. Я почуватимусь краще, знаючи, що, що б не сталося, принаймні мені не потрібно буде хвилюватися про втрату тебе».

Ксівана подивилася в очі Талеї. У неї були найкрасивіші глибокі басейни, і Ксівана не думала, що вона коли-небудь втомиться дивитися в них. Вона теж навчилася їх читати, тож одразу зрозуміла, що зробила неймовірно погану роботу, переконавши Талею, що все це правда.

Талея нахилилася, поцілувала вухо Ксівани, а потім прошепотіла: «Ніколи не намагайся заспокоїти мене, даючи мені шанс». Перш ніж Ксівана встигла відповісти, Талея поцілувала її сильно й глибоко. Це був поцілунок не тільки пристрасний, але й вибачливий і гнівний.

«Я повинна це зробити, — прошепотіла Ксівана, — але я не збираюся помирати там. Ти це знаєш.”

Талея ковтнула слину. «Знаю. Я ненавиджу все в цьому, але я розумію, чому ти це робиш».

Вони знову поцілувалися. Цього разу повільніше та з чимось більш схожим на прощання у смаку її губ.

Коли вона нарешті відступила, Талея сказала: «Не залишайся надто довго. Ми йдемо боротися зі злом». Потім вона телепортувалася назад у Перший Світ.

Ксівана опустила голову. Їй справді варто було подумати, чи вона хоч на мить обдурила Талею. Вона не знала, сміятися чи…

Хаемезра відкашлялася.

Ксівана подумала, що вона почервоніла. Вона трохи ненавиділа себе за це. Їй було наплювати на думку Хемезри, але вони влаштували справжнє шоу неред колишньою Богинею Смерті без найменшого сорому.

Проте Хаемезра, здавалося, не образилася. Здебільшого тішилася.

«То що ти хочеш за це?» — швидко спитала Ксівана. «Повернення?» Це була ціна, яку вона прийшла сюди, сподіваючись заплатити. Терает, швидше за все, мав би напад, коли б дізнався, але це була його проблема.

Хаемезра виглядала щиро здивованою. Яку б різку відповідь вона не збиралася дати Ксівані, вона померла в горлі жінки. Вираз її обличчя став задумливим.

«Ні», — сказала Хаемезра. «Ні, я не хочу плати за це. Це була моя робота». На її рисах промайнув дискомфорт. «У будь-якому разі мала бути». Вона показала на водоспади. «Дозвольте мені розповісти вам, що вам потрібно зробити».




86. ЗАДАВАННЯ ПРАВИЛЬНИХ ЗАПИТАНЬ

Історія Релоса Вара


Гори Раенена

Після вбивства Дрехемії

Коли Релос Вар повернувся до табору, він ніс Ім’я Всесвіту.

Сама ідея того, що об’єднання дракона та його Наріжного каменю може бути оборотним, була таємницею, яку він приховував. Це була таємниця, про яку він давно підозрював, але так і не зміг остаточно довести з усіх очевидних причин, але здебільшого тому, що в нього не було піддослідного, крім нього самого.

І так, він міг легко вилікувати одного з драконів — Бейлош завжди був доступним, справді любив карткові ігри — і він міг випробувати цю концепцію на ньому як підтвердження. Але він цього не зробив, оскільки здавалося малоймовірним, що такий вчинок залишиться непоміченим. Якщо це спрацює, він не хотів, щоб його вороги виявили, що це була тактика, яку також можна було б застосувати до самого Релоса Вара.

Інший секрет полягав у тому, що Релос Вар міг використовувати Наріжні камені. Усі наріжні камені водночас. Він не знав, чи вдалося йому зберегти цю таємницю. Деякі з противників, з якими він стикався на цьому шляху, були огидно, незручно розумними. Тейна здогадувалася про це і, можливо, передала цю підозру іншим Безсмертним у кращі, дружніші дні.

Але настав час покінчити з усіма обманами.

Дрехемія швидко зцілилася б від її вбивства. Він гарантував це, убивши її настільки акуратно, що найстрашнішою шкодою її тіло було, коли він вирізав її серце з грудей. Вона повернеться до себе — до божевільної форми дракона — ще до того, як зійде сонце. Такою була ціна за знання.

Він сів зі стосом паперу, горщиком із чорнилом і пером у стилі Capital. Щоб це спрацювало, йому доведеться з’ясувати особистість нових Опікунів і позбавити їх нових концепцій.

А потім він виправить світ, починаючи з Вол Карота.

Релос Вар поставив своє перше запитання.




87. АДАПТАЦІЯ

Історія Тераета


Мати дерев, Манол

Після того, як він став Безсмертним

Цікава туга охопила Тераета після того, як він став Безсмертним. Ранні вечірні години були напруженими й незручними, особливо в тій частині, коли йому доводилося сидіти й дозволяти Тії гейшувати його.

Це викликало в ньому тупе, болісне і порожнє відчуття. Кольори тьмяніли. Звуки були приглушені. Зірки ніби зіскочили з неба. Він подумав про Кіхріна, якому довелося жити так роками, і про Джанель, яка настільки звикла до свого гейшу, що не могла розпізнати симптоми як щось інше, крім «нормальних». Якби це була хоча б частина того, якими були їхні враження…

Принаймні монстр, який вбив Джанель, був мертвий і більше ніколи не буде проблемою.(1) Той, хто вбив Кіхріна… це була Тьєнцо.(2)

Участь Тьєнцо в цьому ще не була доведена. Якщо Релос Вар був тим, хто переконав Гавара Д’Арамаріна відірватися від імперії, тоді Релос Вар хотів би, щоб Тьєнцо була надто зайнята, щоб бути загрозою. Що означало, що вона могла бути.

Інша справа, чи міг Терает бути загрозою чи ні. Він ще не був Богом руйнування. Він мав титул, але жодних пільг чи повноважень для роботи. Він був лише насінням, яке було посаджене в землю, і, якщо пощастить, виросло би, щоб стати Охоронцем. О, це була навіть неправильна аналогія. Він був насінням, вкраденим виключно для того, щоб воно не росло в чужому саду. Неважливо, проросте він колись чи ні.

Була одна перевага, яку він зміг визначити з самого початку — теньє. Тепер він мав доступ до того, що здавалося нескінченним його запасом. Логічно Терает знав, що це неправда, але він відчував себе саме так. Він підозрював, що Талея раніше не використовувала достатньо магії, щоб це помітити, і він не думав, що Ксівана взагалі використовувала магію. Імовірно, жодна з них не помічала, що вони витягують теньє з величезного сховища, доки не досягнуть подальшого контролю над своїми повноваженнями.

Джанель поворухнулася під шовковим простирадлом поруч. Після завершення ритуалу всі лягли спати. Це здавалося до смішного прозаїчним, але який саме сенс був би не спати, щоб зустріти світанок? Вони знали, що попереду у них ще довгий, напружений шлях. Релос Вар швидко зрозуміє, що вони зробили, і тоді залишилося лише передбачити, як він відреагує. Можливо, Кіхрін мав рацію, і чарівник прийде за Ірисією та Мітросом. Можливо, це буде Коун або Сенера. Можливо, завжди було небезпечно припустити, що хтось розуміє, що планує той виродок.

Джанель поклала теплі пальці на його поперек, повільно провела руками по його шкірі, доки повністю не вперлася в нього, чолом на його лопатках. Відчуття залишалося неймовірно збуджуючим і яскравим нагадуванням про те, що йому потрібно щось зробити, щоб кімната була прохолодною. Спати з Джанель було функціонально еквівалентно сну біля духовки. У Манол це була не найзручніша ситуація для сну.

«Цікаво, чи будемо ми живі завтра в цей час», — прошепотіла Джанель йому в спину. Він намагався не звертати уваги на те, як його шкіра змурашилася, незважаючи на її тепло.

«Джанель…» Терает обернувся і знову вхопив її в свої обійми. «Ми збираємося пройти через це». Він зробив паузу. «Ти не засмучена через те, що це була не ти? Я маю на увазі, я знаю, як ти завжди ставилася до Хореда…» Це мала бути Джанель. Саме вона мала стати новим богом руйнування.

Вона похитала головою до його грудей. Її руки на його плечах були такого ж відтінку, як і його власна шкіра, наче один колір переливався в інший. — Ні, — пробурмотіла вона. «Ні, мене це не хвилює. Я просто… — Вона різко видихнула. «Це здається нереальним. Після всього, що сталося. Існує велика ймовірність, що все це — тисячі років цього — закінчиться завтра. Я просто… не знаю, сміятися чи плакати».

Терает відчув дивне тягнуче відчуття, яке швидко перетворилося на дивний стріляючий біль. Це не відчувалося фізично. Це було духовне. Жахливе потягування, ніби хтось намагається вирвати його душі з тіла на велику відстань і помчати їх геть, теж на велику відстань. Але він знав, звідки бере початок це почуття. Далеко на північ.

“Немає… не завтра. Це буде сьогодні», — сказав Терает. Зазвичай він би вилаявся, але був надто заціпенілим. О, Релос Вар компенсував усе набагато швидше, ніж передбачалося.

«Терает?» Джанель сіла біля нього. Вона поклала йому на плече руку в чорних шкарпетках. «Сьогодні? Що ти маєш на увазі?”

Він викотився з ліжка й підійшов до гардеробу, шукаючи набір одягу, який міг би стати в нагоді на полі бою, а не лише в палаці. Яка була ймовірність того, що його попередники не зберегли винятково добре виготовлені обладунки?

«Терает», — повторила Джанель.

«Це не закінчиться завтра», — сказав їй Терает. «Сьогодні все закінчиться. Оскільки…”

Хтось почав грюкати в двері номеру. “Ваша Величність? Ваша Величність!”

Терает повернувся до Джанель. «Тому що хтось у горах Раенена щойно знову розпочав ритуал звільнення від вознесіння, і цього разу використали моє ім’я».




88. ПРОБЛЕМА З НАРІЖНИМИ КАМЕНЯМИ

Розповідь Кіхріна


Мати дерев, Манол

Вечір

«Це всі ми», — сказав Гален. Він жестом обвів кімнату вісьмох чоловіків і жінок, які зголосилися взяти на себе ці ролі, лише щоб дізнатися, що їхні терміни скорочуються до дуже незначного часу.

У кімнаті було більше восьми людей. Крім Восьми, були присутні їхні попередники, Ірисія та Мітрос, а також Телон, мої батьки, Керіель і Терін, Валатея, Шелоран і Джанель. Хтось приніс бенкетне обслуговування для сніданку опівночі, тож це було приємно.

Принаймні апокаліпсис виявився добре обслуговуваним.(1)

«Чи не можемо ми почати ритуал знову?» сказала Талея. «Заберіть у нас позиції, як ми робили минулого разу?»

Ірисія зітхнула. «Ви можете, але по-перше, навряд чи ми закінчимо раніше, ніж він. Ми почнемо пізно, навіть не враховуючи, що вам знадобиться створити цілий новий набір Великих Талісманів, а ніхто з вас ще не має достатньо сили. І якщо ви вирішуєте цю проблему, на її місце з’являється нова, а саме — у нас бракує кандидатів. Якщо ви відмовитесь від цього зараз? Нема кому зайняти ваше місце. Це означає, що концепції просто…

«Будьте готові», — сказав Мітрос. “І Релос Вар - це той, хто хапає”.

«Я хочу знати, як він так швидко дізнався», — сказала Ксівана, тицяючи ножем у стіл. «Йому не знадобилося навіть півдня! І звичайно, легко здогадатися, що Терает був би частиною цього, або Сенера чи Турвішар, але я? Талея? Він навіть не повинен був думати про нас. Він мав припустити, що Терает стане Смертю, а Джанель — Знищенням. Він повинен був переплутати хоча б одне з наших імен».

«Він повинен був…» Сенера вкусила великий палець. У неї був зрозумілий кислий вираз обличчя. «Це міг бути шпигун. Це міг бути якийсь трюк…»

«Чи впевнені ми, що Дрехемія не має жодної здібностей до Імен Всесвіту?» — спитав Коун.

Кислий смак наповнив мій рот. Ні, ми не були впевнені. І це був не єдиний варіант.

«Він міг її вбити», — сказав я. «І взяти камінь назад».

Джанель глянула на мене широко розплющеними очима. “Що?”

«А що, якщо процес можна повернути?» Запитав я. «Якщо ви можете возз’єднати дракона з його наріжним каменем, можливо, їх також можна знову розлучити. Якби я все ще мав свій зв’язок, я міг би сказати тобі, чи Дрехемія повернулася до божевільного стану, але я впевнений, що ти вбила би Дрехемію та вирвала їй серце…

«Вуалі. І ви повернули б собі Ім’я всіх речей, — закінчила Сенера.

— Теоретично, — сказав я. «Я не знаю, наскільки вічна смерть, коли дракона вбивають після того, як він об’єднався з своїм Наріжним каменем. Я припускав, що і дракон, і Наріжний камінь будуть вважатися знищеними одночасно, але якщо ні…»

«Ой, до біса», — сказала Сенера. Вона впала в крісло. «Він знайшов спосіб повернути Наріжний камінь. Ось чому він так швидко взнав наступну вісімку». Вона злобно засміялася. «Релос Вар має Ім’я всіх речей».

«Ми цього не знаємо…» Ірисія почала говорити, але потім, здавалося, помітно зупинилася. «Ні, ви маєте рацію. Це саме те, що він би зробив».

«Фантастика», — пробурмотіла Джанель.

«Ви знайшли рішення?» Запитав я Джанель. «Ти придумала, як звільнити Джаріта і себе, коли змінила ритуал вигнання демонів?»

Джанель кліпнула рівно раз. «Я знаю, що мені потрібно робити».

Це було не так.

Вона витріщилася на мене, ніби змушувала до відвертої розмови. Змушуючи мене вказати, що вона пішла б на смерть, коли багато хто з нас, у тому числі я, зіткнулися з тими самими ризиками. І як би це щось змінило? Принаймні, якби її кинули до Купелі душ разом з іншими демонами, вона відродилася б. У неї буде наступне життя. Це був кращий результат, ніж те, що могло б статися, якби Релос Вар переміг.

Щось огидне й налякане промайнуло на обличчі Тераета, коли він теж це зрозумів.

Ніхто з нас нічого не сказав.

«То що далі?» — запитала Шелоран. «Я припускаю, що ми не збираємося просто перевернутися й дати йому це?»

«О, ні, чорт візьми», — прогарчав Терает. «Тепер війна».




89. НАЙКРАЩИЙ ВИД НА КІНЕЦЬ

Розповідь Кіхріна


Долина Раенора в горах Раенена

Ніч

Якби ситуація не була такою жахливою, я міг би знайти час, щоб помилуватися панорамою. Тут, далеко на півночі, літня погода була ясною та прохолодною порівняно з безперервними дощами в столиці. Навколишні гори були вкриті снігом і вічнозеленими рослинами. Маленьке озерце в кінці долини виблискувало в місячному світлі. Ми стояли на невеликому обриві в сусідній долині, досить високо і досить далеко, щоб бачити лише цільову долину, тому що Сенера викликала спотворення в повітрі, яке наближало краєвид.(1) Технічно це не було ясновидіння, щоб ніхто на іншому кінці не міг це відчути. Теоретично.

У всякому разі, якщо велика долина раптом здалася маленькою, то лише тому, що вона була наповнена великою кількістю драконів.

Я нарахував їх шість. Не було ні Ксаломи, ні Дрехемії, ні дракона Релоса Вара, але всі інші були на вечірці.

«Я знаю цю долину», — пробурмотів Грізст. «Звідки я знаю цю долину?»

Турвішар повернувся до чоловіка. «Ти не знайшов тут Рев’арріка, коли він був драконом, чи не так? Де ви його вилікували?»

Ґрізст почухав шолом, ще смішніший від думки, що в нього, можливо, почався свербіж. «Знаєте, я думаю, що це може бути воно».

«Це дивно», — сказала Сенера. «Чому така прив’язаність саме до цієї долини?»

«Можливо, замість опівнічного походу, — сказав Мітрос, — ми могли б зосередитися на драконах там внизу? Тому що Релос Вар закликав їх усіх».

Одним із цих драконів був рідний брат Мітроса. Ймовірно, він не був у захваті від того, що бився з Моріосом без його божественних сил.

— Не всіх, — сказала Джанель. «Давайте розділимося на дві групи. Половина з нас залишається тут і має справу з драконами. Інша половина піде до Атріни».

Кілька людей почали протестувати, але вона їх перебила. «Чому Релосу Вару потрібно відволікти армію Куурос? Чому йому знадобилося заручитися допомогою Немесан? Я бачу тут тільки драконів. Не війська Немесан. Не якісь боги-царі. Релос Вар щось робить в обох місцях, сподіваючись розділити нашу увагу. Це може бути диверсією».

«Відволікання, яке вдасться, якщо ви розділите нас», — сказав Грізст.

«Він не може підробити місце, де відбувається ритуал звільнення від вознесіння», — сказала Сенера. «Але це не означає, що він не може почати другий в іншому місці. Або зробити щось інше. Думаю, якщо ми залишимо Тьєнцо та армію Куурос самі на себе, ми пошкодуємо».

До мене звернулося кілька людей.

Технічно я все ще не був там, але я достатньо влаштувався в проектному бізнесі (і достатньо добре харчувався), тому мені не загрожувало розтопити своїх друзів. Але я не очікував, що комусь потрібна моя думка, здебільшого тому, що вони намагалися ігнорувати мою присутність і моє значення.

«Нам потрібно розійтися», — погодився я. «Телон, Керіель, Терін і Ґрізст можуть піти до Атріни, щоб підкріпити Тьєнцо, Джаріта та Каліндру…»

«Якщо ти просто намагаєшся…» почав мій батько.

«Так», — сказав я йому. «Я просто намагаюся перешкодити тобі битися з кількома драконами одразу. Я також відправляю вас прямо в розпал війни, але номінально я почуватимусь краще, ніж якби ви опинилися в центрі цього безладу».

«Добре», — прошепотів Терін, ледь не зціпивши зуби, щоб підкреслити, що це негаразд і він не щасливий. Він повернувся до Галена. «Я не можу гарантувати, що нам не доведеться вбити Хавара».

Гален виглядав розгубленим.

«Він твій дід по материнській лінії», — нагадав Терін Галену.

Гален скорив гримасу. «А, це? Тоді прямо вперед. Мені наплювати на Хавара Д’Арамаріна. Він залишив мою матір гнити, і він ніколи не сказав мені ні слова більше, ніж це було абсолютно необхідно на вечірках. Тут немає емоційної прив’язаності».(2)

Шелоран стиснула руку чоловіка. «Я надіслала матері повідомлення. Сподіваюся, вона теж допоможе».

«Добре». Я повернувся до Джанель. «Віддай Skyfire Шелоран».

Вона насупилася на мене, мабуть, тому, що я знав, що він у неї є. Джанель не стала рекламувати, що саме вона підібрала діамант, коли імператриця Тьєнцо залишила його нам. У той час багато чого відбувалося.

Так, можливо, я був відрізаний від драконів — принаймні на даний момент, — але точно не був відрізаний від Наріжних каменів. Я міг сказати, що вона несла один.

Джанель зітхнула й простягла діамант Шелоран, яка здавалася більш ніж приголомшеною.

«Що я маю з цим робити?»

«Твоє завдання — захищати всіх від Моріоса, поки Коун його виводить», — сказав я. «Якщо Деворс чогось нас навчив, так це того, що ви цілком готові вичавити себе до смерті в таких ситуаціях. Але поки ви носите Skyfire, у вас буде все теньє, яке вам коли-небудь знадобиться». Я говорив з Ксіваною. «Скільки драконів у долині? Це не підступне запитання: скільки ви бачите?»

Тейну важко обдурити заклинаннями невидимості, тощо. Я підозрював, що Ксівану теж. Щось у здатності бачити обидва світи-близнюки одночасно також означало, що їх було важко обдурити.

«Вісім», — відповіла вона.

«Так, — сказав я, — отже, всі дракони там. Ми просто не можемо бачити Дрехемію або Ксалому. Ксівана…”

«Ксалома моя», — сказала Ксівана так, ніби вона навіть трохи не рада цьому. Її було важко звинувачувати.

«Не соромтеся змінювати план за потреби, але Турвішар може використовувати Wildheart, щоб звести нанівець більшість підступів Баелоша. Ґалене, я знаю, що зараз ти, напевно, не можеш зробити нічого більше, ніж розпалити багаття, але повір мені, коли я кажу, що ти можеш розпалити багаття. Авеян’аррік вразлива. Цілься в неї. Ірисія та Дорна, вам потрібно буде знайти спосіб відволікти Горокая. Мітро, заповніть там, де бачите можливість. Сенера…”

«Я візьму Рол’амара», — сказала Сенера, задумливо дивлячись на Ірисію. «Він вразливий для магії».

«Дрехемія — це проблема», — попередив я.

«О, я впораюся з Дрехемією», — сказала Талея, посміхнувшись і помахавши рукою. «Дивіться, я навіть взяла лук і стріли!» Вона підчепила великий палець під сагайдачний пояс.

Я не збирався сперечатися, що вона не могла цього зробити. Вона була першою з нової вісімки, і, здавалося, їй було найлегше увійти у нову роль. Я не хочу сказати, що вона не змогла зробити вдалий удар. Або що вдалий постріл Талеї не буде нищівним навіть для дракона.

«Ой, — сказав Терает, — ти залишив мого брата на мене».

Я скривився. Так. Я нікому не доручив піклуватися про Шаранакала, Старого. Він теж був проблемою, хоча б тому, що ми збиралися провести цей бій в одному з найгірших місць для дракона, здатного спровокувати виверження вулканів.

«Я тобі допоможу», — сказав я йому.

— Ми обидвоє, — сказала Джанель. «Минулого разу ви грали з ним без мене. Ти не залишиш мене знову».

«А як щодо Валатеї?» — спитала Керіель.

«Вона залишиться зі мною», — сказав я, гадаючи, чи моя мама збирається забути всю розмову «давайте не згадувати Дока». Відтоді багато чого сталося.

Мама лише кивнула до Валатеї. “Удачі.”

Я думав, що вона може щось сказати Шелоран і Галену, але, на щастя, вона, здається, усвідомила, що зараз не час.

«Ще одна річ», — сказав я. «Як тільки ми почнемо, мені доведеться з’явитися особисто. Коли це станеться, тримайтеся подалі від великої тіні, вирізаної з Всесвіту, зрозуміло? Я не буду безпечним».

Навколо кивки та погодження, хоча деякі з тих, хто це робив, виглядали незручно.

Ірісія відкрила ворота до Атріни для другої групи. “Дуже добре. У нас є накази. Давайте почнемо.”

Я кивнув, здебільшого собі.

Перш ніж залишити місяць, я взяв камінь.

Розповідь Турвішара

За кілька миль від долини Раенора

Відразу після розлуки

Турвішар відчув, як незручно тягне його в долину Раенора, але він не побачив жодних ознак самого ритуалу. Лише шість драконів (плюс два, яких він не бачив), які виривали дерева з корінням і створювали величезний безлад. У той момент, коли хтось з’являвся в долині, він перетворювався на мішень для шістьох драконів (плюс двох невидимих), які з усіх сил намагалися убити прибульця.

Це пояснювало відсутність вардів, нестачу магії захисту.

Кому вони були потрібні з вісьмома драконами?

«Просто пам’ятайте, — сказала Джанель, — що мета — не вбивати драконів. Або навіть битися з драконами. Мета полягає в тому, щоб завадити Релос Вару завершити цей ритуал».

«А де Релос Вар?» - запитав Терает. «Я його ніде не бачу, і це мені не подобається».

«Шукайте Рол’амара», — сказала Ірісія. «Що робить Рол’амар?»(3)

Ґален примружився на покращене зображення. «Копається в схилі гори».

«Там ви знайдете його батька», — сказала Ірісія.

«Готові?» — запитав Турвішар інших чарівників.

— Кілька воріт, — сказала Сенера. «Ми не хочемо збиратися в купу і бути легкою мішенню після прольоту».

Гален зробив швидкий видих, який міг бути або сміхом, або схлипуванням, обірваним надто швидко.

Дружина взяла його за руку. «Ти можеш це зробити».

«Я наклала на тебе всі захисні заклинання, які знаю», — сказала Сенера. «Це не невразливість, але є багато богів-королів, менш готових до боротьби з драконом».

— Звичайно, — сказав Гален, киваючи. «Але я припускав, що мені не доведеться з’ясовувати, що в біса я роблю на полі бою».

«Це було нерозумно з вашого боку», — сказала Талея. «Ви нас не зустрічали?»

Гален прикрив рота, щоб стримати сміх.

Турвішар кивнув собі. Він співчував. І він хвилювався. Так, Коун чудово володів магією зцілення, але він теж ненавидів битви. Мітрос був богом руйнування протягом тисячоліть, але скільки магії знав цей чоловік без цього зв’язку? Дорна була старою жінкою, яка, наскільки пам’ятав Турвішар, знала лише один відьомський дар. Терает — надзвичайний боєць-ніж, але це були дракони.

Талея та Ксівана були б чудовими. Він не хвилювався за них.

Джанель подивилася на матір. «Хочете допомогти нам зняти…»

«Я допоможу Сенері з Рол’амаром», — сказала Ірисія. — Як ви сказали, він вразливий до магії.

Турвішар занепокоєно дивився на двох жінок. Рол’амар був сином Ірисії від Релоса Вара. Ніхто не очікував, що вона захоче бути однією з людей, які борються з ним. Він припускав, що Рол’амар також був зведеним братом Джанель. І дядьком Турвішара. Турвішар зморщив носа й відвів погляд.

Навколо цієї боротьби було багато такого. Чорт, у Тераета там були брат і сестра.

«Ми готові?» — запитала Сенера таким тоном, що майже кричав: «Краще б були».

Кивки й схвальні слова звідусіль.

Навколо них відкрилося кілька воріт. Усі телепортувалися.

Кіхрін зник.

І в долині Раенора почалася остання битва.




90. БИТВА ВІСЬМОХ ДРАКОНІВ

Історія від Шелоран


Долина Раенора

Боротьба з Моріосом

Шелоран була рада, що і Гален, і Коун потрапили до списку Вартових. Частина її теж хотіла б бути там. Вона не могла заперечувати, що думала про те, щоб підняти руку, коли лунали пропозиції. Але якщо Гален збирався стати безсмертним, принаймні Коун теж мав би стати безсмертним.

У будь-якому разі, якщо хтось із них зрештою стане богом-королем, то це буде вона. Вона розглянула цю мотивацію.(1)

Якщо тримати Скайфайр — це те, що відчуваєш бути богом, вона бачила привабливість. Користуватися Skyfire — це все одно, що прокинутися вранці, щоб спостерігати за світанком сонця в день, настільки сповнений потенціалу, що все може статися. Вона пливла в теплому морі теньє — скільки забажала, за бажанням.

І це було добре, тому що через п’ять секунд після бою вона вирішила, що ненавидить тупі металеві кишки Моріоса.

Військовий дракон любив посилати буквально тонни шрапнелі, яка свистіла у повітрі, щоб проколоти її друзів. Навіть для когось із її навичками — настільки добре вміє деформувати метал, що вона, ймовірно, вже була б головним Червоним чоловіком дому Д’Талус, якби жінкам раніше дозволяли обіймати цю посаду, володіючи артефактом, який давав їй необмежену енергію, зупиняти весь той метал було важким завданням.

І він був не єдиним драконом, який намагався їх убити.

Їй було дивно, що дракони виявилися вибірковими у своїй ненависті. Якби був вибір між переслідуванням Шелоран чи погонею за Коуном, який ні на кого не нападав, вони щоразу вибирали б Коуна. Або будь-кого з Безсмертних. Джанель, Шелоран, Мітрос та Ірісія мали більше часу просто тому, що їх ігнорували як головні цілі. Це було вірно навіть у випадках, коли дракони мали особистий зв’язок.

Куди поділася Валатея?

У Шелоран не було часу на пошуки. Вона якомога зосередилася на тому, щоб подбати про одного дракона, водночас уникаючи побічної шкоди, завданої іншими.

У той момент, коли в неї виникла ця думка, біля неї в землі відкрилася величезна тріщина. Вона відскочила вбік, щоб уникнути фонтанної лави, яка виливалася з землі.

Коли лава потрапила в повітря, вона стала твердою та блискучою, як чорний онікс. Потім лава продовжувала рости, розгалужуючись у витончені кришталеві шпилі, більші за Трояндовий палац, поки вони не обвили хвіст Баелоша. Він зойкнув, коли кам’яні шипи зімкнулися навколо нижньої частини його тіла, зупинивши його політ.

Це була робота Турвішара. Можливо, він був новачком у ролі Омфера, але він завжди добре володів земною магією. Це була лише смертельна позолота навички, якою він уже володів.(2)

Вона обійшла місце, де звивався Бейлош, і зосередилася на Моріосі.

Історія Тераета

Долина Раенора

Боротьба з Шаранакалом

Терает кинув кинджал. Він перекинувся з кінця на кінець і вдарив у величезне кругле червоне око в центр, лезом вперед. Це навіть не викликало у Шаранакала легкого свербіння, але привернуло його увагу.

«Гей, старший брате!» — крикнув Терает. «Пам’ятаєш, як ти хотів залишити Кіхріна на острові, але потім випадково вбив його? Тільки ти його не вбив, він просто втік у тебе з-під носа? Так, це зроби я, а ти великий дурень — ой!»

Вбивця Ване кинувся вбік, щоб уникнути вибуху лави зі Старого. Очевидно, дракон не вважав його реальною загрозою; він приховував свої більш вражаючі атаки для когось гіднішого.

Терает почувався цим ображеним.

«Гей, мозок магми, я до тебе звертаюся!» — крикнув він, супроводжуючи це вибухом чистого знищення, теньє, забарвленим ентропійними силами Хореда. Воно обпалило один із рогів і ніздрю Шаранакала, і дракон заревів від люті й болю. «Ось, — сказав Терает. «Це привернуло твою увагу».

Що було правдою, тож Терает утік.

Він створив стіну енергії, щоб зупинити потік перегрітого газу та попелу, що прямував до нього. Він не загородив усе, але пісок, що стікав навколо нього, був не гірший за пісок у хорвешанському вітерці.

Він глянув убік і побачив Джанель поруч із собою, розкинувши руки, живлячись теплом, що проливалося крізь його щит. «Дякую, що підтримуєш мене», — сказав він.

«Твоя черга», — сказала вона у відповідь.

Терает помітив, що увагу дракона було відвернуто; Мабуть, Старий припустив, що його пірокластичний потік уб’є Тераета, і зосередився на відкритті тріщин у захисті Шелоран.

«Тобі справді варто припинити мене ігнорувати», — сказав Терает, втягуючи стільки теньє, скільки міг утримати, а потім розв’язуючи її подвійним ударом. Лівою рукою він зібрав потік літаючих голок Моріоса й спрямував його на крила Шаранакала, а правою випустив ще один вибух руйнівного хаосу в голову свого брата, сподіваючись знову поранити його в те саме місце.

Мати спогади одного з наймогутніших імператорів в історії Куру мало свої переваги, а саме: здатність впоратися з раптово придбаною величезною владою.

Вибух хаосу завдав ще одного удару, трохи вище першого. Половина ніздрі хруснула й розтрощилася, наче пемза, вдарена кувалдою. Кинджали виявилися кращими, ніж він очікував; він мав на увазі використати їх як обман для іншої атаки, але кілька з них, мабуть, завдали певної шкоди, бо пробили праве крило Старого. Воно тепер рухалося трохи повільніше, ніж його ліве. Дракон глибоко вдихнув. Розжарені тріщини на шкірі Шаранакала засяяли яскравіше й гарячіше. Решта металевих флешетів Моріоса розплавилися.

Джанель підняла Тераета без найменшого попередження і побігла, ледве уникнувши того, щоб їх обох розчавила величезна плита льоду. Чому в горах була гігантська плита льоду? О так, Авеян’аррік. На жаль, здавалося, що сили Шаранакала та Авеян’арріка не обов’язково скасовують одна одну. Тому що магма не охолола і не перетворилася на блискучий чорний камінь, коли лід зіткнувся з нею.

Натомість лід вибухнув.

Стіна землі зупинила магматичні бомби від удару по них.

«Дякую», — сказав Терает, коли Джанель поставила його на ноги. «Це здається хорошою тактикою: я буду грати в ігри з моїм старшим братом, а ти спостерігай за рештою бою і стеж за тим, щоб нас не роздавило, що б то не було». Він показав на велетенського кита з крилами бабки завбільшки з гору. Горокай, припустив він.

«З радістю», — сказала Джанель, коли вони обоє мчали навколо великої брили обсидіану, щоб тримати Шаранакала в полі зору.

«Я просто сподіваюся, що він не… О, чорт забирай. Він це має, — сказав Терает. Бо Шаранакал стояв навпочіпки, його тулуб піднявся вгору. Обома передніми ногами (руками?) він робив повільні рухи вгору, і земля тремтіла під їхніми ногами.

«Він має що?» — запитала Джанель.

«Він згадав, що може викликати виверження вулканів. Чесно кажучи, битися з ним на горі — це не ідеально», — сказав Терает. Він випустив ще один удар хаосу, але його брат цього разу був готовий до цього й відкинув голову вбік. «Будь готова».

Саме тоді почувся голос. Голосно, але не напружуючись. Магія явно брала участь у створенні мелодії на гуркіт битви та завивання вітру в цей момент.

Мелодія була напрочуд знайома.

Дозвольте мені розповісти вам казку про

Чотирьох сильних братів,

Червоний, жовтий, фіолетовий і індиго.

Кому вся земля і

Море колись належало,

Червоний, жовтий, фіолетовий та індиго …

Терает почав сміятися. Він не впізнав голосу; як він міг? Раніше він ніколи не чув, як співав С’аррік. Але і він, і Шаранакал все одно впізнали Кіхріна у виборі пісні.

Дракон зупинився у своїх зусиллях створити тиск магми та змусити гору вибухнути. Він повернув голову до чорного силуету, що висів у небі у формі людини, звідки лунала музика.

“Що відбувається?” — запитала Джанель. «Чому… О, правильно. Ну, давай, поки він відволікся…»

Кіхрін почав другий куплет, а Шаранакал відволікся на нову ціль. Терает перемістився до підніжжя гори і прокрався вперед. Він досяг приблизно двадцяти футів від дракона, практично під його головою, тоді зібрав по більше теньє; більше, ніж для попереднього нападу, більше, ніж він думав, що зможе впоратися. Він продовжував витягувати її з кожної бійки, кожної сварки, кожної суперечки, що зараз відбувалася у світі. Терает черпав енргію з потрісканих блискавками мертвих дерев у лісах, які піддавалися гниттю, з кущових пожеж у східному Долтарі та з кожного шматка скелі, роз’їденої вітром або водою на узбережжі Йоран. Він почерпнув це з самого конфлікту, і в ту мить він справді зрозумів, чому Моріоса ніколи не можна перемогти насильством. Він втягував і втягував, і втягував, поки не почав тріщати по швах; усі його нерви кричали в агонії, серце стукало в грудях, у вухах дзвеніло від невикористаного потенціалу всього цього. Він сформував це, захотів, щоб воно текло й утворювало форму його бажання, а потім зі звільненням, яке за своєю інтенсивністю було майже оргазмічним, спрямував усе це в голову Шаранакала знизу.(3)

Звивиста змія-блискавка ентропії злетіла з місця, де стояв Терает, і врізалася в нижню щелепу Старого. Кам’яні обладунки розсипалися й розпалися на пил. Кров магми охолола, застигла й перетворилася на попіл. Змія продовжувала виходити з Тераета, звиваючись все вгору і вгору, руйнуючи верхнє піднебіння, заповнюючи пазуху, пробиваючи верхню щелепу і, нарешті, досягаючи мозку. З очей, носа та зяючого отвору, де колись був рот дракона, потекла розплавлена маса. Тіло здригнулося на секунду, потім затверділо, перетворившись на камінь, коли серце перестало працювати, а кров охолола до вулканічного каменю.

За одну мить Шаранакал був мертвий.




91. ЙДУТЬ НА ВІЙНУ

Історія Каліндри


Табір імперської армії за межами Атріни, Джорат

Вечір

«Я бачила Анліра», — сказала Каліндра, коли Тьєнцо зайшла до медичного намету.

Теньцо обірвала усе, що вона збиралася сказати. «Де? І що він робив?»

Каліндра змотувала бинт навколо стегна, щоб лікарі перестали дошкуляти їй з цього приводу. З нею все буде гаразд, у неї були набагато гірші травми, їм потрібно було тримати свою магію напоготові для серйозних ран. З іншого боку, Джаріт продовжував штовхати медиків у її бік, доки вона не змінить пов’язку, тому …

«Вони там влаштовують якийсь ритуал», — сказала Каліндра. «Це мало про що говорить, тому що ритуальна магія намальована на кожній стіні в таборі, але в цьому її малював Анлір. Я припускаю, що цього хоче Релос Вар».

«Тоді це те, що ми…»

У центрі намету відкрився портал.

“Стійте!” Тьєнцо закричала, перш ніж хтось встиг відповісти насильством. Це був не портал D’Aramarin. Цей виглядав… добре. Здавалося, що його зробила Тея.

Грізст, Терін, Керіель і Телон (все ще схожа на Кіхріна) пройшли всередину.

“Привіт. Ми чули, що вам може знадобитися допомога?» — сказав великий ходячий обладунок.

Але Грізст Каліндру не цікавив. Її дуже цікавила Телон.

«Гей, — сказала Каліндра Телон. «Хочеш допомогти мені вбити міміка?»

Телон усміхнулася до неї. «Ой, ти ніби читаєш мої думки».

«Міміка? Де?» — запитала Керіель, хоча, здавалося, їй не стільки потрібно було знати відповідь, скільки вона намагалася відволіктися.

— Його звуть Анлір, — сказала Каліндра з огидною гримасою. «Він чарівник. І він працює на Релос Вара».

«О, розумію», — незворушно сказала Керіель.

Тьєнцо помахала пальцями на Телон. «Тоді іди. Зроби так, щоб я тобою пишалася».

«Де Файрін?» — запитала Каліндра.

Тьєнцо махнула рукою. «Він дещо робить для мене. Але зараз важливо те, що я облажалася».

“Ой?” Каліндра пожвавішала, бо хоча вона віддалено - можливо - починала теплішати до Тьєнцо, вона все одно проковтнула б живу чайку цілою, якби це означало витягнути вітер з вітрил імператриці. «Будь ласка, розкажіть мені більше».

Тьєнцо недбало дала їй грубий жест. «Вас не було тут, коли Немесан з’явився раніше сьогодні, щоб висолопити переді мною язика і позловтішатися. Я думала, що він перевіряє наш захист, але це було зовсім не те. Він зробив це, щоб ми злякалися».

«Ти залишаєшся у своєму таборі, Немесан — у своєму, і ніхто не намагається зупинити цього хлопця Анліра?» — запропонував крокуючий обладунок.

«Я досить впевнена, що цей Анлір твого віку», — сказала Тьєнцо Грізсту. «Але в основному так. Тож це означає, що мова вже йде не про оборону. Треба атакувати».




92. БИТВА ВІСЬМОХ ДРАКОНІВ II

Історія Талеї


Долина Раенора

Боротьба з Дрехемією

Дрехемія не звикла битися з кимось, хто міг її бачити. Це зробило її вередливою та схильною ховатися по краю долини, намагаючись побачити, до кого вона могла б підкрастися та вбити в момент уразливості.

Гален міг бачити Дрехемію. Але Талея не була цілком упевнена, чи його здатність бачити в темряві також означає здатність помічати Дрехемію, коли вона була невидимою.

Талея точно не бачила, де була Дрехемія.

Вона просто робила вдалі постріли.

Історія Сенери

Долина Раенора

Боротьба з Рол’амаром

Портал Ірисії закрився за тими, хто пішов до Атріни. Сенера поглянула на колишню Богиню Магії і сказала: «Ти готова до цього? Я знаю, що минув деякий час з тих пір, як ти… Перепрошую? Куди ти йдеш?”

Ірисія вже летіла до Рол’амара, сплітаючи райдуги енергії та запускаючи їх дивовижно красивими стрічками руйнування. Одна підірвала великий камінь неподалік, іншу підхопив вітер й вона вдарила Белоша, який зашипів від болю, але більшість знайшли дорогу до наміченої цілі.

Дракон пов’язаних душ видав шиплячий звук, який, ймовірно, був би криком істоти з повністю неушкодженим горлом. Стрічки бурхливої енергії палили гнилу плоть з інших його кісток.

На жаль, це не сповільнило його. Він підскочив угору й почав кружляти, кидаючись на Ірисію, яка була змушена пірнути під нього, небезпечно близько до землі.

«О, до біса, — пробурмотіла Сенера. «Тепер я бачу, звідки Джанель цього набралася. Ти більше не Охоронець! Бережи свою теньє!» Вона злетіла в повітря, спрямувавши вітер так, щоб він вдарив у Рол’амара з різних боків, ускладнюючи йому політ. Сильні, різкі пориви, наповнені галькою та снігом, рвали йому крила й штовхали вбік, вниз, назад і знову вниз.

Рол’амар важко приземлився; лопнула кістка ноги. А потім він знову піднявся вгору, стрімко вириваючись із диких поривів вітру, швидше, ніж очікувала Сенера. Десь у двохстах-трьох сотнях футів у повітрі він випустив стрекотливий голос, очевидно, вилікувавши свої голосові зв’язки.

“Що це було?” — риторично запитала Сенера.

Вуалі, але вона звикла мати Ім’я всіх речей.(1)

З-під землі піднявся клуб пари, закриваючи їй зір. Сенера відлетіла вбік і побачила, що Рол’амар скористався цим коротким відволіканням, щоб вистежити її, і тепер летів до неї з широко відкритим ротом.

«Не дозволяй йому дихнути на тебе!» викрикнула Ірисія.

Справді? подумала Сенера. Вона зосередила свою енергію на телепортації вище і позаду дракона. Після цього вона застосувала заклинання, щоб ламати кістки. Одного разу вона перетворила Йорана, який особливо її дратував, на желе.

Від цього тріснули всі кістки на правій передній нозі Рол’амара, яка тепер мляво висіла. Але ще коли вона спостерігала, нога почала відновлюватися.

«Гей, ти сказала, що він вразливий до магії!» — крикнула Сенера на Ірісію. «Що саме це означає?»

Але колишня Тія не звертала на неї уваги; вона дивилася на поле бою і чаклувала, щоб допомогти комусь іншому. Сенера знову зосередилася на поточній битві.

І була вражена появою зграї нежиті у вигляді ворон.

О, подумала вона, ось що це було. Рол’амар запросив підкріплення.

Ворони дзьобали Сенеру. Вона скрикнула від болю, коли дзьоби пронизали її тіло. Вона зробила жест і влила в нього більше теньє, ніж було необхідно; — зграя вибухнула. Деяких ворон пошматувало, інших просто відштовхнуло.

Сенера розшукала Коуна, побачила, що він зайнятий Моріосом, і вирішила, що він їй поки що не потрібен.

Крім того, Рол’амар знову прямував до неї, намагаючись ще раз дихнути на неї.

Сенера телепортувалася. З силою Вартових у її розпорядженні це було надзвичайно легко. «Можливо, я більше ніколи не ходитиму», — подумала вона. Цього разу вона прибула на спину Рол’амара. «Дуже добре, — сказала вона, — зламані кістки та обпалена плоть вас не турбують… Давайте спробуємо щось інше».

Сенера вважала себе компетентним цілителем, хоча Коун був кращим у навичках. Але вона знала достатньо; Сенера поклала руку на гниле тіло дракона і почала його зцілювати.

Рол’амар закричав.(2) А потім він зробив те, чого Сенера не очікувала: він перекотився вниз головою і впав, намагаючись розчавити її своїм тілом.

Його дії мали сенс у ретроспективі; більшості істот не вдасться зробити такий трюк, тому що це завдасть шкоди їм самим. Але Рол’амар був, мабуть, єдиною істотою в усьому творінні, яка воліла бути зламаною та розтерзаною.

Якби вона не була новою Теєю, це міг би бути кінець для Сенери. Відкриття порталу зайняло б час, якого вона не мала. На щастя, з усією силою, яка була в її розпорядженні, уникнути її потенційної долі як шматка рагу зі смаком Долтара було просто: вона захотіла бути в іншому місці.

І ледь не була розчавлена падаючою крижаною горою. Авеян’аррік літав десь угорі, скидаючи льодовики на поле бою.

Рол’амар вирівнявся. Падіння знищило невелику кількість зцілення, яке Сенера зуміла влити в нього, і він повернувся до своєї повної, великої сили. Він закинув голову назад і знову зарепетував.

«Ой, просто припини!» сказала Сенера. «Ірисія, нам потрібно… Ірисія?»

«Я тут», — сказала колишня богиня з-за тернової стіни, що незмінно виростала із засніженого схилу гори. Вона вийшла, Мітрос із нею. Він виглядав як пекло; весь у крові та синцях.

— Гаразд, — сказав Сенера. «Нам потрібно… нахиліться!» Вона кинулася на землю, коли над ними пролетіла ще одна зграя напівскелетних птахів. Ірисія зробила те саме, але Мітрос був зроблений із суворішого (або більш самовпевненого) матеріалу, ніж це; він стояв на своєму місці й оточив себе бар’єром мерехтливої енергії. Кожен птах від удару розлітався на пил і шматочки пір’я.

«Як я вже казала, нам потрібно вилікувати Рол’амара», — сказала Сенера.

«Тому що це заважатиме його неживій природі». Ірісія кивнула, наче це було очевидно з самого початку. Сенера встояла перед бажанням кинути в неї чимось.

Прогрес!

«Давайте підхопимо ще священика Вішай, поки ми тут», — сказав Мітрос. «Він буде корисний. Я залишив його біля Моріоса».

Після цього все було якось антикліматично. З трьома цілителями та Мітросом, який відвертав дракона, вони швидко впоралися з Рол’амаром.

Тоді почала кричати Талея.




93. ПОПЕРЕДНІ ЗАРУЧИНИ

Історія Телон


Військовий табір Маракорі

Початок пошуку Анліра

Не було нічого схожого на військовий табір посеред атаки. Ворожі солдати могли використовувати портали для своїх головних ударів по Атріні, але фактичне розташування зазначених таборів було не так далеко один від одного з точки зору відстані. Основне угруповання ворога розташувалося прямо біля підніжжя водоспаду Демона. Мабуть, у них була магія, щоб утримати всіх жителів Джорату від падіння каміння на голову, бо інакше… фу.

Інакше їй довелося б вважати Немесана ідіотом.

У будь-якому разі, Телон було неважко знайти солдата, чиєму сечовому міхуру були байдужі поля битв, але дуже важливе хвилювання, пов’язане з тим, що вони поруч. Після цього вона могла приходити і проходити рядовий склад, як хотіла. Телон створила враження, що їй було де бути, як солдату з місією. Час від часу вона називала ім’я і принаймні двічі мусила заявити, що це не та людина, коли з’ясувалося, що хтось із таким ім’ям відповідає їй.

Це зайняло у неї більше часу, ніж вона хотіла, — цінні хвилини, — але врешті-решт вона знайшла свою ціль. Ефективний, надкомпетентний офіцер, який тримав всю справу разом і не випромінював ні нескінченної люті середньостатистичного солдата, ні звичайних страхів того, хто очікує нападу з боку Імперії Куурос. Словом, хтось, хто не боявся і добре справлявся зі своєю роботою.

У всякому разі, його аура видавала його.

Він придумав гідну стратегію. Анлір доклав усіх зусиль, щоб створити собі репутацію найдивнішої речі: міміка, який не змінював форму. А потім він подбав про те, щоб його помітили, тож якщо хтось із тих, хто стежив за табором, упізнав Анліра, пізніше вони шукали б… Анліра.

Це означало, що за весь час існування Анліра ніколи не було найкращого часу, щоб чоловік вкусив шматок шкіри, впорався з болем і виглядав як хтось інший. Телон зробила ставку на когось ще здатного, компетентного, ефективного, гарного.

Кожен мімік мав свої розповіді.

Вона спостерігала, як він перевіряє групу, яка виконує ритуал. Чоловіка, який вів церемонію, Телон не знала: чоловік був середнього віку, одягнений у стилі професора Академії Куурос.

Професор не був її метою. Телон послідувала за офіцером, коли той проходив між двома наметами, а потім вдарила. Вона безшумно підскочила, а коли спускалася, перетворила руку на довгий гострий шип. Вона спробувала вдарити його в череп, щоб проткнути його мозок, але «солдат» несподівано ворухнувся в останню мить. Її атака зачепила його плече, а потім прошила вниз, через легені та печінку.

Але навіть коли вона почала виривати шип з його тіла, плоть її жертви потекла назад, убік від шипа, а потім знову згорнулася в солдата.

«Анлір!» — сказала Телон. «Дакі, так приємно з тобою зустрітися!»

Він перебирав плями крові, скидаючи край білої сорочки, просоченої кров’ю. «А що, якби я був звичайною людиною?»

Телон знизала плечима, наче була маленькою дівчинкою, яку щойно спіймали за збиранням квітів. “Ой?” Вона не збиралася відчувати себе винною. Якби він не був Анліром, він усе одно був би компетентним офіцером, який працював би на іншу сторону.

Інакше відома як чесна гра.

Анлір перевірив свої ножі та меч біля нього, коли вони кружляли один над одним, цікаве нагадування, що предмети були справжніми, а не продовженнями його тіла. «Я з нетерпінням чекав зустрічі з вами. З давніх часів пам’ятаю Телон. Претензійна нахаба. Більшість із нас були такими. Я подумав, що нам потрібно взяти такі імена, як Кіготь, Хамелеон або, моє улюблене, Ікло».

Вона зморщила носа. «Ікло? Серйозно?»

«Так, тоді були простіші дні». Анлір вихопив меча. «Знаєте, Телон була божевільною. Приємно бачити, що ви робите все можливе, щоб підтримувати стандарти».

«Тепер ти просто злий», — сказала Телон. І вона навіть не пробувала робити щогсь божевільне останнім часом. Або не дуже божевільне. У порівнянні. Вона намагалася! — Крім того, це дурне запитання, каченя. Якби ти був нормальною людиною, я б на тебе не напала. І де відбувається справжній ритуал, адже ми обоє знаємо, що це зовсім не те екстравагантне яблучко, яке ви там створили». Вона використала пасмо свого «волосся», щоб вказати назад на місце ритуалу, де Анлір майже благав людей напасти.

Він ніби здивувався. Вони продовжували кружляти один біля одного, шукаючи отвори в захисті. «Ти чесно думаєш, що я тобі скажу?»

Телон на мить замислилася над цим. «Гаразд, не дуже, ні. Здебільшого я просто хочу надерти тобі дупу за те, що ти зробив із Галеном». Вона зробила паузу. «Він моя дитина».

Анлір не потрудився відповісти. Два міміки дивилися один на одного, стоячи між забризканими кров’ю наметами.

А потім, за якимось невизначеним сигналом, який вони обидва впізнали, вони напали.

Телон була приголомшена швидкістю Анліра. Вони обмінялися дюжиною ударів за секунду, коли двоє міміків намагалися вбити один одного. Єдина різниця між ними полягала в тому, що Телон використовувала власне тіло, а Анлір використовував леза.

Анлір витяг з-за пояса кинджал і вдарив ним в одне зі щупалець Телон. Вона відчула сплеск теньє. З точки входу в рану поширилося неприємне печіння. Телон різко накинувся на Анліра. Вона відчула, як щось з’єднується, щось віддає, почула бурчання болю. Вона відтягнула щупальце з шипами, знаючи, що якщо вона цього не зробить, Анлір повторить усе, що вже зробив.

І те, що він уже зробив з одним із її щупалець, завдало сильного болю.

Телон спробувала перетворити відросток назад на руку, щоб загоїти рану — і не змогла.

«Що за біс?» — пробурмотіла вона.

Анлір усміхнувся. Вона підвела очі й побачила, як він загоює дірку, яку вона пробила йому в животі. Кинджал, яким вона його проколола, зник.

«Смішне в тому, щоб бути міміком, те — сказав Анлір, — що у мене були тисячі років, щоб зрозуміти, як вбити його. Кусається, чи не так?»

Вона спробувала змінити форму іншого щупальця — і знову не змогла.

“Що ти зробив?” Її пронизав страх. Ніщо в спогадах Телон навіть не натякало на те, що таке можливо. Терает знайшов спосіб паралізувати її, але це було не те саме.

«Міміки не носять талісманів», — нагадав їй Анлір. «Це робить нас дуже вразливими до певних видів магії. Все, що я зробив, це нагадав вашим клітинам, що ви взагалі не можете змінювати їх форму. Вважай це тимчасовою відпусткою для свого бідного, втомленого тіла».

Телон не турбувалася запереченнями чи подальшими запитаннями. З незручного вогню, який заповнював кожен куточок її тіла, вона зрозуміла, що він говорить правду.

«Чортовий… гад…» Вона обвела поглядом алею, але не було нічого, чим вона могла б скористатися як зброєю, а це означало, що їй доведеться використати себе. Наближення до дистанції удару іншого міміка за допомогою її фізичного тіла стало набагато більш тривожною перспективою, ніж це було раніше.

Анлір вихопив меча.

«Давайте покінчимо з цим. Я ще маю вбити вісім богів».

Телон усміхнулась своїм найкращим: “Та пішов ти”. «Можеш спробувати».

Телон втекла.




94: ТАКТИЧНІ МАНЕВРИ

Розповідь Кіхріна


Долина Раенора

Під час бойових дій

Я не надав такої допомоги, якої хотів би.

Проблема полягала в тому, що моя допомога була «все або нічого». Так, я міг розкласти будь-що — навіть драконів. Насправді я в один момент убив би Рол’амара саме цим методом. Але я не міг гарантувати, що, розпустившись, я випадково не вплину на друзів — чого я хотів уникнути будь-якою ціною. Тож переважно я був осторонь, користуючись різними нагодами.

В одному з таких отворів у Шаранакала не стало крила. Заземлення дракона допомогло хоча б для того, щоб передбачити, куди надактивний вулкан-дракон наступить.

Тоді я почув голос Релоса Вара у своїй свідомості.

[Це безглуздий бій. Ми з тобою не по різні боки. Ми можемо знайти спосіб це вирішити.]

Це було настільки нехарактерно для цього чоловіка, що я подумав, чи міг я галюцинувати. Але я знав, що ні.

«Я не думаю, що це правда, якщо ти не припиниш намагатися вбити моїх друзів». Я відчував немалу частку скепсису. Релос Вар мав план. Можливо, так само простий, як те, що Джанель зробила з Ксалторат, — створити затримку на достатньо тривалий час, щоб спеціальні атаки вишикувалися на позиції.

[Помруть вони чи ні — це їхній вибір. Вони завжди могли співпрацювати. Але будь ласка. Після того, як я знищу демонів, у нас буде мало причин для боротьби…]

Я відчув, як тремтіння страху прокотилися по моєму тілу. Це означало, що він уже почав. Ми припускали — дуже безглуздо — що він спочатку зробить ритуал деактивації. «Знищити демонів? Ви маєте на увазі ритуал?»

[Я майже закінчив.]

«Релос, послухай мене. Ти не можеш…”

Зв’язок між нами знову зник, як падають ворота в’язниці. Я знову вмостився на землі, здебільшого щоб уникнути будь-якої драконівської повітряної акробатики. Ухилення від драконів починало заважати моїй концентрації. Світанок, що наближався, перетворив маленьку річку на звивисту смугу яскравого срібла, а вічнозелені рослини гойдалися під прудким вітром.

Це була пастка. Я знав, що це пастка, але я також знав, що Релосу Вару не обов’язково було блефувати. Зрештою, згаданий ритуал звільнення світу від демонів напевне буде в його списку справ. Ніщо не говорило, що він не міг відзначити одним і тим самим каменем більше одного птаха. Я припустив, що і пастка, і загроза реальні.

Так я збирався.

Як тільки придумав, куди йти. Але для мене це була не така складна проблема, як для будь-кого іншого. Я просто послідував за найслабшими звуками небесної музики.

Уртаенріель був близько. І я знав у своєму серці, що на цьому останньому етапі лише одна людина буде володіти Уртаенріелем, незважаючи на його вперту відмову торкнутися меча стільки років: Релос Вар.

[Настав час], сказав я Валатеї та Джанель.

І пішов шукати свого брата.




95. БИТВА ВІСЬМОХ ДРАКОНІВ III

Історія Шелоран


Долина Раенора

Боротьба Моріос

“Дякую!” — крикнула Шелоран у бік Турвішара. Вона озирнулася, оцінюючи бійку.

Терает і Джанель билися з великим чорно-червоним вулканічним драконом… Шаранакалом, вона згадала, як його звали.

Талея стояла на мисі з гарним оглядом на поле бою, з луком у руках і наосліп стріляла стрілами в калюжу чорнильної темряви, яку Шелоран визнала твором рук Дрехемії. Той факт, що тіньовий дракон знову була божевільною і на стороні поганого хлопця, дратував її на особистому рівні, наче весь їхній біль і жертви на Деворсі були лише тимчасовою відпусткою.

Їй хотілося б більше оцінити битву, але Моріос усе ще дихав тими своїми клятими металевими уламками. «Вони колись закінчаться?» — запитала вона Коуна.

«Ні, я так не думаю», — сказав колишній священик Вішай. «Чи можеш ти продовжувати це робити?» Він вказав на точку за двадцять футів перед собою, де циліндр флешетів розділявся й проходив по обидва боки від них.

Шелоран засміялася, піднявши Skyfire. «З цією маленькою дрібничкою? Я можу робити це цілий день».

«Обережно!» — крикнув Коун, показуючи пальцем позаду неї.

Вона не дивилася. Вона не могла дивитися. Вона могла б відбити град кинджалів Моріоса, але для цього потрібен був зір. Вона не могла відвести погляд. Замість цього вона кинулася плазом і сподівалася, що цього достатньо.

Це було. Над тим місцем, де вона стояла, пролетіла невелика зграйка ворон-скелетів. «Вибачте», — пролунав голос Сенери звідкись ліворуч.

Шелоран не відповіла, а натомість встала й вибила пил зі спідниці. «Ми повинні передати йому цей бій», — сказала вона Коуну, продовжуючи відводити металеві дротики. «Ви не жартували; він дійсно не збирається вичерпати ці речі. Фінансові наслідки для того, хто може генерувати необмежену кількість металу за командою…» Вона похитала головою.

«Подумайте про економічний крах імперії Куурос пізніше», — запропонував Коун. «Я думаю, що він вирішив змінити тактику».

Дійсно, бегемот завбільшки з округу перестав дихати ножами в них і тепер кидався на них набагато швидше й граціозніше, ніж вона могла собі уявити.

«Я не вважаю, що ти можеш…» Коун махнув рукою, швидко подаючись назад.

Шелоран засміялася. Ідея була абсурдною. І все ж, з потужністю Skyfire… Чому б і ні? Вона спробувала відштовхнути Моріоса вбік. І це… начебто спрацювало? Дракон спіткнувся. Через мить він похитнувся, коли збоку в нього врізався величезний шматок обсидіану. Більший того, що зробив Турвішар.

Але кількатонна брила вулканічного каменю, що врізалася в дракона, лише завдала йому незручностей. Моріос відновив наступ.

Шелоран згадала кота, який переслідує мишу. Вона ненавиділа бути мишею.

«Ти не Панаг Кхаель», — сказав Моріос, і його голос був наче тисяча мечів, що шкрябають по тисячі точильних каменів. «Чому ти носиш його ауру?» Монстр явно спілкувався з Коуном, тому Шелоран скористалася нагодою, щоб отримати більше сили від Skyfire і сплести теньє в тонкий візерунок.

«Ні, я не Хаель», — погодився Коун. «Але я новий Аргас. Так само, як твій брат більше не Хоред». Він вказав через поле бою, де Мітрос допомагав старій джоратеській жінці Дорні битися з Горокаєм.

Відволікання спрацювало. Моріос повернув голову, щоб поглянути. «Брат?» — сказав він, а потім прогарчав. «Я вб’ю його пізніше. Наразі ти тут і… що, в біса, відбувається?» Дракон витягнув голову, щоб глянути назад.

Шелоран випустила форму, яку вона зробила. Металеве тіло Моріоса розтягувалось і тоншало, починаючи з хвоста, згортаючись навколо себе у масивну котушку металевого дроту. Половина його хвоста вже була подовжена й скручена таким чином.

Голова дракона відкинулася назад, і Шелоран зрозуміла, що зробила помилку. Вона знову недооцінила швидкість дракона. Цього разу вона не змогла зупинити вибух гострих, як бритва, кинджалів, коли десятки з них пронизали Коуна і її саму. Останнє, що вона побачила, це Моріоса, який тріумфально реве, уже обертаючись, щоб переслідувати Мітроса.

Вона дивилася на себе, не вірячи. Велика, огидна на вигляд пляма крові розцвіла на її грудях. Було боляче, але лише на мить. Тоді зовсім не боліло. Нічого не вдалося.

Все почорніло.

І тоді світ знову опинився в центрі уваги. Шелоран повернула голову й закашлялася кров’ю. «О, чорт, це болить», — сказала вона, повільно перекидаючись на бік. Холодний лід добре лікував ті рани, які ще пекли. Вона боролася з почуттям істеричної паніки.

Шелоран знала, що щойно сталося. Вона була набридливо знайома з відчуттям смерті.

Цього разу вона просто не залишалася такою надовго.

“З вами все гаразд?” — запитав Коун Шелоран. Коуна також посадили на палю, але завдяки ресурсам Опікуна він зміг вилікувати себе швидше, ніж померти.

«Я буду жити», — вирішила Шелоран і похмуро засміялася. «Знову».

«Це краще, ніж альтернатива», — погодився Коун. «Давайте, у нас ще є дракон, щоб придумати, як його вбити».

Вони вдвох допомогли один одному підвестися.

«Мені здається, ви були на правильному шляху», — сказав Коун. «Але нам потрібно щось зробити, щоб зупинити його від помсти, перш ніж ви закінчите».

— Так, — сказала Шелоран. «Це була моя єдина вільна смерть. Тож якщо Ксівана не… — Вона озирнулася. «Ні, вона все ще зайнята Ксаломою. Ми самі по собі. Що ти пропонуєш?”

«Чи можете ви витягнути теньє з Skyfire і в той же час використовувати його, щоб розтопити все?»

— Не знаю, — сказала Шелоран. “Давай дізнаємось.” Вона знайшла два металеві осколки, які її вбили, і підняла їх у повітря. Один вона розтягнула на тонкий дріт і сплела з нього хитромудру сітку, використовуючи силу Небесного вогню, щоб зробити це тривіально легким завданням. Водночас вона звеліла Наріжному каменю перетопити другий дротик у шлак.

Другий дротик засвітився, розм’як, розтанув.

«Так, — сказала вона, — але це нелегко».

“О!” Очі Коуна спалахнули. «Чи можете ви концентруватися на одній зі своїх металевих скульптур, не маючи можливості її побачити?»

“Так.” Шелоран не потрібно було з цим експериментувати. Вона робила це десятки разів. «Навіщо?»

«У мене є ідея», — сказав Коун. «По-перше, нам знадобиться купа тих кинджалів, якими він дихав на всіх. А працювати треба швидко. Я думаю, що він збирається вбити Мітроса».

«Добре», — сказала Шелоран і підібрала на полі бою всі уламки металу, що залишився без нагляду. «Що я з цим роблю?»

Коли Коун сказав їй, вона почала сміятися.

Незабаром після цього Коун приземлився перед драконом, між Моріосом і його братом. «Як я вже сказав, я новий Аргас. Знання. І перше, що я зробив, це дізнався таємниці життя і смерті. Ви не можете перемогти мене».

Моріос похитав головою, ніби йому щойно задали загадку. На землі Мітрос скористався можливістю зцілити себе, хоча чоловік був на останньому кінці з точки зору теньє. Шелоран теж уявила, що Володіння необмеженою енергією протягом тисячоліть спричинило б справжній культурний шок, коли б ви раптом мали лише те, що ваше власне тіло могло виробити само.

Дракон подивився на Коуна. «Я сумніваюся в цьому. Життя — царство Галави, а Смерть — Тейни. Що це за обман?»

Коун розвів руками. «Є лише один спосіб дізнатися».

Моріос вдарив величезною рукою, розчавивши чоловіка, наче папір. Однак коли він знову підняв руку, Коун підвівся, неушкоджений. «Я тобі сказав», — сказав голос Коуна.

Мітрос, хитаючись, відійшов від розмови. Шелоран міг поцілувати старого активіста, бо хоча він майже напевне зрозумів, що відбувається, він не видав цього.

Моріос похитав головою. «Неможливо», — сказав він. «Я не знаю, що це за підступ, але ти цього не переживеш!» Дракон вдихнув і широко розкрив пащу, щоб здощувати Коуна металевими колючками смерті.

Але щойно цей рот досить широко розкрився, Коун рушив уперед. Ні на прогулянці, ні навіть на бігу. Натомість він просто летів у повітрі, не змінюючи своєї позиції. Він полетів прямо в горло Моріоса.

З-за одного з напіврозталих льодовиків Авеян’арріка Шелоран пробурмотіла: «Ось маленький трюк, якому я навчилася від Джанель».

У цей момент металевий симулякр Коуна почав нагріватися. Вона створила базову форму, а Коун використав свої нові здібності, щоб зробити його схожим на нього самого, звучати як він сам. Металева маса розм’якшилася в горлі Моріоса, розтанула. Метал закипів, коли Шелоран влила силу Skyfire у щось, остаточно викуване з Моріоса.

Моріос різко захитав головою. Він видихнув, що стало його загибеллю. Металеві дротики влучили в розплавлену масу й додалися до суміші, оскільки Шелоран вливала все більше й більше енергії сонця в зростаючу кулю в горлі Моріоса. Кожна з його власних флешет додавалася до перегрітого металу в його горлі, бо він справді глибоко видихнув. Дракон прохрипів щось, що могло бути гнівним прокляттям.

А потім його голова відпала.(1)

Коун і Шелоран перезирнулися й задоволено кивнули. Тоді вони встали, щоб побачити, кому ще потрібна допомога.




96. КАВАЛЕРІЯ

Розповідь Тьєнцо


Військовий табір Маракорі

Безпосередньо перед нападом

«Ви знаєте, що ці варди справді нагадують мені Немезана», — сказав Грізст, оглядаючи захист, встановлений навколо ворожого табору.

Тьєнцо зітхнула і повернулася до нього.

“Що? Так і є!”

«Так, і це тому, що вони були створені Немесаном», — різко сказала вона. «Ти можеш їх зняти чи ні?»

«За кого ви мене вважаєте - викинутого з коледжу, який ніколи не навчався в справжній школі чарівників?» — гаркнув Грізст. “Звичайно можу.”

Він був просто клятим обладунком. Він ніяк не посміхався.

Але було відчуття, що він усміхається. Дурень.

— Гаразд, тоді готуймося рухатися, — сказав Тьєнцо.

Обладунки відстежували її рухи. Вона зрозуміла це, бо шолом ворухнувся. «Без образ, але ти і ціла армія? Половина ваших людей починає спотикатися у своїх наметах, щоб подрімати».

Настала її черга посміхнутися. «Я тобі покажу, яка армія. Фактично, я покажу тобі три з них».

Солдати Маракорі (ймовірно, вони мали інше ім’я, але Тьєнцо точно не звертала уваги на те, яким ідіотським ярликом Немезан вирішив задовольнити свою мокру мрію про відділення від імперії) готувалися до облоги. Немезан, безсумнівно, клявся, що неможливо відкрити портали на його територію. І чому б йому не гарантувати? Він думав, що це правда. Можливо, йому пообіцяли, що ніякі Безсмертні не будуть втручатися. Немесан заблокував будь-які вхідні ворота, включно з тими, які створила імператриця Кууру.

Але він все ще не встиг підняти захист на кілька миль.

Чесно кажучи, це було неможливо. Йому потрібно було б мати щось, щоб зачепити варди, і з чим він збирався це робити, з хмарами? Він захищав від певних небезпек. Наприклад, не можна скидати валуни з вершини водоспаду Демон. Дивіться також бочки зі скорпіонами.

Але посівам потрібен був дощ, тому він не перекривав воду.

Це означало, що він не замовив лід згори.

Гігантські кулі льоду надзвичайно руйнівні, коли падають на ворожу позицію з великої висоти.(1) І спрямовані в потрібні точки, фантастично руйнують захисти, які не давали людям відкрити магічні портали на вашу територію.

Так Тьєнцо напала. Не з імперськими військами, звичайно. Вони були значною мірою виведені з гри завдяки відходу Розпалювача війни.

Але йоранці приємно сприйняли ідею самоврядування та магічного відновлення своїх печерних систем. Подібним чином моргеги могли охоплювати шокуючу кількість землі під магічним керівництвом їхніх лідерів-чарівниць.

А ще були джоратці та ті маракорі, яких Нінавіс та її люди роками вивозили з Домініону, ті, хто не хотів мати нічого спільного з ідеями Королівського Дому щодо рабства. Вогнекровні були особливо злі на полі бою.

Якщо щось її і хвилювало, то це те, що все здавалося надто легким.




97. БИТВА ВІСЬМОХ ДРАКОНІВ IV

Розповідь Галена


Долина Раенора

Боротьба з Авен’арріком

«Привіт», — крикнув Гален гігантському білому дракону. «Ми ніколи не були належним чином представлені. Я твій… двоюрідний брат? Я вважаю? Племінник твого батька. Але також хтось на зразок твого дядька, тому що мені байдуже, що хтось говорить, Кіхрін завжди буде моїм братом».

Дракон видихнув в нього потік морозного вітру, приправленого осколками льоду.

«Правильно. Не згадуй свого батька. Зрозумів, — сказав Ґален з іншого боку хмари пари, утвореної всім тим льодом, що вдарився по його нашвидкуруч зведеній стіні вогню.

«Слухай, я буду вдячний, якщо ти припиниш це робити», — сказав він через секунду після того, як вона знову спробувала цей трюк. «Якщо ти будеш так продовжувати, мені доведеться тебе вбити, і справді, цього року я втратив занадто багато членів сім’ї. Правда, деякі з них не такі заблукані душі, як я спочатку думав… — Він зробив паузу, щоб відбити черговий шквал льоду. «І звичайно, мій дідусь спить із жінкою, яка вбила більшість членів цієї родини, і я все ще не можу зрозуміти, як до цього ставитися…» Він пірнув убік і покотився крізь сніг, коли дракон намагався вдарити його кігтем. «Але все-таки я почуваюся дуже добре щодо себе та вас… Ой, я пообіцяв, що більше не згадуватиму його. Вибач”.

Авеян’аррік піднявся в повітря, зробив щільне коло та спробував дихнути на нього ззаду. Ця атака також перетворилася на пару, яка замерзла на холодному повітрі й розсипалася, як свіжий порошок.

«Не балакучий, га? Я поважаю це”, - сказав Гален. «Але якщо серйозно, припиніть намагатися мене вбити…» Він відскочив убік, коли дракон врізався в те місце, де він був. Потім йому довелося продовжувати котитися, оскільки дракон теж це робив. Вона вдарила крилом, яке розчавило б його, якби він не був новим богом сонця. Замість цього вона опалила власне крило і з криком відсмикнула його.

Гален стояв, стискаючи ребра. «Це робиться. Зараз я зроблю тобі боляче». Однією рукою він обдув її гарячими струменями полум’я.

Аеян’аррік закричала, коли вогонь влучив у неї, і піднялася в повітря. Однак під час зльоту вона віддала перевагу лівій передній нозі. «Серйозно, ти можеш піти геть!» Гален крикнув на неї. «Я нікому не скажу. Просто йди геть, щоб мені не довелося тебе вбивати».

На превеликий подив Галена, вона злетіла вгору і вгору, піднімаючись все вище, поки не загубилася в хмарах. «Почекай, ти справді?» — сказав він ні до кого конкретно.

Тоді з неба почали падати гігантські крижані брили.(1) Одна розбилася біля місця, де закохані в Кіхріна билися з вогняним драконом, інша ледь не розчавила Турвішара, ще одна влучила у дракона, який виглядав як скелет (здавалося, це його зовсім не турбувало), що Гален вважав принципово несправедливим). І, звісно, одна полетіла прямо на самого Галена.

Він не був упевнений, що зможе вчасно розтопити щось таке велике, і ще не опанував трюк телепортації. «Уф…»

Його оточила мерехтлива веселка енергії. Раптом він опинився на відстані кількох десятків ярдів, коли крижана брила нешкідливо впала на землю, де він був.

— Ну, — закінчив він, хитаючись і дезорієнтований.

Він зробив замітку, що дізнається пізніше, була це Сенера чи Ірісія, яка врятувала його.(2)

— Добре, — сказав Гален. «Мені потрібно полетіти. Я знаю, що це можна зробити, тому що боги роблять це постійно.(3) Це не може бути так важко, чи не так?» Гален візуалізував себе, як він піднімається з землі, а потім додав теньє до цієї ідеї.

Гален врізався в землю, дві крижані брили та замерзлу хвилю обсидіану, перш ніж зрозумів, куди потрібно дивитися. Нарешті він піднявся до хмар у пошуках свого технічно не пов’язаного з ним двоюрідного брата.

Він був розчарований, виявивши, що хмари не вважаються темрявою. Оскільки він став новим богом сонця, він не міг бачити крізь них. Подумай, сказав він собі. Що б зробив Коун? Коун використає Worldhearth, щоб знайти найхолоднішу річ тут. Моя сила вогонь або вогонь. Я можу зробити це. Звичайно. Хіба ні?

Він зосередився на використанні свого зв’язку з поняттям «енергії», щоб «бачити» різні ступені тепла. І ледь не впав, розбившись до смерті, перш ніж з’ясував, як тримати себе на висоті й робити це одночасно.

Там. Щось ще темніше й холодніше, ніж крижані хмари навколо нього. Це мав бути Аеян’аррік. Він полетів до тієї темної плями і мало не врізався прямо в падаючу крижану брилу.

«Не вона», — видихнув він, ухиляючись від валуна й знову піднімаючись. Цього разу, коли він помітив те, що, на його думку, могло бути драконом, він почав по ньому лінію вогню. Драконячий крик болю привітав його зусилля.

«Знайшов», — сказав він і почав підніматися їй назустріч.

Він уявляв, що бій буде епічним, смертоносним повітряним дуетом витонченості та хитрості, обману та контробману, удару та відповіді…

… якби хтось із них міг побачити, що в біса відбувається. Натомість він запускав порив за поривом тепла в темну пляму, яку він ледве бачив крізь хмари, і Аеян’аррік запускав струмінь за струменем льоду, який танув в останню секунду.

За весь час навчання під керівництвом свого батька, у всіх боях, які він мав відтоді, Гален ніколи не міг уявити, що битва ні на життя, ні на смерть між новоспеченим богом і драконом буде такою… виснажливою.

І все ж вона продожувалася.

Мабуть, Авеян’аррік відчував те саме, тому що приблизно через п’ять хвилин цієї нісенітниці дракон повернувся й пірнув до землі, вийшовши з хмарного шару. Ґален погнався за ним, але надто пізно, щоб перешкодити їй дихнути смугою льоду та морозної смерті на… когось. Він не міг сказати, хто це був з такої відстані.

Дракон нахилився. Він кинув ще більше вогню в її крило. На жаль, для блискучості його плану зграя мертвих птахів вибрала саме цей момент, щоб пролетіти між ними. Падаючи, вони влаштували вражаючі літаючі багаття, але також прикрили Авеян’арріка, який розвернувся, щоб кинутися на Ґалена на великій швидкості.

“Ого!” сказав він. Гален дозволив собі впасти назад, а потім завис на парі десятків футів над скелями. Коли Авеян’аррік пролетів над ним, він вистрілив прямо в її нижню частину.

Дракон розкрився від стравоходу до зобу, його нутрощі згорнулися в чорну обвуглену масу. Він впав на землю, приземлившись на вершину підозріло схожого на живу кам’яну статую дракона. Від сили приземлення статуї відірвало голову. Галену знадобилася мить, щоб усвідомити, що кам’яний дракон — це Шаранакал, який тепер був розбитий на десятки частин.

Ґален приземлився біля Коуна та своєї дружини. «І де саме ти навчився це робити?» — запитала Шелоран.

«Ви маєте на увазі бути дивовижним?» Гален посміхнувся. «Природний талант».

Історія Ксівани

Долина Раенора

Боротьба з Ксаломою

Насправді вони не так давно вже билися з Ксаломою. Менше доби.

І вона надерла їм дупи.

Але це було посеред безсмертного моря. Тепер вони були на землі, у Живому світі, де Ксалома ніколи не буде найсильнішою. Ксівана сподівалася, що це дасть їй перевагу над драконом.

На жаль, після кількох неефективних раундів Ксівана зрозуміла, що неправильно оцінила ситуацію. Надто однакові були їхні сили. Вони були несприйнятливі до багатьох одних і тих же речей.

Вони не могли нашкодити одна одній.

Ксівана пірнула під укриття, щоб уникнути естакади Моріоса, і попрямувала до Дорни.

Стара жінка зіткнулася зі справді огидною, рухливою масою плоті та кісток. Він оживився, щоб знову розвалитися, сухожилля та м’язи не прикріпилися до кістки.

На секунду Ксівана подумала, що Дорна бореться з Рол’амаром. Але ні.

Це був Горокай. І кожного разу, коли він набував нової форми, Дорна її розбивала.

«Гей, Дорно», — сказала Ксівана. «Хочеш допомогти мені вбити дракона смерті? Я думаю, що ти жінка для цієї роботи, а не я».

Дорна глянула на неї з того місця, де вона зосередилася на звиваючому вузлі плоті. «Я трохи зайнята, дорога».

— Звичайно, — сказала Ксівана. «Але, як виявилося, я не можу вбити мого дорогого старого аналога-дракона-привида. Якщо я відправлю її в потойбічний світ, вона просто прийде назад. Але це твій світ. Я могла би відправити її назад, і тоді ти міг би не дати їй повернутися».

Дорна подивилася на жахливу пульсуючу плоть Горокая й стиснула губи. “Я можу спробувати? Проте немає гарантії, що це спрацює».

«Однак краще, ніж нічого».

Ксівана не гаяла часу. Вона напала на Ксалому, цього разу намагаючись зробити це як Богиня Смерті, а не просто дівчина з Хорвеша, яка виявилася надзвичайно вмілою з мечем.

Вона відчула, як душі дракона звільняються від причалів (до яких вони завжди були погано прив’язані) і вигнала їх на інший бік Завіси. Ксівана уже робила це кілька разів — не мало значення, коли Ксалома могла просто кинутися назад і знову вселитися в її тіло, часто лише через кілька секунд.

— Зараз, Дорно!

Це був момент, коли все пішло не так.

Це не була вина Дорни. Просто поки Ксівана зосереджувався на вигнанні Ксаломи в потойбічне життя, Дрехемія підкрадалася до них обох.

Цей момент відволікання стався під час нападу тіньового дракона. Дрехемія пронизала груди Дорни кігтем, шкрябнувши вниз у жахливих бризках крові та крові.

Дорна опустилася вниз і залишилася там.

«Чорт», — вилаялася Ксівана.

Дрехемія не вбила її. Натомість дракон закричав, коли стріла встромилася в м’які тканини її рота, і закрутилася в пошуках джерела цієї атаки. Ксівана дозволила собі секунду хвилюватися за Талею, але вона була короткою, і її швидко придушила більш нагальна проблема.

Горокай вирвався на волю.

Дракон збільшився до повного розміру, хоча навіть тоді він не був схожий на природну форму Горокая. Натомість він перетворювався на райдужного білого дракона, якого Ксівана дуже добре знала: на Релос Вара.

Форма дракона Релоса Вара була клятою проблемою. Що ще гірше, Горокай явно мав намір виплеснути своє розчарування на жінку, яка тримала його в буквальному сенсі. Кому знадобиться тіло, яке можна відновити, якщо вона хоче мати надію на воскресіння.

Усе поле бою на мить розкинулося перед Ксіваною. Як і усвідомлення того, хто що робить, хто поруч, хто готовий допомогти.

Ніхто.

Якщо вона не зробить щось швидко — не знищить Горокая так швидко, що він не матиме можливості дихати, — дракон знищить тіло Дорни, і Ксівана не матиме нічого, куди б можна було запхати душу вередливої старої жінки.(4)

Вона вдарила обома руками по звиваючому хвості дракона, зосередившись щосили на одну окрему дію: смерть.

Ксівана не забула, як швидко міг рухатися Горокай. Це просто не мало значення.

Чорна гниль поширювалася з кінчиків її пальців, мчачи вгору по райдужно-білих лусочках, смерть клітин поширювалася вірусом тілом дракона.

Крило розгорнулося вгору, згорнулося, перетворившись на голову дракона, яка дивилась прямо на Ксівану.

Горокай видихнув.




98. ЯК ВБИТИ МІМІКА

Історія Телон


Військовий табір Маракорі

Після бою з Анліром

Телон побігла. Вона бігла, наче сама смерть переслідувала її, і сподівалася, що Анлір буде надто зайнятий тим, за чим гнався добрий лакей Релоса Вара.

На жаль, йому не було чим зайнятися.

Вона почула його кроки позаду, почула його сміх. Вона не наважувалася озирнутися. Навколо неї солдати Немесана виглядали збентеженими, побачивши одного зі своїх офіцерів у такій паніці. Принаймні, вони були збентежені, поки не побачили щупальця, ті, які вона не могла просто відкинути за власним бажанням через те, що, хрень, зробив Анлір. Заклинання, ясно. Можливо, заклинання, обернуте отрутою. Але як залікувати пошкодження було менш очевидно, і вона не встигала.

Отже, крики почалися відразу.

Вона вирішила, що немає сенсу, окрім як схилятися до цього. Можливо, до цього моменту Розпалювач війни мав достатньо сильні гачки в цій команді, щоб звернення до їхньої параної стало правильною тактикою.

Телон закричала, вказуючи назад на Анліра. «Він прокляв мене! Подивіться, що він зробив з моєю рукою! Він шпигун!»

Уся їхня увага переорієнтувалася на чоловіка позаду неї.

Анлір засміявся собі під ніс. «Ах ти маленька…»

Вона втратила те, що він сказав після цього. Телон схопила зимовий плащ якогось бідолашного ідіота й обмотала його навколо своїх щупалець, наче везла купу білизни. Телон потрібно було швидко вибратися звідти. Все почало боліти, кілька плям на руках і боці почали кровоточити. Цього разу на ній був не справжній одяг — вона знала, що їй доведеться підробити уніформу, — але тепер вона натирала собі відкриті рани щоразу, коли рухалася. Її змусили зірвати свою «накидку» (і зробити це без криків, що, безсумнівно, принесло їй додаткову порцію десерту та поцілунок у щоку), перш ніж одягнути плащ, який вона вкрала. Вона сподівалася, що плащ допоможе приховати і щупальця, і кровотечу. Вона взяла меч, хоча все, що вона могла зробити, це тримати його в руці, оскільки вона не могла створити для нього піхви

Телон шукала джерело вибухів, сподіваючись, що вона зможе знайти якусь допомогу. Але коли вона рухалася в цьому напрямку, вона посійно подивлялася, проходячи повз надзвичайно очевидне місце ритуалу.

З одного боку, вона помилилася, що не знала чоловіка, який виконує ритуал. Придивившись, Телон упізнала професора Тіллінгхаста з Академії Алавел. Вона впізнала кількох служителів та найвищих членів школи чарівників, тих, хто ніколи не залишав Академію. Звісно, не для того, щоб заскочити на Маракор і провести магічні ритуали для богів-королів. Але вони були тут.

Не менш тривожним було те, що ритуал, очевидно, вимагав додаткового поштовху теньє — для цього був вишикуваний ряд чоловіків. Вона б подумала, що вони раби, але уніформа спростовувала цю думку. Їм навіть не затикали рота, вони терпляче стояли на колінах. Телон відчула невелике занепокоєння та хвилювання, але не той неконтрольований страх і паніку, яких вона очікувала б від людей, засуджених до смерті. Дехто навіть хотів померти за славу й тріумф свого нового короля.

Рівень теньє змусив Телон зупинитися. Це було занадто. Занадто багато для розваги. Люди тут збиралися померти, і хоча так, Релос Вар був готовий це зробити, якщо ритуал був справжнім і вони живили його такою кількістю енергії …

Тоді це не була приманка.

“Чорт”, сказала вона. Вони шукали ритуал в таборі, якого або не існувало, або який був пасткою. Справжній ритуал відбувався прямо під відкритим небом. Хтось мав попередити їх, і Телон не знала, як далеко зайшов ритуал. Вона могла б спробувати…

В її стані? Будь ласка.

Вона почала виходити, коли відчула пекучий, розпечений до білого біль від меча, що врізався їй у спину, вириваючись крізь живіт. Вона скрикнула, шок і несподіванка воювали з дитячим обуренням. Ще ніколи не було так боляче, коли тебе закололи. Грубо.

Анлір витягнув меч із рани, а потім вдарив її знову, цього разу в шию, через хребет. Телон на мить подумала, чому він не поцілився в її серце, а потім зрозуміла, що очікує, що він зараз поворухне ним.

Що, чесно кажучи, сталося.

Після цього все зарухалося повільно. Вона почула повільний звук кроків, низький, різкий і гучний, як грім, коли Анлір відходив. Його заклинання зісковзнуло з неї з колючим солодким поколюванням, контроль зник, коли він виконав свою роботу.

Світ нахилився набік і зник.

Потім став білим, ніби її витягли назад із печери на сонячне світло сліпучої інтенсивності.

Телон розплющила очі.

Вона була на землі. Вона б засміялася, якби в неї вистачило на це легенів. Але навіть тоді, коли вона думала, вона зрозуміла, що її серце не було з’їдене. Вона не втягнула повітря в легені. Але якось…

Чари Анліра зникли. Вона зосередилася на загоєнні ран, стягуючи тіло, роблячи його не таким очевидно рорзкритим.

Інший мімік не зайшов далеко. Він стояв осторонь, оглядаючи натовп, поки чарівники Академії продовжували ритуал. Вона тримала очі закритими, іноді відкриваючи в найменш помітних місцях, щоб продовжувати спостерігати за ним. І цього разу вивчити його.

Він носив талісмани. Вона цього не очікувала, але він не змінився, окрім того, щоб залікувати рану від її першого нападу, чи не так? Він не був одягнений у свою природну форму, правда, але він міг зробити це раніше. Просто весело трансформуватися, щоб змінити свій вигляд, а потім носити свої талісмани. Анлір повернувся до тих самих методів, якими завжди користувався — чарівник-дуелянт використовує свої сили, щоб збільшити свою швидкість і спритність. Той факт, що він покривав себе достатньою кількістю талісманів, щоб перешкоджати легкій зміні форми, означав, що він міг би поліморфізуватися лише в найсерйозніших випадках — наприклад, щоб виправити те, що його розрізали навпіл.

Проблема бути міміком (одна з багатьох-багатьох проблем — скільки їх було — люди навіть не здогадувалися) полягала в тому, що будь-яка форма, яка не могла вижити сама по собі, мала підтримуватися магією. Перемістити своє серце чи навіть мозок не було проблемою, за винятком того, що потрібно було продовжувати витрачати теньє, щоб підтримувати нове місце або поставити його десь, де воно буде успішно функціонувати самостійно. І дивний факт: виявилося, що людському мозку дуже, дуже важко функціонувати, якщо його перемістити в будь-яку іншу частину людського тіла, окрім черепа. Черепи були просто фантастичними домівками для мозку, тоді як більшість інших частин тіла це ніби засмоктувало. Піди розберися.

Все це означало, що існувала чудова ймовірність того, що мозок Анліра був у його черепі саме в той момент. Якби Анлір раптом втратив голову, він дійсно міг би померти. І на відміну від Телон, у нього не було доброзичливої Богині Смерті, яка дала їй одноразове запрошення повернутися з мертвих.

У Телон був один шанс, і вона не могла дозволити собі його втратити. Вона молилася б Таї/Талеї, але це лише відволікало б Талею, якщо припустити, що жінка взагалі почує її. Телон — Лірилін — почала повторювати собі під ніс іншу молитву.

Вона спрямувала знання, які несла від двох із багатьох різних особистостей, які перебували в ній: Сурдьє та Кіхріна. Сурдьє був оплачуваним членом Дому Д’Джорас Ревелес. Він знав дещо, коли потрібно було привернути увагу натовпу.

Через дорогу люди обернулися, коли раптовий вибух переможних фанфар і блискучого конфетті наповнили повітря.

Усі подивилися в бік несподіваного звуку, крім Анліра, який відвернувся в інший бік. Але навіть якби він дивився в правильному напрямку, він би все одно не побачив Телон, яка стала невидимою.(1) Вона двічі атакувала, знаючи, що в нього не буде іншого вибору, як ухилитися вбік. Вона дозволила навичкам Кіхріна скерувати удар.

Коли вона приземлилася, все ще невидима, навколо неї пролунали крики. Тіло Анліра зісковзнуло з її руки-леза з мокрим, огидним звуком. Солдати почали шукати вбивцю, але Телон дивилася лише на те, як чарівник завершує ритуал.

Зачекайте. Ні.

У руці професора блиснуло срібло. Не встигла Телон поворухнутися, як він розпоров горло першому солдату в строю. У неї все одно мало бути достатньо часу, щоб зупинити інших, зблизитися з чоловіком, чи закляти, чи щось зробити. Мабуть, чарівник симпатично зв’язав усіх чоловіків, тому що, перерізавши горло одному, він перерізав їх усі одночасно.

Ритуал не грався. Чоловіки розчинилися в попелі, який розшаровувався, як кора важкої колоди у вогні. Уся їхня фізична матерія миттєво знищилась і перетворилася на теньє. Світло навколо кола посилилося. Те саме сяюче світло вирвалося з країв ритуального кола, а потім розлилося у вісім сяючих пелюсток. Кожен спалах поширився у ранковому небі, перш ніж усі вісім ліній об’єдналися й попрямували до єдиного пункту призначення.

Телон різко вдихнула.

Світлове шоу було прекрасним, звичайно, за винятком того, що воно означало. Нову вісімку, групу, до якої входили як Гален, так і Талея, збиралися позбавити своїх концептуальних зв’язків.

Вони будуть або мертві, або безсилі.

Вона молилася, молилася, молилася будь-якій проклятій силі, яка б послухала, щоб вони просто здалися, не чинили опір, не боролися з цим. Якби вони співпрацювали, вони б вижили. Гален. Талея. Вона не була готова їх втратити. Вона не хотіла додавати їх до своєї колекції. Вона більше не хотіла цього робити!

Можливо, вони б не боролися з цим. Вони б не чинили опір. У будь-якому випадку вони втратять свої сили, але принаймні не загинуть.

Але вона підозрювала, що деякі з них будуть надто впертими.

«Це несправедливо», — пробурмотіла вона. “Це несправедливо! Цього разу я вчиню правильно!» Телон з убивчою люттю подивилася на солдатів навколо неї.

Вона посміхнулася, коли її руки перетворилися на кігті.




99. ЯК ВБИТИ БЕЗСМЕРТНОГО

Історія Талеї


Долина Раенора

Якраз перед смертю Горокая

Талея стріляла в Дрехемію випадково, але ефективно. Вона знала, що послаблює дракона. Це було лише питанням часу. На жаль, вона не могла побачити Дрехемію, а це означало, що вона не могла її відстежити.

Вона не помітила, що Дрехемія змінила свою ціль, поки не стало надто пізно.

Навіть тоді вона могла лише з жахом спостерігати, як одна подія спричиняє іншу, а потім іншу. Жахлива послідовність подій, падіння з пагорба. Вона намагалася змінити шанси, але з тієї миті, коли Ксівана кинулася вперед, вона зрозуміла, що Талея не змогла змінити ймовірності настільки, щоб це мало значення.

“Ні!” скрикнула Талея.

Навіть дракони на мить зупинилися, ніби чекаючи, що з’явиться ще один із них або станеться якась подія.

Тіло Горокая стало чорним і скелетним, тіло розкладалося прямо перед очима Талеї, але вона бачила… вона не бачила…

Горокай видихнув вогонь прямо на Ксівану, і після цієї атаки Ксівана зникла. Просто зникла. Ні, вона, напевне, втекла…

На землі лежала покручена маса мертвих троянд, яких не існувало лише кілька секунд тому. Маса, яка підозріло нагадувала людську форму. Він уже розривався, розпадався, засохлі пелюстки розвіював вітер.

Голос Талеї затнувся, коли вона відчула потяг.

Вона точно знала, що це таке. Талея відчувала це раніше. Потворний ритуал, який стискає живіт, спрямований на позбавлення її сил.

Але з іншого місця. З Маракора. А той, що тривав у Раенені, припинився.

«Що трапилося?» — закричав Терает.

Щойно сталося те, що вони програли.

Частині її було байдуже. Вона справді не переживала. Що б не сталося з нею, вже не станеться з Ксіваною.

Ксівана не повернеться. Вона була єдиною з них, хто не зміг повернутися. Вона померла назавжди.

“Що не так?” — крикнула Джанель.

Талея відкрила очі й почала кричати, бо хіба не було абсолютно очевидно, що сталося? Потім вона зрозуміла, що Джанель розмовляє не з нею. Жінка розмовляла з Сенерою, яка почала істерично сміятися.

«Ця сволота! Цей довбаний виродок!» — крикнула Сенера. «Він скопіював мою ідею!»

“Що?” закричала Джанель у відповідь.

Сенера була близька до сліз. «Я зробила це з Шадрагом Гором і Карасом Гулґотом! Він так пов’язав дві локації, щоб вони були одним і тим же місцем. Ритуал тут більше не відбувається. Він переїхав!»(1)

Терает прокляв усе. «Нам потрібні ворота…» Прохання піднялося й згасло.

Талея тупо згадала, що портали в Маракор були заблоковані. Навіть якщо припустити, що вони втечуть від драконів, їм доведеться пробиватися через милі ворожої території та хто знає, скільки богів-королів, щоб дістатися до місця, де відбувався новий ритуал.

Вона підрахувала шанси.

«Ми не встигнемо», — пробурмотіла Талея.

Лють хвилею піднялася у ній. Недовго думаючи, Талея витягла стрілу зі свого сагайдака й навмання вистрілила в повітря. Через мить вона почула драконівський крик.

Це не покращило нічого. Не могло.

Ксівана завжди знала, якою може бути ціна. Вона не здригнулася. І знання цього теж не допомогло. Ксівана померла, ще будучи Тейною. Вона померла, не залишивши життєздатного тіла. Це означало, що або Галава повернула її до життя, або не змогла.

А Галава — Дорна — була мертва. Такою вона залишалася, доки не була Галавою. Все це перетворило мільйон імовірностей і можливостей в єдиний безперечний результат.

Вона втратила Ксівану.




100. ТРИ РИТУАЛИ

Розповідь Кіхріна


Долина Раенора

Коли Кіхрін протистояв Релосу Вару

[Я знаю, де він], — сказав я Валатеї, простягаючи руку через відстань між нами й прямо торкаючись її розуму. [Настав час.]

[Залиш маркер,] сказала вона. [Джанель, Теріндель і я підемо за вами.]

Благослови цю жінку, подумав я. Хоч хтось стежив за воротами. Цього точно не можна було сказати про мене. У наступні кілька хвилин мені доведеться довіритися багатьом речам, але найважливішим буде те, що, хоча я їх не бачив, ці троє виконували свою роботу. У випадку Джанель, щоб змінити ритуал вигнання демонів. У випадку Валатеї, використовувати ілюзії, щоб приховати Джанель, щоб Релос Вар не зупинив її.

У випадку Дока — чекати.

Я став невидимим і пішов за співом Уртаенріеля, дозволяючи йому ставати голоснішим у моїх вухах, доки я не простежив нитку його пісні до джерела.

Тоді я телепортувався.(1)

Я з’явився всередині гори, у тунелі, який знав лише зі спогадів Релоса Вара через Ксалторат. Кімната була добре освітлена магічними вогнями, які висвітлювали гліфи — драконів, вирізаних барельєфом на стінах, і сигіли, які надихнули Релоса Вара на створення Вартових. Вартових, а пізніше драконів. У мене була можливість лише поглянути на них, але цього було достатньо, щоб я задумався.

Дрехемія, його неслухняна донька, якою вона була спочатку, знайшла цю печеру. Вона показала її своєму вчителеві, довіряючи Рев’арріку, що він робить правильні речі.(2) З моїм новим розумінням і доступом до знань Ксалторат я визначив це як ритуальну кімнату, створену расою, яка давно була відсутня з певної мети. Переконавшись, що Релос Вар обдурив себе, подумавши, що він розуміє.

Мій брат чекав мене.

Він тримав Уртаенріель, який виглядав як чорний силует у його руках. І насправді він не був схожий на Релоса Вара. Він повернувся до своєї початкової (якщо вже не рідної) форми, Рев’арріка.

Він не глянув у мій бік, коли я увійшов, а натомість продовжував зосереджуватися на ритуальних колах у кімнаті. На той момент я знав достатньо розвинену магічну теорію, щоб зрозуміти, що ритуали здатні здійснювати неймовірні подвиги, але не без шкоди для тіла та душі. Більшості людей пощастило б виконати один ритуал і, залежно від їхніх особистих резервів теньє, вони могли б не пережити його(3), але Релос Вар, схоже, не був підвладний цьому обмеженню.

Він керував трьома різними ритуалами одночасно.

Жоден із них не мав ритуалу позбавити Вісімку їхніх сил. Перший, який реалізовувався, був призначений для вигнання демонів назад у їхній початковий всесвіт. На мій жах, це справді тривало, хоча я не міг сказати, як далеко зайшло. Друге коло було заповнене високим стовпом енергії, який здавався порожнім. Третім було неповне коло порталу з неясним призначенням. Релос Вар стояв між ними, один.

Я залишив маркер, щоб Валатея пішла в глибину кімнати, де збиралися тіні, подалі від поля зору Релоса Вара. Однак я очікував, що в нього були встановлені захисти та інші захисні сигнали, щоб охоплювати кожен дюйм цієї печери.

Я б розчарувався в ньому, якби він цього не зробив.

Релос Вар відвів погляд від своєї роботи, помітив деякі зміни в освітленні, які видали мою присутність, і посміхнувся. «Ах, я дуже радий, що ви прийняли моє запрошення».

Було смішно, як я лише з одного погляду зрозумів, що Релос Вар думав, що він тримає всі карти в нашій маленькій грі. У Рев’арріка був той самий клятий вираз обличчя, коли він щойно знайшов чудовий спосіб відмовитися від виконання своїх домашніх справ. Цей самовдоволений, ледь прихований погляд задоволення, коли він думав, що натягує на когось, але цього разу він нашарувався навколо ядра отруйної ненависті.

«Ти не можеш виконати цей ритуал», — сказав я йому. «Ви не знаєте, що це дасть».

Релос Вар знизав плечима. «Я точно знаю, що це дасть. Але я й не очікував, що ти зрозумієш нюанси».

Його тон натякав, що я роблю все, що він хоче, що він усе контролює. Народжені демонами сумніви швидко заполонили мої думки, доводячи, що він правий. Що я все ще на десять кроків позаду і ніколи не застану брата зненацька.

Я ігнорував ці голоси. Переважно.

Він вказав на мене Уртаенріелем. «Зроби крок до того кола порталу. Зараз».

Я відчув тягу. Потяг, який раніше змусив би Вол Карота зробити все, що хотів володар Уртаенріеля. Було приємно знати, що я мав рацію щодо того, чому Релос Вар хотів мати Уртаенріеля, він знав, що володіння мечем означатиме можливість контролювати інструмент, для створення якого він пройшов через стільки проблем.

Я глянув на менше коло, те, яке я не зміг ідентифікувати. Ах! Мені було цікаво, як Релос Вар планував транспортувати мене до Нітралової рани, щоб закрити цей витік, так би мовити. Це рішення було більш елегантним, ніж те, що придумали ми з Турвішаром. І все-таки я отримав деяку впевненість, що фундаментальні теорії, що стоять за нашими ідеями, є обґрунтованими.

«Ні», — сказав я йому. «Мені не хочеться».

Він закліпав на мене очима. Його мерехтіння розгубленості порадувало мене, коли його погляд опустився на меч. Можливо, він дивувався, як його обдурили. Ніби він якимось чином не тримав Боговбивцю, тоді коли всі почуття підказували йому, що він тримав його.

Але були способи обдурити почуття. Він теж це знав. Зрештою, він не зміг повернути Ланцюголома.

Релос Вар стиснув щелепи.

«Я не хочу з тобою битися», — сказав я йому. «Якщо ми працюємо разом, немає нічого, чого ми не змогли б досягти. Якщо ви закінчите цей ритуал, щоб вигнати демонів, ви розумієте, скільки людей загине?»

Я зрозумів, щойно сказав ці слова, що сказав неправильну річ. Я мав на увазі, що він зробив помилку, що він був надто дурний, щоб зібрати правду. Неприпустимо.

«Набагато краще за вас», — сказав Релос Вар, розтискаючи щелепу ненадовго, щоб заговорити. «Але з цікавості, як ви думаєте, що це буде означати?»

«Знищить половину людства. Те, що ви робите, вплине не лише на демонів, але й на всіх людей, які були демонами в минулих життях. Це багато людей, які не заслуговують на смерть».

«Пфф». Релос Вар зневажливо показав рукою. «Не будь смішним».

«Це дійсно буде…»

«Хто вам сказав, що це буде лише половина? Це будуть усі, хто не був частиною початкового поселення, С’аррік. Легко дев’яносто дев’ять відсотків».

Я витріщився. Виявилося, що мудак ще міг мене здивувати. Спокійний, байдужий вираз Релоса Вара не залишив у мене жодних сумнівів, що він не жартує.

Чорт.

«Дев’яносто дев’ять відсотків. Ви… ви це знаєте, і все одно проходите через це». Мій голос був абсолютно рівним і беземоційним.

Але, звичайно, він пройшов би через це. Джанель сказала мені, що йому буде все одно. Я відчув мить симпатії до Коуна. Усвідомлення того, що людина, яка мені небайдужа, була настільки жахливою, що її не розуміли, що вона не хотіла змінюватися і не була зацікавлена в цьому. Що врешті-решт, єдине, що я міг зробити, це прийняти, що вона була втраченою. Відпустити її.

Частина С’арріка, яка не перебувала у постійній творчій відпустці через проблеми з гнівом, знала свого брата, піклувалася про нього й любила його майже десять тисяч років. Знати, що Рев’аррік так по-іншому дивився на наші стосунки, було жахливо. Він ніколи не розумів, чому я зробив те, що зробив. Так само, як я явно ніколи не розумів Рев’арріка взагалі. Він уже давно не був моїм братом — не в тому сенсі, що тепер це мало би значення.

Релос Вар завжди знав, якою буде кількість загиблих. І він погодився, вирішивши, що ці умови прийнятні.

«Вибачте, ви очікували, що я дозволю демонам знищити все людство, коли я можу заощадити один відсоток? Це все ще достатньо душ для повторного заселення. Без демонічних душ у Купелі вона породить нові, незаплямовані. Ми відновимося».

«А якщо ви не праві?» Чиста зарозумілість Релоса Вара, який думав, що він може свідомо знищити більшу частину людства без серйозних наслідків, паморочила своєю пихою.

“Я так не думаю.”

«На біса, Ревас, має бути інший спосіб!»

«Такого немає». Його обличчя могло бути висіченим з каменю.

“Ні”, - сказав я. «Ви перестали шукати, коли вирішили, що ціна прийнятна. Це не те саме». Я ступив вперед. «Будь ласка, я вас дуже прошу. Припиніть це зараз. Ми з вами можемо щось придумати. Ми можемо придумати щось краще за це!» Я показав на кімнату загалом, на ритуальні кола.

«Ви очікуєте, що я відкладу план, який, як я знаю, спрацює для слабкої, тьмяної надії, що мій дорогий «героїчний» брат прийде й врятує ситуацію? Отже, ти ще можеш бути героєм? Тож ви ще можете перетворити це на свій тріумф?» — глузував Релос Вар. «Я не дурень, С’аррік. І це надто важлива справа, щоб покластися на твій ідіотський оптимізм чи твої веселі спроби обдурити мене».

«Не вдавай, що все йде за планом», — різко сказав я. «Ми обидва знаємо ситуацію краще».

«Справді?» Релос Вар посміхнувся.

Тоді він пішов в атаку. Але щоб не нападати на мене.

Релос Вар зник, перш ніж знову з’явитися на іншому боці печери. Я б припустив, що він телепортувався, за винятком того факту, що він все ще тримав Уртаенріеля. Це означало, що або хтось інший був у кімнаті, створюючи фантазми (веселі, якщо це правда), або він створив серію заклинань та ілюзій, які можна було активувати віддалено. Або, і це була найгірша з усіх можливостей, що навіть переносячи Godslayer, Релос Вар усе ще міг використовувати магію.

Я підозрював останнє.

З’явилася сітка світла, яка обернулася навколо мене, позначаючи моє місцезнаходження. Крутилася навколо чогось, що виглядало як порожній простір. Релос Вар рухався так швидко, що це була лише розмитість швидкого, темного руху, коли він вдарив уперед невидимого ворога.

Пролунав крик. У кімнаті спалахнуло світло.

Валатея стала видимою, стискаючи на грудях червону квітку, яка розповзалася. Вона впала на коліна, а Ланцюголом виблискував зеленим на її шиї.

«Валатея!» Я ступив у її бік, лише в останню хвилину пригадавши, що моя близькість буде менш ніж корисною.

— Ось ти де, — сказав Релос Вар.

Валатея скрипіла зубами від болю. Я пішов у атаку на Релос Вара.

«Стоп», — крикнув він мені й приклав край Уртаенріель до її шиї.

Я зупинився.

«Як я вже сказав, ваші веселі трюки мені не нашкодять. Ти щиро думав, що я забув про Ланцюголома?» Губи Релоса Вара піднялися в холодній насмішці.

«Відпусти її, — сказав я.

“Або що?” – сказав Релос Вар. «Ти вже не збираєшся мене вбити?»

«Мені не потрібно робити це доброю смертю», — прогарчав я й ступив до нього.

Він притис вістря меча до її шкіри, розділяючи тонку червону лінію крові. Вона зашипіла від болю, але я був радий, що він не бачив її виразу. Не бачив, як сильно й гостро блищали її очі.

Я дивився на меч. Було справді неприємно боротися з кимось, хто тримав цю кляту річ. Я міг зрозуміти, чому Гадріт був такий засмучений.

Але Уртаенріель не робив свого власника імунітетом до всього. Були деякі магічні ефекти, які меч, нібито несприйнятливий до будь-якої магії, не міг заблокувати.

Наприклад, Наріжні камені.

Так само світ був повний немагічних способів померти, тому стріла з отруйним наконечником або влучний кинджал так часто вбивали імператорів Куурос.

Мечі теж були прийнятним варіантом. Тож я зробив один.

Рот Релоса Вара звиснув убік, коли він поглянув на зброю, яка була в моїй руці. «Це та частина, де я маю відкинути свій важіль і влаштувати з тобою дуель? Почесний бій вирішить долю світу? Я подумаю».

«Я не очікував, що ти приймеш. Ти знаєш, що я кращий за тебе з мечем».

Цього разу він закотив очі. «Якщо ви думаєте, що мені буде соромно за чесну оцінку моїх навичок, подумайте ще раз». Релос сильніше притиснув меч до горла Валатеї, тож полилося більше крові. Він ще не натиснув так сильно, щоб перерізати вену, але дійде.

Я похитав головою. «Тоді я думаю, що ми зайшли в глухий кут, чи не так? Тому що ви не можете вбити мене іншим способом. Ні, поки ти тримаєш Боговбивцю». І я не буду проти тебе, поки ти тримаєш меч на горлі Валатеї. Я не сказав цю останню частину вголос, але він зрозумів.

Тоді стовп світла засвітився. Вісім закручених смуг енергії осіли в магічному контейнері, кружляючи один над одним. Що було б просто загадковим і дещо загрозливим, якби я не знав, що це означає.

Скрізь, де проводився справжній ритуал знезараження, його ніхто не зупиняв. Повноваження Восьми Вартових знову були готові захопити першу особу, яка могла їх отримати.

І враховуючи, що ці зв’язки не повинні були закінчитися обертанням у ритуальному колі під горою, Релос Вар уже мав їх.

Релос Вар також побачив серії. «Так, я думаю, що все йде за планом». Він повернувся до мене. «Мої співчуття з приводу втрати Тераета. Я знаю, що ви були близькі. І мої співчуття Валатеї також».

“Ні!” скрикнув я.

Але було вже пізно. Я міг би так само кричати на сонце. Він уже встиг провести гострим, як бритва, краєм Уртаенріеля через горло Валатеї й відштовхнути її від себе. Її яскраво-червона кров бризнула на кам’яну підлогу, тоді вона смикнулася один раз, а потім нерухомо застигла.

Він відійшов убік і підняв руку, і ще до того, як я встиг наблизитися до нього, він заблокував удар, який міг бути смертельним — від Джанель. Я не знаю, як він це зробив. Як він взагалі зрозумів, що Джанель була там. Можливо, таких підопічних було більше. Можливо, тисячолітній досвід ухилення від засідок. Її меч опустився на Уртаенріеля й відскочив, хоча й не порізав вістря.

«Ти теж тут, К’індрол?» Релос Вар засміявся. “Дуже добре. Я вважаю, що це доречно. Ви не були там, щоб побачити початок, але принаймні ви побачите кінець».(4)

Джанель зробила крок назад, кружляючи, щоб залишитися між мною і Варом. «Ти сучий сину», — сплюнула вона. «Я не дозволю тобі вбити його».

«О, моя люба», — сказав Релос Вар. «Я не планую його вбивати. Я ніколи не робив цього».

Вона рушила, щоб вдарити його, і він знову парирував. Він лише захищався, здавалося, не поспішаючи самостійно атакувати.

Я скористався нагодою, щоб почати зближуватися з ним з іншого боку, хоча боротьба щойно ускладнилася. Тепер я мусив триматися подалі від Джанель, про що він знав.

«Ви розумієте, що вам доведеться відкласти меч, щоб отримати владу Вартових, правда?» Я показав на вісім вогнів, що кружляли у стовпі вогню.

Релос Вар озирнувся на мене. «Ви робите помилкове припущення, що я коли-небудь мав намір зберегти цю владу біля себе. Мені набагато краще її використати». Він багатозначно зажестикулював.

Стіна енергії зруйнувалася. Вісім смуг сили закружляли, як леза, що обертаються, перш ніж огорнути та вдарити в призначеного одержувача восьми окремих божеств. За винятком того, що отримувачем був не Релос Вар.

Вся ця сила влетіла прямо в мене.




101. СМЕРТЬ ВОЛА КАРОТА

Розповідь Кіхріна


Ритуальна печера під долиною Раенора

Отримавши силу Вісімки

Я не був підготовлений. Я припускав — оскільки це було правдою в усіх інших версіях хронології, яку відслідковувала Ксалторат, — що Релос Вар мав намір зберегти всі сили Вісімки у себе. Що він збирається колись об’єднати всю цю силу та використати її, щоб піднятися у щось більше, ніж Вісімка. Не було жодних причин думати, що Релос Вар відхилиться від цього плану.

Але він не витерпів.

Якби я вважав, що теньє від Ксалторат занадто багато, у цьому нічого не було. Я закричав, коли вісім конкуруючих і жодним чином не взаємодоповнюючих одна одну концептуальних рамок намагалися знайти спосіб існувати всередині мене одночасно. Кожна фібра мого тіла намагалася розлетітися на частини, водночас. У мене було стільки енергії, що я перестав втягувати нову теньє, нову матерію. Я перестав розпадатися на предмети поблизу. Я не думаю, що міг би щось розкласти, якби захотів.

Я випустив меч.

Я теж почав світитися.

Я володів силою восьми богоподібних істот, і це не означало нічого — менше, ніж нічого, — тому що я витрачав кожну крихту цієї сили, щоб утриматися від вибуху, як вмираюча зірка. Тільки не метафорично.

Це не входило в план. Точніше, це не було частиною нашої домовленості.

Я почув звуки. Зіткнення металу. Джанель атакувала Релос Вара.

«Один ритуал закінчився», — сказав Релос Вар. «Тепер про другий. Справді, К’індрол. Думаю, ти захочеш подивитися цей фільм після всього, що з тобою зробили демони».

Як би я не міг дивитися, я також не міг терпіти відводити погляд. Я знав, що мало статися. Я не міг це зупинити.

Теньє вібрувала крізь підлогу, коли Релос Вар активував другий ритуал, той, який він використає, щоб назавжди позбавити світ від демонів разом із переважною більшістю його населення. Джанель відступила, опустила зброю й з презирством в очах витріщилася на Релос Вара.

За одну мить вічності щось сталося.

Лише тоді Релос Вар глянув на сам ритуальний ряд. Самовдоволений вираз його обличчя зник, коли він помітив нові конфігурації, візерунки, зміщену лінію тут, крихітне доповнення там.

«Що… що ти зробила?» — запитав він Джанель.

«Що б ти знав, — сказала вона йому, — якби був розумнішим».

Очі Джанель закотилися вгору, і вона впала на землю. Її труп виглядав маленьким. Маленька і тендітна, якою вона ніколи не була за життя.

Джанель завжди займала так багато місця.

З мене вирвалося тихе, бридке схлипування. Пророцтва не було захистом від пронизливого горя. Десь у Маракорі щойно зник тіньовий демон на ім’я Джаріт. Демони з усіх Світів-Близнюків зникали, хвиля ритуальної сили поширювалася планетою, оскільки вся ця енергія та сила накопичувались не в масиві, який підготував Релос Вар, а натомість текла до Купелі Душ. Ритуал не вбив би 99 відсотків населення, чи половину населення, чи навіть 1 відсоток населення.

Він нікого б не вбив. Точно нікого з людської популяції.

Але вбивав кожного демона. Включно з Джарітом і Джанель.

“Що ти зробила?” Голос Релоса Вара був ледь вищим за шепіт, але я почув його. Піднявши очі, я побачив, що він нахилився, щоб перевірити пульс Джанель. Він підвівся, хитаючи головою.

«Ти, дурна маленька сучка». Він звучав сердито. Релос Вар озирнувся на мене через плече. «Куди вона послала душі?»

Я посміхнувся як міг, буквально тримаючи клітини свого тіла разом силою волі. «Не по той бік Нітралової рани, це точно». Що навряд чи полегшило їх долю. Принаймні Джанель колись відродиться. Я б втішився цим. “О ні. Це не те, що ви планували, чи не так? Ти збирався послати всю цю силу на мене».

Релос Вар присів поруч зі мною, і тоді я зрозумів, що чомусь опинився на підлозі.

— Так, — лагідно сказав Релос Вар. «Якби мені довелося. Якби це виявилося необхідним. Але дозволь мені пояснити, як це буде працювати. Я знаю, що ти зараз відчуваєш сильний біль, але важливо, щоб ти зосередився на цьому. Бо якщо ви випустите частину цієї енергії, це буде руйнівно. Я підозрюю, що такий вибух буде зоряним за масштабом. У кращому випадку ви візьмете з собою чималий шматок цієї планети. Швидше за все, ви знищите весь світ».

«Ти теж помреш», — сказав я крізь зуби.

«Ні, не думаю», — міркував вголос Релос Вар. «Але для цілей цієї дискусії все, що вам потрібно знати, це те, що якщо ви залишитеся тут, ви знищите всіх, кого любите. У вас ще є сім’я, друзі. Або… — Релос Вар посміхнувся. «Ти можеш бути героєм. Ритуальне коло поруч з вами. Все, що вам потрібно зробити, це зробити крок. Я закінчу з’єднувати ці дві лінії, активую їх, і ви перенесетеся на інший бік Рани Нітрала. Де ви можете вибухати досхочу і не завдати шкоди нікому, крім себе. Рана буде запечатана, ви врятуєте життя всім іншим, і всі, хто вам дорогий, житимуть довго і щасливо. Ви можете піти на ту саму жертву, яку щойно зробила Джанел: ваше життя заради всіх інших. Ви знаєте, що це чесна торгівля».

Я розсміявся й спробував схопити чоловіка за щиколотку, але Релос Вар легко відступив. Мені було смішно, що коли я теоретично був абсолютно найсильнішим — достатньо сильним, щоб знищити всіх, — я був і найслабшим.

Можливо, смішно було неправильним словом.

Мені довелося захоплюватися блискучою грою Релоса Вара. Так, теоретично він віддав усі іграшки своєму ворогу, але це було занадто. У мене навряд чи вистачить часу, щоб навчитися користуватися цими іграшками. Більше того, у той момент, коли я пройду через Рану між нашими всесвітами, ці концептуальні пуповини розірвуться. У цей момент Релос Вар знову зможе забрати їх усіх собі. Я був майже впевнений, що в нього немає моїх «проблем» із владою. Він міг би впоратися з усіма концепціями вісімки.

Він так і планував.

Я змусив себе підвестися. «Це звучить як чудовий план. Шкода. Я не збираюся вибухати».

Я знову схопив меч і замахнувся на нього.




102.ПАДІННЯ ДЕМОНІВ

Історія Файріна


Військовий табір Маракорі

Десь під час нападу

Файрін Джелора пробрався крізь отвір намету, наче це були вхідні двері оксамитового будинку, з пляшкою сасібімового бренді в руці та негідною усмішкою на обличчі.

Керован підвів погляд від книги, широко розплющив очі й підвівся. Він потягнувся за щось позаду. Імовірно, пастка, чи газ, чи, можливо, просто кинджал.

Файрін прочистив горло. «У Зеленій Землі, яка стане ареною війни, вісім стануть ніким, а зіткнення армій гримітиме над тишею виграних битв». Він примружився. «Ця книга п’ята чи восьма? Я не пам’ятаю. Але катрен сто двадцять чотири.

Керован зробив паузу. Файрін не мав очевидної зброї. Він виглядав так, ніби уже кілька разів щедро ковтнув із цієї пляшки.

«Я не здогадувався, що ти фанат Деворанських пророцтв», — нарешті сказав Керован.

«Ви жартуєте? Я перечитав їх вперед і назад». Файрін плюхнувся в крісло біля дверей, поставивши ноги на стовбур. “Але ти.” Він показав тремтячим пальцем. «Серйозно? Все це крутиться у нас на вухах, а ви читаєте? Хіба тобі не варто святкувати?» Файрін нахилився вперед і сценічно прошепотів: «Ми ось-ось переможемо».

Керован закрив свою книгу й відклав її вбік. «Ми? Ви працюєте на Тьєнцо. На імперію».

Файрін посміхнувся. «Коханий, ти мене зустрів, чи не так? Я працюю на тих, хто платить мені достатньо металу».

Керован потер підборіддя. «Тьєнцо тебе з собою не взяла». Наслідки були невисловленими: що Файрін не перебував під впливом Розпалювача війни, що його лояльність до Куру та його імператриці була певною. Можливо, Файрін говорив правду.

Файрін не провів останнє десятиліття, ретельно плекаючи репутацію жадібного марнотрата, який завжди продається за безцінь тому, хто запропонує найвищу ціну.

«Ні — пробурмотів Файрін — сучка мені чомусь не довіряла». Він вдруге нахилився вперед і вдарив рукою по столу. «Але тому ми випили!»

— Я не п’ю, — сказав Каерован. Він прозвучав досить самовдоволено цим фактом.

«Бах. Ти зробиш це сьогодні». Файрін тицьнув пальцем на Керована й зробив здоровий ковток бренді. «Під час перемоги бог-король хвалився своїми обіцянками зробити своїх послідовників багатими. Багато пляшок було піднято під тости за перемогу над чорносердою відьмою. Книга третя, чотиривірш шістнадцятий». Він простягнув пляшку Керовану. “Давай. Ви знаєте, що це має бути Тьєнцо. Пророцтва кажуть, що ми повинні пити».

Раптом Керован виглядав помітно розтерзаним.

Губи маленького чоловіка стиснулися в тонку лінію. «Я завжди думав, що це стосується поразки Джаакара над Оліном під час епохи Зайбура, але, можливо…»

«Краще перестрахуватися, ніж потім шкодувати», — сказав Файрін із похмурою серйозністю сильно п’яного чоловіка.

Керован почав тягнутися до пляшки, але потім зупинився.

— Ні, — сказав він. «Я тобі не вірю».

“Що? Чому?» Файрін зробив вираз широко розплющених очей невинним, настільки переграним, що не було жодного шансу бути щирим, коли він знову випив. Тоді він ляснув рукою по столу. — Це не може бути чай, Кероване. У вас тут є алкоголь? Хмм?»

«Звичайно, але я…» Керован зробив паузу. «Чоловік, який був тут раніше, залишив пляшку чогось». Він витяг із шухляди маленьку олов’яну чашку разом із пляшечкою янтарно-золотистої рідини. Не рисове вино чи бренді сасібім. Ара.

«Лише одну чарку», — суворо сказав Керован.

«За поразку чорносердої відьми!» Файрин сп’янів.

Історія Каліндри

Військовий табір Маракорі

Під час нападу

Коли це сталося, вони проходили через задні лінії. Каліндра взяла на себе обов’язок готуватися до війни, яка може тривати й після цієї єдиної атаки. Отруєння продовольчих запасів і саботаж бойових машин-скорпіонів на складах, можливо, не дадуть виграти жодної битви відразу, але це стане в нагоді, оскільки бої триватимуть у наступні тижні та місяці. Поки вона це робила, Каліндра та Джаріт обидва шукали місце ритуалу.

Принаймні, шукали, поки не почули крики. Каліндра підвела очі й побачила, як вісім кольорових смуг світла злетіли в небо й зникли.

«Чорт», — пробурмотіла вона. Це означало, що вони не тільки не знайшли правильного ритуалу, але й точно не припинили його.

Вона пішла до частини допоміжної стайні, яка була перепрофільована під комори.

**Каліндра!**

Вона обернулася, готова захищатися. Вона припустила, що Джаріт вигукнув її ім’я як попередження.

Але вона помилялася.

Її чоловік матеріалізувався за кілька футів від неї. Вона відразу зрозуміла, що щось відбувається. Здавалося, якась сила намагалася відтягнути Джаріта, але він боровся з нею. Як дим намагається протистояти урагану.

— Ні, — прошепотіла вона. Другий ритуал. Ритуал вигнання демонів, який Джанель змінила, щоб він не знищив більшу частину людства.

— Ні, — повторила Каліндра. «Вона повинна була знайти спосіб. Вона повинна була знайти спосіб не вплинути на вас!»

**Я знав, що вона цього не зробила.** Голос Джаріта прошепотів у її розумі. **Але це не мало значення. Краще я, ніж мій список.**

Вона задихнулася. Його список. На скільки людей у ньому вплинула б версія ритуалу Релоса Вара? Мабуть на всіх. «Джаріт, будь ласка…!» Вона поняття не мала, про що саме благала. Те, що вона думала, що він міг би зробити. Нічого Нічого взагалі.

Кожен демон у світі просто зник. Ніхто, крім небагатьох, ніколи не зрозуміє, що з ними сталося, куди вони поділися або хто помер, щоб усі інші могли жити.

Це було нечесно.

**Я тебе люблю.**

І він зник.




103. ХОР ДРАКОНІВ

Історія Талеї


Долина Раенора

Відразу після другого ритуалу знезараження

Коли ритуал закінчився, Талея ще чинила опір.

Талея ніколи раніше не вмирала. Принаймні, не те, що вона пам’ятала. Вона припустила, що можливо, що вона померла, перевтілилася і прожила незліченну кількість життів раніше. Вона ніколи не питала. Вона не хотіла знати.

Тож, можливо, вона померла раніше.

Але в цьому житті вона була вперше. Жах викликала не сама думка про те, що з нею станеться, а усвідомлення того, що вона, бляха, не витримає. Що вона повернеться, подобається їй це чи ні, бо так влаштувала Ксівана. Вона повернеться без Ксівани.

Талея не хотіла повертатися.

Її легені мали різні ідеї. Вона відкрила очі, задихаючись, і почала дихати. Як сильно вона не плакала, вона дихала.

Талея тихо плакала, притиснувши голову до землі, ніби вона могла якось молитися, щоб тіло Ксівани повернулося до існування. Якби на неї напали, вона б загинула вдруге. Вона не мала інтересу захищати себе.

«Ох, дитино», — почула вона вражену Дорну. Талея не знала, з ким розмовляла ця жінка. Тоді вона відчула руку старої на своєму плечі й зрозуміла, що Дорна говорить до неї. Той факт, що Дорна могла з нею поговорити, лише підкреслював те, що сталося, - що Дорну повернули, а Ксівану – ні.

«Я думав…» Голос Коуна звучав таким молодим. «Я думав, Ксівана сказала, що ми всі повернемося».

Коли Терает обережно почав пояснювати, що ні, це не так, і як це працювало, Талея почала плакати ще голосніше. Вона знала весь процес навіть краще.

Тоді вона схопила Дорну за руку й сильно стиснула, ненавмисне змусивши стару жінку скрикнути, перш ніж відпустити. Вона встала.

«Ми ще не закінчили», — нагадала їм Талея. «Все це даремно, якщо Кіхріну не вдасться його план. Усе це буде марним!»

Вони не йшли далеко. Лише невеликий перевал на одній із гір, що височів над долиною, досить віддалений, щоб вони могли бачити, що відбувається, і досить далеко, щоб його не помітили дракони. Вони були досить близько, щоб повернутися.

«Це вже не в наших руках», — сказав Терает. Він виглядав так, ніби хтось взяв сокиру в його душу. В його очах були привиди, і Талея зрозуміла, просто дивлячись, що він уже усвідомив, що втрачає обох своїх коханих. «Він буде там, де буде Релос Вар».

Тоді кожен дракон підняв голову в небо і почав співати.

Талея не здогадувалася, чи те, що вони співають, повинно було мати структуру, чи це було еквівалентом виття вовків у небо, але це луною лунало в горах, вібруючи високо і низько, водночас суперечливо й гармонійно.

Талея почула гуркіт, який не мав нічого спільного зі співом.

«Лавини», — сказав Турвішар. «Це місце також небезпечне».

Талея кивнула. Вона була надто заціпенілою, щоб відчувати будь-який страх перед думкою, що їхня позиція може бути похованою під тисячею тонн льоду. Натомість вона дивилася на долину. Дракони були зайняті співом, а це означало, що вони не звертали уваги на саму долину.

«Це найкращий шанс, який ми коли-небудь матимемо», — сказав усім Терает. «Кіхрін сказав Валатеї, що залишить для неї маркер. Чи достатньо цього, щоб слідувати?»

Ірисія зробла магічний жест. “Давайте дізнаємось.”

Колишня богиня відкрила портал.




104. СПРИТНІСТЬ РУК

Розповідь Кіхріна


Ритуальна печера під долиною Раенора

Отримавши силу Вісімки

Я замахнувся на Релос Вара своїм мечем.

Жоден з уроків Дока не підготував мене до такого бою на мечах. Наповнений теньє до розриву, але нездатний використати її, борючись із ворогом, який був несприйнятливий до будь-якого заклинання, яке я міг би застосувати цією магією. Знаючи, що якщо я втрачу контроль, наслідки будуть апокаліптичними.

Релос Вар виглядав роздратованим, але зустрів мої удар за ударом.

«Приємно. Ти тренувався, — сказав я йому. Я зберігав спокійний голос. Мені довелося. Я не міг просто битися з ним. Мені довелося вдавати, що це легко.

«Ой, до біса, — прогарчав Релос Вар.

Я заклав одну руку за спину, дозволивши своїй поставі висловити байдужу зневагу. Здається, це була не зарозуміла поза. Я поворушив пальцями, повільно кружляючи, чекаючи моменту, коли відчую, як хтось посуне мені в руку прохолодні кришталеві грані грубого Наріжного каменю. Я засунув палець під один з ланцюжків.

Мені не вистачало часу. Я відчував, як тиск усередині мене штовхає по краях, шукаючи насильницької втечі. Мені знадобився весь мій самоконтроль, щоб зберегти цю енергію всередині, незважаючи на агонію. Я втрачав контроль.

Але Релос Вар бачив це; він почав виглядати стурбованим. Якби я викрив його блеф і відмовився увійти в портал, був чудовий шанс, що моя смерть забере всіх із собою.

Ніхто з нас не хотів, щоб я знищив світ.

«Це горе?» сказав він. «Я ще можу повернути Джанель, ти розумієш. Тераета теж. Але ні, якщо ти втратиш контроль».

«Хто сказав, що я втрачу контроль?» Я звучав весело і трохи зарозуміло. Я показав на груди. Це був момент, коли я з’ясував, чи справді справи пішли не так, чи ні. Весь цей час мені довелося повірити, що Док чекав десь там, у темряві. Але тепер я точно знав: все-таки це він щойно передав мені Наріжний камінь.

Ми з самого початку знали, що це спрацює лише тоді, коли Релос Вар перебуватиме під впливом Чейнбрейкера. Але ми також знали, що Релос Вар очікує цього — що він знав, що я візьму з собою Валатею, щоб вона могла використати на ньому Наріжний камінь так само, як на Тейні.

Щоб це спрацювало, він мав знати з абсолютною впевненістю, що він уже подбав про цю загрозу. Що Валатея була виключена з рівняння.

Що вона й зробила. Якби тільки вона коли-небудь носила Chainbreaker.

А Док? Ну, Док був мертвий. Це всі знали. Навіть коли він підтвердив, що його вороги якимось чином наповнили вісьмох нових Вартових, у Релоса Вара не було підстав вважати, що Ксівана була богинею смерті досить довго, щоб змінити ситуацію.

За сигналом темрява впала від мене, «ілюзія» нарешті була відкинута, щоб показати мою «справжню форму». Це також показало блискучий жовтий діамант, який лежав на моїх грудях.

Skyfire.

Я посміхнувся. Я не знав, що саме показує ілюзія, яка мене прикриває, але я вірив, що Док зробив мою посмішку якомога неприємнішою. Чоловік знався на цьому цьому. «Ти мав рацію, коли засмутився, коли Горокай викрав те, що ти ховав у Храмі Світла. Виявляється, ця дрібничка має дивовижну здатність зберігати енергію. Більш ніж достатньо, щоб витримати всю ту фігню, якою ти в мене кидаєш. Але привіт, дякую, що дав мені сили всіх восьми Вартових». Я кивнув головою. «Можливо, не так, як я пішов би з цим».

Я покрутив пальцями однієї руки, і тіньовий меч, яким я користувався, зник, замінений лезом із червоного скла. Мечом Хореда. Видиме нагадування, що він щойно дав мені силу восьми богів.

Релос Вар розширив очі. Вираз його обличчя був таким, що людина, менш знайома з цим чоловіком, могла б назвати страхом. Тому що якби він звернув увагу — а я припускав, що так, — то він міг би помітити, що Шелоран використала Skyfire раніше. Він знав, що Наріжний камінь тут. Сумнів закрався в його розум. Якби Шелоран використала Skyfire не що інше, як хитрість, тож він не подумав би шукати його деінде? Чи справді я володів наріжним каменем Еян’арріка (і, відповідно, С’арріка)? Chainbreaker міг би втілити цю ілюзію раніше, але не зараз, не коли його володарка Валатея була мертва.

Це означало, що я не блефував. Без накопиченої теньє практично всього людського роду, скинутої в мене на додаток до всіх восьми Опікунів, можливо, у мене не було надзвичайної кількості теньє. Можливо, я б не вибухнув. Якщо так, у мене не було б жодних причин приносити героїчну жертву С’арріка. Це означало, що єдине, що заважало мені вбити його наповал, був Уртаенріель. Але навіть цей артефакт давав йому лише відстрочку. Ми обидва знали, що я кращий фехтувальник.

Мій брат запанікував.

Час зупинився.

Я пережив момент досконалого усвідомлення. Я міг би приписати це здібностям Тії — спостерігати, як один за одним падають кубики, і точно знати, які числа випадуть. Але це було трохи схоже на те, щоб кидати ці кубики і з абсолютною впевненістю знати, що вони продовжуватимуть обертатися.

Смішна, неможлива, неймовірно азартна гра.

Немає жодної іронії в тому, наскільки власний гамбіт Релоса Вара зробив це легшим. Легшим і важчим. Я ледве тримався на ногах, і мені довелося стиснути зуби й напружити кожен м’яз, щоб не дати внутрішній енергії катастрофічно вибухнути назовні.

Релос Вар не прорахувався, навіть якщо переконав себе в протилежному. У мене було небагато часу, перш ніж я повинен був зануритися в це коло порталу і сподіватися, що хтось відправить мене на інший бік Рани Нітрала. Док використав Chainbreaker, щоб приховати мій стан, що стрімко загострювався, — щоб не допустити будь-якого натяку на правду, — але я знав, як близько я оминув край катастрофи. Я був на відстані вії від справжнього кінця світу.

Тим більше, що у мене не було Skyfire.

Цей камінь все ще тримала в руках Шелоран, його використовували для боротьби з лютими драконами. Док підсунув мені зовсім інший Наріжний камінь в останню хвилину, щоб звести до мінімуму будь-який шанс, що я випадково пошкоджу цю дурну штуку, перш ніж вона зробить свою роботу.

Я бачив, як мій брат обдумував усі кути, рішення, усі способи, якими він міг би врятувати ситуацію. Я бачив, як Релос Вар глянув на Уртаенріеля, що йому раніше було потрібно лише для командування Вол Каротом. Тепер меч, мабуть, здавався йому порятунком.

Я спостерігав, як Релос Вар дійшов того самого висновку, до якого я сам колись дійшов - висновку, коли зіткнувся з подібною ситуацією проти супротивника, якого я не міг убити: що Релос Вар не мав вбивати мене, коли замість цього міг знищити Наріжний камінь. Якби він знищив Skyfire, я повернувся б туди, куди він мене хотів загнати. І якщо Релос Вар травмував мене, це було цілком прийнятно, якщо я опинився в цьому колі. Як і Наріжний камінь, я одужаю, а до того моменту буду замкнений в іншому всесвіті. Вартість, ризик, потенційна винагорода — все зважено, продумано та оцінено миттєво. Я сумніваюся, що це було важке рішення.

Особливо для того, хто був повним виродком.

З іншого боку кімнати Джанель вдихнула повітря. Я глянув у її бік.

Релос Вар скористався цим моментом відволікання. Він вдарив мене ножем, пронизавши Уртаенріелем Наріжний камінь, що висів на моїй шиї.

Переконайтеся, що зловмисник пропустив вас було набагато легше, ніж переконатися, що він влучив, але саме туди, куди ви хотіли. Я стояв не там, де думав Релос Вар, тому Уртаенріель не розтрощив Наріжний камінь. Уртаенріель також не зупинилася, перш ніж увійшти в мої груди. Зрештою мені довелося кинутися вперед, щоб переконатися, що все вишикувалося правильно, але це було досить близько.

Уртаенріель пронизав моє серце.

Смертельний удар був зроблений так точно, ніби Док володів лезом. Лише одна з кількох причин, чому саме Док мав використовувати Chainbreaker, а не Valathea. Я любив цю жінку. Вона набагато краще вміла створювати ілюзії, які вводили в оману почуття. Але не було нікого краще, ніж Док, для створення ілюзій, які могли б змусити вас убити ваших друзів.

Або вбити свого брата, в цьому випадку. Релос Вар вразив правду. Ідеальний, смертельний, останній удар. Або фінал на вісім секунд, у всякому разі.

Вистачило восьми секунд.

Релос Вар забрав меча. Його брови зсунулися, коли він намагався зрозуміти, що щойно сталося.

«Я не міг би убити власного брата», — сказав я йому. «Але я не можу заборонити тобі робити це з собою».

Док завжди мав тонке відчуття драми, тож усі ілюзії в печері впали в одну мить. Мій сяючий силует повернувся, все ще нестабільний і наповнений силою. Виявилося, що я стою на одну ногу від свого попереднього місця. Але, окрім цих змін, я, ймовірно, виглядав так само, як і раніше, за винятком двох істотних відмінностей.

Найочевиднішою була відсутність Skyfire. Як я вже казав раніше, я його не носив. Я б хотів, щоб я його мав. Це значно полегшило б справу з усім цим теньє.

Але завдяки Доку я мав Наріжний камінь.

Я невпинно тренувався днями, щоб переконатися, що можу, не руйнуючи це. Щоб воно все ще було там у життєво важливий, поворотний момент.

Я розкрив руку й дозволив Релосу Вару побачити, що я тримав, коли він завдав смертельного удару.

Камінь кайданів.

Він випав з моїх пальців і вдарився об підлогу печери з серйозним і останнім звуком.




105. ПЕРЕМИКАЧ

Розповідь Кіхріна


Всередині каменю кайданів

Момент смерті Вола Карота

Я відчув холодний, лютий тиск, коли Уртаенріель пронизав моє серце.

Світ став синім індиго.

Камінь кайданів вирвав мою душу з її звичного житла, давши мені нове, тимчасове місце проживання, поки старе не помре. Це не було приємне відчуття. Навколо мене були дивні кути світла й темряви, вимальовувалися фігури, які, як я був упевнений, були і моїм старим тілом, і тілом мого мимовільного вбивці. Темна лінія Уртаенріеля співала незгодну мелодію біля мене. Вусики кобальтової енергії дугою протягнулися крізь простір, огорнувши мене, тягнучи вперед від одного темного контейнера до іншого. Блакитний вусик також обвив Уртаенріеля, і я спостерігав, як меч здригнувся, а потім смикнувся один раз. Маленька кулька світла з того боку полетіла до мене.

Уртаенріель перестав співати.(1)

Усе було мовчазно, за винятком уповільнення подвійного постуку перкусії: моє серце б’ється в останню чергу.

Він запустився знову через вісім секунд.

Мій брат їхав у протилежний бік, закутаний у такі ж сині ланцюги. Ми зблизилися, майже однакові, за винятком однієї головної відмінності. Він боровся; Я ні.

[Що ти зробив?] закричав він на мене без звуку.

[Ти сам зробив це з собою,] сказав я йому. [Усе це сталося за твоїм планом.]

Його обличчя спотворилося. [Нахабний, егоїстичний маніяк! Ти не кращий за мене!]

Я не відповів. Деякі прогнози просто не варті коментарів.

Ми облетіли один одного на півоберта перед тим, як приплив почав відступати, розводячи нас обох у нові сторони. Він до свого нового тіла, а я до його. Звук другого удару серця почав ставати голоснішим: до тіла мого брата.

Зазвичай… зазвичай Камінь кайданів змушував би душі вбивці (у цьому випадку Релоса Вара) увійти в труп. Але Камінь Кайданів не був Гримвардом. Душі вбивць не були зв’язані, тому ці душі (маючи невеликий вибір у цьому питанні) потім переходили до загробного життя. Але не цього разу. Я не думав, що передача займе вісім секунд, навіть якщо це здається вічністю плюс день. Релос Вар увійшов би в моє тіло (тіло С’арріка, тіло Вола Карота), а потім це тіло самовоскресало, як я воскесав стільки разів у Кортаен Блайт. Але цього разу Релос Вар опинився в тілі, якого він не розумів і не знав, як контролювати.

Якщо ми не розрахуємо це ідеально, те, що послідує, стане дуже сильним вибухом.

[Я хочу зрозуміти,] сказав я, простягаючи до нього руку. [Чому? Навіщо було все це робити?]

[Ти ніколи не дізнаєшся. Ти завжди думав, що це через тебе. Ти був неважливий. Ти був нічим іншим, як голкою та ниткою, якими я штопав розірваний шов. А тепер ти його зіпсував. Ти зруйнував усе!]

Тонкий гіркий струмінь сміху хлинув з мого горла, надто втомленого, щоб вилитися у щось більш справжнє. Вуалі, я так втомився. Це не було відчуття перемоги.

[Зруйнував усе? Вол Карот їде в Нітралову рану. Саме так, як ти планував. Ти хотів захистити світ, брате. Я дозволяю це тобі.]

Вісім секунд. Мабуть, половина. Саме стільки часу доведеться чекати Доку та Джанель, щоб переконатися, що він перебуває по той бік Нітралової Рани, перш ніж він знову оживе. Перш ніж прокинутися з усвідомленням, що він не впорався з керуванням і вибухнув.

Моя швидкість зросла. Час знову почав прискорюватися. У моїх вухах швидше забилося здорове серце Реваса.

[До побачення, брате], сказав я. Якби душі могли плакати, я б плакав.

[Іди до біса,] відповів він.

Це були останні слова Релоса Вара, принаймні, у цьому всесвіті.




106. ЗЦІЮВАННЯ РАН

Історія Джанель


Ритуальна печера під долиною Раенора

Після того, як Релос Вар убив Вола Карота

Джанель знала, що Ксівана включила її ім’я до списків ангелів у Потойбічному житті, але Джанель не була впевнена, що це спрацює. Це нічого б не змінило, якби вона знала, що це не поверне її. Те, що мало статися, мало статися.

Док був готовий самостійно довести це до фінального етапу. Воно виявилося непотрібним; Джанель мала одну перевагу порівняно з багатьма іншими (за винятком, можливо, Тераета та кількох інших членів Чорного Братства з подібною підготовкою).(1)

Вона була експертом у поверненні з мертвих.

Джанель схопилася на ноги ще тоді, коли Уртаенріель випав з пальців Релоса Вара, через частку секунди після того, як камінь кайданів упав з руки Вола Карота. На обличчі Релоса Вара був жах.

Навпроти нього помирав Вол Карот.

«Зроби це зараз», — крикнув Док. Чоловік став помітним. Він стояв біля останнього ритуального ряду, порталу, створеного для того, щоб відправляти все, що знаходиться в його окружності, на інший бік Нітралової рани.

Щоб вибухнути і назавжди залікувати Рану.

Або, якщо вона буде недостатньо швидкою, вибухнути тут.

Джанель підняла Уртаенріеля й кинула його у Вола Карота, наче спис. У Джанель не було жодних ілюзій щодо того, що це спричинить будь-які незворотні травми. Або навіть тимчасові травма. Але вона кинула меч з усієї сили, але навіть без магії сила Джанель була не малою. Вол Карот навіть не почав падати на землю, як від сили її кидка і його тіло, і меч заковзали до порталу.

Релос Вар, тепер у тілі Вола Карота, переступив поріг порталу.

Док одразу пов’язав останні дві точки. Коло активізувалося.

Вол Карот — у всякому разі, тіло Вола Карота — зникло.

Уртаенріель теж зник. Здавалося доречним, що вони пішли разом.

Тихий удар вічності наповнив печеру. Джанель стояла, важко дихаючи. Док став навколішки біля кола, виглядаючи так, ніби він не зовсім упевнений, що станеться далі, якщо взагалі щось станеться.

На іншому кінці кімнати Валатея вдихнула, а потім почала кашляти. Док миттєво опинився біля неї, допомагаючи їй підвестися, притягуючи до себе. Джанель не могла його звинувачувати. Було нелегко спостерігати, як хтось, кого ти любиш, наражається на небезпеку. Знаючи, що ви не можете, не повинні зупиняти це.

Усі вони знали, що Релос Вар уб’є Валатею, якщо йому випаде нагода.(2)

Тоді чоловік, який усе ще лежав на підлозі — чоловік, який був схожий на Релоса Вара, але зовсім не був Релосом Варом — почав стогнати.

Джанель побігла до нього.




107. ВАРТІСТЬ ЖИТТЯ

Розповідь Кіхріна


Ритуальна печера під долиною Раенора

Відразу після перенесення тіл за допомогою Релос Вара

Це було набагато гірше, ніж усе, що я коли-небудь відчував, включаючи те, що мене перетворили на Вол Карота.

Це було не так погано, коли я був у Камені Кайданів. Можливо, це не заспокійливе, приємне відчуття, але я б не назвав це болем.

Усе змінилося, коли я знову опинився у фізичному тілі. Це був біль того, що душу вирвали з тіла. Потім їх встромляють в інше тіло, наче розколюючий гострий ніж, і все туго обмотують ланцюгами. Ніби удар ножем у тіло, до якого раніше не мав жодного зв’язку, жодної симпатії чи гармонії. Це був хаос, біль і огидне відчуття того, що тебе запхали в надто маленьку посудину неправильної форми. Як би не було боляче бути в проклятому, вічно голодному вигляді Вола Карота, принаймні таким було тіло С’арріка. Моє тіло.

Але це? Це було щось інше. Сама моя душа збунтувалася.

Не те щоб це мало значення. Це все одно відбувалося.

Смерть не була такою болючою. Бути побитим не було так боляче. Біль став червоним, потім чорним, пульсуючи з кожним ударом серця, коли я звивався на землі. Тоді світ прояснився. Звук поверталися у вигляді дивних, розрізнених бризок шуму, доки я не розпізнав мову.

«Тссс. Все добре. Все буде добре. Просто не забувайте дихати. Треба знову дихати. Повільні, рівні вдихи, — шепотів голос Джанель. «Я знаю, що це болить. Це не болітиме вічно. Я обіцяю. Боліти не буде вічно, чи не так?»

Я пам’ятаю крик. Думаю, що його видав я. Моє хворе горло підтвердило цю думку. Я відкрив очі (не мої очі), щоб побачити Джанель, що нависла наді мною. А за нею Дока і Валатею, він міцно обійняв її рукою, не звертаючи уваги на кров, що пролилася по передній частині її сукні з перерізаного горла, яке тепер зажило.

Я знав, що Джанель була в списку ангелів, але я не знав, що завершення ритуалу вигнання демонів кваліфікуватиметься як смерть. Але хоча я припускав, що якби якесь визначення було враховане, то це було б примусове вилучення чиїхсь душ перед тим, як їх кинули до Купелі душ. Це звучало дуже схоже на «смерть».

«Ні, не буде», — сказав Док. «Не назавжди».

«Ревас?» — прошепотів я.

— Пішов, — сказала Валатея.

«Мертвий», — виправив Док. — Джанель кинула його в Рану після того, як ти втратив свідомість, хлопче. Мій учитель посміхнувся. «Ви знаєте, що вся ця справа трималася на волосині. Якби ми не змінили ритуал вигнання демонів…»

Я слабо засміявся. Якби ми не змінили ритуал вигнання, я був би приголомшений. Не було шансів, що я зміг би протриматися достатньо довго, щоб обдурити Релоса Вара. План мого брата вдався б. Можливо, пізніше, через десятиліття чи два, я зможу посміятися над тим, як близько все було до невдачі.

«Це…» Я поглянув убік, у бік кола порталу. Воно виглядало абсолютно нормально. Крім того, було неактивне.

Раніше Джанель передала мені те, що пояснила Керіель,— що використання Каменя Кайданів було найгіршою агонією, яку вона коли-небудь відчувала. Я не думав, що моя мати перебільшує, але я припустив, що оскільки я пережив жахливі речі і знав більше, ніж власну долю про смерть у болісних, жахливих випадках, це не буде великою проблемою.(1)

Померти під час носіння каменю кайданів було болісною справою. Я не рекомендую це.

Я спробував ще раз. «Чи запечатана рана?» — прошепотів я.

«Ми можемо припустити, що так, — сказала Джанель, — бо якби це було не так, я вважаю, що ми вже вибухнули б».

Я розсміявся. «Антиклімактично».

Вона посміхнулася мені. «Ти знаєш, що виграв, і ти все ще поруч, щоб слухати тишу».

«Кіхрін!»

Я ніколи не був таким щасливим, почувши голос Теарета, коли Гален і кілька інших вигукнули моє ім’я одночасно, лише трохи не синхронізовано. Я почув багато кроків і багато шуму, але насправді я звертав увагу лише на голос Тераета. Терает і Джанель були мотузками, які я прив’язав до себе, щоб не потонути.

У поле зору потрапив Терает, але він не виглядав щасливим. Якраз навпаки. Ну звичайно. Вони б не знали, якби це спрацювало. Він дивився на кімнату, в якій не було нікого, крім Джанель, Дока, Валатеї та Релоса Вара.

Мені довелося дати йому зрозуміти, що я лише схожий на Релоса Вара.

«Холодний бульйон з молюсків», — прошепотів я Тераету.

Він відповів придушеним риданням сміху, а Джанель взяла мене на руки. «Все буде добре», — прошепотів Терает. «Відпочинь».

Я закрив очі і зробив саме це.

 

ЧАСТИНА III ПІСЛЯ ЗАВЕРШЕННЯ ГРИ

108. ЩАСЛИВІ ЗАКІНЧЕННЯ… СВОГО РОДУ

Розповідь Тьєнцо

Намет Керована

Під час нападу на табір Маракорі

«Файрін?» Тьєнцо відсунула завісу намету, готуючись почати чаклувати.

Натомість вона знайшла зрадника і деворанського священика непритомним, він спав на ліжку й пускав слину на власну руку, а також наймолодшого члена Вищої ради. Він не був непритомним, а сидів зігнутий за письмовим столом, закинувши ноги на стос книжок. Він повільно сьорбав з бляшаного горнятка, яке тримав у правій руці, а в лівій крутив плаский деформований диск з гематитового срібла.

«Заберіть свої ноги з них». Тьєнцо вказала на чобітки. «Це книжки, а не підставка для ніг». Тоді вона помітила, що ці книги були копіями Деворанських пророцтв. “Не зважай. Забудь, що я щось сказала».

Файрін посміхнувся їй. «Ви щось сказали, ваша величність? Дякую, що прийшли так швидко. У будь-якому випадку, я маю для вас подарунок». Він ударив рукою по Розпалювачу Війни, щоб зупинити його обертання, а потім штовхнув Наріжний камінь у напрямку Тьєнцо.

Вона кинула на нього недовірливий погляд, коли взяла Наріжний камінь. «Як тобі вдалося вкрасти його в Немесана, Файріне?»

«Я не крав». Він помахав Керовану рукою. «Я подумав, що якщо Керован працював на Релос Вара, то немає жодних шансів, що він збирався віддати Розпалювача війни Немесану. Я був правий. Камінь все ще був у нього. Він віддав його мені. Бо я дуже добре запитав. Крім того, цей чоловік має найгіршу толерантність до алкоголю з усіх, кого я зустрічав у своєму житті».

“Добре. Хіба це не чудово?» Тьєнцо глянула на камінь. Вона ненавиділа цю прокляту річ, але на даний момент не могла її позбутися. Це було непросто. — Три дні, — сказала вона.

“Три дні?” Він опустив ноги й встав.

«Одного дня кинути стільки сили на Немесана, що він не зможе бачити прямо. Один день, щоб відступити з армією Куурос і залишити тут допоміжні війська, щоб утримувати ворота. Один день, щоб почати готуватися до того, щоб відучити всіх від цієї чортової речі. Три дні, а потім ця річ полетить на дно найглибшої і найтемнішої діри, яку я можу знайти. Якщо я скажу тобі, що мені потрібно більше часу, дай мені ляпаса». Вона скривила губи, усвідомлюючи, як мало він зможе зробити, якби вона передумала. Але він неодноразово виявляв свою винахідливість. Він би щось придумав.

«Давайте заберемо цю штуку звідси». Тьєнцо почала відкривати портал.

«А як щодо Немесана?» – сказав Файрін.

“А що про нього? Він утік. Я почну полювати на його дупу після того, як закінчу робити набагато важливіші справи, наприклад, щоб мої люди не померли з голоду». Вона не приховувала свого роздратування, але, оглядаючись назад, вона не мала дивуватися, що Немесан не залишився битися до останнього. Він ніколи раніше не робив цього.

«Гаразд, а що з ним?» Файрін вказала на Керована.

Тьєнцо глянула на непритомного й зітхнула. Керован був чимось гіршим, ніж злобний чи злий. Він був надто захоплений ідеями писати пророцтва та захистити імперію, щоб зрозуміти, що якимось чином опинився на іншій стороні, намагаючись її знищити. Іншими словами, дурень.

— Схопіть його, — наказала вона. «Він постане перед судом за свої злочини».

Тьєнцо чудово знала, що якби не Керован, то був би хтось інший. Але це був Керован, і через Warmonger на вулицях почалися бунти, і хто знає, скільки людей загинуло. Багато, вона могла б побитися об заклад. Надто багато, щоб погана поезія, написана мертвим демоном, могла бути будь-яким виправданням.

Вона відчинила ворота назад до табору Джорате.

Історія Каліндри

Джоратський табір

Через кілька годин

Це не був розгром, не зовсім так, але армії джоратців, йоранів і заставників змогли увірватися та підірвати або послабити ключові оборонні точки. Солдати, що оборонялися, очікували зовсім іншого ворога; вони не були підготовлені.

Єдина причина, чому Каліндра не пробилася крізь ворога, доки її не вбили або вона не змогла розрізати Немесана від голосових зв’язок до нутрощів, полягала в тому, що хтось нагадав їй, що вона потрібна її синові Нікалі.

Що було правдою, тож вона перестала поводитися необачно й відступила, коли надійшов дзвінок.

Але це не означало, що вона не вмирала всередині.

Колись втрата Джаріта була кошмаром. Але втратити його двічі?

Як вона мала пережити двічі його втрату. Що вона мала робити. Як вона мала жити. Усі ці питання існували в місці, настільки далекому від відповідей, що вони були нічим іншим, як тупим, темним заціпенінням. Відчуття були такими ж, як і того першого дня, коли її свекор приніс додому новину, що Джаріт не пережив Геллмарш.

Нереальними. Це просто не могло бути справжнім. Але цього разу їй навіть не дозволили фальшивого комфорту недовіри; це сталося прямо перед нею.

Каліндра знову опинилася в таборі Джорате. Вона поняття не мала, як. Вона думала, що її звідти витягла група вогнекровників. Навколо неї точилися розмови. Дискусії про боротьбу та стратегію, а також про те, які боги-королі де були, хто вже здався, а кого потрібно викопати.

Вона віддалено усвідомлювала, що хоча вони ще не перемогли, вони вже завдали втрат, від яких сили Немесана не зможуть оговтатися. Хтось знайшов Розпалювача війни і повернув його Тьєнцо. У жодному разі це не було ідеальним рішенням, але воно дозволило б їм звернути всю силу армії Куурос на ворога. З додаванням допоміжних армій, зібраних Тьєнцо, це було лише питанням часу.

Каліндрі було байдуже. Вона сиділа в наметі і дивилася на ніщо. Чи виграли вони важливу битву? Їй здавалося, що виграш будь-якої сторони відчуватиметься так само для всіх інших у світі. Помітили б лише катастрофу.

Цього явно не сталося. Вони ще були живі.

Або принаймні деякі люди ще були живі.

Сльози текли по її щоках, коли вона піднесла руку до обличчя. Вона не витримала…

«Каліндра?»

Вона встала й метнулась навколо, широко розплющивши очі. У Каліндри були галюцинації. Вони мали бути. Тому що це був голос Джаріта — його справжній голос — якого вона не чула відтоді, як він залишив її в Столиці, змушений перестати прикидатися …

Джаріт стояв біля входу в намет.

Він був дивно одягнений, у невідповідний одяг, який виглядав так, наче він вкрав його з чиєїсь пральні. Це було кінське покривало? І це, безсумнівно, була найкраща робота, яку він виконав, утілюючи справжню живу, дихаючу людину відтоді, як Кіхрін допоміг йому зробити ту єдину копію на Деворсі. Можливо, краще, тому що вираз його обличчя був такий розгублений, такий здивований.

Можливо, вона сходила з розуму. Це не мало значення. Вона б це взяла. Вона з радістю це прийме.

Каліндра кинулася йому в обійми. «Джаріт!»

«Мені дуже шкода», — прошепотів він. «Я не хотів йти. Я не хотів». Він цілував її волосся, її чоло, її щоки.

Каліндра відступила від нього, кліпаючи, вп’явшись пальцями в бавовняну тканину солдатської сорочки Куурос, яку він носив. Його одяг пахнув милом і різким, як для її носа, запахом лугу, за винятком його миші, на якому спереду була довга смуга бруду. Кінська ковдра, яку він натягнув на себе, як плащ, передбачувано пахла кіньми. Він був у сандаліях, а Джаріт ненавидів сандалі. Одна з них навіть не була правильно прив’язана. І все ж він був ідеально чистий, його обличчя виглядало так, ніби він жодного разу в житті не голився і не потребував цього.

Але все це не було підробкою, самозванцем. Якраз навпаки. Це здавалося більш автентичним, ніж будь-який контакт, який вона мала з Джарітом відтоді, як вона вперше дізналася, що він був чимось набагато кращим і набагато гіршим, ніж мертвий — що він став демоном.

Її руки стиснулися. Вона з подивом дивилася на відчуття, як його тіло вм’ялося під тиском її пальців. Це було реально. Це тіло було справжнім.

Джаріт мав тіло. Власне тіло.

«Як…?» — прошепотіла вона.

«Я не знаю, що сталося», — сказав він їй. «Єдине, про що я можу придумати, це те, що Ксівана, мабуть, внесла мене в той свій список. І це спрацювало? Я не здогадувався, що це спрацює, але я прокинувся в таборі Маракор і… — Він засміявся. «Я вважаю, що єдина причина, чому я вцілів, полягала в тому, що обидві сторони були надто збентежені розгубленим голим чоловіком, який пробігав через бійку, щоб зупинити її».

«У тебе є тіло. Це повернуло вас і дало вам тіло». Каліндра провела руками по його руках. “Ти тут. Ти живий». Інше почуття недовіри вибухнуло всередині неї, але якщо раніше воно було холодним, заціпенілим і похмурим, це був різкий, прекрасний удар надії.

Вона почала плакати. Якби хтось посміявся з неї за це в ту мить, вона б абсолютно точно вдарила негідника ножем — і продожувала би плакати.

“Це я”, - сказав він. “І я тут.” Він пригладив її волосся і провів великим пальцем під одним оком, витираючи сльози, перш ніж схопити в свої обійми. Вона притиснулася чолом до його плеча й поцілувала сльози, які текли по його шиї.

Каліндра не знала, як довго вони так простояли. Досить довго, щоб обидва наплакалися.

Каліндра підняла на нього очі. “Давай підемо додому. Ваша родина сумує за вами».

Він усміхнувся. «Це звучить як чудова ідея».

Розповідь Кіхріна

Мати дерев, Манол

Через кілька днів

Після цього я кілька разів прокидався, але ніколи надовго, щоб зробити щось більше, ніж проаналізувати своє оточення (я був упевнений, що це Матір дерев) і зрозуміти, що або Терает, або Джанель були десь поруч. Тоді я знову плив спати.

Через якийсь невизначений час я прокинувся від сварки.

«Що ти маєш на увазі, що ти не можеш повернути його назад?» Терает був схильний шепотіти, коли був дуже злий, тому я знав, що це серйозно.

Тоді голос моєї мами. Я ледь не відкрив очі, але вирішив ще трохи прикинутися мертвим.

«Я намагаюся пояснити, що наприкінці мій син був проклятою Безсмертною душею, яку обміняли з драконом. Навіть якщо ми використаємо Телон, щоб створити копію форми народження Кіхріна — я мушу підкреслити, що це не гарантовано вдасться — це тіло більше не сумісне. Мене повідомили, що під час попередніх спроб такого роду тіла вибухали. Фактично, здається, що Кіхрін обмінявся душею з однією з небагатьох сутностей у всьому всесвіті, з якою це було безпечно зробити».

«Так, таким був план», — перебив я, розплющуючи очі. «Я маю на увазі… це був план, який, я сподівався, не знадобиться, але такий був план».

Усі замовкли й кинулися до мого ліжка. Я помітив, що Джанель теж була там, вона стояла поруч з Тераетом і виглядала дуже роздратованою.

Джанель приклала теплу руку до мого чола, погладила мене по щоці. «Як ти почуваєшся?»

«Наче мої душі були розрізані на тисячі шматків тисячею ножів, а потім знову зшиті, перш ніж бути втиснутими в маленьку банку, яку хтось кинув через скелю». Я примружився на маму. «Тепер я розумію, чому ваш брат так легко впіймав вас після зміни душі».

«Так», — відповіла Керіель з кривою посмішкою. «Я була занадто зайнята криком, щоб тікати. Моя повага до Терінделя значно зросла, коли я зрозуміла, що йому якось вдалося і втекти, і сховатися після того, як він помінявся тілами зі своїм убивцею. Досить екстраординарні відчуття». Вона кинула на мене теплий погляд. «Залишу вас трьох самих на деякий час?»

Я кивнув. “Дякую тобі. Ми поговоримо пізніше».

Керіель кивнула. “Звичайно. Я теж пришлю тобі щось поїсти». Вона випливла з кімнати з типовою для неї елегантністю, залишивши нас трьох дивитися одне на одного.

«Так погано, га?» сказав я, коли вона пішла.

Джанель сіла на край ліжка. «Ти живий. Це все, що має значення».

Я підняв брови на неї. «Справді?»

Вона почервоніла. — Ви принаймні не схожі на отця Зайгера.

«Або Релос Вара, якщо на те пішло». Терает кинув на мене критичний погляд. «Я навчуся з цим жити».

Джанель почала щось говорити, а потім зупинилася. Я міг здогадатися, про що вона думає. Якщо моє нове обличчя не нагадувало Тераету Релос Вара, воно точно нагадувало Джанель обличчя Рев’арріка. Можливо, не найсексуальніша асоціація, якщо врахувати все пережите.

Мені потрібно було якнайшвидше придумати, як змінити свою зовнішність, а тим часом було не так вже й важко нагадати їй, що я не Релос Вар. Мені залишалося лише посміхатися і не дивитися на всіх злісно.

«Мило з його боку, — продовжив Терает, — змінити форму на когось такого милого в кінці. Я б послав йому подарунок, але…

Я витиснув усмішку. «Ось як він насправді виглядав».

Терает здавався щиро збентеженим. «Тоді чому, на біса, він тебе ревнував? Невже у цього виродка не було клятого дзеркала?»

Я вхопив його руку. «У ревнощах немає нічого логічного». Я зітхнув і скочив гримасу. «Чому Дарзін ревнував мене? Це теж не мало сенсу».

«Тобі офіційно заборонено мати братів», — сказав Терает.

Я мудро кивнув. «Я відразу дам знати своїй мамі, що відтепер вона має народжувати лише дочок». Але це кепкування нагадало мені щось менш смішне, і мій погляд перевів на Джанель. «Я ніколи не питав, але…»

Вона поклала руку на живіт і косо подивилася на мене. «Так, ще вагітна. Якось. Це жорстка маленька квасоля. Приблизно розміром із рисове зернятко на даний момент, але все ще тримається. І Дорна нагадала мені приблизно чотири рази після сніданку, що для мене абсолютно неприйнятно планувати дитину, коли я навіть не вибрала стадо, щоб допомогти її виростити, не кажучи вже про офіційних партнерів».

У роті раптом пересохло. «І що ти сказала?»

«Я нагадала їй, що ми з Релосом Варом уже одружені».(1)

Я секунду просто дивився на неї, роззявивши рота. Тому що технічно це було правдою, якщо навіть це було абсолютно неправдою в усіх відношеннях, які мали значення. Потім я почав сміятися, тому що іронія в цьому була надто гарною. Я перехопив погляд Тераета, і цього було достатньо, щоб він почав посміхатися, а потім ми обоє зареготали, а Джанель спостерігала за нами обома із самовдоволеною, ніжною посмішкою.

Я відкашлявся. «Знаєте… Я майже впевнений, що такі речі не є законними, доки вони не будуть виконані».

“Невже це так?” Джанель сказала. «Це проблема, тому що це, звичайно, ніколи не виконувалося раніше. Однак ми це виправимо?»

«Однак справді». Я стиснув руку Тераета, а іншу поклав на талію Джанель. «Ми могли б зробити це офіційно, ми троє…?» Я подивився на Тераета. «Тут це законно, правда?»

«Так, — сказав Терает, — і як додатковий бонус, мені сказали, що тристоронні шлюби надзвичайно ускладнюють престолонаслідування, що я вважаю важливим моментом на користь цієї ідеї». Він додав, подумавши пізніше: «О, і король Теріндель повернувся на трон, тож я уже не король. Що ми повинні відсвяткувати».

«Це пояснює, чому ми не в королівських апартаментах», — сказав я. Мій погляд метнувся вбік, а потім зупинився, коли я помітив, що на сусідньому столі було акуратно викладені кілька каменів. Камінь кайданів було досить легко впізнати, але я також бачив Grimward, Worldhearth, Skyfire та Name of All Things. Порушника війни не було, як і Дикого Серця та Ланцюголома. Я припустив, що останні два все ще були зі своїми власниками, а Розпалювач війни був… ну добре. Я не знав. Нам потрібно буде це з’ясувати.(2)

Я озирнувся на свою любов із, як я підозрюю, дуже збентеженим виразом.

«Ми зібрали всі наріжні камені, які мали», — пояснила Джанель.

«І ти впустив Камінь Кайданів, — уточнив Терает, — перш ніж Джанель штовхнула твоє старе тіло в Рану».

«Нам пощастило». Джанель звучала так, ніби вона була б рада, якби камінь загубився. Я посміхнувся, коли вона відкинула пасмо волосся з мого обличчя.

Кучеряве. Щось дуже схоже на Cloudcurl, але не таке тонке за текстурою. Рев’аррік ненавидів своє волосся, мабуть, тому, що студентам важко сприймати суворого професора всерйоз, коли він прикрашений такими чарівними кучерями.

Терает не гаяв часу, скуйовджуючи ці кучері. «Я не можу повірити, що весь ваш план зводився до того, щоб «змусити поганого хлопця вдарити вас».

Я зморщив ніс. «Найкращі мінуси — це ті, які все одно використовують те, що інша людина збиралася зробити».

«Як ще можна сказати: «Це спрацювало, тож замовкни»?»

«В основному».

Джанель лише похитала головою. «Можливо, вам доведеться довго викопувати це пояснення з кишені. Там ціла зграя людей чекає, поки ти прокинешся, щоб вони могли потиснути тебе за плечі й вимагати знати, про що ти в біса думав».

«Ціла…» Я розширив очі. “Що-о?”

Терает знову почав сміятися. Мені здається, він почувався трохи п’яним від… усього. Життя. Пережити те, що ми всі вважали неможливим.

«Усі.» підтвердив Терает. «Гален, Турвішар, Коун, Талея…» — щось зблиснуло на його обличчі, але він не пояснив.(3) «Але ми можемо сказати їм, щоб вони від’їхали до завтра».

Я підтягнув його ближче. «Завтра? Мені знадобиться не один день».

Джанель вислизнула з моїх рук, коли вона встала. «Більше одного дня на відновлення?»

«Звичайно, ви можете назвати це «відновленням», якщо хочете». Я посміхнувся кожному з них. «Я пообіцяв собі, що якщо я переживу це…» Я зробив паузу. «Коли ми це переживемо, я збирався вимагати принаймні два дні наодинці з вами обома, щоб ми залишали ліжко лише в разі крайньої необхідності».

«Три дні», — відповів Терает. «Нам потрібно щонайменше три дні».

Джанель вже прямувала до дверей. «Я скажу їм, щоб вони повернулися через тиждень».

Розповідь Турвішара

Мати дерев

Через тиждень

Турвішар знайшов Кіхріна в приватній бібліотеці королівського палацу в Матері дерев. Він сидів на одному з балконів з книгою на колінах. Якби не досить незвичайний одяг Манол ване, Турвішар подумав би, що він розглядає фантастичне втілення інваліда, який одужує.

Яким він і був, за певними визначеннями.

Турвішар постукав у дверну раму. «Ви відкриті для прийому гостей?»

Кіхрін усміхнувся й відклав книжку. «Я припускаю, що ви чули новини».

Це було дивно - бачити незнайомця і знати, що це був Кіхрін, - але Турвішар припустив, що він може принаймні бути вдячним за те, що цей дивний чоловік не схожий на Релоса Вара. Або принаймні на чоловіка, якого Турвішар пам’ятав як Релоса Вара. Перше було просто дивним; друге було б таким незграбним, що змусило його здригнутися від думки.

«Чи думають обслуговуючі служби Спірального Колодязя, що це не спрацювало, тому що ми хотіли використати Телон для шаблону?» Турвішар почувався більш ніж трохи винним у всьому. З тих пір, як Телон зробив таку пропозицію, Турвішар діяв, припускаючи, що як тільки все закінчиться, ване зможе зробити Кіхріну нове тіло і просто перемістити туди його душі. А тіло Релоса Вара можна буде нарешті й назавжди поховати.

Мабуть, це було не так просто.

«Ні, занадто велика базова несумісність».

«Принаймні ви повинні мати можливість змінювати форму», — зазначив Турвішар. «Ти знову можеш бути схожим на себе».

«Звичайно, — погодився Кіхрін, — коли я зрозумію, як це зробити. Якщо нічого не допоможе, я, мабуть, зможу піти до Кейлес, але наразі я взагалі не можу робити жодної магії. Сьогодні вранці я намагався стати невидимим. Нічого не вийшло». Він зморщив носа. «Доктор каже, що мені знадобиться трохи часу, щоб зрозуміти, як заклинати з новим тілом». Він зробив паузу. «Однак це ще не найгірше».

Турвішар зробив паузу. «Це буде частина про дракона?»

Кіхрін застогнав і сповз зі стільця. «Я теж не знаю, як це зробити. Я знаю, що він був драконом, тож теоретично я теж повинен бути драконом, чи не так? Але я не знаю, як це працює. І знаєте що ще? У мене є всі його спогади. Я ненавиджу це.”

Коментар дуже збентежив Турвішара. «Я думав, ти вже їх мав. Через Ксалторат?»

— Ні, — сказав Кіхрін. «Я маю на увазі, що так, але це було як мати кришталеву кулю, яку я міг витягнути з сумки і подивитися на неї, коли б у мене виникло запитання. Це не було внутрішньо. Я міг розділити спогади Ксалторат так само, як я зробив це з демонами». Кіхрін постукав себе по голові. «Це… все тут. Усе його життя. Я маю на увазі, що я не бачу все відразу, тому що спогади не працюють таким чином, але я постійно щось чую або відчуваю запахи, і все це повертається до мене, ніби я був там. Ніби це були мої рішення, мої дії». — Кіхрін скривився. «У самому кінці я запитав його, чому він все це зробив, і він сказав мені, що я ніколи не дізнаюся».

«Але ти знаєш».

«О так», — сказав Кіхрін. «Я точно знаю чому».

Турвішар чекав, поки Кіхрін дивився вдалину. За мить Кіхрін глянув на Турвішара краєм ока, і його губи скривилися в усмішці.

Турвішар штовхнув його плечем.

Усмішка зникла, а Кіхрін спохмурнів. «Я знаю чому, але пояснити це нелегко. Виявилося, що ми змагалися все життя, і ніхто мені цього не сказав». Він замовк, а потім закотив очі. «Гаразд, мабуть, я знав. Я просто не вважав це важливим. Ось такі брати, правда? Я ніколи не уявляв, наскільки маленькі роздратування накопичувалися, шар за шаром, доки нарешті фундамент не витримав усієї цієї ваги, і він просто… тріснув». Він знизав плечима. «Він був невпевнений. І його спосіб впоратися з цією незахищеністю полягав у тому, щоб хитнутися в інший бік якомога сильніше. Затиснути інші голоси, кажучи собі, що він завжди був найрозумнішою людиною в кімнаті і завжди мав рацію».

Турвішар замислився над цими словами. «Я не думаю, що мені буде приємно мати це в моїй голові протягом тривалого часу».

«Ні, я не рекомендую. Доктор каже мені, що спогади з часом зникнуть. Це як переїзд до будинку, з якого попередній мешканець не виїжджав. Звичайно, я з’явився з усіма своїми речами, але всі старі речі все ще там. Згодом я заміню старі меблі своїми, а тим часом постійно спотикаюся об килими».

«Ви багато думали над цією метафорою».

«Чомусь я думав про це весь ранок».

«Але почекай». Турвішар похитав головою. «Ви не сказали, що це найгірша частина. А яка найгірша?»

«Релос Вар був глухий», — сказав Кіхрін.

Турвішар кліпнув на нього очима.

«Глухий!» — з почуттям гіркоти повторив Кіхрін. «Я тепер не вмію співати! Мені доведеться перевчити… все». Він скривив обличчя. «Цій людині було чотирнадцять тисяч років, і вона могла змінювати свою форму. Найменше, що він міг зробити, це дати собі ідеальну подачу».

«Я сумніваюся у ваших пріоритетах», — сказав Турвішар.

Кіхрін задумливо розглядав його. — Ви випадково успадкували подібну глухоту від мене, вашого діда по батькові?

Турвішар завмер. «О… вуалі». З суто біологічного рівня Кіхрін не помилявся; тепер він вселився в тіло діда Турвішара. Або, принаймні, жив в будинку, який збудував його дід.

Кіхрін почав сміятися. «Бачили б ви своє обличчя». Він зробив паузу. «Хоча, ймовірно, це було не так добре, як у мене, коли Джанель нагадала мені, що, технічно кажучи, ми вже одружені в домініоні Йор. Але потім я нагадав їй, що це ніколи не було завершене, і тому нам довелося кинути все і…»

“Стій. Просто перестань.” Турвішар повільно сів поруч з Кіхріном. «Мені не потрібно знати подробиці».

Кіхрін посміхнувся.

Розповідь Тьєнцо

Мати дерев

Також через кілька днів

Ване не сказали їй, куди подівся Грізст, лише сказали, що він скоро повернеться. Тож вона пройшла до зали біля його покоїв — чому Грізст мав постійні кімнати в столиці Ване? — і вдала, що її присутність не була ходячим дипломатичним інцидентом. На даний момент її господарі, здавалося, були готові не помічати дрібні деталі, як-от те, що вона була імператором Куурос. Можливо тому, що вона була на першому імені з новим королем. І з царем перед тим.

Або, можливо, вони просто усвідомлювали, як мало в наші дні означає титул імператора.

Їхній штурм столиці Маракорі був цілком успішним. Зрештою, у Немесана не було достатньо шансів повністю звикнути до Розпалювача війни. Ймовірно, він мав намір дати йому набагато більше часу, перш ніж наполягати на бою, але яке діло до планів Немесана мав Релос Вар? Отже, він не був готовий, а потім Тьєнцо здивувала його, привівши цілі три армії, які ніколи не були під владою Розпалювача війни.

На даний момент це була здебільшого зачистка, але їм не вдалося знайти самого Немесана.

Вона дійшла до того моменту, коли замислювалася, чи не найкраще було б повернутися до Кууру й дозволити картам розсипатися, коли пара ване супроводила втомленого чоловіка з кучерявим чорним волоссям коридором у її напрямку. Він виглядав так, ніби міг бути Грізстом. Вона ніколи раніше не бачила Ґрізста особисто, тому керувалася описами. Турвішар був особливо яскравим у цьому.

Коли вони наблизилися, чоловік примружив очі й розгублено подивився на неї. «Я майже впевнений, що ми покинули Куур, чи не так?»

«Ви не в Куурі», — заспокоїв його один із ване.

«Ти Грізст, правда?» — запитала Тьєнцо. Востаннє, коли вона його бачила, він бігав навколо як зачарований обладунок; або якась принцеса десь порушила прокляття, або він просто зняв обладунок, тому що виглядав досить людським. “Мені треба з тобою поговорити.”

«Слухай, якщо ти тут, щоб розповідати мені про те, що Корона захищає тебе від Розпалювача війни, ти маєш зрозуміти, що я не міг знати…»

«Я хочу, щоб ти повернувся до Кууру зі мною», — сказала Тьєнцо.

Він вагався на частку секунди. «Відійди. Я у відпустці.”

Тьєнцо звузила очі. У неї не було часу на це лайно. У неї була тисяча справ, неважливо, що Ґален і Шелоран приходили щогодини з усе більш корисними пропозиціями щодо реорганізації імперії. Пропозиціями, які особливо дратували, тому що вони справді були корисними.

О так, і вона, очевидно, усиновила сина. До біса, якщо вона дозволить Тиріну вирости в країні, яка тріщить по швах.(4)

«Добре». Тьєнцо зняла корону з своєї голови й штовхнула її разом зі скіпетром у напрямку Грізста. “Я йду. Забери їх назад».

Він витріщився на неї.

Обидва Ване перезирнулися. «Тоді ми дамо вам обом хвилинку? Чудово. Пам’ятайте: не пийте, не робіть важких фізичних вправ і не перенапружуйтесь принаймні два дні». Отримавши це попередження, два ване відступили з вражаючою поспішністю.

Грізст зовсім не був у захваті від того, що опинився без двох своїх помічників. Він повільно підійшов до дверей і заштовхнув себе всередину.

Тьєнцо пішла за ним.

«Якого біса, — сказав Ґрізст, негайно наливаючи собі келих вина, — ти намагаєшся вручити мені Корону та Скіпетр Кууру?»

Тьєнцо вже збиралася зауважити, що вино ване майже напевне підпадає під правило «не пити», коли він скривився й опустив келих. «Чорт, — сказав він. «Це довбаний фруктовий сік».

Вона вирішила це не коментувати.

Грізст знизав плечима. «У будь-якому випадку, не можу, і не буду. Ви застрягли в цьому, поки не помрете. Можна було б максимально використати це».

«Дивіться, ви зробили ці кляті речі», — сказала вона. «І ви побудували довбану імперію. Тож якщо ви не хочете допомогти мені виправити те, що ви зламали…

«Я нічого не зламав…»

«Ви зламали його, коли будували!» – сказав Тьєнцо. «Імперія мала недоліки від самого початку. Вона була побудована на рабстві, бідних, і королівських будинках, які до біса переконалися, що вони єдині, хто використовує магію. Вам було наплювати, якщо ви могли використати це для живлення Корони та Скіпетра та встановлення кількох вівтарів». Вона закрутила Корону Кууру на пальці. «Нам потрібно заново створити систему воріт, щоб замінити ті, що зламав Хавар Д’Арамарін. Чомусь я не думаю, що Немесан піде волонтером. Тож здогадайтесь, який вихід? Це ваша робота».

«Я кращий у воротах, ніж той мудак…»

— Доведіть, — категорично сказала Тьєнцо.

Грізст похмуро поглянув на неї. “І це все? Ви просто хочете, щоб я відновив систему воріт?»

Тьєнцо захрипіла. «Ні, до біса. Ви взагалі звертали увагу на події навколо? Я щойно надала Йору незалежність, але будь-який мир залежить від допомоги в очищенні їхніх печер, які ми отруїли. Маракор ще не повністю відвойований, а Немесан все ще десь там бігає. Більшість моїх чарівників в Академії були або марними, або активно працювали на Релоса Вара. Болото Кульми я віддала, дякувати богам, проклятим Морагам. Єдина причина, чому Джорат не відокремився, полягає в тому, що вони надто довбано віддані «Крові Йораса», щоб бити нас ногами, коли ми програємо. І так само єдина причина, чому люди в столиці не збираються голодувати, полягає в тому, що король Ване — мій давній друг, уклав зі мною приємну угоду щодо імпорту зерна. Імперія майже зруйнована. Мені потрібна буде ваша допомога набагато більше, ніж пара фіксованих магічних воріт». Вона тицьнула пальцем у його груди. «Ви допомогли їх зламати. Ви повинні допомогти це виправити».

«Мені не треба нічого робити», — сказав Грізст. «Що я матиму з цього? Не кажи щось на зразок «відчуття задоволення» чи «знання, що ти допоміг людям». Я допоміг багатьом людям за ціле життя. У мене з цим все добре».

Тьєнцо не стала гальмувати удачу пальцем. Вона теж не засмутилася. Вона говорила про це з Турвішаром. Він сказав їй, що сказати.

«Ні, нічого з цього». Вона нахилилася до нього і сказала: «Тобі. Не буде. Жити. Нудно».

Ґрізст витріщився на неї, його обличчя не було виразним. Тоді він вилаявся. «Боги, чорт забери. Вдар мене по довбаних яйцях, чи не так?»

«Щоразу», — м’яко сказала вона. «Але тільки якщо ви скажете, будь ласка».

Грізст замовк і якусь мить розглядав її. «Можливо, я закоханий у вас», — зізнався він.

Тьєнцо закотила очі. Тож це мали бути і стосунки. Добре. Їй було байдуже, як він з нею фліртуватиме, якщо він допомагатиме. «Це приємно», - сказала вона. «Шкода для вас, мені подобаються молодші чоловіки. До речі, я вважаю, що ви вже зустрічалися з Файріном. Він пришвидшить вас».

Він пирхнув. «Тож коли ти хочеш піти…»

Тьєнцо схопила його за зап’ясток і телепортувалася назад до Столиці.




109. І НА ЗАКІНЧЕННЯ

Епілог


І ось ми підійшли до кінця цієї хроніки.

Він не загортає і не може акуратно загортати кожну можливу заблукану нитку чи потертий край. Довгі та щасливі події відбуваються лише поза контекстом історії в провінції казок про богів-королів та бардських історій. Кінець цих подій залишив світ у вогні. Але навіть це було перемогою, враховуючи, що альтернативою був світ, який би не існував настільки, щоб бути спаленим взагалі.

Мертвих більше не можуть повернути ті, хто має достатньо привілеїв, щоб мати потрібні зв’язки чи багатство. Очевидна впевненість у хорошій поведінці королів-богів — Уртаенріель — зникла, як і причина того, що людство не мало іншого вибору, окрім як миритися з тиранією королів-богів: демонами. Сонце знову жовте, а небо блакитне. Розбита, спалена імперія Куурос все ще існує, як і вісім божевільних драконів. Нітрал поступово відтає, відкриваючи третій континент. Можливо навіть, що знання, втрачені віками, знову з’являться, коли лід відступить. Вортам не потрібні були ні боги, ні царі, що навряд чи є таким поганим зразком для наслідування.

Майбутнє залишається невизначеним, як і завжди.

Звичайно, у нас із Сенерою ще є запитання. Питання про справжню природу драконів, про Дочок Лааки, про те, яка нація може бути зшита з пошарпаної тканини Кууру.

Але це різні розділи нашої історії. Цей, принаймні, закінчений.

Або майже закінчений.

Я залишаю вам невеликий додаток, який Джанель дала мені в руки, і який, як вона наполягає, правдивий. Він також залишає у мене багато питань. Можливо, це нагадування про те, що завжди варто ставити під сумнів наші припущення.

І чому, незважаючи на те, що я можу сказати, що Вісімки вже немає, я вважаю, що мушу додати тривожну характеристику:

Поки що.


110. ХОДИТЬ БЛІДА ПАНІ

Історія Ксівани


Загробне життя

Невідомий час пізніше

Кожна душа в потойбічному світі дивилася на небо, коли того дня сходило сонце.

Здебільшого тому, що сонце ніколи раніше не сходило, принаймні жодна душа його ніколи не бачила. Сонце не сходило з тих пір, як демони вперше прибули сюди, коли вони пробили межі між всесвітами та зламали щось притаманне цьому місцю. Оскільки там не було жодної людської душі, щоб побачити це, ніхто з людей ніколи не знав, що воно припинило сходити.

Дочки Лааки могли розповісти їм, але їх ніколи не запитували.

Саме сонце було чорне, оточене ореолом білих ниток, вічно затемнене. Небо було кольору крові.

Чого ще хтось очікував від загробного життя, чесно кажучи?

Душі блукали в стані заціпенілого шоку. Був сміх і святкування, і люди мчали до Прірви лише для того, щоб виявити, що Прірви більше немає. У цей момент вони починали сміятися й бігли туди, де мала б бути інша сторона, маючи намір приєднатися до вечірки в палаці або просто стрибнути головою вперед у Купіль душ тепер, коли вона лежала відкрита й без охорони. Виявилося, що дуже багато душ відклали реінкарнацію з обов’язку, вирішивши не дати демонам досягти подальших здобутків у загробному житті.

Що стосується Ксівани, то кожен із них був героєм, щоб випросити найхоробрішого солдата Куурос. Одна справа — боротися й знати, що ти цілком можеш повернутися, якщо помреш — і зовсім інша справа — боротися, знаючи, що наслідком поразки буде поглинення демоном, який хоче продовжувати вбивати своїх братів.

Хтось попереду грав на струнному інструменті. Підійшовши ближче, вона побачила, що це був молодий чоловік, який сидів на камені і грав на двострунній арфі. Навколо нього ніхто не збирався, але люди підбадьорювали та хвалили, проходячи повз.

Було легко сприйняти красу моменту. Сонце, що сходить, смуги туману, що кружляють над лісовою підстилкою, захоплююча мелодія, що ллється навколо них. Не тільки люди насолоджувалися його концертом. Тварини зупинялися, щоб прислухатися, птахи вздовж усіх верхівок дерев поруч, рослини схилилися до нього, наче він був маленьким сонечком, яке грає світлом і теплом лише для них.

Ксівана зупинился біля чоловіка.

Він підвів на неї погляд і посміхнувся. Музикант був красивим чоловіком, який, безсумнівно, рано зрозумів, що музика служить безпечним проходом через багато гаваней. У цьому місці це було, напевно, правдивіше, ніж деінде, хоча Ксівана справді була би здивована, якби уникла бою. Біля нього на землі лежав спис; він, ймовірно, служив у Безодні.

У арфіста було глибоке чорне волосся, яке він зібрав на потилиці, і бездоганно закручена й доглянута борода. Його пальці були довгі й гнучкі. Його очі були занадто яскраво-зеленими, щоб бути чимось іншим, окрім дому Д’Арамарін, хоча його поведінка здавалася надто невимушеною для королівської особи. Можливо, Огенра.

“Як вас звати?” — запитала Ксівана.

Пальці затремтіли, музика припинилася. Насуплені брови витіснили усмішку. Він довго мовчав, а потім сказав: «Я не пам’ятаю».

Вона кивнула. Нічого незвичайного. Більшість людей цього не пам’ятали. Спочатку вона теж не пам’ятала, але спогади просочилися, як сонячне світло крізь дерева. Вона торкнулася його плеча. “Ти впевнений?”

Він закліпав очима й хитав головою, наче намагався вилити воду з вуха. «Я не…» Він відхилився назад, дозволяючи арфі балансувати між його ногами. Кілька разів кліпнув ні на що.

«Мене звуть Сурдьє, — сказав він. Це було майже запитання, поставлене з чималим подивом.

«Добра зустріч, Сурдьє. Тож я подумала: мій палац прекрасний і чудовий для влаштування вечірок, як ми всі бачимо, але чи не здається вам, що нам потрібно трохи більше?»

«Загробне життя останнім часом стало трохи тісним», — сумно погодився Сурдьє.

«Правильно. Тепер, сподіваюся, все налагодиться, але тим часом у нас є дуже багато людей, які не хочуть їхати, але не мають де зупинитися».

Музикант кинув на неї дивний погляд. «Згоден, але… хіба це не буде роботою Тейни?»

Рот Ксівани скривився. “Ймовірно. Якщо хтось знайде її, вони повинні повідомити про це». Вона посміхнулася якомусь приватному жарту. «Але зараз, — вона показала на широкий шматок землі, де колись була Безодня, — хочеш допомогти мені побудувати місто?»

Від пропозиції він відкрив рота. Можливо, він думав, що вона жартує. Коли йому спало на думку, що це не так, він знову закрив рота. «Пообіцяй мені, що у нас не буде верхнього та нижнього кола, що ми не будемо штовхати всіх у бідних чи багатих».

«Що визначило б багатих і бідних у такому місці?» — запитала Ксівана, але навіть коли вона вимовляла ці слова, вона могла придумати шляхи. Деякі люди мали б більше теньє, або зрозуміли, як тут чаклувати, або просто були б креативнішими та вольовішими, ніж їхні товариші. Завжди буде два види влади: та, якою хтось володів внутрішньо за допомогою заклинань, меча чи божества, і та, якою володіли, тому що всі інші погоджувалися, що так має бути. Створити останню було надзвичайно легко.

Тому Ксівана посміхнулася і сказала: «Я можу пообіцяти, що ми постараємося переконатися, що цього не станеться. Однак нам доведеться бути пильними — старі звички ніколи не зникають без боротьби».

Вона простягла руку долонею вниз. У відповідь із землі вирвався невеликий бунт чорного листя та колючих лоз. Кущ виріс так швидко, що коли він дістався до її руки, єдиною частиною рослини, яка торкалася її пальців, були оксамитові криваво-червоні пелюстки щойно розквітлих троянд. Вона ніжно посміхнулася. Смерть не змінила ставлення світу до неї.

У всякому разі, лише зміцнила їхній зв’язок.

Сурдье витріщився на Ксівану широко розплющеними очима. «Як ти знову сказала, тебе звати?»

«Я не казала», — сказала вона, посміхаючись.

Він похитав головою, все ще здивований, але тепер також трохи наляканий. «Я не думаю, що тобі теж це потрібно». Він повісив арфу на плечі лише на стільки часу, щоб підвестися на ноги.

Разом вони йшли до землі, яка колись була Безоднею.

Слідом за Ксіваною розцвітали троянди.
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